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Indiana Dunes National Lakeshore Ethnobotany
Executive Summary

The Indiana Dunes National Lakeshore (INDU) in northwestern Indiana was
established on November 5, 1966 “in order to preserve for the educational, inspirational,
and recreational use of the public certain portions of the Indiana dunes and other areas of
scenic, scientific, and historic interest and recreational value” (P.L. 89-761, 89th
Congress, 80 Stat 1309). The extensive sand dunes and diverse flora provided the
primary stimuli for protection of this area along the south end of Lake Michigan. Several
amendments to the original authorizing legislation have resulted in over 15,000 acres and,
as currently inventoried, 1,462 species of plants.

The management of INDU includes consideration of the National Environmental
Policy Act of 1969, the National Historic Preservation Act of 1966 (as amended), the
Native American Graves Protection and Repatriation Act of 1990, and various statutes,
executive orders, and National Park Service (NPS) policies and guidelines. The NPS,
consequently, strives to be responsive to the concerns of contemporary traditionally
associated people including American Indian and non-Indian groups. To do so
effectively, the agency needs a deeper understanding of how these groups value the
natural and cultural resources within INDU boundaries. This report on the ethnobotany of
INDU provides primary and secondary traditional plant use data that furthers the
agency’s understanding of traditionally associated groups’ attachment to INDU.

Research Summary

This study involved two research phases. Phase | focused on extensive archival
research of traditionally associated groups, their historical and contemporary uses of
plants, and their traditional knowledge approach to plant management. Phase Il focused
on ethnographic fieldwork with representatives of traditionally associated tribes.

As outlined in the Scope of Work, the final report provides baseline ethnographic
information. It includes a detailed plant catalog, descriptions of the traditionally
associated groups who participated in the study, an extensive list of references, a shorter
annotated bibliography, a record of consultations and fieldwork with traditionally
associated groups, future data needs, and recommendations from tribal representatives. A
CD is included that contains electronic copies of hard-to-find or unpublished references,
the Miami and Potawatomi portions of Berthrong’s report to the Indian Claims
Commission on “Indians of Northern Indiana and Southwestern Michigan,” Miami and
Potawatomi treaties pertinent to the Indiana Dunes area, and Potawatomi locations from
1795-1846 (Baerreis 1996).

An additional section has been added to the report at the request of the
participants - tribal ecological perspectives. The majority of this chapter comes from



statements made by participants during the fieldwork, however, one section is provided
by the Cultural Committee of the Miami Tribe of Oklahoma.

The archival research included numerous books, articles, theses and dissertations,
and reports, 53 of which were referenced and comprise the annotated bibliography. A
dozen electronic databases were reviewed resulting in numerous secondary references.
Documents in the Westchester Township Historical Museum, Calumet Regional
Archives, Miami Tribal Office in Peru, Indiana, the INDU library and those held by park
staff were reviewed. These sources provided over 200 documents, which are listed in the
References Cited section of the report. Two scoping trips to INDU provided opportunities
to meet with park staff to discuss the project and possible outcomes, to identify local
people and sources of possible traditional association and plant use information, and to
identify possible locations for the fieldwork.

The fieldwork was conducted in two sessions to accommodate tribal activities. The
first session occurred in July 2005 with participants from the Miami Tribe of Oklahoma
(MTO), the Miami Nation of Indians of Indiana (MNI), and the Match-e-be-nash-she-wish
Band of Potawatomi. The second session was held in September 2005 with participants
from the Prairie Band of Potawatomi and the Pokagon Band of Potawatomi.

The field sites were chosen based on habitat diversity. While many species are
found throughout the park, some are restricted to specific soil and and/or moisture
conditions. The habitats chosen include woods, prairie, dunes, and bog.

Each group had a consultation meeting with INDU park staff, most lasting over an
hour, before beginning two days of fieldwork. The sites visited were Miller Woods,
Mnoke Prairie, West Beach, Howes Prairie, the Visitor Center, and Pinhook Bog. Mnoké
Prairie is newly acquired and previously farmed. It has rich pockets of native vegetation
and is slated for restoration of native species. While this site visit yielded almost 60
identifications, many of these were plants the participants were looking for but did not
find. The visit was also shorter than expected and the decision was made to use Howes
Prairie thereafter. This decision resulted in more extensive interviews including
traditional songs at Howes Prairie.

Participating Traditionally Associated Groups

While the Scope of Work emphasized plant use by traditionally associated and
culturally affiliated groups, it did not include a component for identifying these groups.
An abbreviated literature review (Tanner 1987; Yarnell 1964) was conducted to identify
possible American Indian tribes and non-Indian groups; conversations with park staff and
residents of Porter and Chesterton, Indiana, revealed no non-Indian traditional use groups
as defined by the NPS, i.e. two consecutive generations of plant use.

Two groups were identified who traditionally used single species in recent times
but no longer do according to park records. These groups are Hispanic communities who



gathered prickly pear, and Asian communities who harvested ferns; both gatherings were
problematic for the park as these exceeded the personal use limit set in 35CFR2.1(c)(1)
(48 FR 30282, June 30, 1983) “Preservation of natural, cultural and archeological
resources” and were detrimental to populations within park boundaries.

Scandinavian, Polish, and Italian communities exist along the south end of Lake
Michigan, however, use of local plants is limited and restricted to individuals. This use
includes berry picking and maple tapping. Conversations with long-time local residents
revealed no consistent or extended traditional use of plants by these ethnic groups.

The literature review for American Indian associations with INDU and the
surrounding area revealed two predominant tribes: the Miami and the Potawatomi. Other
tribes include the Ojibwa, Ottawa, Menominee, Meskwaki, Winnebago, Delaware,
Shawnee, Kickapoo, Mascouten, Missisauga, Mohegan, Piankeshaw, Sauk-Fox, Wea,
and Wyandot. These tribes used and/or traveled through the INDU area but more
pertinently to this study, they are documented as having made traditional uses of plants
found in INDU.

The Miami people occupied the INDU area, primarily south of the park, prior to
the Potawatomi people. The 17" and 18™ centuries were a time of population shifts due to
warfare and non-Indian encroachment. By the late 1700s, the Potawatomi were the
primary occupants of the INDU area and the parties involved in cession of the area
(Royce #180) (Baerreis 1996). Given the limited resources for an extensive affiliation/
association study, only the Miami and Potawatomi tribes were contacted for participation
in the study.

Prior to European settlement, the park was an area of extensive cranberry bogs.
According to study participants, these are places of medicine. The prairies are as well but
are also sources of food, both plant and animal. The dunes, as the high spots of the area
and closest to the Creator, are good fasting places. Miami and Potawatomi participants
summarized the area as having limited residential sites in the past and those would have
been seasonal. Hunting, plant gathering, fasting, and ceremonial activities would have
been the primary uses throughout the park. Today, the plant communities are important to
the Miami people as sources of cultural knowledge, language, and identity. The
Potawatomi people describe the plant communities as villages, the plants as residents,
and themselves as visitors. Both groups continue to make traditional use of plants for
food, medicine, ceremonial, and utility purposes. A Potawatomi participant estimated that
today only about one third of the traditional plants are used.

Summary of Findings

The Miami and Potawatomi people continue to use plant species found in INDU
in traditional ways, primarily for medicine, food, ceremony, and utilitarian purposes,
particularly for basket weaving. Among the Miami, plant knowledge is held closely by
families; that knowledge may be shared freely or only as an identification of the species.



Among the Potawatomi, plant knowledge is considered a responsibility and once shared,
must be treated with respect.

Of the 1,462 plant species on the inventory list provided by the park, traditional
uses were found for 964 species (66%). Over 80% of these are native species; of the
introduced species with traditional uses, many have been here since the early settlement
period. Most of these were introduced purposefully in the 17" and 18" centuries, and
knowledge of plant usage was exchanged between tribes and settlers (Josselyn 1674). Of
the 242 introduced species in the park, 77.3% have at least one traditional use. Of the 217
species with a special status such as threatened, endangered, locally rare, etc., 52.5%
have at least one traditional use. Tables in the Appendix volume detail traditional use by
type-of-use for the park and each park survey unit; additional tables provide species
listings for each individual types of use. The detailed type-of-use tables are presented
twice: first by alphabetical scientific name, and second, in descending order of number of
uses. The use categories selected for the tables are based on those found in the literature
and the NPS's Ethnographic Resource Inventory. Table ES1 shows the percentages of use
categories by park survey unit:
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% traditional use spp 66.4 678 67.1 702 66.8 689 681 687 69.1 70.2 686 681 659
agricultural 2.7 2.2 2.5 2.8 2.8 3.2 2.8 2.1 2.8 3.8 2.6 1.6 2.9
smoking 7.5 8.1 7.2 5.8 7.7 7.1 6.5 8.6 7.9 4.5 7.5 7.6 7.0
ceremonial 144 144 145 129 153 152 136 143 133 136 153 156 13.8
mythic 1.3 0.7 1.2 0.3 1.1 0.9 0.5 0.2 0.3 0.0 0.8 0.3 1.1
sacred 1.6 1.5 1.5 0.6 2.1 1.5 1.8 2.1 1.8 3.0 1.0 1.9 1.8
food 489 446 471 514 492 498 519 512 499 53.0 448 519 507
medicine 824 827 820 818 822 833 816 821 811 826 808 809 81.1
utility 254 229 244 246 288 29.1 26.7 286 269 280 238 268 27.1
craft 9.1 9.6 9.0 8.3 105 107 9.1 11.2 10.7 114 8.0 9.6 9.3
dye 10.4 7.0 9.2 9.2 11.8 98 108 121 11.3 10.6 104 9.2 107
clothing 0.3 0.4 0.2 0.0 0.7 0.9 0.8 0.2 0.3 0.8 0.3 1.0 0.6
trade 0.5 0.0 0.7 1.2 0.7 1.5 0.8 1.2 0.8 1.5 0.3 1.3 0.9
charm 348 339 354 378 348 355 355 340 358 417 293 331 326
other, unspecified 286 295 294 274 288 286 30.2 276 29.7 394 251 303 280

Table ES1. Percentage use category by park survey unit.

Many of the uses for the 964 species come from previous documentation,
however 198 new identifications were made during the 2005 fieldwork, which also
produced the first detailed inventory of Miami traditional use plants. Miami
representatives identified 142 plants and Potawatomi representatives identified 114 plants
(Table ES2). These are species that the tribal representatives were willing to identify or
discuss at the time; it is not an exclusive listing.



Table ES2. Traditional use plants identified during 2005 fieldwork at

Indiana Dunes National Lakeshore (4 pages).

Scientific Name Common Name Miami Potawatomi
Acer negundo box elder X X
Acer rubrum red maple X

Acer saccharinum silver maple X

Acer saccharum sugar maple X

Acer spp. (2) maples X X
Achillia millefolium yarrow X X
Acorus calamus sweetflag X
Actaea spp. baneberry X

Adiantum pedatum maidenhair fern X X
Allium canadense, X

Allium cernuum wild onion

Allium vineale garlic X

Allium tricoccum, X

Allium tricoccum burdickii leeks

Ambrosia spp. (3) ragweed X
Amelanchier arborea juneberry X
Anaphalis margaritacea * pearly-everlasting X
Antennaria plantaginifolia "life everlasting" X

Apocynum spp. (3) dogbane, wolfbane X

Arctium minus burdock X
Arctostaphylos uva-ursi kinnickkinnick, bearberry X X
Arisaema atrorubens jack-in-the-pulpit X

Artemisia absinthium sage, wormwood X

Asarum canadense ginger X X
Asclepias spp. (8) milkweed X X
Asclepias tuberosa butterfly weed X X
Asparagus officinalis asparagus X X
Betula spp. (6) birch X X
Blephilia hirsuta wood mint X X
Cacalia atriplicifolia pale indian plantain X
Carex spp. (7) sedge X

Carya ovata shagbark hickory X

Carya spp. (4) hickory X X
Cephalanthus occidentalis buttonbrush X
Chenopodium album lambs quarters X
Cirsium arvense Canada thistle X

Cirsium vulgare bull thistle X

Calvatia spp. puffball (mushroom) X

Cornus florida white dogwood X

Cornus stolonifera red willow, redosier dogwood X X
Crataegus spp. (7) hawthorn X X
Daucus carota Queen Anne's Lace, wild carrot X X
Elymus riparius river cane X X
Equisetum arvense horsetail, scouring rush X X
Erigeron spp. (4) fleabane X

Eryngium yuccifolium rattlesnake master X
Eupatorium maculatum, joepyeweed X



Scientific Name Common Name Miami Potawatomi
Eupatorium purpureum

Eupatorium perfoliatum boneset X
Fagus grandifolia beeches X
Fragaria virginiana strawberries X X
Fraxinus americana white ash X X
Fraxinus nigra black ash X
Fraxinus pennsylvanica .
subintegerrima green ash

Fraxinus spp. (2) ash X X
Galium spp. (8) bedstraw X

Gaultheria procumbens teaberry, spiceberry X
Gaylussacia baccata huckleberries X X
Geastrum rufescens star fungi (mushroom) X
Gleditsia triacanthos honey locust X X
Helianthus tuberosus * Jerusalem artichoke X

Hierochloe odorata sweetgrass X X
Hydrastis canadensis * goldenseal X

Hypericum kalmanum kalm's St.Johnswort X

Impatiens spp. (2) jewelweed X X
Juglans cinerea butternut X

Juglans nigra black walnut X X
Juniperus spp. (2) juniper X
Juniperus virginiana crebra red cedar, juniper X X
Laportea canadensis wood nettle X X
Larix laricina larch X X
Lathyrus venosus wild pea X

Lemna spp. (2) duckweed X

Leonurus cardiaca mother's wort X
Ligusticum porteri * bearroot, osha root X
Lindera benzoin spice bush X
Liriodendron tulipifera tulip poplar X X
Lobelia inflata native tobacco X

Lycoperdon spp. puffball (mushroom) X
Lycopodium spp. (6) groundpine X
Maclura pomifera osage orange X

Mentha arvensis wood mint X X
Mentha spicata spearmint X X
Monarda didyma bee plant X
Monarda fistulosa bergamot X
Monarda punctata villicaulis horsemint X
Morchella elata black mushroom X

Morchella spp. (2) morels (mushroom) X

Morus spp. (2) mulberries X X
Nepeta cataria catnip X X
Nuphar advena,

Nuphar variegatum, X X
Nymphaea tuberosa water lilies

Onoclea sensibilis sensitive fern, fiddlehead fern X
Opuntia humifusa prickly pear X X



Scientific Name Common Name Miami Potawatomi
Osmorhiza longistylis sweetroot, anise root X X
Osmunda cinnamomea cinnamon fern, fiddlehead fern X
Osmunda regalis spectabilis royal fern X
Ostrya virginiana hop hornbeam, hops tree X
Ostrya virginiana ironwood X X
Oxalis stricta wood sorrel X

Panax quinquefolius ginseng X X
Parthenocissus quinquefolia virginia creeper X X
Penstemon spp. penstemon X

Phleum pratense timothy X

Phytolacca americana pokeweed X X
Pinus banksiana Jack pine X

Pinus strobus white pine X
Plantago lanceolata lanceleaf plantain X

Plantago major common plantain X
Pleurotus ostreatus hickory jack (mushroom) X
Podophyllum peltatum mayapple X X
Polygonatum canaliculatum solomon seal X

Polygonum spp. (5) smartweed X

Polyporus sulphureus shelf fungus (mushroom) X
Polystichum acrostichoides Christmas fern, fiddlehead fern X
Populus deltoides cottonwood X X
Populus tremuloides poplar, aspen X X
Potentilla spp. (8) potentilla X

Prunus pumila sand cherry X X
Prunus serotina wild cherry X X
Prunus spp. cherry (domestic) X

Prunus virginiana chokecherry X X
Pteridium aquilinum latiusculum bracken fern, fiddlehead fern X
Pycnanthemum tenuifolium slender mountain mint X X
Pyrus malus wild apple X

Quercus alba white oak X

Quercus macrocarpa bur oak X

Quercus palustris pin oak X

Quercus rubra red oak X

Quercus spp. (4) oak X X
Rhus aromatica fragrant sumac X

Rhus copallina latifolia winged sumac X

Rhus radicans poison ivy, thunder plant X X
Rhus typhina staghorn sumac X X
Rhus vernix poison sumac X
Ribes missouriense gooseberry X

Robinia pseudo-acacia black locust X X
Rosa spp. (6) wild rose X X
Rubus allegheniensis blackberries X X
Rubus flagellaris dewberries X
Rubus idaeus strigosus raspberries X X
Rudbeckia hirta black-eyed susan X X
Rumex crispus curly dock, yellow dock X X



Scientific Name Common Name Miami Potawatomi

Sagittaria latifolia arrowhead, arrowweed X X

Salix spp. (18) willow X X

Sambucus canadensis elderberry X X

Sanguinaria canadensis bloodroot X X

Sarracenia purpurea pitcher plant X X

Sassafras albidum sassafras X X

Satureja arkansana low calamint X X

Satureja vulgaris neogaea dogmint X X

Scirpus spp. (9) bulrush X X

Silene spp. (3) catchfly X

Smilacina racemosa false solomon seal X

Smilax rotundifolia greenbrier, wild cucumber X

Solidago spp. (18) goldenrod X X

Solanum carolinense horse nettle X X

Sorghastrum nutans Indian grass X

Stachys hyssopifolia hyssop hedge nettle X X

Stachys tenuifolia hispida rough hedge nettle X X

Sphagnum spp. sphagnum moss X X

Symplocarpus foetidus skunk cabbage X

Taraxacum officinale dandelion X X

Tilia americana basswood, linden tree X X

Tradescantia ohiensis spiderwort X

Trifolium pratense red clover X

Trifolium repens white clover X

Trillium spp. (4) trillium X

Typha latifolia cattail X X

Ulmus americana elm X

Urtica procera tall nettle X X

Vaccinium angustifolium laevifolium  blueberries X X

Vaccinium macrocarpon, x

Vaccinium oxycoccos cranberries

Valeriana officinalis * valerian root X

Verbascum thapsus mullein, lambs’ ear X X

Vernonia spp. (3) ironweed X

Viburnum opulus highbush cranberry X

Viola spp. (21) violets X

Vitis cinerea var. baileyana possum grapes X

Vitis spp. (3) wild grapes X X
pearly-everlasting look-a-like 2 X
ferns (7) X X

Numbers in () beside Genus are the number of species in Indiana Dunes National Lakeshore and are in addition to
any specific species listed for the Genus or plant form, i.e. ferns (7) are species other than the six identified.

! Species not in INDU are traditional plants that participants expected to find there.

2 Undetermined at Howes Prairie




Tribal Consultant Recommendations

Tribal representatives had more recommendations for interactions between the
park and the tribes than about plant management. These statements reflect individual
perceptions and are not official tribal recommendations; they are presented by ethnic
group rather than tribe. The recommendations address the interpretive program, the
Visitor Center, management, and cultural needs.

Recommendations from the Miami Nation of Indians of Indiana Consultants:
Visitor Center

« Regarding the Visitor Center video, the park needs to correct the notion
that human occupation began with the settlers. You shouldn’t have to
look for Native American stuff. There is a lack of basic knowledge about
the area and its use by Native Americans.

« The Visitor Center needs more cultural interpretation, preferably with
guidance and/or participation of the tribes involved in this project, as
well as other associated tribes (the Ojibwa and Odawa, possibly Sauk
and Fox).

« The labels of the native plant gardens in front of the Visitor Center need
to be updated to include Miami names.

Management

« Traditional harvesting of some species including wild onion (Allium
cernuum), red willow (Cornus stolonifera), strawberries (Fragaria
virginiana), sweetgrass (Hierochloe odorata), jewelweed (Impatiens
capensis), ginseng (Panax quinguefolius) (also manage this one very
closely), staghorn sumac (Rhus typhina), blackberries (Rubus
allegheniensis), raspberries (Rubus idaeus strigosus), bloodroot
(Sanguinaria canadensis), sassafras (Sassafras albidum), cattail (Typha
latifolia), nettles (Urtica procera), and blueberries (Vaccinium
angustifolium).

. Traditional harvesting of red willow (Cornus stolonifera), strawberries
(Fragaria virginiana), sweetgrass (Hierochloe odorata), bloodroot
(Sanguinaria canadensis), and cattail (Typha latifolia) should be done
only by the Cultural Committee and only for tribal purposes.

Cultural Needs
« Access is important, through the Environmental Learning Center, and
for teaching kids [about the plants]. We need to be able to dig [them] up
and cut [them] up for demonstration. [Often need privacy for teaching.]

Recommendations from the Miami Tribe of Oklahoma Consultants:
Visitor Center
. Regarding the Visitor Center video, the park needs to correct the notion
that human occupation began with the settlers. You shouldn’t have to
look for Native American stuff. There is a lack of basic knowledge about
the area and its use by Native Americans.



« The labels of the native plant gardens in front of the Visitor Center need
to be updated to include Miami names.

Management
« The park and the tribe should have an MOA for projects. It should apply
to outside researchers and the researchers should be tribally-approved.
« They would like the park to allow tribally-funded interns to study
aspects of resources management.
« They would like to pursue research and education opportunities with the
park.

Cultural Needs
« The park should interact with the tribe on a cultural level rather than an
individual level.

Recommendations from the Potawatomi Consultants:

Interpretive Program

« Invite tribal members to come to do the teaching of the hands-on
activities such as crafts, maybe have tribal members do basket weaving
with traditional grasses found in the park as part of the interpretive
program.

« Conduct oral histories with all the tribes from the ethnobotany project.

. Contact Match-e-be-nash-she-wish about doing the maple sugaring and
interpretation, providing a more traditional scale to it; that would include
songs, stories, and games.

« Maybe they could incorporate gathering of the medicine in the spring.
They could come to the park and do that in a traditional way and they
could film the songs and ceremony that go with that, and see how
solemn that is for the Potawatomi, see how the plant species are such a
viable part of their world.

« There are a lot of old stories about the dunes, including medicine
harvesting times, but he doesn’t know if the old people would share
them. They would need to find out; if not directly, maybe they’d be
willing to put the stories on a CD.

« “Are these people [the park] willing to share with Indian people, to let
them come in here and do some teaching, speaking?” If they’d be
willing to pay the elders to come in here, to honor the elders with a gift,
more elders would be willing to come here if they knew they were going
to be honored with a gift. “My dad used to tell me, ‘Go over to see this
guy, and don’t go over there with a mouth full of gi’me, and a handful of
nothing.”

Visitor Center
« Need Potawatomi place names in the park; these would give clues to
their cultural significance.
« The labels of the native plant gardens in front of the Visitor Center need
to be updated to include Potawatomi names. It would be ok to include
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the meanings of the Potawatomi names, and basic use information such
as ‘food, medicine, ceremony,’ etc. but no details.

« Books in/for the Visitor Center: Edmunds, Clifton, and Landes are good,
accurate; Clifton isn’t very thorough. Landes deals more with the
spirituality of the Potawatomi.

« The idea of CDs about traditional knowledge, stories, etc. and crafts
being sold at the Visitor Center needs to be explored but the tribes need
to benefit from the proceeds. Maybe it would be better to incorporate
recorded information into displays in the new Visitor Center and provide
forms or cards with information on ordering CDs, etc. directly from the
tribes.

Management

« Need trash cans along the paths, not just at the start/end of them.

« The park staff need to understand the Potawatomi approach to
interacting with plants. He would be willing to teach them about this or
teach them a kind of prayer that they can use whenever they go out to
collect or burn or mow, etc.

« “All the dry wood that’s here, it’s always a thing to get dry wood for
ceremonies. If Indian people would be allowed to haul all this dry wood
out of here....”

. They would like to be able to come in and take burls off the dying oak
trees. They recognize that skidding logs to the gate (Howes Prairie)
would do a lot of damage, but they might as well cut down the dying
tree if they’re taking the burls; they could stack the wood up instead of
skidding.

. They’d like to be able to gather a few things that might be needed for
ceremonies like the mayapple, the bergamot, if it’s encouraged to grow.
The tops only on the bergamot, and the fruit, sometimes the leaves on
the mayapple depending on the time of year; end of May, first part of
June is the only time you can take the fruit; leaves anytime during the
summer months but mainly spring, early summer.

. Regarding plant management, a participant indicated that the plants take
care of themselves and should be left alone, and protected. Several
species were identified in particular: Acer spp., Asclepias spp., Daucus
carota, Equisetum arvense, Fragaria virginiana, Gaylussacia baccata,
Opuntia humifusa, Quercus spp., Rhus radicans, Rhus typhina, Rubus
allegheniensis, Rudbeckia hirta, Sassafras albidum, Taraxacum
officinale, Typha latifolia, and Vitis labrusca.

. Plants identified for traditional harvesting include mayapple, bergamot,
pawpaws, marsh grasses for basket making, “...and basswood so we
wouldn’t have to haul one down from up north [for the park workshop].

Cultural Needs
. Allow use of high, isolated park areas as fasting grounds. They would
need a closed area for up to a month sometime between June and
August, and for shorter periods throughout the year.



. They’d like to use the park as a place to show people, an outdoor
laboratory [for traditional knowledge], to train some of their people.
Kids, middle-aged folks, and elders who grew up during some of the
more culturally devastating Indian policy times. [Environmental learning
center could come into play here.]

Recommendations from all the consultants:
Interpretive Program
. The Maple Sugar Festival and other Indian culture interpretations and
events should have tribal guidance and/or participation.

Visitor Center
« The Visitor Center needs more cultural interpretation, preferably with
guidance and/or participation of the tribes involved in this project, as
well as the Ojibwa and Odawa.
« The video at the Visitor Center should include more on tribes’ histories
and relationships with the park area.

Cultural Needs
« The Environmental Learning Center and Peter Larson Site nearby would
be good for tribal education sessions, workshops, and research.

Future Study Needs

Indiana Dunes National Lakeshore is well known for its plant diversity. While
this study provides detailed traditional use information for many of the species in the
park, it is a baseline ethnobotany. It provides detailed information for 20% to 28% of the
1,462 species, and summarized information for 38% to 46% of the 1,462 species.
Additional research is needed to determine whether the remaining 34% of species have
traditional uses.

Two other topics were identified for future study: cultural affiliation and
traditional use of other resources. The brief review for affiliation and association for this
study was adequate for a baseline ethnobotany, however, several other tribes such as the
Ojibwa and Ottawa likely have cultural affiliation and/or traditional association with the
park area. Park staff indicated a need for a complete affiliation/association list so that
they can better meet their consultation responsibilities.

A traditional use study that addresses other tribes’ ethnobotany and place
relationships would further enhance the park’s management and interpretive programs.
While traditional plant use greatly furthers understanding of cultural concerns and needs,
tribes have complex relationships with other resources such as animals, places, geologic
features above and below water level, artifacts and other evidence of traditional use, and
water. The spiritual, mythic time, legendary, and sacred aspects of places and resources
are better revealed when an ethnographic study moves beyond a single resource.
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Chapter One
Study Overview

Located in northwestern Indiana between Gary and Michigan City (Figure 1), Indiana
Dunes National Lakeshore (INDU) was established on November 5, 1966 “in order to
preserve for the educational, inspirational, and recreational use of the public certain portions
of the Indiana dunes and other areas of scenic, scientific, and historic interest and recreational
value” (P.L. 89-761, 89th Congress, 80 Stat 1309). The extensive sand dunes and diverse
flora provided the primary stimuli for protection of this area along the south end of Lake
Michigan. Several amendments to the original authorizing legislation have resulted in over
15,000 acres, 2,182 of which are located in Indiana Dunes State Park and managed by the
Indiana Department of Natural Resources.
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Figure 1. Location of Indiana Dunes National Lakeshore.

Indiana Dunes National Lakeshore comprises beaches, sand dunes, bogs, various
categories of wetlands, woodland forests, an 1830's Euro-American homestead, and a
working 1900-era farm; it is a unique setting for studying humans and their impact on the
environment. Today, Indiana Dunes ranks 7th among national parks in native plant diversity.
A plant list provided by INDU staff shows 1,462 species with 217 having special status:

27 endangered
11 endangered, locally rare
38 threatened
5 threatened, locally rare
4 extirpated
6 extirpated, locally rare
84 locally rare
35 rare
1 rare, threatened
3 rare, locally rare
1 special concern
2 watch list
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The emphasis of this park has been on the protection of the dunes and diverse plant
life, and its interpretive programs have highlighted the harvest and preparation of maple sap
and sorghum. Many American Indian tribes, however, used the park and surrounding area
extensively until the land was ceded in 1832. The most recent tribes occupying sites in the
vicinity of the park are the Miami and the Potawatomi. Other tribes using and/or traveling
through the area frequently include the Ojibwa, Ottawa, Menominee, Meskwaki, Winnebago,
Delaware, Shawnee, Kickapoo, Mascouten, Missisauga, Mohegan, Piankeshaw, Sauk-Fox,
Wea, and Wyandot (Tanner 1987; Yarnell 1964). Today, Miami and Potawatomi people
continue to use plants found in INDU and the surrounding area in traditional ways.

Geographic and Cultural Focus of the Research

The management units of INDU are concentrated along the shoreline, although
several smaller units are located several miles from the main park area. The field sites were
chosen primarily from the main area based on habitat diversity (Figure 2). Miller Woods was
selected for a wet woodland habitat, West Beach was selected for dunes habitat, the Visitor
Center area was selected for a dry woodland habitat, and Pinhook Bog was selected for a bog
habitat. Mnokeé Prairie was originally selected for the prairie habitat. While newly acquired
and previously farmed, it has rich pockets of native vegetation. While participants identified
almost 60 species at this site, many of these were plants the participants expected to see but
did not find. The visit was also shorter than expected and the decision was made to switch to
Howes Prairie for the representative prairie site. This decision resulted in more extensive
interviews including the singing of traditional songs.
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Figure 2. Site locations for the 2005 fieldwork sessions.

An abbreviated literature review was conducted to identify possible American Indian
tribes and non-Indian groups; conversations with park staff and residents of Porter and
Chesterton, Indiana, revealed no non-Indian traditional use groups as defined by the NPS, i.e.
two consecutive generations of plant use. While several American Indian tribes were
potential candidates for participation, the Miami and Potawatomi people, as the groups with
documented villages in the area, were selected.

14



Because the study focus was the ethnobotany of traditionally associated groups, both
the Miami Tribe of Oklahoma and the Miami Nation of Indians of Indiana were invited to
participate (the latter group is not federally recognized). The Potawatomi bands informed
about the study included the Citizen Band Potawatomi Nation of Oklahoma, the Hannahville
Indian Community of Wisconsin Potawatomi Indians of Michigan, Prairie Band of
Potawatomi Indians of Kansas, the Match-e-be-nash-she-wish Band of Potawatomi Indians,
the Nottawaseppi Huron Band of Potawatomi Indians, the Forest County Potawatomi of
Wisconsin, and the Pokagon Band of Potawatomi Indians of Michigan. While all the tribes
contacted were interested in participating in the project, only the two Miami groups, and the
Prairie Band, Match-e-be-nash-she-wish Band, and Pokagon Band of Potawatomi were able
to participate.

Project Scope and Methodology

The plant list provided for INDU contains 1,462 species. As this is an unrealistic
number for the plant catalog of detailed ethnobotanical information, the species identified in
the field by tribal representatives (over 20%) were chosen for inclusion in the catalog.
Ethnobotanical data for the remaining species are addressed in the Appendix volume, which
also includes the field-identified species.

The archival research included numerous books, articles, theses and dissertations, and
reports, 53 of which were referenced and comprise the annotated bibliography. A dozen
electronic databases were reviewed resulting in numerous secondary references. Documents
in the Westchester Township Historical Museum, Calumet Regional Archives, Miami Tribal
Office in Peru, Indiana, the INDU library, and those held by park staff were reviewed. These
sources provided over 200 documents, which are listed in the References Cited section of the
report. Two scoping trips to INDU provided opportunities to meet with park staff to discuss
the project and possible outcomes, to identify local people and sources of possible traditional
association and plant use information, and to identify possible locations for the fieldwork.

The fieldwork was conducted in two sessions to accommaodate tribal activities. The
first session occurred in July 2005 with participants from the Miami Tribe of Oklahoma, the
Miami Nation of Indians of Indiana, and the Match-e-be-nash-she-wish Band of Potawatomi.
The second session was held in September 2005 with participants from the Prairie Band of
Potawatomi and the Pokagon Band of Potawatomi.

Consultations and Ethnographic Fieldwork Schedule

The July field session was held from July 5™ through the 11"™. The September field
session included a visit to the Miami tribal office in Peru, Indiana, to research their archives.
The fieldwork was conducted September 20", 21, and 25". With the exception of the
Pokagon Band of Potawatomi on September 25", all of the tribal representatives met with
park staff before conducting the field work (Table 1). These were rewarding and productive
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exchanges that addressed the park interpretive programs, goals for the interpretive programs,
ways in which the tribes could help with redesigning the interpretive programs, expectations
and concerns of the tribal representatives, and possible future interactions and projects.

Date Tribe and Interactions

July 5, 2005 Miami Tribe of Oklahoma representatives
Meeting with park staff, field visits to Miller Woods and West
Beach

July 6, 2005 Miami Tribe of Oklahoma representatives
Field visits to Mnoké Prairie and the Visitor Center

July 7, 2005 Match-e-be-nash-she-wish Band of Potawatomi representatives
Meeting with park staff, field visits to Miller Woods and West
Beach

July 8, 2005 Match-e-be-nash-she-wish Band of Potawatomi representatives
Field visits to Howes Prairie, the Visitor Center, and Pinhook Bog

July 9, 2005 Miami Nation of Indians of Indiana representatives
Meeting with park staff, field visits to Miller Woods and West
Beach

July 10, 2005 Miami Nation of Indians of Indiana representatives
Field visits to Howes Prairie, the Visitor Center, and Pinhook Bog
July 11, 2005 Miami Tribe of Oklahoma representatives
Meeting with park staff, field visits to Miller Woods, the Visitor
Center, and Pinhook Bog
Sept. 20, 2005  Prairie Band of Potawatomi representatives
Meeting with park staff, field visits to Miller Woods and West
Beach

Sept. 21, 2005  Prairie Band of Potawatomi representatives
Field visits to Howes Prairie, the Visitor Center, and Pinhook Bog

Sept. 25, 2005  Prairie Band of Potawatomi representatives
Field visits to Miller Woods, Howes Prairie, and Pinhook Bog

Table 1. Schedule of consultations and ethnographic fieldwork.

Research Team

The Principal Investigators in the study were Dr. Rebecca S. Toupal and Dr. Richard
W. Stoffle. Dr. Toupal conducted the fieldwork with the assistance of two University of
Arizona ethnographers: Kristen J. “Alex” Carroll and Ojeya Banks. Ms. Carroll and Ms.
Banks are Ph.D. candidates in Anthropology and have ethnographic experience with
southwest tribes and African communities respectively. The researchers vitae follow:
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Dr. Rebecca S. Toupal is an assistant research scientist with over seven
years of research experience with the Bureau of Applied Research
(BARA) including work with Scandinavian fishermen, and 18 American
Indian tribes in the southwest and Midwest. She has a B.S. in
Forestry/Range Management from the University of Montana, a Master of
Landscape Architecture (MLA) from the University of Arizona (UA), and
a Ph.D. in Renewable Natural Resource Studies from UA. Her
publications include an article on successful conservation partnerships in
the western U.S. in High Plains Applied Anthropologist, and an article on
multiple cultural landscapes of a wilderness area in southern Arizona.

Dr. Richard W. Stoffle is a senior cultural anthropologist at BARA and has
more than 25 years of experience with American Indian environmental
issues. He has worked successfully with more than 80 American Indian
tribes and many federal agencies to address American Indian
environmental concerns in land management decisions. His more recent
publications include American Indian histories with the Nevada Test Site
and with Nellis Air Force Base, and articles on traditional environmental
knowledge in Human Organization, American Indian Quarterly, and
Current Anthropology.

Kristen J. “Alex” Carroll is a Ph.D. candidate at the University of Arizona
with a major in sociocultural anthropology and a minor in archaeology.
Her interests include place, performance and ritual, social memory, the
politics of representation associated with American Indian images, events
and processes, and the means through which American Indian voices can
appear in their own histories. She is currently working on her dissertation
on the 1890 Ghost Dance. Ms. Carroll has been working with BARA for
five years.

Ojeya Cruz Banks is a Ph.D. candidate in the Language, Reading and
Culture department at the University of Arizona. Her research focuses on
dance anthropology, education, choreography, and social activism, and she
has ethnographic experience with African communities. Ms. Banks is the
artistic director of the Dambe Project, a nonprofit that specializes in
teaching African performing arts and mentoring children. She also works
as a dancer and choreographer for the ZUZI Dance Company.
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Chapter Two
Indigenous Ecological Perspectives

Ethnobotany studies began as direct observations of the ways in which people
used plants. Today, such studies have become more complex and include the ways in
which people manage their environments (Martin 2004). This, of course, is a western
science perspective that differs from indigenous perspectives. As pointed out by tribal
participants in this study, ethnobotany is more about peoples relationship with plants and
habitats. At their request, this chapter is provided in order to share some of their thoughts
about the cultural significance of plants and habitats. Most of the statements come from
the fieldwork in 2005; to protect participants’ anonymity, these are not attributed to
individuals. In some cases, references were mentioned and statements from these are
included and cited. The statement for the Miami Tribe of Oklahoma includes field
comments in addition to a document provided by their Cultural Preservation Committee.

Miami Nation of Indians of Indiana

Plant knowledge is a way of life. “When our children are 13 or 14 years old, if
they want to, we set them out for four days for their first fast. We’ll spend the previous
year teaching them what they need to know to survive because they’ll be there for four
days and four nights without food or water.”

“| still use the forest for medicine. Like moss on the northside of trees is used for
a poultice on cuts, bites. Our tobacco, before the Nicotiana species, came from the forest.
It was a mix of corn silk, sage, cedar, sweetgrass, and other native species.” Also, any
yellow flower is good for sluggishness (Lamb and Shultz 1993).

Harvesting and preparation are community events (Shoemaker 2000). The tribe
has plans to rebuild their long house in the traditional way. Some tribal members want to
reestablish certain native plants like sweetgrass (Hierochloe odorata) for cultural
purposes.

Miami Tribe of Oklahoma

“Problems with western terminology when describing Miami ecology.
Ethnobotany, plant knowledge research is missing the ecological perspective and
relationship to place. The plants provided for the report are not the only culturally
significant plants.”

“Plant names reflect ecological knowledge. You start a relationship with the plant

before giving it a label. Habitats are important. Wetlands are important. Healthy land
means the people are sustained and in harmony with it.”
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A Miami View of Land: Our Ecological Perspective
Submitted by the Miami Tribe of Oklahoma Cultural Preservation Committee

mihtami myaamiaki nipinkonci saakaciweeciki. eehonci saakaciweewaaci
saakiiweeyonki iitaminki.

At first the Miami came out of the water. The place from which they emerged is
called “The Confluence’ (waapanakikaapwa, circa 1900).

The previous passage provides an oral account of the origins of the Myaamiaki (the
Miami people) onto a landscape that is known to us as myaamionki ‘the place of the
Miami’. The oral account reflects our ancestors’ emergence onto the land by way of
saakiiweesiipi (the St. Joseph River of Lake Michigan). The northern stretch of the
waapaahsiki siipiiwi (Wabash river) in Indiana is central to our historic homelands.
From that central place our landscape extends in all directions slowly transgressing into
lesser-known areas. Our ancestors regularly traveled from the waapaahSiki across the
Mississippi, Ohio, and Scioto rivers, and up into present day Canada. As vast as our
ancestral geography was historically, we recognize that our ancestors lived in a shared
landscape with many other tribal groups and for generations they negotiated that space
with other villages and shared the land with newcomers.

On account of the forced removal from our waapaahsiki homelands in 1846, the Miami
over the years have come to live in other places that today fall within the state boarders of
Kansas and Oklahoma. All of these lands are referred to today as myaamionki and our
ecological perspectives are defined as the interpretation of our human experience upon
these lands. It is important to state that we do not see ourselves outside of the landscape
and therefore there is no word for *being outside’ or ‘being in nature’ in our language.
Our ecological perspectives include both animal and human activity on the land.

Our connection to our land is historical, ancestral, ecological, empirical, and personal.
Our stories and history are tied to the land, our lunar calendar reflects the ecological and
biological cycles, children are born and ancestors buried there, and our prints cover the
land. Our ancestral landscape is forever imprinted on our hearts and minds. It is from
these lands that we experience living and it is here where our culture has been practiced
and maintained since time immemorial. These intimate feelings for place were observed
during our ancestors’ removal west when they could be seen grasping handfuls of soil as
they were forced to leave. Many of our people who visit or live in these places remain
intimately connected or have emotional feelings for revered places. Their historic sense
of place stretches back in time and deep into the soil, and no modern legal claim of
ownership of the landscape can change the fact that our lives as a people are intimately
tied to our ancestral places.

Our traditional knowledge includes our intellectual, philosophical, spiritual, and

ecological ways of knowing. Our traditional knowledge is derived from our collective
and intergenerational experiences on our landscape. As a result of this long association,
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we have developed ideas about how to live within a diversely inhabited place. This
collective body of knowledge and understanding constitutes our traditional knowledge
and from this source we direct our thoughts and actions today. These foundational
concepts are best articulated through our traditional language and so the use of our
heritage language is essential in expressing and preserving traditional thought and
worldview.

It is an important aspect of our culture to discuss, debate, and share ecological ideas
among ourselves. It is not our practice to definitively define many of these ideas as being
the beliefs of the entire group. The concept of culture is expressed in our language by the
phrase niiSi-hkwa iSilininki ‘the way in which things are done’. It is believed that culture
is a human construct having evolved from human experiences. As our lives continue,
knowledge and experience will grow and practices will change, and so culture is not a
static or definable element of our lives and our language reflects this reality. We
recognize that our perspectives and practices can differ from others, but see little need to
define the changeable aspects of our lives. Understanding our relationship to the
landscape, as shaped by our cultural interpretation, does require a degree of language and
cultural fluency. It is for this reason that our ecological perspectives are difficult to
explain in simple terms to people whose lives are shaped through different cultural
experiences.

What we can say with some degree of assurance is that we seek to maintain mutually
respectful relationships with all those living entities that we share the land with, including
the plants and animals. This requires four essential things; that we be knowledgeable of
the inhabitants of the land, we respect life as it is and do not seek to control it, we
maintain a sense of humility about ourselves so that we remember our place in the larger
scheme of life, and that we possess the ability to heal these relationships when the
balance is upset or when conflict arises. These principles are fundamental to our
traditional culture.

As Miami people we desire to maintain a living connection to our contemporary and
historical places of occupation. Through American legal avenues we have begun to
reestablished a connection to our ancestral lands by actively pursuing title to properties in
the states of Kansas, Indiana, Ohio, Illinois, while continually building the land base of
the nation in Oklahoma. Reestablishing a physical presence in all these places reaffirms
our rights as an indigenous nation to maintain cultural ties to ancestral places. As these
locations have for hundreds of years been the places where we lived out our lives and
practiced our cultures, they must continue to play an important role in our future. Our
ecological knowledge and ways of knowing will be the basis for how we interact with
these lands.
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Match-e-be-nash-she-wish Band of Potawatomi Indians

“The Indiana Dunes area was visited for medicine and plants, not for living. The
language is used to describe the land, the language of plants.”

“I learned from my mother, my grandmother, and my husband. Our people
watched the bees, birds, and ants for information about plants. Everything we picked had
a song and a prayer. Every plant has a Winibijou story. Winibijou, the first man made by
Creator, named everything in creation, all the plants. There’s a song for every medicine
plant that we’re supposed to pick. There’s a prayer for every medicine, that we address
the spirit of that medicine alone. Without the language, we don’t have the ability to do
that anymore. They say that’s there’s a twin to each plant, a good and a bad. And if
you’ve lived a good life and you can come into this and see all of her magic here, your
spirit will tell you which one is good and which one is bad. You still have to be aware.”

“The four most important plants are sweetgrass, cedar, tobacco, and sage.
Sweetgrass is the first plant that grew out of Mother Earth. It’s associated with the East -
land is the element associated with the east - and represents the hair of mother earth. The
three braids represent a balancing of the mind, body, and spirit. It’s a female spirit. Red
indicates medicine; the red root of sweetgrass reflects the “poison,” which in small
amounts can be used for healing; it can cure cancer. Sweetgrass is smudged to get rid of
negativity with people’s thoughts and intentions. Eagle is the guardian of eastern
doorway. Cedar is grandmother’s tea; it clears the body of toxins, and women use it when
their menstrual cycles end because those cleanse the body and need replaced. It’s
continuously green. It’s the guardian of the North doorway; North is a healing direction,
fire is element associated with the North. Cedar and tobacco are part of the burials.
Tobacco is a male spirit; it has one protein in common with human DNA. It was once a
man and walked the earth. It is associated with the South, water is the element associated
with the South. Golden eagle is the guardian of eastern doorway. Sage is a male spirit,
associated with the West, air is the element associated with the West. Fish is the guardian
of the western doorway. You can work a whole lifetime with these four basic medicines
but as we become more adept at learning those medicines, their uses, we’re given privy to
more secret knowledge, more secret plants that we work with to cure diseases. There are
three stages of disease - the preventive, the one where curing can occur, and the one
where the disease process has consumed your body. Our tribe is focusing on the
preventive stage.”

“Plant knowledge is privileged, much has been lost, but it can be regained through
fasting. We smell the medicine before we see it. The medicine people went out daily
because certain things had to be gathered at certain times of the year. Some things only
have two or three weeks when they can be gathered and used. They watched the weather
and how it was affecting growing seasons. They watched who else was using the plants,
neighboring families, the bears. When lightning strikes a tree, a lot of traditional
Anishinaabek people will gather that wood and put it in their medicine bags because
that’s powerful medicine, wood being struck by lightning.”
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“We just talked about two very powerful medicines that most people call weeds,
the dandelion (Taraxacum officinale) and poison ivy (Rhus radicans). The poisons, often
you have to use the same plant as the antidote. Like if we saw, some poisonous
mushrooms species, | could tell you that those were used to get rid of enemies - beware
of the soup. The mushrooms were part of the pharmacia of the bad people. Nightshade
(Circaea alpine and Circaea quadrisulcata canadensis) and hemlock (Cicuta maculate
and Cicuta bulbifera) were used too to rid yourself of a rival or enemy. Although,
hemlock in small amounts was used as an abortion inducer in unwanted pregnancies but
you had to have a midwife that really knew her stuff. My mom told me we always had a
way to control pregnancies. We learned from the wolf and bear, watched what plants they
ate to induce abortions.”

“We call the aroma of flowers the scent of life. Bead designs come from nature -
flowers, berries, roots, and such. Red is a medicine color. Naming ceremonies happen in
the woods. Tall field grasses were used to tie things. Grape vines could be used too.
Large leaves could be used to carry gathered plants back home. We would look for things
to use in the field instead of bringing things from home. If you used three grass ties
around a leaf, it would tell you that you collected mullein. You could do a different tie
and that could be berries so when you got back, you could just look at your various ties
and know what each was without opening it. Sweetgrass would inappropriate to use. The
materials for storage, carrying, etc. should be neutral materials.”

“Prairie is a pharmacy of medicine, a land of medicine in Potawatomi. They say
that 70% of our medicines and food come from the water. The word for swamp is mush ki
ki, it means place of the medicine and the snakes are the protectors of the medicine. | can
do the straight medicines, which means | know what this plant can do and that plant can do.
But there are people out there with knowledge that can mix plants, and they’ll mix them in
that sacred [mix of] 4, or 7, 11, 13, 17, 21 different plants. They say that that 21 plant
medicine can cure cancer. Some people know what those 21 plants are but they don’t know
the specifics like how much of it. [We can get it back through] a fast. That’s where a lot of
it comes back to our people, is through those fasting camps. Even songs come.”

Pokagon Band of Potawatomi Indians of Michigan

“The language is so tied into everything; it’s, that’s what the language does, it
describes.”

“If it’s a hunting medicine, it will work for a love medicine too. Same thing with
the songs.”

“We saw a plant with small white flowers that looks like pearly everlasting. It’s
not pearly everlasting but he [the plant] would do it though. Tell him what you want to
do, and he’ll do his best for you if you’re doing it in a good way.”

“Habitats like this area [Howes Prairie] would have been hunting areas.”
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Prairie Band of Potawatomi Indians of Kansas

“The Potawatomi people had a name for every plant, flower, shrub and tree that
was indigenous to whatever area that they happened to be living in. Many of these
medicines were passed on by word of mouth to each generation. It is said that some of the
old people used what is called a prescription stick to keep track of their medicinal
prescriptions by carving symbols on the stick. Finally in the late [1800s,] a form of
writing in the Potawatomi language was developed using the English alphabet.

“From that time on, some of the Potawatomi were able to write down some of the
medicinal prescriptions concerning various medicines. These old journals also contain
things that happened in the past. ...A lot of them contain prescriptions of all kinds of
Indian medicines of the old Indians” (Thunder 1996:1).

“Folks who live with nature understand the value of native food plants. Nature is
a grocery store and pharmacy. Ethnobotany has more to do with the plant world, not so
much to do with just the medicine. | suppose in a strange way you could probably push it
to mean medicine because a lot of these things became objects of art that could be a gift,
could be passed on to them, and you could give a gift to someone for example to put that
on their chest or on their head, and it would assuage their pain or do something with
whatever they were suffering.”

“They [plant communities] sort of intermingle, and they have no problem, they
don’t discriminate...you can use that as a means to try to get that across to people...the
cooperation.”

“The main thing you have to tell [the kids] is “Take your time; just stand for a
minute...this is like a street, a neighborhood; this is what’s called an ecosystem. Just
stand there for a minute and kind of look around, look down, look underneath, see if
there’s something you’re missing.””

“None of our people would live in a place like this [Miller Woods] where there
was a lot of medicine, especially one that was highly identified as rich in a certain kind of
medicine, or in certain kinds of medicines. They would all leave that area alone, and treat
it with great respect, and tell other people by their actions, they would tell other people
‘you don’t settle there, you don’t live there’. And other people who were full of the right
wisdom and the same knowledge understood that, and so they would avoid that area, and
so it became a place of mutual respect, of mutual sharing, a common ground held in
commonality for all the people to enjoy. And there you could go without taking a weapon
because you knew even if your enemy was across the way, your enemy would not attack
you while you were taking medicine, while you were preparing things. So that was the
nature of a place like this.”

Medicines fall into categories. They are classified by what the Potawatomi call
them in their language: those that make you throw up, those that are used for gambling
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(to make you lucky), those that are for pain, those that are for general purpose (like
yellow dock), those that are for women’s medicines, those that are used to smudge
yourself, those that are used to ask for things (as in praying and fasting; they’re meant to
strengthen the body), and those that are used to strengthen the immune system
(Echinacea, boneset, yarrow, valerian). There are medicine songs associated with plants.
Women’s medicines fall into the largest category. “Areas with a lot of women’s
medicines should be known as such so that its use is somewhat restricted. Men aren’t
supposed to teach women’s medicines but there aren’t many women elders left who
know about them.” Another class of medicines is to treat venereal diseases, STDs;
cranberries fall in this category and may have been used for gonorrhea. As the Europeans
came and introduced new diseases, “the medicine men had to go out and fast for different
classes of illnesses, and they just couldn’t keep up with the new classes such as small pox
and cholera”.

“We didn’t collect a lot of medicines from areas like this [sand dunes]; they might
have used higher dunes for fasting, they looked for high places near lakes. They might
teach codes of conduct because the bearberry leaf, sumac, and juniper are here.”

“If you can’t hear the plants speaking, you can’t hear. That’s what the old people
used to say. They’d tell us that so that we would listen. So we learn to listen, the speech
of the forest. Even that tells us something, that wind.”

One participant chose to demonstrate the proper way to enter an area for gathering
plants. He began by offering a special tobacco, an Indian tobacco that they grow
themselves. It is an offering tobacco only, to spiritual powers, the plants; they pray with
it. He offered this tobacco to a plant, and spoke to it in Potawatomi. He sang two songs
and translated them.

“There’s a power in this world, a power in the air, a power in the leaves, a power
in the grass, in the earth even, a power in the sky; everywhere you look, it represents that
power, and that light [light in the sky that’s not sunlight], that light of life; so | asked this
plant to have pity on us, ‘you are the one who owns this life, the one who was given this
life, asked for it to give part of that life back to us, | ask you at this time that you lend me
part of yourself and help me be well, and to help this person that I’m about to pray for to
become well and them also by giving them a part of your nature so that in becoming well,
they will also become forgiven for anything that they’ve done wrong against you and
your people, and against anything in this world; give them a part of your nature so that
they will walk well. * The plant has that ability and that’s what the song is about. ”

At this time | come.

At this time | sit and listen to what you have to say.

At this time | give to you, at this time | give to you.

So at this time I will listen to everything that you have to say to me.

“So then we wait for the instructions from the plant at that time, the plant will
then speak to you and tell what you need to do before you take it. So these are the two
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lead songs that we sing when we take a plant and we make sure that we are alone. These
are the things that we do; and then as you finish that song, then you sit and wait and
meditate on what that plant is going to say to you, and that plant will give you the
instructions on how you should use it because only that plant and the spirit know what is
wrong with the person you are interceding for, only that plant can tell you what to do for
that person; we don’t know. The medicine man is no more than an empty vessel, an
empty, hollow bone you might say. And so we come here to get that vessel, that hollow
bone filled with that knowledge that this brother has for us, and then we go back and we
doctor that person with the knowledge that this plant has given to us. We call that
traditional medicine nowadays. A lot of people think you just go out and grab a plant and
go back and give it to a person. At some levels that will work because the plant cannot
deny it’s nature but the more efficacious manner is to do it this way, the more efficient
way of healing is the traditional way addressing and approaching the plant, and then it
becomes your brother; the other way, you want it to serve you. But | would prefer to have
these plants as my brothers. It is my responsibility to take care of my brothers. You
shouldn’t be like a mosquito, eat and run and never say thank you. There’s another part of
this. We come back and we say thank you to these things, we have to say thank you. ‘Do
you remember me brother? | was here asking you for medicine. So you told me what to
do, so now I’m here to offer you this medicine once again, this tobacco, to thank you for
what you’ve done.’ It doesn’t matter whether you go back to the same spot you got the
plant from; you can find the same plant somewhere else and thank it. The two songs we
sing upon our return are more or less thanksgiving songs, we thank the spirit for the
health and help we received. We let them know those people are well now, that they’re
up and about and enjoying life. And the plant rejoices with you then. There’s a part of
that traditional medicine that a lot of people forget about. There’s far more than going out
and gathering them.”

When approaching and interacting with plants “one should explain to the plant
what one is there to do and why, and to acknowledge to the plant, the interdependence of
their relationship”.

“Plants are very capable of picking up on each other. They’ll sit next to each
other, they’ll pick up some of the other’s properties.”

Places like Howes Prairie that have high places and a lot of different plants were
shared. “Traditionally, it was a shared-use area and as such, there wouldn’t have been large,
permanent villages. The medicine plant areas (bogs, marshes, some of the woods) would
have been strictly shared areas. Women generally gathered the medicines but men did too
individually. From our perspective, we assume that our ancestors gathered in generational
groups like today - Grandmother, Mother, Daughter. This is how we learn (generational
teaching methods) and assume this is how our ancestors perceived education as well. We
still do this today, it hasn't been lost, in fact, we are stronger than ever in harvesting and
utilizing our traditional medicines, especially during our seasonal ceremonies.”

“The plants represent the language as well because if you look at languages as
they’ve [spread out] over the region, Potawatomi [for example] is not spoken clear across
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the country but only in certain sections, and certain plants appear only to those people.
One plant that appears to the Anishnabek over here is not the same plant that appears, it’s
the same species, but it’s a slightly different plant that appears to the Navajo or Hopi.
They might have slightly different uses for it. It’s important to understand that.”

“The nature of medicines is such that it’s in a constant state of grace, you might
say; it cannot do any harm, it won’t do any harm. Like someone might walk up to this
and say, ‘Well, 1 know you can do something with this against somebody, against one of
your enemies if you really want to. And that’s true. A lot of these medicines you can take
and reverse it. A plant cannot discriminate. A plant is not going to stop and question [who
wants to use it; it doesn’t work only for Potawatomis]. So we can take the nature of these
things and twist this but if we make that, if | came here and | caused any one of these
medicines to err or sin against someone and against its creator, the one who made it, | am
the one who suffers for that, but that plant walks free of it because [it's] forever in a state
of grace.”

“The strawberries are the first one we use, but the blueberries follow closely.
After blueberries, we switch to blackberries and raspberries; so there are always berries in
our ceremonies. The water, corn, meat, and berries are used as a way of communicating
with the natural world, the plant world.”

“Anything that comes out of a bog, we say woapshkokee, which means ‘the mist
that comes out of the bog,” like in early morning hours there’s usually a mist, or late
evening hours there’s usually a mist that comes out of that swamp, even in winter, when
it’s mild winter weather, you’ll still see a mist coming out of that bog. And one of the
reasons we feel that that’s evident there is because temperature will even change in the
bog as opposed to high ground like this. You walk down into a bog, the temperature
changes. It’s slightly lower, cooler, but yet in the winter because it holds a lot of water,
and it’s dense, the muck and everything else, it holds the heat as well, of the sun, during
the day. I’ve always been told that anything coming out of a bog is good medicine that
can be used to purify your blood.”

“What is surprising to me is that of the 289 or so plants that we had at one time,
our knowledge of them, we’re probably using less than 100; | would say, less than 80, I’d
probably be more correct if | said less than 80, our knowledge of them is probably less
than 80; and I’'m speaking for myself here. Other people have far less than | have. That is
how pitiful we have become. Whereas 150, 200 years ago, even the pioneers knew more
than some of the modern day Indians do today, because of their shared relationships with
the native people. The native people told them how to doctor themselves. And many of
the pioneers had their own trial-and-error stuff that they practiced, that they brought over,
that they quickly adapted.”

Some of their traditional plants are extinct and many are on the endangered list, so

“our knowledge won’t increase because their gone, and their habitats are gone. They [the
park] should encourage those places to come back so the plants will come back”.
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Chapter Three
An Ethnobotanical Catalog of Indiana Dunes National Lakeshore

The Indiana Dune National Lakeshore plant list contains 1,462 species; traditional
uses were identified for 964 of these species (66%). Primary traditional plant use data was
obtained during two field sessions in 2005: the first was in early July, and the second in late
September. Expanding data collection over two seasons provided the opportunity to see a
wide variety of plants as well as early and mature phases of growth. While approximately
56% of the species were identified during both sessions, seasonality resulted in almost 44%
of the species being identified in either July or September. A compilation of the field data
with previously documented uses shows numerous uses of plants found throughout the park
(Table 2). Medicine is the predominant use followed by food, charm, and utility.
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sacred 6 4 6 2 12 7 7 9 7 4 4 6 17
food 183 121 189| 167 280 233 206 215 195 70 173 163| 489
medicine 308 224 329| 266 468 390 324 345 317 109 312 254| 782
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food 489| 446| 471| 514 492| 498| 519 512| 499 530 448 519 507
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Table 2. Number and percent of traditional plants for Indiana Dunes survey units.
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The sites visited were Miller Woods (Figures 3 and 4), West Beach (Figure 5),
Mnoké Prairie (Figure 6), Howes Prairie (Figure 7), the Visitor Center, and Pinhook Bog
(Figure 8). Mnoké Prairie is newly acquired and previously farmed. It has rich pockets of
native vegetation and is slated for restoration of native species. While participants identified
almost 60 species at this site, many of these were plants the participants expected to see but
did not find. The visit was also shorter than expected and the decision was made to use
Howes Prairie thereafter. This decision resulted in finding most of the species participants
were looking for, and more extensive interviews including traditional songs. The field sites
were chosen based on habitat diversity, and included woods, prairie, dunes, and bog.

ey

Figure 4. Cattail weaving explained at Miller Woods.
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Figure 6. New native growth at Mnoké Prairie.
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The genera and species chosen for this catalog are those mentioned and/or identified
during the 2005 fieldwork sessions. These are presented in 165 entries, each of which starts
on a new page. Tribal representatives discussed some plants by genus rather than species
such as Asclepias (milkweed), Quercus (0ak), and Salix (willow). These are treated as single
entries that represent multiple species, which tribal representatives did not distinguish
between; they implied that the ethnobotanic data for the genera applies to all its species.
Where a species had particular significance over other species in a genus, Acer saccharum
for example, the details of that species is addressed as a separate entry. The 165 entries
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consequently represent over 400 species for which tribal representatives provided data
ranging from basic identification to detailed use and preparation.

Each entry begins with scientific names and synonyms, and common and vernacular
names. Descriptive information follows and includes nativity, introduction notes if applicable
and available, habitat, physical description, and photographs. Traditional use information is
presented first for the participating ethnic groups - Miami and Potawatomi - and includes
field data and literature sources. Their data are followed by listings of previously documented
uses for other tribes beginning with those groups with potential traditional association and/or
cultural affiliation, then Great Lakes tribes, and finally groups outside the park region. The
additional groups are included to illustrate the potential ethnobotanical importance of species
found in the park. Traditional use information for the entire plant list is summarized in the
Appendix volume.
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Qjibway name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Acer negundo
Acer negundo var. variegatum
box elder

ash-leaf maple, California boxelder, western boxelder, Manitoba maple
(USDA-NRCS 2006)

adjagobi'muk, adjagobi' muk (Smith 1932)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, Bailly area, Dune Acres, Keiser Unit,
Tamarack Unit, Indiana Dunes State Park

Boxelder is natively a tree of river bottoms and disturbed sites on heavy, wet
soils, often seasonally flooded (up to 30 days) (USDA-NRCS 2006).

©R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of box elder is historic and contemporary. They
gather the sap in the spring to make sugar.

"It is a culturally significant plant. We use many varieties" (MTO
consultant 2005).

Medicine

Utility
The Potawatomi people's use of box elder is historic and contemporary.
They use the green leaves and young shoots to make an insect repellant.

"lt's good for wood carving; has a red heart to it. A lot of old spoons
would be box elder" (Male elder 2005).

Food
Ojibway (Herron 2002; Yarnell 1964)
Sap used to make a beverage (Zedefio et al. 2000).

Sap mixed with the sap of the sugar maple to make a beverage
(Smith 1932).

Winnebago
Sap used to make sugar (Gilmore 1919).

Apache, Chiricahua, and Mescalero (Castetter and Opler 1936),
Cheyenne (Hart 1981, 1992), Dakota (Gilmore 1913a), Montana Indians
(Hart 1992), Omaha (Gilmore 1913a, 1919), Pawnee, Ponca (Gilmore
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1919)
Boxelder produces sap high in sugar content and can be used to produce
syrup sometimes called "mountain molasses". Native Americans used
the cambium for food, and boiled down the sap for syrup and candy
(USDA-NRCS 2006).
Medicine
Anishinaabek (Ojibway, Odawa, Potawatomi) (Herron 2002)
Ojibway (Smith 1932)
Bark used to make a medicine (Zedefo et al. 2000).
The inner bark was used as an emetic (Meeker, Elias, and Heim
1993).
Infusion of inner bark taken as an emetic (Smith 1932).
Meskwaki
Decoction of inner bark taken as an emetic (Smith 1928).
Cheyenne (Hart 1992)
Native Americans made a tea from the inner bark to induce vomiting
(USDA-NRCS 2006).
Ceremonial
Cheyenne (Hart 1992), Dakota (Gilmore 1919), Kiowa (Vestal and
Schultes 1939), Omaha (Gilmore 1919), Sioux (Hart 1992), Western
Keres (Swank 1932)
The new branches were used to make charcoal for ceremonial painting
(USDA-NRCS 2006).
Utility
Cheyenne (Hart 1981, 1992), Montana Indians (Hart 1992), Navajo
(Elmore 1944)
Decoration
Dakota
Charcoal (Gilmore 1913b)
Omaha (Gilmore 1913a)
Charm
Ojibway
Bark used to make a charm for protection (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Acer saccharinum
Acer dasycarpum
Acer saccharinum var. laciniatum
Acer saccharinum var. wieri
Argentacer saccharinum

silver maple

soft maple, silverleaf maple, white maple, river maple, swamp maple,
water maple (USDA-NRCS 2006)
zhiishiigimewanzh, -iig, zhiishiigimiiwanzh- iig, innina tik (Hoffman 1896),
Sigme-win$ (Gilmore 1933), shishigime-wish, shishigime-wish (Reagan
1928)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Visitor Center
area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery, Hoosier Prairie (rare),
Indiana Dunes State Park

Bottomland forest, stream banks, flood plains, and lake edges where it
grows best on better-drained, moist alluvial soils, at elevations of 30-600
meters (USDA-NRCS 2006).

USDA-NRCS PLANTS Database / Herman, D.E. et al. 1996. North Dakota tree

handbook. USDA NRCS ND State Soil Conservation Committee; NDSU Ext. and
Western Area Power Admin., Bismarck, ND

- S

L

5

© Dennis W. Woodland, Andrews Univ., & WI State Herbarium

Unspecified

The Miami people's use of silver maple is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).
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Traditional Uses:
Others

Agriculture
Ojibway
Sap for sugar maple production (Zedefio et al. 2000)
Food
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Sap used to make sugar (Gilmore 1933; Reagan 1928).
Winnebago
Sap used to make sugar (Gilmore 1919).

Dakota, Ponca (Gilmore 1919), Iroquois (Waugh 1916), Omaha (Gilmore
1913a, 1919)

Medicine
Anishinaabek (Ojibway, Odawa, Potawatomi) (Herron 2002)
Ojibway
Decoction of inner bark used for diarrhea; compound decoction of inner
bark taken as a diuretic (Hoffman 1891; Meeker, Elias, and Heim 1993).
Infusion of root bark taken for gonorrhea (Reagan 1928).

Bark boiled and used as a wash for old, stubborn, running sores
(Gilmore 1933).

Bark used to make a medicine (Zedefio et al. 2000).
Mohegan

Infusion of bark, removed from south side of tree, taken for cough
(Tantaquidgeon 1928).

Cherokee

Antidiarrheal, dermatological aid. Inner bark for eye medicine. Bark
as analgesic, gynecological aid (Hamel and Chiltoskey 1975).

Ceremonial
Iroquois (Waugh 1916)
Utility
Ojibwa
Wood used to make arrows. Root used to make the bowl for the dice
bowl game (Reagan 1928).

Bark, with hemlock and swamp oak bark boiled together to make a
wash to remove rust from steel or iron (Gilmore 1933).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Dye
Winnebago

Twigs and bark made into a black dye and used to color tanned hides
(Gilmore 1919).

Omaha (Gilmore 1913a)
Decoration
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Charm
Ojibway
Bark used to make a charm for protection (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Acer saccharum
sugar maple

sugar bush (INDU fieldwork 2005); hard maple, head maple, sugartree,
bird’s-eye maple (USDA-NRCS 2006)

AhsenaamiSaahkwi, ahsenaamisi, and ahsenaamiSipowa is maple syrup
(Baldwin and Costa 2005).

ininaatig (sugar maple), iskigamizigan (family sugar bush), ziinibaakwadoke
giizis (March, the sugar-making moon), onaabani giizis (April, the maple
sap-boiling moon) (Herron 2002)

aninaatig, -0og, ininaatig, -oog, ininatig (Baraga 1966), a'nina’'tig (Densmore
1928), ninaatig (Rhodes 1993), inenatig, inénatik (Smith 1932), sinaamizh
(Rhodes 1993), adjagobi'min (Smith 1932)

Native

West Beach, Bailly area, Dune Acres, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron
Rookery, Pinhook Bog, Indiana Dunes State Park

Most commonly in rich, mesic woods but also found in drier upland woods.
Can be found in canyons, ravines, valleys, stream terraces, streambanks,
and occasionally on dry rocky hillsides, at 500-1,700 meters elevation. Itis a
dominant or codominant in many northern hardwood and mixed mesophytic
forests (USDA-NRCS 2006).

©J.S. Peterson. USDA NRCS NPDC. USDA ARS National
Arboretum, Washington, D.C. June 13, 2002

Food

The Miami people's use of sugar maple is historic and contemporary.
They harvest the sap in the late winter to early spring when it starts to
rise. Tribal representatives learned about the sugar maple, its harvest
and use from their grandparents, and some of them have passed this
knowledge on to their children.

“We boil down the sap and cook chickens in it. And we boil it to make
sugar and syrup" (MNI consultant 2005).

“Harvesting maple syrup was a social event, a time of celebrations™ (MNI
consultant 2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Food

Maple sap, as it came from the tree, was drunk by children. Children
made taffy by cooling the maple sap in the snow. Maple sap not only
furnished the sugar for seasoning material but also furnished the vinegar.
Maple sugar used, instead of salt, to season all cooking (Smith 1933).

Medicine
Inner bark used as an expectorant (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use dates back into the
Woodland period (10008c-1600AD) (Herron 2002).

Food
Odawa (Herron 2002)
Ojibway
Sap for a beverage, and as a seasoning (Zedefio et al. 2000).
The sap was harvested for maple syrup (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Sap saved to drink as it comes from the tree, alone or mixed with box
elder or birch sap. Sap allowed to sour to make vinegar and mixed
with maple sugar to cook sweet and sour meat. Maple sugar used to
season all kinds of meats, replaced now with salt (Smith 1932).

Used to make maple syrup and sugar. Traditionally used birch bark
buckets for collecting sap but now use metal buckets (Danielsen
1999). March is the sugar-making moon and April is the maple sap-
boiling moon. Maple tapping begins with a pipe ceremony and
tobacco offering. Taps or tubes called spiles or negwaakwaan.
Traditional spiles made from sumac (Rhus typhina) or copper. Sap
allowed to sour during historic times to make maple vinegar (ciwabo)
that was used to cook venison as a sweet-sour meat (Smith 1932). A
fresh spruce branch was used traditionally to stir the boiling sap to
reduce the foam (Smith 1932) (Herron 2002).

Menominee

Boiled sap made into maple sugar and used in almost every
combination of cookery (Smith 1923).

Meskwaki

Maple sugar used instead of salt as seasoning in cooking (Smith
1928).

Great Lakes tribes
Sap used for food (Yarnell 1964).

Algonquin (Black 1980), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry
1975), Dakota (Gilmore 1919), Iroquois (Rousseau 1945a; Waugh 1916),
Malecite (Speck and Dexter 1952), Micmac (Speck and Dexter 1951),
Mohegan (Tantaquidgeon 1972)

Sap in late winter and early spring, fruit in fall (McPherson and
McPherson 1977).

Medicine
Anishinaabek (Ojibway, Odawa, Potawatomi) (Herron 2002)
Ojibway
Sap, bark (Zedefo et al. 2000)
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The inner bark was used medicinally as a cough syrup or expectorant
(Meeker, Elias, and Heim 1993)

Iroquois (Herrick 1977, Rousseau 1945a, Waugh 1916), Mohegan
(Tantaquidgeon 1972)

Ceremonial
Odawa

Eight ounces of maple syrup are allocated to individuals without
diabetes for vision quests, those with diabetes get four ounces; this is
their sustenance during the four day ceremony of fasting, praying,

and connecting with the spirit world. Used with wintergreen, birch bark
from Betula papyrifera, and an unspecified plant for vision quests
(Herron 2002).

Iroquois (Waugh 1916)
Utility
Ojibwa
Wooden bowls and food-stirring paddles, arrows (Smith 1932)

Wood used in wild rice cultivation; sap and wood used in sugar maple
production; sap used in cultivation (Zedeno et al. 2000).

Wood used to make paddles for stirring maple sugar or wild rice while
scorching or parching it. Wood used to make bowls and many other
objects of utility (Smith 1932).

Used to make paddles for stirring maple sap (Densmore 1928).

Sugar maple wood carved into large serving spoons and utensils
covered with cultural symbols (Herron 2002).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Malecite (Speck and Dexter
1952), Micmac (Speck and Dexter 1951)

Craft
Ojibway
Decayed wood, ashes (decorative) (Zedefio et al. 2000)
Meskwaki
Leaf used in beadwork designs (Smith 1928).
Charm
Ojibway
Sap, bark (Zedefio et al. 2000)
Trade
Chippewa

Sap was made into sugar and used as a commodity of intertribal
commerce (Gilmore 1933).
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Nativity

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Acer spp.

maple

ininaatig (Anishinaabek)

Native

(see Appendix B: Acer species images)

Food

The Miami people's use of maples is historic and contemporary. They
harvested the sap in the late winter to early spring and processed it for a
variety of food uses.

“We made sugar from all the maples but hard maple (Acer saccharum) is
best" (MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of maples is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the maple and its uses from people
of the Midewin lodge (Female elder 2005) and their grandmothers (Male
elder 2005). They continue to teach these things to their children. There
are many stories including sugar maple stories and Winibijou maple
stories. It is a sacred plant for the Potawatomi.

“The maple is the chief of trees. We planted it on the reservation to show
how things were made" (Female elder 2005).

“The teachers draw out the scrolls for us with a stick. Those scrolls are
so sacred that we can’t use our hands to make that, we have to have
that connector. Ininaatig, that maple that we use is the strongest; he's the
dominant tree. Because of the maple sugar relationship, we used maple
to build our sacred wigwams, we use it to build those conical homes. The
maple tree is the chief of all the trees [all the maples are but the sugar
maple especially]. So that stick that we use, because the earth is sacred
and the tree is sacred and those scrolls are sacred, us as pitiful humans
cannot assume that we can draw this on the earth so we use that stick,
that connector to make that for us. That tree takes on that, gives us
strength and points us in the right direction and makes those
interpretations of the scroll, the spirit of that tree does all of that for us
because he's the strongest one" (Female elder 2005).

Food
The wood and sap are used.

“The sap is collected to make sugar in the spring but the sugar maple is
the best for this" (Female elder 2005).

“Hardwoods like ash, maple, and oak were used to cure the Indian corn
and take off that first hull. Indian corn is boiled in that hardwood ash four
times, and you have to do it from sunrise to sundown and get that
process done within the day. Then you dry your corn and it's ready for
consumption, it makes corn soup. It's hard work. You have to burn the
hardwood down and the corn has to dry for an entire year before we can
ash it. You have to dry it on racks for four days and then you can store it;
it'll last for a hundred years" (Female elder 2005).

Ceremonial
The wood is used for sacred pipe stems.

“He's [the maple] the pole we sit at when we are initiated. He's the
framework for our sweatlodge. Maple sugar is used in the death rituals, a
little piece is placed with the deceased to sustain them until they get to
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that strawberry the second night" (Female elder 2005).

Utility
“He [the maple] builds our main lodge. Use poles for framing wigwams
conical houses, stick for sacred scrolls, utensils for serving. Some

maples for fuel. Used to make handles for black ash baskets" (Female
elder 2005).

Trade

The wood is used as part of the black ash basketry.
Other

The whole plant is used in traditional teachings.
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Achillea millefolium
yarrow, milfoil

wooly yarrow (Yarnell 1964); common yarrow, bloodwort, carpenter's
weed, hierba de las cortaduras, plumajillo, milfoil (plants.usda)
Potawatomi - Dgesh ka ndwe ze wangok esh gek
ajidamoowaanow, a’djidamo’wano (Densmore 1928), adjidamo anuk
(Smith 1923), ojidumowaunoh (Zichmanis and Hodgins 1982), waabigwan,
wa bigwin, wabigwon (Smith 1923)
Native
Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,

Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook
Bog, Indiana Dunes State Park

©R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of yarrow is historic and contemporary. They
continue to teach their children and other tribal members about the plant
and its uses. They consider it to be a culturally significant plant.

Medicine
The leaves are used.

Miami medicine (Rafert 1996).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Medicine

The Potawatomi people's use of yarrow is historic and contemporary.
The flowers and leaves are used.

It can be used as a Pkwe ne sgen, a medicine for smudging or smudging
objects for spiritual purification, or as a No kwe sgen, a medicine used
for smudging people as a healing cure, [for example,] for coma.

“It's a woman’s medicine, a blood purifier; it can get rid of different things
in your body, and it's a blood staunche. If you cut yourself, take a bunch

of that [leaf], put it in your mouth first, then put it on there and wrap it up

and it'll stem the flow of blood" (Male elder 2005).

“It's a warrior medicine, (wabeno); the dried leaves will make blood clot.
They would carry a bag of dried leaves with them, put it on wounds dry.
It's also used for poultices" (Male elder 2005).

Flowers smudged on live coals to revive comatose patient. Flowers
smudged on live coals to repel evil spirits (Smith 1933).

Charm

Seed heads placed on a pan of live coals to produce smoke to keep the
witches away (Smith 1933).

Flowers smudged on live coals to repel evil spirits (Smith 1933).

Medicine

Ojibwa (Smith 1932)
Flower, root, and plant used (Zedefio et al. 2000).

Flowers were smoked ceremonially and put on coals and inhaled to
break fever, a root decoction was used on skin "eruptions" and
various parts of the plant were used as a stimulant (Meeker, Elias,
and Heim 1993).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Ceremonial

Ojibwa
Flowers smoked ceremonially (Smith 1932).
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Acorus calamus
sweet flag

sweetflag, bitter root (Herron 2002), Calamus aromaticus (Josselyn
1674); sweet sedge, calamus, sweet flag, sweet root, sweet rush, sweet
cane, gladdon, sweet myrtle, myrtle grass, myrtle sedge, cinnamon
sedge (Grieve, M. A Modern Herbal <botanical.com>)

Wike
wiikenh (Meeker, Elias, and Heim 1993)

wiikenh, wike 'angelica root' (Baraga 1966), wikén’(Densmore 1928), wikan
(Gilmore 1933), we ke (Smith 1932), nabagashk, -oon, na’bugtick
(Densmore 1928), na’buguck, na’bugtick (Smith 1932), mashkosii-
zhaabozigan, muckosija bosigln (Densmore 1928)

Native
Bailly area, Indiana Dunes State Park
Sedge meadow

© Damon Smith & WI State Herbarium

Food
The Miami people's use of sweet flag is historic and contemporary.
Miami food (Lamb and Shultz 1993).

Medicine
Miami medicine (Rafert 1996).

Medicine
The Potawatomi people's use of sweet flag is historic and contemporary.
They use the root, which is gathered during the growing season.
This is an all-purpose healing medicine, Ah bsi tthgen, with multiple
applications.
“It grows closer to the ground; you have to walk in there and search
among the cattails. Some people call it a snake plant because when you
reach underneath in the mud, it feels like you grasped some kind of slimy
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Traditional Uses:
Others

creature. It has a lot of tentacles on it, hairy tentacles like; you reach back
in and pull it up and out, and you just shave all the tentacles off it and
cure it that way, dry it. Fresh, it's real invigorating for the throat, any kind
of mucus you may have in your system, it'd help clear that out. It’s
brownish in color" (Male elder 2005).

“We use the root for a throat medicine; you can chew it, mash it up and
mix with water and pour on hot rocks to make steam you breath, or chew
it up and put it on a bad tooth" (Male elder 2005).

Compound decoction of small amount of root taken for hemorrhage.
Powdered root snuffed up nose for catarrh (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found for the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Medicine
Anishinaabek

Root fragments used as throat lozenge during singing at pow-wows.
Historically, a piece of root less than one and one half inches long was
chewed for a cold in the throat or cramp in the stomach (Smith 1932).

Ojibwa
Rhizome, root used (Zedefio et al. 2000).

Roots used by the Chippewa as an infusion for colds, coughs and as
a physic. In a decoction as a gargle for sore throats, toothaches, and
cold remedies and in an unstated manner for cramps and as a
hallucinogen (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Used as fishing medicine on net by Ojibwa (Smith 1932).
Odawa (Herron 2002)
Menominee
Used the root (Smith 1923).
Great Lakes tribes
Root used (Yarnell 1964).
Nanticoke (Tantaquidgeon 1942)
Utility
Anishinaabek

A tea of sweetflag and sarsaparilla (Aralia nudicaulis) was used to
soak gill nets to attract white fish (Smith 1932).

Ojibwa
Used for wigwam thatch (Smith 1932).
Menominee
Leaves used for thatching wigwams (Smith 1923).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Trade
Unspecified

Sweet-flag rhizomes and plants were valued by many groups [tribes]
and were objects of trade (Gilmore 1931).

Charm
Ojibwa
Rhizome, root used (Zedefio et al. 2000).
Great Lakes tribes
Root used (Yarnell 1964).
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Scientific name

Common name
Other names
Vernacular Name

Anishinaabek name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Adiantum pedatum

Discussed with Athyrium filix-femina michauxii and Comptonia peregrina.
maidenhair fern

lady fern (ASFIMI), sweet fern (COPE)

Potawatomi (maidenhair fern) - Memakate'w”ga'teuk, Me ma kte wge te yak,
means black leg (Perrot 2005).

Potawatomi (lady fern) - Nonaguna'wusk, No na gna wesh, means
fern/breast milk weed (Perrot 2005).

Potawatomi (sweet fern) - C*ngwako's"nga'c"kuk, Shkwapkosek Eshgek,
and She ngwa ko seng esh kek, the last one means pine shape (Perrot
2005).

macadac cawdac (black legged fern)

Native

Adiantum pedatum - West Beach, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser
Unit, Indiana Dunes State Park; grows from Alabama to Quebec and
Minnesota in rich hardwoods (Yarnell 1964).

Athyrium filix-femina michauxii - Bailly area, Dune Acres, Visitor Center
area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog, Indiana
Dunes State Park

Comptonia peregrina - Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly
area, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier
Prairie, Indiana Dunes State Park

©Tom Barnes, University of Kentucky

Utility
The Miami people's use of maidenhair fern is historic and
contemporary. The whole plant is used seasonally. “It's found in old
beech groves and points to the ginseng" (MNI consultant 2005)
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Medicine

The Potawatomi people's use of the ferns is historic and contemporary.
They use the leaves and roots for various medicines. Maidenhair fern
and lady fern are medicines to aid lactation or treat lactation disorders;
a root tea of either is taken for caked breasts.

“The green fronds are used for sweats. Put fronds in hot water and
steep, then soak your feet in it to take away aches and sores.
Maidenhair fern is a Gi wse wesh, a hunting medicine; the black stems
are used. Sweet fern is a Gsi ya ba wthhe gen, a washing medicine. It's
used to bath afflicted parts or new born babies, and a leaf tea is taken
for itching" (Male elder 2005).

Infusion of root taken by nursing mothers for caked breast (Smith 1933).

Utility

“There's a small fern that points to ginseng" (Male elder 2005).

Charm

Black stems used as hunting charms to bring good luck (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found for the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Medicine

Odawa

Two or three horizontal roots are chopped up and boiled in two
quarts of water until a 1/2 quart of tea remains; the tea is strained
and kept in a jar to be taken to treat cirrhosis of the liver; one
teaspoon of tea with eight ounces of hot or cold water after meals
over the course of a few months; will not work if the person
continues to drink alcohol. Other uses include drinkng an infusion of
the above ground plant for arthritis, bronchial disorders, asthma,
coughs, hoarseness, fever, and menstrual pains. Hair loss can be
slowed by mixing the ashes of the fern with a half cup of olive oil and
a tablespoon of herb vinegar, then applying to the scalp. Pouring a
leaf infusion on the hair and scalp treats dandruff (Herron 2002).
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Scientific name

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Allium canadense
wild onion, wild garlic

meadow garlic (Smith 1933)
Native

Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Heron Rookery, Hoosier
Prairie, Indiana Dunes State Park

Clarence A. Rechenthin @ USDA-NRCS PLANTS Database

Food

The Miami people's use of wild onion/garlic is historic and
contemporary. Tribal representatives learned about the plant and its
uses from their grandmothers and have passed this knowledge on to
their children. The whole plant is used seasonally.

“The bulb is eaten and used in soup. The garlic is preferred over the
wild leeks but is second to the wild onion. This is the strongest [over
onion and leek]" (MNI consultant 2005).

Greens, early shoots eaten (Rafert 1996).
Medicine
The root is eaten to help keep mosquitos away (MNI consultant 2005).

Food

Very strong flavor of this plant, a valuable wild food, used in soup
(Smith 1933).

Food
Bulbs in spring and early summer (McPherson and McPherson 1977).

The bulbs and leaves were eaten raw or fried with grease and greens.
Onion was also used as a seasoning (Broyles 2005).

Medicine

Frontiersmen ate wild onions to prevent scurvy. Tea was made from the
bulbs to control coughing, vomiting, colds, scurvy, ‘dropsy’, asthma, to
remove deafness, as a stimulant, diuretic, flatulence reliever,
expectorant, and mild cathartic. A tincture was used on children to
prevent worms, treat colic, on bee or wasp stings, and as a croup
remedy. The onion was rubbed on the body to protect it from lizard,
scorpion, tarantula and snakebites, as well as insect bites and stings. As
a smudge, it was used to treat colds, headaches and clear up sinuses.
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Nursing mothers drank a tea in order to pass its medicinal properties
onto their babies (Broyles 2005).

Charm

The onion was rubbed on the body to protect it from lizard, scorpion,
tarantula and snakebites, as well as insect bites and stings (Broyles
2005).

Ojibwa
Bulbs used in the spring as an article of food, the small wild onion was
sweet (Smith 1932).
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Scientific name Allium cernuum

Common name nodding wild onion

Ojibway name bagwaiji-zhi/agaagawinzh, -iig, bgoji-zhgaagwinzh, bgwaji-zhgaagwinzh
(Rhodes 1993) zhi/agaagawanzh, -iig, cigaga 'winj (Smith 1932)
Nativity Native

Special status locally rare

Habitat Miller Woods; prairie

©Tom Barnes, University of Kentucky

Traditional Uses:
Miami Food

The Miami people's use of wild onion is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children. The
whole plant is used seasonally (MNI consultant 2005).

“The bulb is eaten and used in soup. This onion is preferred over wild
garlic and wild leeks" (MNI consultant 2005).

Greens, early shoots eaten (Rafert 1996).
Traditional Uses:
Others Food
Ojibwa (Zedefio et al. 2000)
Traditional food source (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Bulbs used in the spring as an article of food, the small wild onion was
sweet (Smith 1932).

Bulbs in spring and early summer (McPherson and McPherson 1977).
Cree (Beardsley 1941), Acoma, Hopi, Isleta, Laguna, Tewa (Castetter
1935), Chiricahua & Mescalero Apache (Castetter and Opler 1936),
Haisla, Hanaksiala, Oweekeno (Compton 1993), Navajo (Elmore 1944),
Clallam (Fleisher 1980), Makah, Nitinaht (Gill 1983), Klallam, Makah,
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Quinault (Gunther 1973), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
Flathead, Kutenai (Hart 1992), Blackfoot (Johnston 1987), Isleta (Jones
1931), Navajo (Lynch 1986), Blackfoot (McClintock 1909), Hopi
(Nequatewa 1943), Shuswap (Palmer 1975), Okanagon, Thompson
(Perry 1952), Hoh, Quileute (Reagan 1936), Hopi, Tewa (Robbins,
Harrington, and Freire-Marreco 1916), Western Keres (Swank 1932),
Okanagon (Teit 1928), Coast Salish, Southern Kwakiutl (Turner and Bell
1971), Bella Coola (Turner 1973), Thompson (Steedman 1930; Turner et
al. 1990), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980),
Ramah Navajo (Vestal 1952), Hopi (Whiting 1939)

Medicine

Quinault (Gunther 1973), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Isleta
(Jones 1931), Kwakiutl (Turner and Bell 1971)

Utility
Salish (Turner and Bell 1971)
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Allium tricoccum
wild leek

ramp (Yarnell 1964)
bagwaiji-zhi/agaagawanzh, -iig, bagwa "djijica’gowdnj (Smith 1932)
zhi/agaagawanzh, -iig, zhi/agaagawanzhiins, siga’gaw(nj (Densmore 1928),
zhigaugohnsheehnse (Zichmanis and Hodgins 1982)

Native

Dune Acres, Keiser Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog, Indiana Dunes State
Park

Images ©Tom Barnes, University of Kentucky

Food

The Miami people's use of wild leek is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children. The
whole plant is used seasonally (MNI consultant 2005).

“The leek is used when the wild onion and wild garlic aren't available.
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The bulb is eaten and used in soup. It's milder than the onion" (MNI
consultant 2005).

Greens, early shoots eaten (Rafert 1996).

Food
Large, wild onion used for food (Smith 1933).

Food

Bulbs in spring and early summer (McPherson and McPherson 1977).

Ojibwa (Zedefio et al. 2000)
Medicine
Ojibwa (Densmore 1928)
root (Zedeno et al. 2000)

Decoction of the root wasused as a quick-acting emetic (Meeker,
Elias, and Heim 1993).

Charm
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Ambrosia spp.
ragweed
Native

Ambrosia artemisiifolia elatior - Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach,
Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Pinhook Bog, Indiana Dunes State Park

Ambrosia psilostachya coronopifolia - Miller Woods, Tolleston Dunes, West
Beach

Ambrosia trifida - Miller Woods, Tolleston Dunes, Bailly area, Dune Acres,
Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery, Hoosier
Prairie

Ambrosia trifida

Ambrosia psilostachya
Images © Britton and Brown 1913

The Miami people's use of ragweed is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant and they use many varieties (MTO
consultant 2005.
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Amelanchier arborea
juneberry, shadbush, serviceberry
Native

West Beach, Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit,
Tamarack Unit, Pinhook Bog, Indiana Dunes State Park

& G

© Edward W. Chester & UT Herbarium & Austin Peay State Univ.

Food
The Potawatomi people's use of juneberry is historic and contemporary.

‘It has white flowers in the spring followed by berries in June that are
good to eat; that was one of the things we used in pemmican" (Male
elder 2005).

Berries dried for winter use. Berries relished as a fresh food. Berries
dried and canned for winter use (Smith 1933).

Medicine
Root bark used to make a tonic (Smith 1933).

Food
Ojibwa
fruit (Densmore 1929; Zedefio et al. 2000)
Great Lakes tribes
Fruit used for food (Yarnell 1964).
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).
Utility
Ojibwa
Stalks used to make arrows "in very old times" (Densmore 1929).
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Vernacular Name
Ojibway name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Apocynum sibiricum
Apocynum cannabinum
indian hemp, dogbane

dogbane (INDU fieldwork 2005); hemp dogbane, common dogbane
(plants.usda)

Miami - ahsapa, means net.
zesabiins, sasap-bins (Gilmore 1933)
Native

Miller Woods, Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Indiana Dunes State Park

Grows from the Gulf of Mexico to northern Lake Superior in open woods,
thickets, and borders of woods (Yarnell 1964).

© Jennifer Anderson @ USDA-NRCS PLANTS Database

Utility
The Miami people's use of dogbane is historic and contemporary. Some
tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children
including how to make things with it. They harvested it in the fall and
made fine cordage for nets. Fiber from the stems is used (MNI
consultant 2005). It continues to be culturally significant (MTO
consultant 2005).

‘Women gather it and do most of the manufacture and crafting of things.
It's gathered in late summer and fall, then they strip the canes and work
the fiber from the bark. They make cordage, clothing, wampum belts,
and other things. The war wampum belt is purple and white and has
shells. Wampum beads are a type of shell and are used like money"
(MNI consultant 2005).

“The plant isn't sacred but it's used to make sacred things" (MNI
consultant 2005).
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Traditional Uses:
Others

Utility
Ojibwa
Fiber used for best fine cordage (Gilmore 1933).
Used the fiber for making cordage (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Sauk-Fox

Identified in a Sauk-Fox bag, Ohio Hopewell fabric, and Adena fabric
by Whitford (1941).
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Scientific name
Common name
Other names

Ojibway name
Nativity

Introduction notes
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Arctium minus
common burdock

burdock (INDU fieldwork 2005); lesser burdock (Smith 1933); bardane,
wild burdock, wild rhubarb, beggar's button (plants.usda)

(gi)chi-mazaan, gi'masan (Smith 1932), wiisagibag, -oon, wi'slgiblg”

Introduced
Documented in Oregon by 1881 (www.gbif.org).

Bailly area, Dune Acres, Keiser Unit, Tamarack Unit, Indiana Dunes State
Park

Old fields

©R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of burdock is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005).

"They use all the species " (MTO consultant 2005).

Medicine
Infusion of root taken as a blood purifier and general tonic (Smith 1933).

Medicine
Ojibwa
The roots were said by the Ojibwa to have a tonic effect, as well as
beign used for stomach pain (Meeker, Elias, and Heim 1993).
root (Zedeno et al. 2000)
Nanticoke (Tantaquidgeon 1942)
Charm
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Vermacular name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Special status
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Arctostaphylos uva-ursi coactilis
Arctostaphylos uva-ursi
bearberry

kinnikinnik (Yarnell 1964); kinnikinnick (Smith 1933); Kinnikinnick [also]
refers to a mix of species; likely did not include Nicotiana spp. (Herron
2002).

Potawatomi for tobacco: ninse'ma (Bennick 1997)
asemaa; assemabama (refers to bearberry) (big tobacco) (West 1934)

apaakozigan (Meeker, Elias, and Heim 1993; Rhodes 1993), paakwigan
(Rhodes 1993), miskwaabiimag, me-squah-be-mag, mesgwah-be-mag (mi-
squa-bi-mag, mis-gwa-bi-mag) (Reagan 1928), saga’kominagdinj’
(Densmore 1928)

Native

rare

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit,
Tamarack Unit, Indiana Dunes State Park

Bracken grassland, oak savanna

©R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of bearberry is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of bearberry is historic and contemporary. It's
used throughout the year, primarily by men.

Medicine

"l know a Sioux fellow who uses it to treat colon cancer" (Male elder
2005).

Ceremonial

"The leaves are dried and smoked in a sacred pipe, sometimes mixed
with red willow [Cornus stolonifera]" (Female elder 2005).

The leaves and roots may be used (Male elder 2005).
Smoking

Leaves mixed with tobacco (Smith 1933).
Trade

The leaves are traded and guarded (Female elder 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic
(6000BC-1000BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Agricultural
Nuxalkmc, Oweekeno (Compton 1993), Makah (Gill 1983)
Smoking
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Leaves smoked (Reagan 1928).
Chippewa (Densmore 1928)
Menominee
Leaves smoked (Hoffman 1896).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Pawnee
leaves (Gilmore 1919)

Cree (Beardsley 1941; Leighton 1985), Montana Indians (Blankinship
1905), Carrier (Carrier Linguistic Committee 1973; Hocking 1949),
Heiltzuk (Compton 1993), Jemez (Cook 1930), Clallam (Fleisher 1980),
Makah (Gill 1983), Cheyenne (Grinnell 1972), Cheyenne (Hart 1981),
Blackfoot (Hellson 1974; Johnston 1987; McClintock 1909), Paiute
(Mahar 1953), Great Basin Indians (Nickerson 1966), Shuswap (Palmer
1975), Okanagon, Thompson (Perry 1952), Arctic Eskimo (Porsild 1953),
Sanpoil, Nespelem (Ray 1932), Hoh, Quileute (Reagan 1936), Lakota
(Rogers 1980), Thompson (Steedman 1930), Upper Skagit (Theodoratus
1989), Coast Salish (Turner and Bell 1973), Hesquiat (Turner and Efrat
1982), Makah, Nitinaht, Nootka (Turner et al. 1983), Thompson (Turner
et al. 1990), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 19800,
Keresan (White 1945), Inuktitut Eskimo (Wilson 1978)

Ceremonial
Blackfoot (Hellson 1974), Hoh, Quileute (Reagan 1936)
Food
Ojibwa
Fruit and leaf for seasoning; fruit eaten (Zedeno et al. 2000).
The berries were cooked with meat as a seasoning (Meeker, Elias,
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and Heim 1993).
Berries cooked with meat to season the broth (Densmore 1928).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Tolowa, Yurok (Baker 1981) ; Montana Indians (Blankinship 1905);
Hanaksiala, Nuxalkmc, Oweekeno (Compton 1993) ; Makah (Gill 1983) ;
Upper Tanana (Guedon 1974); Lower Chinook, Skokomish, Squaxin
(Gunther 1973) ; Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975) ; Flathead,
Montana Indians (Hart 1992) ; Blackfoot (Hellson 1974) ; Carrier
(Hocking 1949) ; Blackfoot (Johnston 1987) ; Inupiat Eskimo (Jones
1983) ; Upper Tanana (Kari 1985) ; Woodlands Cree (Leighton 1985) ;
Blackfoot (McClintock 1909) ; Koyukon (Nelson 1983) ; Okanagon,
Thompson (Perry 1952); Arctic Eskimo (Porsild 1953); Thompson
(Steedman 1930) ; Coeur d'Alene, Okanagon, Spokan (Teit 1928) ;
Coast Salish, Southern Kwakiutl (Turner and Bell 1973) ; Bella Coola,
Kimsquit (Turner 1973); Nitinaht (Turner et al. 1983) ; Thompson (Turner
et al. 1990) ; Okanagan-Colville, Sanpoil ,Nespelem (Turner, Bouchard,
and Kennedy 1980)

Medicine

Ojibwa
root, leaves, plant (Zedefio et al. 2000)
An infusion of the pounded plant was used as a wash for rheumatism

and for general ilinesses and the leaves were smoked to relieve
headaches (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Pulverized, dried leaves compounded and smoked for headache.
Roots smoked in pipes as charms to attract game (Densmore 1928).

Infusion of pounded plants used as wash for rheumatism. Decoction
of bark taken for internal blood diseases. Leaves used for medicine
ceremonies. Leaves smoked to cause intoxication. Infusion of
pounded plants used as wash for general ilinesses. Leaves used for
medicinal purposes (Reagan 1928).

Menominee

Dried leaves used as a seasoner to make certain female remedies
taste good (Smith 1923).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Cree (Beardsley 1941), Montana Indians (Blankinship 1905), Carrier
(Carrier Linguistic Committee 1973), Heiltzuk, Nuxalkmc, Oweekeno
(Compton 1993), Jemez (Cook 1930), Clallam (Fleisher 1980), Makah
(Gill 1983), Pawnee (Gilmore 1919), Cheyenne (Grinnell 1905),
Cheyenne (Grinnell 1972), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
Cheyenne, Crow, Flathead (Hart 1981), Blackfoot (Hellson 1974), Carrier
(Hocking 1949), Blackfoot (Johnston 1987), Upper Tanana (Kari 1985),
Woodlands Cree (Leighton 1985), Paiute (Mahar 1953), Blackfoot
(McClintock 1909), Okanagon, Thompson (Perry 1952), Arctic Eskimo
(Porsild 1953), Sanpoil (Ray 1932), Hoh, Quileute (Reagan 1936),
Thompson (Steedman 1930; Turner et al. 1990), Kwakiutl (Turner and
Bell 1973), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980),
Ramah Navajo (Vestal 1952)

Utility

Ojibwa (Densmore 1928)
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Blackfoot (Johnston 1987), Thompson (Turner et al. 1990)
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Craft
Blackfoot (Hellson 1974)
Dye
Great Basin Indians (Nickerson 1966)
Charm
Ojibwa (Densmore 1928)
root, leaves, plant (Zedefio et al. 2000)

The root was smoked in a pipe to attract game (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Thompson (Turner et al. 1990)
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Nativity
Habitat

Arisaema atrorubens
Arisaema triphyllum ssp. triphyllum

jack-in-the-pulpit
Indian turnip, Indian onion, wild turnip, marsh turnip, swamp turnip,
meadow turnip, pepper turnip, wild pepper, bog onion, arum, American
arum, three-leaved arum, wake robin, American wake robin, dragon turnip,

dragon root, brown dragon, devil's ear, memory root, priest’s-pintle, lords-
and-ladies, starch plant, starchwort, aronknolle (Broyles 2005)

Native

Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Pinhook Bog, Indiana Dunes State Park

t &% { S
© Keir Morse & WI State Herbarium
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Food

The Miami people's use of jack-in-the-pulpit is historic and contemporary.
It continues to be culturally significant (MNI consultant 2005).

"They use many varieties" (MTO consultant 2005).

Food

Thinly sliced roots cooked in a pit oven for three days to eliminate the
poison (Smith 1933).

Food

This plant is poisonous. It contains calcium oxylate raphide crystals. If
eaten raw victims say it feels like needles being stuck into their lips,
tongue, mouth, and throat. It can only be used for food after it has been
boiled and thoroughly dried, preferably dried for a few months.
Inflammation, edema, and excessive salivation are all secondary
symptoms. The corm (root) is shaped like a turnip. After boiling for an
extended period of time the corms were often sliced very thin and dried
for a few months. They were then eaten like potato chips, crumbled into
cereals or ground into a flour for making biscuits, breads and cakes
(Broyles 2005).

Medicine
Ojibwa (Densmore 1928)
root (Zedefo et al. 2000)
Menominee (Smith 1932)

The Cherokees made a poultice from this plant and used it to treat
headaches, snake bites, various skin diseases, and open sores. Made
into an ointment it was used as a liniment for joint aches and muscle
pains. It was also applied to treat for ringworm, tetterworm, open sores,
and boils. Made into a tea it was drunk to act as a stimulant, expectorant,
diaphoretic, and carminative, and to stop colds and coughs. The
Chipewas made a poultice to relieve sore eyes. Some northern U.S.
tribes used the plant to induce temporary sterility. A mixture of dried,
pulverized milkweed and 3 of these plant rhizomes were boiled in a pint
of water for 20 minutes and then drunk (Broyles 2005).

Utility
The Pawnees would put the seeds into empty gourd shells and make
rattles. Colonialists used starch from the roots as a stiffener for clothes.

This starch is very caustic and caused blisters and swellings (Broyles
2005).

Dye

The bright red berries were boiled and the liquid used as a clothing dye
(Broyles 2005).

Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Asarum canadense

wild ginger
monkey-jug (Peattie 1930); Canadian wildginger (Smith 1933); American
wild ginger, Indian ginger, Canadian snakeroot, snakeroot, Vermont
snakeroot, heart snakeroot, southern snakeroot, black snakeroot,
coltsfoot snakeroot, coltsfoot, false coltsfoot, black snakeweed, broad-
leaved asarabacca, asarum, colicroot, beaver potato (Broyles 2005)

Potawatomi - Ne me pen
name pin (sturgeon potato)

namepin, -iig, name’pin (Densmore 1928), name pin (Smith 1932),
numaepin (Zichmanis and Hodgins 1982), agabwen (Gilmore 1933)

Native

Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Heron Rookery, Pinhook Bog,
Indiana Dunes State Park

Northern mesic forest

Grows from Missouri and North Carolina to Minnesota and Quebec in rich
woods and shaded calcareous ledges (Yarnell 1964).

r )

©R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of wild ginger is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant.

root (Lamb and Shultz 1993)

Medicine
The Miami people use the root of wild ginger (MNI consultant 2005).
Miami medicine for colds (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of wild ginger is historic and contemporary. It's
used throughout the year.

Food

Root flavored meat or fish and rendered otherwise inedible food,
palatable (Smith 1933).

Medicine

This is a medicine used to treat diarrhea and digestive problems. The
root can be used also as a general stomachic.
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Traditional Uses:
Others

"We use the root for stomach trouble. The Asian variety is more person-
friendly, but the local one can help stomach trouble but it's not as good"
(Male elder 2005).

Root used to help the appetite of persons who could not keep anything in
their stomachs (Smith 1933).

Ceremonial

"The leaves are dried and smoked in a sacred pipe, sometimes mixed
with red willow [Cornus stolonifera]" (Female elder 2005).

The leaves and roots may be used (Male elder 2005).
Smoking

Leaves mixed with tobacco (Smith 1933).
Trade

The leaves are traded and guarded (Female elder 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Root used as a spice, mosquito repellent, and smudge. Smudge plants have
special messenger spirits so their smoke is more effective at transcending
prayers to the Creator (Herron 2002). Historically combined with other plants
as a strengthening agent, used as an appetite stimulant, and cooked with
foods to aid digestion (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Ceremonial
Anishinaabek (Herron 2002)
Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Root for seasoning (Zedefio et al. 2000).
Used for food and flavoring (Yarnell 1964).

Roots available in spring and summer. Used by Ojibwa, Potawatomi,
and Sauk-Fox for flavoring (Smith 1928, 1932, 1933).

All parts of this plant have a spicy taste and are used as a ginger
substitute. The root has a pungent, strong, aromatic smell like a
combination of pepper and ginger. It was used as a herb to make many
foods more palatable. Mud catfish were cooked with wild ginger to
improve the taste (Broyles 2005).

Underground stem in fall (McPherson and McPherson 1977).
Medicine
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
root (Smith 1932; Zedefio et al. 2000)

The root of this plant was used in traditional medicine for various
purposes. It was cooked with foods to aid digestion, a compound
poultice was used on inflammations, bruises, and contusions. It was
combined with other herbs as a strengthening agent, and it was used
as an appetite stimulant (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
root (Smith 1923)
Wild ginger was commonly used by numerous Indian tribes to treat a
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wide range of medical problems. The Cherokees boiled the roots to make
a tea which was drunk to help cure coughs, colds, fevers, stomachaches,
poor digestion, headaches, heart problems, diarrhea, to improve the
blood, for menstrual problems, as a dewormer, and as a stimulant.
Extracts from the leaves and stems are being studied to see if they have

anti-bacterial properties. Handling the leaves causes dermatitis in some
people (Broyles 2005).

Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
Other, unspecified

A cooked root was ground into fine powder and sprinkled onto clothes as
a perfume (Gilmore 1933).
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Nativity

Habitat

Asclepias spp.
milkweed
Miami - leninsi
Native

Asclepias amplexicaulis - Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune
Acres, Visitor Center area, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Asclepias exaltata - Visitor Center area, Indiana Dunes State Park
Asclepias hirtella - Bailly area, Hoosier Prairie

Asclepias incarnata - Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune
Acres, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie,
Pinhook Bog, Indiana Dunes State Park

Asclepias purpurascens - Visitor Center area, Indiana Dunes State Park
Asclepias sullivantii - Dune Acres

Asclepias verticillata - Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune
Acres, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Indiana Dunes State Park

Asclepias viridiflora - Miller Woods, West Beach, Indiana Dunes State Park
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Milkweed greens

Asclepias amplexicaulis, sand milkweed, clasping milkweed
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

f s t‘m....' b
Asclepias hirtella, green milkweed
Allimages © R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of milkweed is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

"Most of the milkweed species are used in the same ways. You want
tender leaves so you usually harvest in the spring but the top leaves of
older plants are ok too. They are boiled and rinsed several times before
eating; they're eaten as greens" (MNI consultant 2005).

Utility

This and other species of the milkweed used for thread materials. Fiber
used for sewing thread and fishlines (Smith 1933).

69



Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Asclepias syriaca
common milkweed

silkweed (Yarnell 1964)
Miami - lenin8i
Potawatomi - anini-wonj, means "man juice plant"; ninwezhe'k
(Mattawaoshe 1997)
inini wunj (Indian man juice plant) (Smith 1932); historically, cabo sikun
(milk) and ininiwunj (Indian plant)
ininiwa/inzh, ini"'niwdnj (Densmore 1928), nini-wins (Smith 1932),
ninwanzh (Rhodes 1993), inini"'wlnuj, intniwdnuj (Smith 1932), ininiwish
(Zichmanis and Hodgins 1982), zhaabozigan, cabo’sikin (Smith 1932),
ninwinshk (Rhodes 1993)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook
Bog, Indiana Dunes State Park

Old fields

©R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of milkweed is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).

The young tender tops are used: "...put in water and boil it, pour the
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

water off a bit and put hot water on it, parboil it and cook until tender;
pour off most of the water, add bacon, sprinkle a little flour, stir, cook a
little" (Rafert 1989a).

Medicine
Miami medicine for warts (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of milkweed is historic and contemporary. It's
used seasonally. Tribal representatives learned about the plant and its uses
from relatives, and have shared this knowledge with their children,
neighbors, and other Potawatomi people [other bands], particularly the food
uses. There are stories about the milkweed.

"Wenabojo played a trick on the plant. It may be an aphrodisiac as well.
The flowers are really aromatic, have a really nice smell to them"
(Female elder 2005).

Food
The flowers, shoots, and leaves are used.

"We call it Indian spinach. The young shoots are eaten, and you can
make a dough out of the milkweed fiber" (Male elder 2005).

"The early buds are collected in the spring to make a soup. The flowers
are toxic. The first of spring is the only time to harvest and use it. First
stalks are used like asparagus" (Female elder 2005).

Flowers and buds used to thicken meat soups and to impart a very
pleasing flavor to the dish (Smith 1933).

Medicine
The leaves and shoots are used.
"This is Ah bsi tthgen, an all purpose healing medicine. The leaves, bark,
and root can be used for medicines" (Male elder 2005).
"Young shoots are used to remove warts" (Male elder 2005).
Root used for unspecified ailments (Smith 1933).

Utility
"The fine fibers of the seed pods can be used for fire starter, insulation in
kids moccasins; you can feel the heat from the fiber if you hold it for just
a little while. You can make string or fishline from the stem fibers, but it's

not preferred; nettles are better. You strip the outer bark and roll the
fibers to make the cordage" (Male elder 2005).

This and other species of the milkweed used for thread materials. Fiber
used for sewing thread and fishlines (Smith 1933).

Craft

This and other species of the milkweed used for thread materials. Fiber
used for sewing thread and fishlines (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Flower buds eaten in the spring before the flowers completely open. Fresh
flowers and shoot tips also eaten in meat soups. White sap used as a wart
medicine. Sap collected in late summer. Young stems and unopened flower
buds eaten after being fried in oil (Naegele 1996; Smith 1932, 1933) (Herron
2002).
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Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa (Yarnell 1964)
Flower eaten as a vegetable (Zedefio et al. 2000).

The young flower buds of milkweed are edible and were eaten as
greens (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Shoots and young leaves in spring, flower buds and young pods in
summer (McPherson and McPherson 1977).

Medicine
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa (Smith 1932)
Root used separately or with entire plant (Zedefio et al. 2000).

Used as a gynecological aid to produce post-birth milk flow in the
mother (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Menominee
root (Smith 1923)
Utility
Fiber used for sewing thread and fishlines by Menominee (Smith 1923).

Identified in a Sauk-Fox bag, Kickapoo string, and Ohio rock shelter fish
net (Whitford 1941).

Charm
Ojibwa
Root used separately or with entire plant (Zedefio et al. 2000).
Used as a hunting charm (Smith 1932).
Other, unspecified
Ojibwa
The root was combined with root fibers of boneset and applied to a
whistle for calling deer (Meeker, Elias, and Heim 1993).
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Scientific name
Common name
Other names

Nativity
Habitat

Asclepias tuberosa

butterfly weed
butterfly milkweed (INDU fieldwork 2005); pleurisy root (Peattie 1930;
Yarnell 1964); chigger weed, pleurisy root, butterfly weed,Indian post,

Canada tuber, Canada flux, orangeroot, orange milkweed, whiteroot,
windroot, yellow milkweed (Broyles 2005)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Visitor Center
area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog, Indiana
Dunes State Park
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Medicine

The Miami people's use of butterflyweed is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

"It's a heart plant” (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of butterflyweed is historic and contemporary.
It's used seasonally. Tribal representatives learned about the plant and its
uses from their grandmothers, and have shared this knowledge with their
children, grandchildren, neighbors, and other people. There are stories
about the butterflyweed.

Food
"The orange petals are used. They might be ground for a poultice or
sprinkled on a meat dish" (Female elder 2005).
"When we have ceremonies, kids will gather them and we'll add them to
like a venison roast, to a feast" (Female elder 2005).
"The hummingbirds like it" (Female elder 2005).

Medicine

"lt's used to make a heart medicine but | don't know what part" (Female
elder 2005).

Food
Menominee (Smith 1923)

The young shoots, stems, flower buds, immature fruits and roots were
eaten raw, cooked, used to thicken soups or brewed into teas (Broyles
2005).

Medicine
Menominee
One of their most important medicines (Smith 1923).

Pioneer doctors thought this plant was a cure for pleurisy. They used it
as an alterative, expectorant, diuretic, laxative, astringent, antirheumatic,
promote blood coagulation, increase perspiration, and to relieve colic,
griping and flatulence. Indians used it as a salve for scrofulous swelling,
and rashes. As a tea or soup it was taken as a diarrhea medicine, by
mothers to produce milk, for snow and other forms of blindness, sore
throats, bronchial and pulmonary problems, pleurisy, rheumatism,
stomachaches, intestinal pains, to expel tapeworms, treat colic, as a
contraceptive, and to cure snakebite. It was used as a wash on sore
muscles (Broyles 2005).

Utility
Menominee (Smith 1923)

Milkweeds supply tough fibers for making cords, ropes and for weaving a
coarse cloth. Moccasins were washed in a milkweed solution for running
strength (Broyles 2005).
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:

Asimina triloba
Pawpaw
Native

Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Indiana Dunes State Park

Grows in rich woods and alluvium (Yarnell 1964).
P . s

S L Wagnar

© W.L. Wagner @ USDA-NRCS PLANTS Database

© J. S. Peterson @ USDA-NRCS PLANTS Database

Food

The Miami people's use of the pawpaw is historic and contemporary.
The fruit is used seasonally and continues to be culturally significant
(MNI consultant 2005).

The fruit is a Miami food (Lamb and Shultz 1993; Rafert 1996).
Utility

The Potawatomi people's use of the pawpaw is historic.
Bark fiber used for weaving bags (Whitford 1941).
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Others

Food
Great Lakes tribes
fruit (Aller 1954)
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).
Utility
Bark fiber used for weaving bags by Menominee. Identified in Ohio
rock shelter fabrics by Whitford (1941).
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Scientific name
Common name
Nativity
Introduction notes

Habitat

Asparagus officinalis
asparagus
Introduced

Brought by early colonists; well established by 1776 along the Atlantic
colonies.Has vitamins A, B, and C; considered a medicine long before
food use, including in 16th century ltaly. It's recommended for various ills
including heart trouble, dropsy, liver and kidney complaints, bee stings,
poor eyesight, sciatica, and jaundice. "...if boiled in wine and held in the
mouth, it will relieve toothache" (Haughton 1978:23).

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Visitor Center
area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

All images © R. S. Toupal
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Food

The Miami people's use of asparagus is historic and contemporary. It is
used seasonally and continues to be culturally significant (MTO
consultant 2005).

“The stalk is harvested in the spring, late May to early June. It's one of
the first spring greens. Don't eat the seeds" (MNI consultant 2005).

Miami food in the spring (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of asparagus is historic and contemporary. It
is used seasonally.

Food
The shoots and leaves are used.
“Young shoots eaten” (Male elder 2005).

“We use the leaf and smaller, finer stems; it has vitamin C" (Male elder
2005).

Medicine
The leaves are used.
“It's a good blood purifier" (Male elder 2005).

Food

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Iroquois (Parker 1910)

Shoots in spring, seeds in summer (McPherson and McPherson 1977).
Medicine

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Iroquois (Herrick 1977; Parker 1910)
Dye

Use the fall plant with a tin mordant for yellow (INDU library files).
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Athyrium filix-femina michauxii
Athyrium filix-femina ssp. angustum
lady fern
common ladyfern (Smith 1933)

a’sawan (Densmore 1928), ana’ganlck (Smith 1932), nokomi skindn
(Smith 1932)

Native

Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Pinhook Bog, Indiana Dunes State Park

Aspen/Birch forest
Grows in damp thickets, meadows, swamps, and brooksides.

e L

©R. S. Toupal

The Miami people's use of lady fern is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant.

“Ferns in general are culturally significant" (MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of lady fern is historic and contemporary. It's
used seasonally.

Food

“The leaves are collectedin the early spring to make soup" (Female
elder 2005).

Medicine

Infusion of root taken for caked breasts and other female disorders
(Smith 1933).

Utility
The leaves are used.

“Ferns were used to make the skirt for the spring ceremony lodge.
They’re sometimes used in place of cedar or balsam as ground cover
to deter bugs" (Female elder 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic
period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Medicine
Ojibwa
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root (Densmore 1928; Zedefo et al. 2000)

A compound decoction of the root as a diuretic, grated root on skin
sores, and an infusion of the root to bring on milk flow when a
woman had caked breasts (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Iroquois (Rousseau 1945a)
Charm
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Betula papyrifera

paper birch

Potawatomi - Wi gwas mesh

wiigwaasi mitoog (Smith 1932)

wiigwaas, -an, - ag, wigwass, - ag, wigwas, - an (Baraga 1966), wigwas
(Gilmore 1933), m<=w>Igwas” (Rhodes 1993), wigwas(Smith 1932),
wiigwaasaatig, wi'gwasatig (Densmore 1928), wiigwaasaatig (Rhodes
1993), wiigwaasi-mitig, wiigwaasimizh, wiigwaasmizh (Rhodes 1993),
wiigwaaso-mtig, wiigwaatig (Rhodes 1993)

Native
Dune Acres, Keiser Unit, Indiana Dunes State Park
Aspen/Birch forest

Grows in rich, moist hillsides and stream, lake, and swamp borders (Yarnell
1964).

©R. S. Toupal

Utility
The Miami people's use of paper birch is historic and contemporary; it is

a sacred plant. The bark is harvested seasonally and used for baskets
(MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of paper birch is historic and contemporary.
It's used seasonally. Tribal representatives learned about the plant and its
uses from relatives, and have shared this knowledge with their children,
neighbors, and other Potawatomi people [other bands], particularly the food
uses.

Medicine

Flowers used to make medicines used specifically in the form of salves;
the buds are boiled to extract fragrant oil (Male elder 2005).

Utility
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Traditional Uses:
Others

“The upper walls of the lodges are made of birchbark while cattails are
placed along the bottom of the walls to block the weather. We also made
baskets including those used in maple sugaring, and scrolls; larger
baskets or bowls might have several layers of birchbark that are sealed
with pitch" (Male elder 2005).

Bark used to make many of the household utensils, storage vessels and
containers. Bark furnished a waterproof cover for the top of the wigwam.
Bark furnished the outside cover of the birch bark canoe (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic
(6000BcC -10008BcC) to the Historic period (1600AD -2002AD) (Herron 2002).

Bark found archaeologically at twenty-seven locations throughout the
Juntunen site on Bois Blanc Island, Michigan (Yarnell 1964).
Ceremonial

Odawa (Herron 2002)

Ojibwa

sapling (Zedeno et al. 2000)

Mythic

Odawa, Chippewa (Herron 2002)
Sacred

Anishinaabek

Thin inner bark used for scroll that was written upon (burned) with a
smoldering stick; sticks tied to ends of scroll to prevent splitting,
tearing; bark made flexible for baskets by heating near fire. A small
piece of wigwas (birch bark) taken on vision quests today. Bark used
with maple syrup from Acer saccharum, wintergreen, and an
unspecified plant for vision quests. It is the men's responsibility to
gather birch bark and wood for sweat lodge ceremonies. A
contemporary medicine wheel had four one-foot long sections of birch
log placed on end at the cardinal points and painted red (east), yellow
(south), black (west), and white (north). Within the 30'-40' medicine
wheel was a ceremonial sweat lodge and fire pit. Birch bark is used to
make ceremonial rattles.

Ojibwa
This and white cedar are the two most sacred trees of the Ojibwa
(Smith 1932).

Medicine
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)

An infusion of the inner bark was used to treat blood diseases, and a
compound decoction of the root bark was used as a gastrointestinal
aid (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Root bark cooked with maple sugar to make sweet, wintergreen-
flavored syrup for stomach cramps (Smith 1932).

Utility
Anishinaabek

Birch bark is used to make makakoon (carrying baskets). Sweetgrass
and porcupine quills may be woven in with the bark. Birch bark is
used as a fire starter in the sweat lodge, and birch wood is used in the
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fire. Birch bark is used to make wiigiwaaman (lodges) and jimaanan
(canoes) (Erickson 2000). Lodge style varies by season. Summer
lodges have cattail skirting instead of birch bark along the bottom two
feet for air circulation. Winter lodges are double-framed and have
moss insulation between the frames (Erickson 2000). Birch bark is
used to cover the lodge. It is rolled up into a tube and placed
horizontally in the ground from the fire pit to outside the walls. The
tube provides oxygen to slow-burning fires that are covered with
rocks, dirt, cattail mats and animal hides (Reisetter 2001). Soft inner
layers of bark separated and used as diapers during historic times
(Reisetter 2001). Birch bark torches are used during the spring fishing
season to spear fish.

Odawa, Chippewa (Herron 2002)

Ojibwa
Bark used for making canoes, buckets, kitchen utensils, house
covers, etc. by Ojibwa, Potawatomi, and other tribes (Smith 1932,
1933).

Birchbark resists decay (Smith 1932).

Birchbark vessels keep contents from decay, even gummy maple
syrup for a year (Densmore 1928); thus storage for winter use may be
possible (Yarnell 1964).

Craft
Odawa, Chippewa (Herron 2002)
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)
Dye
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Strips of bark harvested in May, June, July; inner bark boiled to make
a red dye (Smith 1932).

Inner bark also used for dye. Bark collected in late June to early July
(Densmore 1928).

Leaves used with an alum mordant for green-yellow to tan, with tin for
yellow, and rinsed in weak birch ash lye for red-orange (INDU library
files).

Charm
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other common
names

Nativity

Habitat

Other comments

Traditional Uses:
Potawatomi

Boehmeria cylindrica
Boehmeria cylindrica drummondiana
false nettle
stingless nettle (BOCA) (Yarnell 1964)
rough false nettle (BOCADR)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, Bailly area, Dune Acres, Visitor Center
area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog, Indiana
Dunes State Park

©Larry Allain. USGS NWRC

Discussions about the use of nettle fiber was not species specific. The
nettle species in the park to which use applies include:

Lamium amplexicaule, henbit, dead nettle (Miller Woods, Tolleston Dunes,
West Beach, Dune Acres, Tamarack Unit, Indiana Dunes State Park)

Lamium purpureum, purple dead nettle (West Beach, Tamarack Unit)

Laportea canadensis, wood nettle, false nettle (Miller Woods, Tolleston
Dunes, Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit,
Tamarack Unit, Hoosier Prairie)

Stachys hyssopifolia, hyssop hedge nettle (Indiana Dunes State Park)

Stachys tenuifolia hispida, rough hedge nettle (Miller Woods, West Beach,
Dune Acres, Keiser Unit, Tamarack Unit)

The Potawatomi people's use of nettles is historic and contemporary. It's
gathered seasonally. Fiber from the stem is used.

Utility
“We take the real fine fiber from the stems and make thread out of that"
(Male elder 2005).
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Scientific name Calvatia craniiformis

Common name giant puffball
Nativity Native
Habitat Howes Prairie, woods

htt://www.suanower.com/~pi|ott29/CaIvatia.htm

Traditional Uses:
Miami Food

The Miami people's use of the puffball is historic and contemporary.

“We cook the mushrooms, sometimes use them in soup. The fresh,
white ones are good but the ones with brown spots are not. They’re
harvested in the fall" (MNI consultant 2005).

85



Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Carex spp.

sedge

Native

The 94 species of sedge are found throughout the park.

Carex alata Carex atherodes
© Britton and Brown 1913

Unspecified

The Miami people's use of sedges is historic and contemporary. They
continue to be culturally significant (MTO consultant 2005).
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Scientific name
Common name
Other names

Anishinaabek name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Carya cordiformis
bitter hickory

bitternut, swamp hickory, pignut hickory, pignut, pig hickory, white
hickory, red hickory, bitter walnut, bitter pecan, bow wood (Broyles 2005)

mitigwaguk
Native

Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area,
Keiser Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

© Michael Clayton & WI State Herbarium

Food

The Miami people's use of hickory is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers, and have shared this knowledge with their children. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005).

Miami food - nuts (Lamb and Shultz 1993)
Utility
The wood was used for hut frames and bows (MNI consultant 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic
(6000BC-10008BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food

The nutmeats were pulverized and brewed into a tea, which was used as
a beverage (Broyles 2005).
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Medicine
Ojibwa
Chippewa Indians treated convulsions by inhaling the fumes of freshly
cut shoots, which were placed on hot stones in a sweat lodge
(Broyles 2005).

The seed oil was rubbed on aching joints for rheumatism. A tea made
from the bark was used as a diuretic and laxative (Broyles 2005).

Utility
Anishinaabek
Wood carved into axe handles and other tools. Wood used to be used
to make hunting bows (Herron 2002).
Ojibwa
The wood was used in wild rice cultivation (Zedefo et al. 2000).

The wood was used in making bows. The stripped inner bark is very
tough and was used as lashing. Seed oil either alone, or mixed with bear
fat, was used both as a hair treatment and to repel mosquitoes. Colonists
used the seed oil as an illuminant in oil lamps (Broyles 2005).

Craft
Ojibwa
Shell and bark used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Carya ovata
shagbark hickory

baggan, bgaan (Rhodes 1993), bagaanaako-bagaan, baga” nako” bagan
(Smith 1932), mitigwaabaak, mi'tigwabak’(Densmore 1928), mtigwaabaak
(Rhodes 1993), mitigwaba 'k (Smith 1932)

Native
Pinhook Bog
Grows in rich woods, bottoms, and slopes (Yarnell 1964).

© Hugh H. lltis & WI State Herbarium
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Food

The Miami people's use of hickory is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers, and have shared this knowledge with their children (MNI
consultant 2005). It continues to be culturally significant (MTO consultant
2005).

“We ate the nuts but they're not as good as walnuts (MNI consultant
2005).”

The nuts are a Miami food (Lamb and Shultz 1993).
Medicine (MNI consultant 2005)
Utility
The wood was used for hut frames and bows (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of hickory is historic and contemporary.
Food
Hickory nuts gathered for winter use (Smith 1933).
Utility
Strong, elastic wood used to make bows and arrows. Wood used for
bows, arrows, and general utility (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic
(6000BC-1000BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Ojibwa
nuts ((Meeker, Elias, and Heim 1993; Zedefio et al. 2000)
Nuts in the fall (McPherson and McPherson 1977).
Medicine
Ojibwa
stem (Zederio et al. 2000)

Fresh young shoots were steamed and the vapor inhaled to treat
headaches (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Utility
Ojibwa
Wood used for bows, arrows, and general utility (Smith 1932).
Menominee
Wood used for bows, arrows, and general utility (Skinner 1921).
Craft
Ojibwa
Wood used (Zedefio et al. 2000).
Charm
Ojibwa
Stem used (Zedefo et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:

Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Carya spp.

hickory

Miami - peeSiaanikopa
The vernacular name is for hickory; pakaaniSaahkwi is the tree,
waapipakaanisahki is hickory grove and waapi-pakaani is hickory nut.

Native

Carya glabra - Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Keiser Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

Carya laciniosa - Pinhook Bog
Cary ovalis - Heron Rookery

Food

The Miami people's use of hickory is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).

“All the varieties in this area are culturally significant (MTO consultant
2005).”

The nuts are a Miami food (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of hickory is historic and contemporary.
Food

The nuts are eaten (Male elder 2005).
Utility

The bark and wood are used.

“You can use the inner bark to make rope lashing (Male elder 2005).”

“It's good to build with; they used to make bows, the Potawatomi word
means bow tree (Male elder 2005).”
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Celtis occidentalis
hackberry
northern hackberry (Herron 2002)
Miami — pakamaakanisi
The vernacular is for the tree, paapakimini is the berry.
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack
Unit, Pinhook Bog

© USDA-NRCS PLANTS Database / Herman, D.E. et al. 1996. North Dakota
tree handbook. USDA NRCS ND State Soil Conservation Committee; NDSU
Extension and Western Area Power Admin., Bismarck, ND.

© Britton and Brown 1913
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Miami people's use of hackberry is historic and contemporary (MNI
consultant 2005; MTO consultant 2005).

Food
The berries are used (MTO consultant 2005).
Miami food (Lamb and Shultz 1993)
Utility
The wood was used for war clubs (MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of hickory is historic and contemporary.
Food

The nuts are eaten (Male elder 2005).
Utility

The bark and wood are used.

“You can use the inner bark to make rope lashing (Male elder 2005).”

“It's good to build with; they used to make bows, the Potawatomi word
means bow tree (Male elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000BC-1600AD) (Herron 2002).
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name
Nativity

Introduction notes
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Chenopodium album
lamb's quarters

lambsquarters (Smith 1933); common lambsquarters, white goosefoot
(plants.usda.gov)

Potawatomi - Go kosh beg
Introduced
Documented in Oregon by 1885 (www.gbif.org)

Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Pinhook Bog

Bill Summers @ USDA-NRCS PLANTS Database / USDA SCS.
1989. Midwest wetland flora: Field office illustrated guide to plant
species. Midwest National Technical Center, Lincoln, NE.

Food
The Miami people's use of lambsquarter is historic and contemporary.
The greens are eaten (Rafert 1996).

The Potawatomi people's use of lambsquarters is historic and contemporary.
Food

“The leaves are sometimes mixed with contemporary salad greens (Male
elder 2005).”

Leaves used as a relish food for salads and spring greens (Smith 1933).
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Traditional Uses:
Others

Medicine

“This is added to medicines to mask disagreeable flavors; the greens
eaten to prevent scury (Male elder 2005).”

Plant considered a medicinal food used to prevent or cure scurvy.
Leaves included in the diet for scurvy or to prevent it (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000BC-1600AD) (Herron 2002).
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Scientific name
Common name
Other names
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Special status
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Chimaphila umbellata cisatlantica
pipsissewa, prince's pine

wintergreen, waxflower (Yarnell 1964)
gagigebug (everlasting leaf) (Smith 1932)

gaagigebag, ga’gige’blg (Densmore 1928), gaabgebag (Rhodes 1993),
ga’gige’blg (Smith 1932), yaskopteg (Gilmore 1933)

Native
threatened

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Tamarack Unit

Pine forest
Grows in dry woods (Yarnell 1964).

. VONRANT f
© Kenneth J. Sytsma & WI State Herbarium

The Potawatomi people's use of prince’s pine is historic.
Utility
The leaves were used.
“It's like sphagnum moss; they used it for diapers (Female elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Medicine
Odawa, Chippewa

Strong tea is used to treat sore eyes; it is mixed with wintergreen to
reduce the strength of the eye wash (also recorded by Densmore
1974); the tea is helpful for incontinence. It was used historically for
stomach troubles, chronic ulcers, renal dropsy, and scrofulous
conditions (Smith 1932) (Herron 2002).

96



Ojibwa
Plant and root used (Zedeno et al. 2000).

A decoction of the root was used for sore eyes, an infusion of the
plant was used for stomach troubles, and the whole plant was used to
treat gonorrhea (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Nanticoke (Tantaquidgeon 1942)
Charm
Ojibwa
Plant and root used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Ojibway name
Nativity

Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Cirsium vulgare

bull thistle

(gi)chi-mazaanashk, ji” masa’ndck (Smith 1932)

Introduced
Several varieties found in Puritan gardens in 1637 (Josselyn 1674).
Here for three centuries (Haughton 1978) Bull thistle was introduced
into the eastern United States several times during the 19th century.

Cirsium vulgare is a native of Europe, western Asia, and North Africa
(Kok and Gassmann 2003).

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

Old fields

X, ’ W
) ) -— >
© Robert Bierman & WI State Herbarium

The Miami people's use of bull thistle is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).

“We use many varieties [of thistle] (MTO consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of bull thistle is historic.
Medicine

Fresh flower centers chewed to mask unpleasant flavors in medicines
(Smith 1933).

Medicine
Ojibwa
Root used (Zedefio et al. 2000).
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The root of this species was used by the Ojibwa as a cure for
stomach cramps (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Charm
Ojibwa
Root used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:

Miami

Traditional Uses:

Others

Cornus florida
flowering dogwood
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Indiana Dunes State Park,
Keiser Unit, Tamarack Unit

©R. S. Toupal

o

© Robert H. Mohlenbrock @ USDA-NRCS PLANTS Database / USDA
NRCS. 1995. Northeast wetland flora: Field office guide to plant
species. Northeast National Technical Center, Chester, PA.

The Miami people's use of flowering dogwood is historic and
contemporary. It continues to be culturally significant (MTO consultant
2005).

Medicine

Ojibwa (Gilmore 1933)
bark (Zedefio et al. 2000)
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Fresh young shoots were steamed and the vapor inhaled to treat
headaches (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Smoking
Anishinaabek (Herron 2002)
Charm
Ojibwa
Bark used (Zederio et al. 2000).
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Scientific name
Synonyms
Common hame

Other common
names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Cornus stolonifera
Cornus sericea
red osier dogwood

red willow (INDU fieldwork 2005); redosier dogwood; American
dogwood, western dogwood, redstem dogwood (Broyles 2005)

Miami - neehpikaahkwi
Potawatomi - Mskwa bi mesh

Also, messkewebmish and memska'kwuk; the latter means red
stemmed bush (Perrot 2005).

meskwabimic (red bush) (Smith 1932)
Native

Miller Woods, Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Keiser
Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

©R. S. Toupal

Ceremonial

The Miami people's use of redosier dogwood is historic and
contemporary. Tribal representatives learned about the plant and its uses
from their grandmothers, and they have passed that knowledge on to
their children. It's harvested seasonally and used throughout the year
(MNI consultant 2005). It continues to be culturally significant (MTO
consultant 2005).

“The inner bark is used in smoking mixes for ceremonial purposes (MNI
consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of redosier dogwood is historic and
contemporary. It is a sacred plant.

Ceremonial

“The inner bark is shredded and used in smoking mixes. It's sometimes
added to mullein (Verbascum thapsus) for smoking (Male elder 2005).”

Bark smoked (Smith 1933).
Bark used in tobacco mix (Herron 2002).
Medicine

“This makes a medicine that is used to treat diarrhea and digestive
problems; use the root bark (Female elder 2005).”

Root bark used for diarrhea and flux, "the most efficacious remedy
(Smith 1933).”
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Traditional Uses:
Others

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).
Smoking
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa (Densmore 1928)
nuts ((Meeker, Elias, and Heim 1993; Zedefio et al. 2000)
Bark smoked (Jones 1861).
Menominee (Hoffman 1896)
Ceremonial

Odawa
The trunk is used to make a 3' ceremonial dance staff. Eagle talons,
eagle feathers, and hawk feathers may be attached. Stems are
debarked and carved into roach sticks, which are placed in pow-wow
dancing regalia headwear called roaches. Eagle feathers are attached
to the roach sticks (Herron 2002).

Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)

The leaves and/or inner bark was smoked in tobacco mixtures in the

sacred pipe ceremony (Broyles 2005).

Medicine

Odawa
Inner bark smoked in pipes ceremonially (Herron 2002).

Ojibwa (Densmore 1928)
Bark and root used (Zedefo et al. 2000).

Densmore (1979) documented decoction of root used as an eye
wash; he (1974) noted dosage of a handful of roots in 1.5 pints of
water, and boiling of inner bark with that of other species for various
dyes including Sanguinaria canadensis, Alnus incana, Prunus
americana, and Juglans cinerea (Herron 2002).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Utility
Anishinaabek (Herron 2002)

Bows and arrows were made from young shoots. Peeled twigs were used
as toothbrushes for their whitening effect on teeth. Baskets and dream-
catchers were made from the stems. When woven with boxelder or willow
branches a multi-hued design was created (Broyles 2005).

Craft

Anishinaabek
Stems are used to make dreamcatcher frames (Herron 2002).
Ojibwa
Twigs used (Zedefio et al. 2000).
Dye
Odawa
Dust from silt grindstones was added to dyes to set colors (Herron
2002).
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Ojibwa (Densmore 1928)
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

The bark was used to make a dye. This dye was mixed with other plants
or minerals to make a light red, dark red, black, khaki or yellow colored
dyes (Broyles 2005).

Charm
Ojibwa
Bark and root used (Zedefo et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Corylus americana
American hazelnut
pahkihteensi

bagaan, -ag, bagan” (Densmore 1928), bagaanimizh, -iig, pikanin-mins
(Gilmore 1933), bagaanensiminagaawanzh, bgaanensmin’gaawanzh>
(Rhodes 1993), mako-bagaanaak, mukwobaga 'nak, mikwo baga’nak
(Smith 1932)

Native

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Keiser
Unit, Tamarack Unit

Pine forest

Kenneth J. Sytsma & WI State Herbarium

The Miami people's use of hazelnut is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

The Potawatomi people's use of hickory is historic.
Food

Mature or "in the milk" nut gathered and used as a favorite food during
the winter (Smith 1933).

Medicine
Inner bark used as an astringent (Smith 1933).
Utility
Bunch of twigs bound together and used as a broom (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic
(6000BCc-10008BC) to the Woodland period (1000Bc-1600AD) (Herron 2002).

Food
Ojibwa (Densmore 1928; Smith 1932)
nuts (Zedefio et al. 2000)

Traditionally the hazelnut was gathered for food (Meeker, Elias, and
Heim 1993).
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Nuts in fall (McPherson and McPherson 1977).
Medicine
Ojibwa (Densmore 1928; Smith 1932)
bark (Zedefio et al. 2000)
Utility
Ojibwa
Basket ribs and brushes of stems (Smith 1932).

Traditionally the branches were used for sticks in drumming (Meeker,
Elias, and Heim 1993).

Craft
Ojibwa
Bark and branches used (Zedefo et al. 2000).
Dye
Ojibwa (Densmore 1928; Smith 1932)

Traditionally the inner bark used in a process of making a dark dye
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Charm
Ojibwa
Bark used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Description

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Crataegus spp.

hawthorn

Native

Crataegus calpodendron - Pinhook Bog
Crataegus coccinea - Hoosier Prairie

Crataegus crus-galli - Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park,
Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook
Bog

Crataegus macrosperma - Indiana Dunes State Park

Crataegus mollis - Visitor Center area, Keiser Unit, Heron Rookery
Crataegus pruinosa - Bailly area, Indiana Dunes State Park

Crataegus punctata - Bailly area, Indiana Dunes State Park, Pinhook Bog

©R. S. Toupal

Food

The Miami people's use of hawthorn is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).

The fruit is a Miami food (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of hickory is historic and contemporary.
Utility
“The thorns can be used for needles, and the butcher birds [shrikes] use
the thorns to store food (Male elder 2005).”

“It's good to build with; they used to make bows, the Potawatomi word
means bow tree (Male elder 2005).”
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Scientific name Cryptotaenia canadensis

Common name Honewort
Nativity Native
Habitat Hoosier Prairie

© Tom Barnes, Univesity of Kentucky

Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of honewort is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).
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Scientific name
Common name
Ojibway name
Nativity

Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Daucus carota

queen anne's lace, wild carrot

okaadaak, kaudauk (Zichmanis and Hodgins 1982)
Introduced

Arrived with the early settlers; documented in the Governor's Palace
garden in Williamsburg (Haughton 1978). Queen-Anne's-lace is a native
of Europe that was transported to the United States with early settlers
and has spread tremendously (IL DNR 2006a).

Indiana Dunes State Park, Keiser Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

Allimages © R. S. Toupal

The Miami people's use of queen anne’s lace is historic and contemporary.
It continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).

109



Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of queen anne’s lace is historic and
contemporary. Tribal representatives learned about the plant and its uses
from their grandmothers and have passed this knowledge on to their
children.

Food

“The root is edible, it's a tuber and tastes like a carrot. Usually when the
flowers show, they are ready. It can be thrown into soup, or eaten fresh
on the trail. Grandmother liked to put it in soup. You'd have a little digging
stick, find a nice hardwood and taper it down to a point; the digging stick
was one of the women's main tools when hunting and gathering (Male
elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Odawa
Roots eaten as survival food and to improve vision (Herron 2002).
Medicine
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa (Zedefio et al. 2000)
Charm
Ojibwa (Zedefio et al. 2000)
Other, unspecified
Ojibwa
Used by the Great Lakes Ojibwa, no use was specified (Meeker,
Elias, and Heim 1993).
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Scientific name Drosera rotundifolia

Common name round-leaved sundew
Other names roundleaf sundew

Nativity Native

Habitat Pinhook Bog

Wet and moist places in poor peaty soils, occasionally forming a floating
fringe on small ponds. Prefers a sandy peaty soil, succeeding in poor soils
and bogs. Requires a sunny position (PFAF 2006).

©R. S. Toupal

Traditional Uses:
Miami The Miami people's use of sundew is historic and contemporary (MNI

consultant 2005; MTO consultant 2005).

Traditional Uses:
Others Medicine

Kwakiutl (Turner and Bell 1973)
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Scientific name Elymus riparius

Common name riverside wild rye

Other names river cane (Miami, Potawatomi)
Nativity Native
Habitat Dune Acres, Indiana Dunes State Park

Anna Gardner & lowa State Univ.

Traditional Uses:
Potawatomi | The Potawatomi people's use of wild rye is historic and contemporary.
Utility
“The [culms] are used for pipe stems (Male elder 2005).”
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Scientific name
Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Equisetum arvense
horsetail

snakeweed; snakeroot (Female elder 2005); scouring rush, field

horsetail (Yarnell 1964)

jasibonskok (Gilmore 1933), aiankoSing (Gilmore 1933), gezibnusk

(Gilmore 1933), giji” binask (Smith 1932)
Native
West Beach, Dune Acres, Tamarack Unit

All image

X 'm &

s © R. S. Toupal
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Miami people's use of horsetail is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children (MNI consultant 2005).
It continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).
Utility

“It's used like sandpaper (MNI consultant 2005).”
Craft

“Some artists still use it (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of horsetail is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children. There
are legends about the horsetail and it is considered a sacred plant.
Mythic
“Snakes protect swamp medicine - like the snakeweed - yet humans
want to kill them (Female elder 2005).”
Sacred

“Whenever you see it, there's going to be snakes around. Snakes are
one of the most powerful spirits on earth, and one of the most respected.
They have a connection to earth, always through their belly. The snake
knows the medicines of the earth (Female elder 2005).”

Food

The stems are used “to make a tea in the spring to have a good year
(Female elder 2005).”

Medicine

“Seventy percent of medicine plants are from water. The word for swamp
means medicine, place of medicine - msh kee kee (Female elder 2005).”

Infusion of whole plant used for lumbago. Infusion of plant used for
kidney trouble and bladder trouble (Smith 1933).

Utility
The stems are used “to make a tea ...to wash babies in it. The stalk is

made into bags, you can twine and weave them for temporary food
holders. The reeds are used like sandpaper (Female elder 2005).”

Food
Ojibwa
Plant gathered to feed domesticated ducks and fed to ponies to make
their coats glossy (Smith 1932).
Meskwaki

Plant fed to captive wild geese to make them fat in a week (Smith
1928).
Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Lower
Chinook (Gunther 1973), Alaska Eskimo (Ager and Ager 1980), Haisla,
Hanaksiala (Compton 1993), Hesquiat (Turner and Efrat 1982), Saanich
(Turner and Bell 1971), Upper Tanana (Kari 1985), Tewa (Robbins,
Harrington, and Freire-Marreco 1916)
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Medicine
Ojibwa
Decoction of stems taken for dysuria (Gilmore 1933).
Infusion of whole plant used for dropsy (Smith 1932).
Plant, root, and stem used (Zedefo et al. 2000).

A decoction of field horsetail roots were used as a remedy for difficulty
in urinating (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Blackfoot (Hellson 1974), Cherokee (Grinnell 1972; Hamel and
Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977; Rousseau 1945a), Kwakiutl
(Turner and Bell 1973), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980), Pomo, Kashaya (Goodrich and Lawson 1980), Saanich,
Thompson (Turner et al. 1990)

Utility
Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Costanoan

(Bocek 1984), Southern Kwakiutl (Turner and Bell 1973), Shuswap
(Palmer 1975), Blackfoot (Hellson 1974)

Craft
Ojibwa
Stem used (Zedenio et al. 2000).
Shoshoni (Murphey 1990)
Dye
Blackfoot (Hellson 1974)
Charm
Ojibwa
Plant pieces carried in men's pockets to prevent their rivals from
having good luck (Gilmore 1933).
Plant, root, and stem used (Zedefo et al. 2000).

Pieces of the stem were used as luck charms (Meeker, Elias, and
Heim 1993).
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Scientific name Erigeron spp.

Common name fleabane
Nativity Native
Habitat Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,

Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack
Unit, Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Daniel J. Reed & UT Herbarium & Austin Peay State Univ.
Traditional Uses:
Miami The Miami people's use of fleabane is historic and contemporary. It

continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).
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Scientific name

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Eryngium yuccifolium
rattlesnake master
button eryngo
Native
Dune Acres
Dry to moist open woods, thickets and prairies (PFAF 2005).

S

Images © R. S. Toupal

The Miami people's use of rattlesnake master is historic and contemporary.
It continues to be culturally significant.

Medicine (MNI consultant 2005)

Ceremonial
Meskwaki

Leaves and fruit formerly introduced into rattlesnake medicine song
and dance (Smith 1928).

Medicine
Meskwaki

Root used as an antidote for poisons, rattlesnake bites, and for
bladder trouble (Smith 1928).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Creek (Swanton 1928; Taylor
1940), Natchez (Taylor 1940)
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Eupatorium perfoliatum
common boneset
thoroughwort (Yarnell 1964)

niya ‘wibOkdk (Densmore 1928), Siabuksing, SaSabwaksing (Gilmore 1933),
piSkagamisag (Gilmore 1933)

Native

Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area,
Tamarack Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

Grows in low woods or thickets, swales, wet shores, etc (Yarnell 1964).

Larry Allain @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of boneset is historic and contemporary.
Medicine

Miami medicine (Rafert 1996)

For broken bones (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of boneset is historic and contemporary.
Medicine

“It's for rheumatism, bone ailments; you make it into a tea and drink it.
We use the leaves and sometimes the root; the root is where the potent
part is. Boneset leaves usually have one going down and one coming up
(Male elder 2005).”

Medicine
Ojibwa (Gilmore 1933)
Plant, root, and flower tops used (Zedefio et al. 2000).
The roots of this plant were used to correct irregular menstrual flow
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and the boiled flower tops were used to aid in the pains of rheumatism
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee (Smith 1923)
Charm
Ojibwa
Plant, root, and flower tops used (Zedefio et al. 2000).

The root fibers were combined with the roots of common milkweed
and applied to a whistle to attract deer (Meeker, Elias, and Heim
1993).
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Eupatorium purpureum

sweet joe-pie-weed

sweetscented joepyeweed (Smith 1933)

Sha sha bge set

biaskagemesek (Gilmore 1933), bl ’gisowe (Smith 1932)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Hoosier Prairie

Emmet J. Judziewicz & WI State Herbarium

The Potawatomi people's use of joepyeweed is historic and contemporary.
The leaves and roots are used seasonally.

Medicine

“This is Gwe bse wen, a medicine used as a poultice. The fresh leaves
are used for burns. It's also Ta di wesh, a gambling medicine; the tops
are placed in the pockets (Male elder 2005).”

“This is Gsi ya ba wthhe gen, a washing medicine used to bath afflicted
parts or new born babies; a root wash is used after birth (Male elder
2005).”

Poultice of fresh leaves applied to burns. Root used "to clear up afterbirth
(Smith 1933)."

Charm
Flowering tops used as a good luck talisman for gambling (Smith 1933).

Medicine
Ojibwa (Gilmore 1933)
Root and plant used (Zedefio et al. 2000).

Traditionally, the plant was used to "counteract the bad effects of a
miscarriage”, an infusion of plant tops was inhaled to treat colds, and
a solution of the root was used as a strengthening wash for babies
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee (Smith 1923)
Utility
Ojibwa
Wood used for bows, arrows, and general utility (Smith 1932).
Charm
Ojibwa
Root and plant used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Other names

Anishinaabek name
Ojibway name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Fagus grandifolia
American beech

beech, beech nuts, beech tree, Carolina beech, gray beech, red beech,
white beech, ridge beech (Broyles 2005)

gawemic (Smith 1932)
Sewe-min$ (Gilmore 1933), gawe 'mic (Smith 1932)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, Bailly area, Dune Acres, Visitor Center area,
Keiser Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

18
Los

Kenneth J. Sytsma & WI State Herbarium

The Miami people's use of beech is historic and contemporary (MNI
consultant 2005).

Food
leaves, nuts (Lamb and Shultz 1993)

The Potawatomi people's use of beech is historic and contemporary. It is
used seasonally.

Food
Beechnuts used for food (Smith 1933).
Medicine

Decoction of leaves used for burned or scalded wounds. Decoction of
leaves used to restore frostbitten extremities (Smith 1933).

Utility
The wood is used (Male elder 2005).
Wood used to make food or chopping bowls (Smith 1933).

The Potawatomi carved mixing and serving bowls from the beech. The
portion of the tree selected had a wavy grain since this indicated the
hardest part and thus would resist the cutting edges of tools used to chop
up foods (Broyles 2005).

Other
Helps locate ginseng (Male elder 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Paleoindian

(10,000Bc-60008BcC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

121



Food
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Ojibwa
nuts (Zedefio et al. 2000)

The seeds were used by many tribes for food. They were often stored
and later used in winter when plant food was scarce. The seeds are rich
in oil, which contains up to 22% protein. When eaten raw they are tender,
crispy, sweet and nutty. Only the young tender leaves were used as a
potherb in soups or stews. The leaves become very fibrous and tough in
a short period of time. The inner bark was dried, ground up into a fine
powder and used as a thickening agent in soups and stews, or mixed
with grain when baking bread. Colonists dried and ground up the seeds
to use as a coffee substitute. Some people have reported gastrointestinal
ailments after eating large amounts (Broyles 2005).

Medicine
Anishinaabek

The inner bark of many trees including maple, iron wood, beech,
basswood, sassafras, and chokecherry were boiled into a drink for
tuberculosis (Herron 2002).

Ojibwa (Yarnell 1964)
leaves (Gilmore 1933)
bark (Zedefio et al. 2000)

In traditional medical practices the bark was used to treat pulmonary
troubles (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
leaves (Smith 1923)

The Cherokees chewed the nuts as a dewormer. Most often it was used
to treat skin problems. A poultice of leaves and bark was boiled and
placed on the skin as an antidote for poison ivy, burns, frostbite, rash and
scalds (Broyles 2005).

Utility
Ojibwa
Wood used for bows, arrows, and general utility (Smith 1932).
Iroquois (Broyles 2005)
Charm
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Synonyms
Common name
Vernacular Name

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Fragaria virginiana

Also Fragaria vesca, European wood strawberry.

wild strawberry

Miami - ateehimini

Potawatomi - te'pmenen (Shackahosee1997)

Potawatomi - Ate emin be gok esh gek (Perrot 2005)
chief of the berry world

This name and Ate'im”n bagoga'cik”k refer to the European wood
strawberry and means heartberry-leaf-resembles. Demen (Perrot 2005)
referring to strawberries in general, means heart berry. Also, mena'-
kwoskuk, means stinking or scent weed.

odeimin (means heart berry); odeimini djibik (strawberry root)

ode’min, -an (berry), de-min (Gilmore 1933), ode imin (Smith 1932),
odaemin (Zichmanis and Hodgins 1982) ode’iminijiibik (root) ode iminidji‘bik
(Densmore 1928), ode” iminidji” bik (Smith 1932)

Native

Miller Woods, Pinhook Bog

Images © R. S. Toupal

The Miami people's use of strawberry is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. There are legends
about the strawberry and it is considered a sacred plant (MNI consultant
2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Mythic
“In our origin story, it was the first food we found to eat after coming out
of the river. The people prayed for food and it came up. Our origin story
is different from the Creation story. Creation is about man, and the origin
story is about the Miami people (MNI consultant 2005).”

Sacred

“It's heart shape represents life. It's an origin food, part of our oral history
(MNI consultant 2005).”

Food

The berries are harvested and eaten in the spring and early summer
(MNI consultant 2005).

fruit (Lamb and Shultz 1993; Rafert 1996)
Ceremonial

Berries and leaves used as gifts in wedding ceremonies (MNI consultant
2005).

The Potawatomi people's use of strawberry is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from other
relatives and have passed this knowledge on to their children and other
people. There are legends about the strawberry and it is considered a
sacred plant. Women did most of the berry harvesting.
Mythic
“It takes four days to get from earth world to spirit world, takes our spirit
four days to make this journey. On the second night, they encounter a
giant strawberry spirit on the path and they cut a piece out and eat it, and
that sustains them for the next two days. There are trials and tribulations
along the way (Female elder 2005).”
Sacred
“The strawberry is chief of the berry world. Then the raspberry, the
blackberry, the blueberry, all kind of fall under the strawberry. It has the
women's midewin colors, red and green. The strawberry has to be
present at all the traditional gatherings. It's one of the sacred foods.
When you cut it in half, it represents the heart (Female elder 2005).”
Food
“The berries and leaves are eaten. Berry harvesting would normally take
all day and occurring between the new moon and the full moon. It's
important to work within the moon cycles; whatever the moon cycle is,
that’s what you harvest and gather. We use the roots for tea, and the
whole plant is dried to use for tea (Female elder 2005).”

Berries sometimes dried and at other times preserved for winter use
(Smith 1933).

Medicine

“The leaf is one of the most important medicines in the strawberry
(Female elder 2005).”

“Roots are used to make a medicine that is used to treat diarrhea and
digestive problems; use the root as a stomachic (Male elder 2005).”

Root used for stomach complaints (Smith 1933).
Ceremonial

The berries are used as a ceremonial food and gift. Black ash baskets
may be woven in a strawberry shape. "Strawberry baskets are real
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Traditional Uses:
Others

special (Male elder 2005).”

“The roots are used to make a tea for the springtime ceremony (Male
elder 2005).”

“The berries and leaves are used in all ceremonies, in full moon
ceremonies. The strawberry has to be present at all the traditional
gatherings. It's one of the sacred foods. When you cut it in half, it
represents the heart. Women will do a berry fast and give the berry up for
a year. When their fast ends, they go through a ritual where the berry is
offered four times. The first berry is given up for the grandmother, the
second berry for the mother, the third berry for the nation, and the fourth
berry is taken. The ritual teaches a collective consciousness and a
commitment to the greater good (Female elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).
Food
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
(Densmore 1974; Meeker, Elias, and Heim 1993; Smith 1932; Yarnell
1964)
fruit (Zedefio et al. 2000)

Salad of plantain, strawberry, and dandelion leaves, and columbine
flowers used in the spring to boost iron levels after a winter when
fresh plants are scarce (Herron 2002).

Fruits in late spring and early summer (McPherson and McPherson
1977).

Medicine
Anishinaabek

Root bark of four large plants boild down from 1 pint to a third pint,
strained and used as an eyewash (Herron 2002).

Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)

Women's medicine, heart medicine; two or three roots steeped in one
quart of boiling water, taken for cholera infantum (Densmore 1974).

Taken for stomach aches in children and babies (Smith 1932).

An infusion of the root was used to treat "cholera infantum" and
stomach aches (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Ceremonial
Anishinaabek
Given by hosts to guests at ceremonies (Herron 2002).
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa (Meeker, Elias, and Heim 1993)

When girls start their first menstrual period, they enter a yearlong
berry fast that includes blueberries and strawberries. It is how they
show responsibility and patience toward the recently gained privilege
of fertility. After one year fasting, young girls have ceremony
conducted by grandmother who would go up to girl four times with a

spoonful of strawberries, then turn away. The fourth time, the girl

125



would be given the spoonful of strawberries, then a bowl of them. The
ceremony teaches patience, humility, and self control. The spirits are
allowed symbolically to eat the food first. As a coming-of-age
ceremony, this activity forms a strong connection between women,
the earth, and the cycles of the moon (Herron 2002).

Charm

Ojibwa

root (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Fraxinus americana
white ash

Biltmore ash, Biltmore white ash, cane ash, smallseed white ash (Broyles
2005)

Potawatomi - kapsek (Perrot 2005)
agimak (snowshoe wood) (Smith 1932)

aagimaak, baapaagimaak, nitimins (Gilmore 1933), bo-yak (Gilmore 1933),
bwaayaak (Rhodes 1993), emkwaansaak (Rhodes 1993)

Native
Dune Acres

Grows in rich, moist, loamy soil and any well-drained situation; common
along stream beds (Yarnell 1964).

7o 1 S
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Images © Kenneth J. Sytsma & WI State Herbarium

The Miami people's use of white ash is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of white ash is historic and contemporary. The
wood is used.
Utility
“Ash is preferred for small pipe stems; you start the hole with an awl
(Male elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Medicine
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Root bark used for medicinal purposes (Reagan 1928).
Historically, inner bark used in combination for a medicinal tonic
(Smith 1932).

The wood and inner bark of the roots steeped in water and used as
an enema historically (Densmore 1974; Naegele 1996). Inner bark
combined with that of basswood to make a tea to treat constipation.
Inner bark boiled down into syrup as well (Herron 2002).

root (Zedefo et al. 2000)
Medicinally the root bark was used for unspecified purposes (Meeker,
Elias, and Heim 1993).
Delaware
Decoction of bark taken as a cathartic. Decoction of bark taken as an

emetic. Decoction of bark taken "to remove bile from the intestines"
(Tantaquidgeon 1942).

Meskwaki

Infusion of bark used for sores, itch and vermin on the scalp.
Decoction of flowers taken as an antidote for a bite, probably a snake
bite (Smith 1928).

Abnaki (Rousseau 1947), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),

Iroquois (Herrick 1977; Rousseau 1945a), Micmac (Chandler, Freeman,
and Hooper 1979), Penobscot (Speck 1917)
A tea brewed from the leaves was used as a laxative and a general tonic
for women after childbirth. A tea made from the bark was taken to
remove bile from the intestines, as a general tonic and to promote
menstruation. The seeds were eaten as an aphrodisiac, a diuretic, an
emetic, an appetite stimulant, a styptic and as a cure for fevers. A water
solution was poured on a person to treat itching scalp, lice, snakebite and
open skin sores. A poultice of crushed leaves was applied on mosquito
bites for relief of swelling or itching, and as a snake repellant (Buhl 1935).
Utility
Anishinaabek
Used to make sleds, toboggans, snowshoe frames, cradle boards,
and long bows (Herron 2002).

Ojibwa (Herron 2002)
Wood used for fish spears (called "spear timber") and in canoe and
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showshoe manufacture by Ojibwa (Gilmore 1933; Reagan 1928).
Wood of all three of the ashes used to make bows, arrows, snowshoe
frames, sled, and cradle boards by Ojibwa (Smith 1932).

Used to make canoes and snowshoes (Reagan 1928).
Wood used to make handles for fishing spears (Gilmore 1933).

The wood of this tree was traditionally used for making snowshoe
frames and sled (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Meskwaki
Wood splints used for weaving baskets (Smith 1928).

Abnaki (Rousseau 1947), Iroquois (Rousseau 1945a), Malecite (Speck
and Dexter 1952), Micmac (Speck and Dexter 1951)

Many tribes appreciated its usefulness for making tools and implements.
Today it is still widely used for tool handles, furniture and baseball bats
(Buhl 1935).

Craft
Ojibwa
wood (Zedefio et al. 2000)
Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
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Scientific name Fraxinus nigra

Common name black ash

Vernacular Name wisgak (Perrot 2005)

Also, bapagakwegen (Perrot 2005)

Anishinaabek name aagimaak; wisigak (bitter ash); agimak (snowshoe wood)

Ojibway name aagimaak, a‘gimak * (Hoffman 1891), wiisagaak, wisigak (Gilmore 1933),
wiisgaak (Rhodes 1993)

Nativity Native

Habitat Bailly area, Indiana Dunes State Park, Heron Rookery, Pinhook Bog

Grows in rich, moist, loamy soil and any well-drained situation; common
along stream beds (Yarnell 1964).

T e/ s :
USDA-NRCS PLANTS Database / Herman, D.E. et al. 1996. North Dakota
tree handbook. USDA NRCS ND State Soil Conservation Committee;
NDSU Extension and Western Area Power Admin., Bismarck, ND.

Traditional Uses:
Potawatomi The Potawatomi people's use of black ash is historic and contemporary.
Medicine

The bark is used. “You can make a mild or strong tea for diarrhea (Male
elder 2005).”

Utility
The bark is used. “Some people make quivers out of the bark (Male elder
2005).”

“The wood is used to make baskets. Ash is preferred for small pipe
stems; you start the hole with an awl (Male elder 2005).”

“Black ash is preferred for making baskets (Female elder 2005).”

“We still make baskets out of it; black ash is known to be the best for
making baskets. You take a log, about a six foot section, pound the bark
off and then you split and bring it up in layers, it comes up in layers, and
then you clean it and you can split the layers in half sometimes,
depending on how thick they are, and you weave your baskets out of it.
The outer wood is white and they used to use traditional plant dyes to

130



Traditional Uses:
Others

decorate it; they use commercial dyes today, which are brighter; the
traditional dyes are more muted (Male elder 2005).”

“The hardest part is finding them because they’re usually in water. You
have to find just the right tree, tall and straight and not too many twists,
and not too many branches hopefully because every time there’s a knot,
and then you bring 'em down and haul ’em out of the swamps in six or
eight foot sections, and you usually go for eight to twelve inches so they
can get pretty heavy because they’re wet. Then you take them up and
you can skin the bark or you can peel the bark off, and then you have to
notch the ends about as wide as maybe two inches, you kind of slice into
it a couple of layers, and then you pound it, and while you pound it, you
work all the way down and it breaks the cambium layers free, and then
they just kind of peel up, they lift up. If it's a good fresh log and it’s real
wet, it'll just lift up and you can just pull great big long six and eight foot
strips off of there and it'll be about that wide, and if you're lucky, it'll be
four or five layers, and sometimes it's only one or two. You pull them up
like that and then you either split 'em in half, if they're real thick, you can
actually split 'em and peel ‘’em in half, and the insides are just smooth.
Otherwise you have to scrape both sides to get them smooth. You can
tell a Potawatomi from an Ojibwe basket because both sides of the split
is smooth in a Potawatomi, and the Ojibwes only do the outside. Then
when you get them all cleaned up, you cut them into the sizes, the
lengths and the widths you want, and then you start making your basket
out of it. I've seen black ash baskets that are over a hundred years old.
Usually the trade ones are the little bitty, cute stuff. They make them,
they can look like acorns or strawberries, that's why you dye ’em, and, or
they can be all the way up to a pack basket. We made a pack basket one
time for a museum, and hampers, you can make hampers about waist
high. It's gotta be a big log and good. The one they just got that they tried
to use yesterday was so dry that when they pounded it, dust came flying
out. Well, that's a bit of an exaggeration (Male elder 2005).”

“You need a real good log though [for basketry] (Male elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Medicine
Ojibwa (Densmore 1929).
Infusion of inner bark applied to sore eyes (Hoffman 1891).
bark (Zedefio et al. 2000)

In traditional medical practices an infusion of inner bark was used for
sore eyes (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee (Densmore 1929)
Inner bark used as a seasoner for medicines (Smith 1923).

Compound infusion of wood used to loosen the bowels. Inner bark of
trunk considered a remedy for any internal ailments (Smith 1928).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977)
Ceremonial
Odawa

Three-inch sized baskets [made of wood splints] are used to make
offerings such as tobacco at wakes and funerals, and then buried with
the person (Herron 2002).
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Utility
Anishinaabek (Herron 2002)
Odawa

Trees cut and pounded into splints, then cut to size and woven into
utility baskets (Herron 2002).

Ojibwa
Wood used for fish spears (called "spear timber") and in canoe and
showshoe manufacture (Gilmore 1933; Reagan 1928). Wood of all

three of the ashes used to make bows, arrows, snowshoe frames,
sled, and cradle boards (Smith 1932).

Wood used to make basketry splints (Smith 1932).

Wood logs beaten with mauls to separate the growth layers, cut into
strips and woven into baskets. Wood used for fuel for quiet fires
because it did not crackle and shoot sparks like other woods (Gilmore
1933).

Bark used to cover wigwams (Densmore 1928).

Strips of wood were used in basket-making (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Menominee
Wood used to make bows and arrows (Smith 1923).
Meskwaki

Inner bark and wood used to make baskets. Wood used to make
bows and arrows (Smith 1928).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Abnaki (Rousseau 1947), Malecite (Speck and Dexter 1952), Micmac
(Speck and Dexter 1951)

Craft
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa (Herron 2002)
Wood and bark used (Zedefio et al. 2000).
Dye (Yarnell 1964)
Ojibwa
Bark used to make a blue dye in a manner similar to that of blue ash
(Gilmore 1933).
Charm
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Description

Traditional Uses:
Potawatomi

Fraxinus pennsylvanica subintegerrima
green ash

aagimaak, a = gima 'k, a " gimak (Smith 1932), sagima " kwdn (Smith
1932)

Native

Miller Woods, West Beach, Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State
Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery,
Pinhook Bog

Grows in rich, moist, loamy soil and any well-drained situation; common
along stream beds.

A medium-sized tree characteristic (60 feet in height and a diameter to 1 to
2 feet in maturity)of sites that are temporarily flooded in the spring, as in
alluvial soils along rivers. Green ash has opposite compound leaves and
the compound leaves emerge comparatively late in the spring, drop early in
the fall and have 7 to 9 leaflets per leaf. It is intolerant of shade and
therefore is an early successional fast-growing tree but not long-lived. It
has inconspicuous flowers that bloom before the leaves emerge in the
spring that develop into winged seeds by mid-September.
Y X[ LAY U o 2

Images © R. S. Toupal
The Potawatomi people's use of green ash is historic and contemporary.

Utility
The wood is used but “it's tough to use (Male elder 2005).”
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Wood used for making wooden spoons and woven wooden baskets
(Smith 1933).

Traditional Uses:
Others Medicine
Ojibwa

wood (Zedefio et al. 2000)

The Ojibwa used the inner bark of green ash as one ingredient in a
compound tonic for unspecified purposes (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Utility
Ojibwa
Wood used for bows, arrows, and general utility. Wood of all three of

the ashes used to make bows, arrows, snowshoe frames, sled, and
cradle boards by Ojibwa (Smith 1932).

Wood used for fish spears (called "spear timber") and in canoe and
showshoe manufacture by Ojibwa (Gilmore 1933; Reagan 1928).

Wood used in wild rice cultivation (Zedefio et al. 2000).
Menominee
Wood used for bows, arrows, and general utility (Skinner 1921).
Charm
Ojibwa
wood (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Nativity

Traditional Uses:

Potawatomi

Fraxinus spp.
ash
Native

The Potawatomi people's use of ash is historic and contemporary.
Food

“Hardwoods like ash, maple, and oak were used to cure the Indian corn
and take off that first hull. Indian corn is boiled in that hardwood ash four
times, and you have to do it from sunrise to sundown and get that
process done within the day. Then you dry your corn and it's ready for
consumption, it makes corn soup. It's hard work. You have to burn the
hardwood down and the corn has to dry for an entire year before we can
ash it. You have to dry it on racks for four days and then you can store it;
it'll last for a hundred years (Female elder 2005).”

Utility
“The wood was used to make LaCrosse sticks (Female elder 2005).”
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Scientific name Galium spp.

Common name bedstraw
Other names cleavers
Nativity Native
Habitat Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,

Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Description

©R. S. Toupal

Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of bedstraw is historic and contemporary. They use
many varieties and it continues to be culturally significant (MNI consultant
2005; MTO consultant 2005).
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Description

Traditional Uses:
Miami

Gaultheria procumbens
wintergreen

spiceberry, teaberry (INDU fieldwork 2005); crackleberry (Herron 2002);
teaberry (Yarnell 1964); eastern teaberry (Smith 1933)

Potawatomi - Wi nsi bek

winisi bugud (dirty leaf); wiinisiibagoons (Anishinaabemowin)

wiinisiibag, wiinisiibagoons, winissibag 'a (Baraga 1966),
wini’sibdgons’(Densmore 1928), winsibog (Gilmore 1933),
weenzeebugohnse (Zichmanis and Hodgins 1982), wiinisiibagad, winisi
bagad (Smith 1932), owinisi ~ min (Smith 1932)

Native

Pine forest

Grows in thin sandy woods and clearings (Yarnell 1964).

A low, evergreen plant with a creeping stem that grows to a height of 2 to 8
inches and is found in sandy and mossy areas of the forest floor. The dark
glossy green leaves are alternate, oval and crowded near the top of the
stem. Dangling beneath the leaves are white, waxy, bellshaped flowers. The
fruit, which often over-winter, is round and red with a distinctive wintergreen
flavor. The fruit is edible and was eaten fresh, while the leaves of
wintergreen were boiled in teas.

William S. Justice @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of wintergreen is historic and contemporary (MNI
consultant 2005; MTO consultant 2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of wintergreen is historic and contemporary.
Food
“The berries are used to eat and for flavoring (Male elder 2005).”

Leaves available spring to fall. Used for beverage, flavoring and
medicine; berry also used for food (Smith 1933).

Medicine
“Used to treat fevers (Male elder 2005).”

Infusion of leaves used for lumbago, rheumatism, and fevers (Smith
1933).

Utility
Berries used to make paint (Male elder 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Odawa

Berries collected in fall or spring, eaten as food or mouth freshener
(Herron 2002).

Ojibwa
Mature red wintergreen berries are collected and eaten after several
frosts have produced the strong minty flavor (Danielsen 1999).
Tea drunk in summer on ice for refreshment (Herron 2002).
Used as a beverage and seasoning (Gilmore 1933).

Leaves available spring to fall. Used for beverage, flavoring and
medicine; berry also used for food (Smith 1932).

Leaf used for beverage and seasoning (Zedefio et al. 2000).
Great Lakes tribes
(Yarnell 1964)
Medicine
Odawa

Berries added to Chimaphila umbellata for eye wash. An infusion of
leaves steeped overnight and taken for upper respiratory infections
(Herron 2002).

Ojibwa
A tea is made for upset stomachs, colds, blood revitalization, and
relaxation (Danielsen 1999).
Tea for aches and pains (Gilmore 1933).

Leaves available spring to fall. Used to make a tea (source of methyl
salicylate) (Smith 1932).

Plant and leaf used (Zedefio et al. 2000).

A decoction of the whole plant was taken in spring and fall as a tonic
to keep the blood in good order. The plant was also used to treat
colds (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
Leaves available spring to fall. Used to make a tea (Smith 1923) .
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Ceremonial
Odawa

Used with maple syrup from Acer saccharum, birch bark from Betula
papyrifera, and an unspecified plant for vision quests; it makes people
sleepy and invokes dreams; leaves are boiled or steeped and one
quart is taken daily for vision quest (Herron 2002).

Charm
Ojibwa
Plant and leaf used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name

Common name
Other names

Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity

Habitat

Gaylussacia baccata
huckleberry

crackleberry (Herron 2002)
miinan (Meeker, Elias, and Heim 1993)
miinan, m1 " ndn (Hoffman 1891)
Native

Miller Woods, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Keiser Unit,
Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Pine forest

Robert W. Freckmann & WI State Herbarium
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of huckleberries is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children. There
are legends and stories about the huckleberry and it is considered a sacred
plant.

Mythic
“There's a song and prayer for every medicine plant. There's a twin to

each plant, one good and one bad. The language is critical (Female elder
2005).”

Sacred

“Whenever you see it, there's going to be snakes around. Snakes are
one of the most powerful spirits on earth, and one of the most respected.
They have a connection to earth, always through their belly. The snake
knows the medicines of the earth (Female elder 2005).”

Food

Berries are eaten (Female elder 2005, Male elder 2005).
Medicine

The leaves are used medicinally (Male elder 2005).
Ceremonial

“We planted huckleberries in our heritage garden that we gather and use
for ceremonies (Female elder 2005).”

Dye
“The juice from the berries is used to dye the fibers of black ash,
basswood, and other plants (Female elder 2005).”

Other

“We didn't burn for berries. Women did most of the berry harvesting
(Female elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Ojibwa
Odawa (Herron 2002)
fruit (Zedefio et al. 2000)
Native Americans ate the fruits (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Ceremonial
Ojibwa
fruit (Zedefio et al. 2000)

Native Americans used the fruits ceremonially (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Trade
Ojibwa
Native Americans used the fruits as items of trade (Meeker, Elias, and
Heim 1993).
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Geastrum rufescens
star fungi

Native

Woods

The Potawatomi people's use of star fungi is historic and contemporary.
Medicine

“It's a spirit medicine. When you find that, you can't even pick it up with
your hands. You've gotta get a stick because once a human hand
touches it, it becomes, it doesn't work. They sometimes grow along with
the little brown puffballs of the oak. It looks like a starfish and inside is a
powder and that's the medicine. Like if you're bothered by ghosts or
spirits, you put that, you burn that and tell the spirits to go away (Female
elder 2005).”

142



Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:

Miami

Traditional Uses:

Others

Geranium maculatum
wild geranium
sticky geranium (INDU fieldwork 2005); potted cranebill (Yarnell 1964)

bezhigooijiibik, be “ cigodji "biglk (Densmore 1928), ozaawaaskoniins, o
sawaskwini” s (Smith 1932), pesigunk (Gilmore 1933), maeshkwaudjeebik
(Zichmanis and Hodgins 1982)

Native
West Beach, Hoosier Prairie

Jennifer Anderson @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of geranium is historic and contemporary. It is used
medicinally (MNI consultant 2005).

Medicine
Ojibwa
root (Smith 1932; Zederio et al. 2000)

Traditional medical uses included an infusion of roots for diarrhea and
dried pulverized roots for mouth soreness (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Menominee
root (Smith 1923)
Charm
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Gleditsia triacanthos

honey locust

akaawinSaahkwa

Native

Miller Woods, Indiana Dunes State Park, Keiser Unit, Hoosier Prairie

e 2R i

-
USDA-NRCS PLANTS Database / Herman, D.E. et al. 1996. North Dakota

tree handbook. USDA NRCS ND State Soil Conservation Committee;
NDSU Extension and Western Area Power Admin., Bismarck, ND.

Robert H. Mohlenbrock @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of honey locust is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Food
seeds (Lamb and Shultz 1993)

Utility
“We used the thorns for needles when working with hides, leather (MNI
consultant 2005).”

Food
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975)
Medicine
Delaware
Bark mixed with bark of prickly ash, wild cherry and sassafras and
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used as a tonic to purify blood. Bark combined with bark of prickly
ash, wild cherry and sassafras and used as a tonic for coughs
(Tantaquidgeon 1972).
Compound containing bark used as a blood purifier. Compound
containing bark used for a severe cough. Compound containing bark
used as a general tonic (Tantaquidgeon 1942).

Meskwaki

Infusion of twig bark used for bad colds. Infusion of bark used for
fevers, measles, and especially smallpox. Decoction of bark taken by
patient to help regain flesh and strength (Smith 1928).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Creek (Swanton
1928; Taylor 1940), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter
1942)

Utility
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Other, unspecified
Western Keres (Swank 1932), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
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Scientific name
Synonyms
Common hame

Other common
names

Vernacular name
Nativity

Habitat
Description

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Gnaphalium obtusifolium
Pseudognaphalium obtusifolium ssp. obtusifolium
old-field balsam

life everlasting (INDU fieldwork 2005); rabbit tobacco; old-field balsam;
mouse-ear everlasting (Yarnell 1964); sweet everlasting (Shoemaker
2000)

Miami — peetihsaki (Shoemaker 2000)
Native
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area

This unidentified plant, a “look-a-like” to Gnaphalium
obtusifolium, can be used as a substitute. “He would do it
though. Tell him what you want to do, and he’ll do his best for
ya if you're doing it in a good way (Potawatomi elder 2005).”

The Miami people's use of life everlasting is historic and contemporary.
Medicine

“The older people use it at night; they smoked it, usually alone. It has
strong medicinal properties (MNI consultant 2005).”

Ceremonial (Shoemaker 2000)

The Potawatomi people's use of life everlasting is historic and
contemporary. It is used medicinally and in prayers (Male elder 2005).
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Traditional Uses:
Others Food
Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter 1942)
Medicine
Menominee
Leaves used as a sorcerer's medicine (Smith 1923).

Dried leaves steamed as an inhalant for headache. Dried leaves
steamed as an inhalant for "foolishness" (Densmore 1932).

Smudge of leaves used to fumigate premises to dispel ghost of a
dead person. Leaf smoke blown into nostrils to revive one who had
fainted (Smith 1923).

Meskwaki

Smudge of herb used to "bring back a loss of mind." Smudged and
used to revive an unconscious patient (Smith 1928).

Alabama, Creek (Swanton 1928), Alabama, Cherokee, Choctaw, Creek,
Koasati (Taylor 1940), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Choctaw
(Bushnell 1909), Montagnais (Speck 1917), Rappahannock (Speck,
Hassrick, and Carpenter 1942)

Charm
Menominee
Leaves used as a sorcerer's medicine (Smith 1923).
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Scientific name
Common name

Other common
names

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Special status
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Hierochloe odorata
vanilla grass

sweetgrass (INDU fieldwork 2005); Indian grass (Yarnell 1964); holy
grass (http://plant-materials.nrcs.usda.gov/kspmc/culturallysignificant.
html)

weengushk (sweetgrass braids)

wiingashk, wingashk (Baraga 1966), wiingashk, wiingash (Rhodes 1993),
wiishkobi-mashkosi, wicko” bim(cko’si (Densmore 1928)

Native
locally rare

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Visitor Center area, Hoosier Prairie

Grows in meadows, swales, and shores (Yarnell 1964).

s &

Copyright © 1999-2006 Sonja K. Keohane

The Miami people's use of sweetgrass is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. Tribal members are
interested in sweetgrass restoration. It is considered a sacred plant (MNI
consultant 2005).

Sacred

“It's purifying, brings in good spirits and feelings. It's Mother Earth's hair
(MNI consultant 2005).”

Ceremonial

“Leaves and stems braided and dried for smudging in ceremonies and for
personal needs (MNI consultant 2005).”

Craft

“Leaves and stems are woven into baskets, turtles, and other crafts (MNI
consultant 2005).”
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Clothing

“Leaves and stems are woven to wear as or with a sash (MNI consultant
2005).”

The Potawatomi people's use of sweetgrass is historic and contemporary. It
is considered a sacred plant.

Sacred

“Sweetgrass is one of the four most important plants. It is the first plant
that grew out of Mother Earth. It's associated with the East (land is
element associated with E), and represents the hair of mother earth. The
three braids represent a balancing of the mind, body, and spirit. It's a
female spirit. Red indicates medicine; the red root of sweetgrass reflects
the ‘poison,” which in small amounts can be used for healing; it can cure
cancer. Sweetgrass is smudged to get rid of negativity with people’s
thoughts and intentions. Eagle is guardian of eastern doorway (Female
elder 2005).”

Medicine
The leaves are used medicinally (Female elder 2005).
Ceremonial

“The leaves are braided, dried, used to smudge individuals, gatherings,
places, and to make prayers (Female elder 2005).”

“The leaves are used as a smudge in ceremonies. You can usually smell
it if it's around. It has a reddish-purple base, a wide blade that’s kind of
shiny on top, somewhat luminescent on the bottom (Male elder 2005).”

“The leaves are used for smudging, and weaving for various things. You
have to get it in early June, that's when yu can really smell it. We prefer
to harvest it when it's nice and green; it's easier to work when it's green,
rather than when it's dry. It will retain its aroma for quite a few years
(Male elder 2005).”

Utility
Long leaves used for sewing and for weaving bags and baskets (Smith
1933).

Craft

“The leaves are used aesthetically, and woven into baskets (Male elder
2005).”

“The leaves are used for weaving various things (Male elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Paleoindian
period (10,0008c-6000BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).
Agricultural
Anishinaabek (Herron 2002)
Ceremonial
Anishinaabek
Tobacco offerings are made before harvesting. Leaves immersed in
hot water to cure a longer lasting fragrance. Braids used for display,
inclusion with other crafts, incense, wearing on ceremonial clothing,
braided into hair, and smudged to bring and keep good spiritual
energy to a location, person, or object (Herron 2002).
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Odawa

Transplanting of rhizomes and clumps of grass, or planting of seeds
common; both methods are essential to sustainable populations but
grass spreads primarily through rhizomes as seed germination rate is
25%-30%; smoldered smudges used as purifying incense and to bring
good energy and respect; braiding is symbolic of the hair of the Earth
Mother (Wilmer 2000).
Pinch of dried, crushed grass placed on rocks in sweat lodge
ceremonies, and in ceremonial fires. Sweetgrass is the hair of Mother
Earth and braiding it honors her. Braids may be hung indoors as a
sign of respect for this medicine wheel plant (Herron 2002).
Ojibwa
Used for ceremonial, economic and pleasurable purposes (Densmore
1928).
plant (Zedefio et al. 2000)
Cut and burned as incense in ceremonies (Meeker, Elias, and Heim
1993).
Menominee
Grass used to burn as an oblation to the deities (Smith 1923).
Blackfoot (Hellson 1974; Johnston 1987; Murphey 1990), Cheyenne,
Blackfoot, Montana Indians, Sioux (Hart 1992), Kiowa (Vestal and
Schultes 1939), Lakota (Kraft 1990;Rogers 1980), Cheyenne (Grinnell
1972), Omaha (Gilmore 1913a), Dakota (Gilmore 1919).
This grass is known for its sweet, aromatic scent, which is enhanced
when it rains or is burned. The sweet odor is from the coumarin oil,
similar to vanilla. Smoke is used to purify dancers. Leaves are mixed with
tobacco and used in ceremonies. It is often burned as a purifier. The
braid signified Mother Earth. Each of the 3 strands making up the braid
has a specific meaning: mind, body and spirit (Buhl 1935).
Mythic
Anishinaabek (Herron 2002)
Sacred
Anishinaabek (Herron 2002)
Menominee
Grass used to burn as an oblation to the deities (Smith 1923).
Medicine
Anishinaabek
A medicine wheel plant of the northern direction, used for smudges,
incense, and pipes. Grass is harvested in late June or early July after
it has set seed and the inflorescent culms have died back. Only long
sterile leaves are collected. Leaves added to smoking mixtures. Tea
drunk to alleviate sore throats and coughs (Wilmer 2000).
Odawa
Braids may be hung indoors as a sign of respect for this medicine
wheel plant (Herron 2002).
Menominee
Grass used in basketry and as a perfume (Smith 1923).
Winnebago

Plant used as incense in ceremony to invoke good powers and in
peace ceremony (Gilmore 1919) .
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Blackfoot (Hellson 1974; Johnston 1987; McClintock 1909), Cheyenne
(Grinnell 1972; Hart 1981), Blackfoot, Flathead (Hart 1992), Kiowa
(Vestal and Schultes 1939), Thompson (Steedman 1930), Omaha
(Gilmore 1913a), Dakota (Gilmore 1913b), Dakota, Omaha, Pawnee,
Ponca (Gilmore 1919)

Smoke from burning leaves was used for colds. It was taken orally as a
tea or soup for colds, coughs, fevers or congested nasal passages.
Windburn and chapping were treated by an infusion of stems soaked in
water or as a salve when mixed with bison neck tallow (Buhl 1935).

Utility
Anishinaabek

Leaves used to make coiled baskets that are reinforced with birch
bark (Wilmer 2000).

Odawa
Collected in mid-July to September (Jones 1936).

Long leaves used for sewing and for weaving bags and baskets
(Whitford 1941).

Woven into black ash baskets, porcupine-quilled birch bark
containers, and sweetgrass baskets (Herron 2002).

Ojibwa
Collected in mid-July to September (Jones 1936).

Long leaves used for sewing and for weaving bags and baskets
(Smith 1932).

Used in all types of basketry (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Menominee

Long leaves used for sewing and for weaving bags and baskets
(Smith 1923).

Grass used in basketry and as a perfume. Wet grass used for sewing,
dried tight and resin used over the stitches (Smith 1923).

Great Lakes tribes

Some tribes soaked leaves in water and used this as a hair rinse.
Sweetgrass has been used in making baskets, mats, rugs, bedding
and cradleboards (Buhl 1935).

Haisla, Hanaksiala (Compton 1993), Cheyenne (Hart 1992), Kiowa
(Vestal and Schultes 1939), Iroquois (Rousseau 1945a), Micmac (Speck
and Dexter 1951), Malecite (Speck and Dexter 1952).

Craft
Anishinaabek (Herron 2002)
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
plant (Zedefo et al. 2000)
Braided for ornamental pieces (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Charm
Cheyenne (Hart 1992)
Other
Ojibwa
Cut and burned as incense or the pleasureable scent (Meeker, Elias,
and Heim 1993).
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Blackfoot (Hellson 1974; Johnston 1987; McClintock 1909), Blackfoot,
Flathead, Gros Ventre, Montana Indians (Hart 1992), Thompson
(Steedman 1930; Turner et al. 1990), Lakota (Kraft 1990), Okanagan-
Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Cheyenne (Grinnell
1972)
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Hordeum jubatum
squirreltail grass
foxtail (INDU fieldwork 2005); foxtail barley (Smith 1933)
a * djidamo’wano (Densmore 1928)
Native
Miller Woods, Tolleston Dunes, Dune Acres, Visitor Center area

L, Wagner | | L
W.L. Wagner @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of foxtail is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of foxtail is historic.
Medicine
Root used for unspecified ailments (Smith 1933).

Food
Kawaiisu (Zigmond 1981)
Medicine
Ojibwa
Dry root wrapped, moistened and used as a compress for sties or
inflammation of lid (Densmore 1928).
root (Zedefo et al. 2000)
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The dry root was wrapped and moistened and used as a compress for
sties and inflammation of the eye lid (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Utility
Kawaiisu (Zigmond 1981)
Charm
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)
Other
Iroquois (Rousseau 1945a)
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Scientific name Hypericum kalmianum

Common name kalm's St.Johnswort

Nativity Native

Habitat Bailly area, Visitor Center area, Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook
Bog

Robert Bierman & WI State Herbarium

Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of St.Johnswort is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005).
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Scientific name

Common name
Other names
Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Impatiens capensis
Also Impatiens pallida (yellow jewelweed; pale jewelweed (Yarnell 1964))
orange jewelweed
jewelweed
ozaawashko jiibik (yellow root)

ozaawashkoijiibik, o ‘sawaskodji ‘bik (Smith 1932), wesa” wiis ga "skonék
(Smith, mukikeebug (Zichmanis and Hodgins 1982)

Native
West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Hoosier Prairie

© Lindley Ashline

The Miami people's use of jewelweed is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and they have passed this knowledge on to their children (MNI consultant
2005). It continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Medicine
The sap is used.

“The kids probably use this more than any other plant. It grows near
nettleweed (MNI consultant 2005).”

“It's a clear, sticky fluid. We rub it on bug bites, nettle stings, and for
poison ivy (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of jewelweed is historic and contemporary.
Medicine

“The leaves are used to counteract poison ivy. It usually grows with
poison ivy (Male elder 2005).”

“It's a remedy for poison ivy; eases the itching. They're often found
growing together (Male elder 2005).”

Infusion of whole plant taken for stomach cramps and used as a liniment
for soreness. Fresh juice of plant used as a wash on nettle stings or
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Traditional Uses:
Others

poison ivy rash. Infusion of whole plant used as a liniment for sprains and
bruises. Decoction of plant used as a liniment for sprains, bruises and
soreness. Infusion of whole plant taken for chest cold (Smith 1933).

Dye
Material placed in pot of boiling plant juice to dye it yellow or orange
(Smith 1933). Depends on how long it's 'cooked'.

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Medicine
Anishinaabek
Stem juice rubbed on skin to relievel mosquito bites (Herron 2002).
Meskwaki

Poultice of fresh plant applied to sores and juice used for nettle stings
(Smith 1928).

Ojibwa
Poultice of bruised stems applied to rashes or other skin troubles
(Gilmore 1933).

Juice of fresh plant rubbed on head for headache. Infusion of leaves
used medicinally for unspecified purpose (Smith 1932).

Stem and leaf used (Zedeno et al. 2000).

Used medicinally by applying the juice of the crushed stems to skin
rashes and rubbing the juice on the head to cure headaches (Meeker,
Elias, and Heim 1993).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Omaha (Gilmore
1919), Iroquois (Herrick 1977), Malecite (Mechling 1959), Micmac
(Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Mohegan, Nanticoke,
Penobscot (Tantaquidgeon 1928), Nanticoke (Tantaquidgeon 1942),
Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Shinnecock (Carr and Westey 1945)

Dye
Ojibwa
Whole plant used to make a yellow dye, the material boiled in the
mixture with rusty nails (Smith 1932).
Menominee
Whole plant used to make an orange yellow dye (Smith 1923).
Craft
Ojibwa (Zederio et al. 2000)
Charm
Ojibwa
Stem and leaf used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Juglans cinerea
butternut
Native

Miller Woods, Dune Acres, Keiser Unit
ViR

Stephen L. Solheim & WI State Herbarium

The Miami people's use of butternut is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and they have passed this knowledge on to their children (MNI consultant
2005).

Food

The nuts are eaten (MNI consultant 2005).
Utility

“We made bows from it (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of butternut is historic.
Food

Butternuts gathered for their edible quality and furnished a winter supply
of food (Smith 1933).

Medicine

Bark used as a physic and infusion of inner bark taken as a tonic (Smith
1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Ojibwa
Nuts used for food (Smith 1932).
nut (Zedefio et al. 2000)
Menominee (Smith 1923)
Meskwaki
Nuts stored for winter use (Smith 1928).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Immature nuts in early summer, nuts in fall (McPherson and
McPherson 1977).
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Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Waugh 1916),
Algonquin (Black 1980), Cherokee (Perry 1975), Iroquois (Parker 1910)

Medicine
Ojibwa
Decoction of plant sap taken as a cathartic (Gilmore 1933).
sap (Zedefio et al. 2000)
Menominee
Syrup from sap used as a standard "physic" (Smith 1923).
Meskwaki

Decoction of twig bark or decoction of wood and bark taken as a
cathartic (Smith 1928).

Great Lake tribes (Yarnell 1964)

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Witthoft 1947), Iroquois (Herrick
1977; Rousseau 1945a; Waugh 1916), Malecite Drug (Mechling 1959),
Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979)

Utility
Ojibwa
Whole plant used to make a yellow dye, the material boiled in the
mixture with rusty nails (Smith 1932).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Dye
Ojibwa
Nut hulls used as best brown dye, because it was attained from the
tree at any time of the year (Smith 1932).

Root bark used to make a brown dye which did not need a mordant
(Gilmore 1933).

Boiled with hazel to make a black dye. Inner bark and a little of the
root boiled with black earth and ochre to make a black dye. Used with
black earth to make a black dye (Densmore 1928).

Odawa

Inner bark boiled with that of Cornus sericea for traditional dyes, dust
from silt grindstones was added to dyes to set colors (Densmore
1974).

Menominee

Bark boiled with blue clay to obtain a deep black color. Juice of nut
husk used as a brown dye for deerskin shirts (Smith 1923).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Craft
Ojibwa
Nut, root, and bark used (Zedeiio et al. 2000).
Charm
Ojibwa
sap (Zedefio et al. 2000)
Other, unspecified
Iroquois (Waugh 1916)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Juglans nigra
black walnut
aayoonseekaahkwi
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack
Unit, Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

L w Yo ' . e -

©R. S. Toupal

The Miami people's use of walnut is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and they have passed this knowledge on to their children (MNI consultant
2005). It continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Food

“The nuts are eaten. The male walnut doesn't bear nuts (MNI consultant
2005).”

Nuts eaten (Lamb and Shultz 1993; MTO consultant 2005).
Utility
“We made bows from it (MNI consultant 2005).”
Dye
“The hull of the nut is used to make a brown dye (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of walnut is historic and contemporary.
Food

“The nuts are eaten. Only the Female [tree] makes nuts. You can use an
old onion sack or any sack that can get air, and fill it with the washed,
hulled nuts and hang it, and they’ll keep as long as two to three years
(Male elder 2005).”

Medicine
“The dye from the hulls is also good for warts (Male elder 2005).”
Dye

“The hulls can be used for a dark brown dye but not so much anymore;
they like the bright colors of the store dyes (Male elder 2005).”
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Traditional Uses:
Others

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Paleoindian
period (10,0008c-6000BC) and the Archaic period (60008C-1000BC) (Herron
2002).

Food
Ojibwa
nut (Zedefio et al. 2000)
Meskwaki
Nuts were relished (Smith 1928).
Winnebago
Nuts used to make soup, eaten plain or with honey (Gilmore 1919).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Immature nuts in early summer, nuts in fall (McPherson and
McPherson 1977).

Cherokee Food (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975), Iroquois
(Parker 1910; Waugh 1916), Kiowa (Vestal and Schultes 1939),
Comanche (Carlson and Jones 1940), Omaha (Gilmore 1913a), Omaha,
Pawnee, Ponca, Dakota (Gilmore 1919), Lakota (Rogers 1980)
Medicine
Meskwaki
Inner bark used as a very strong physic. Coiled and charred twig bark
and old bark applied in water for snake bite (Smith 1928).
Delaware
Juice from green hulls of fruits rubbed over areas infected by
ringworm. Sap used in applications for inflammations. Three bundles

of bark boiled to make a strong tea and used for two days to remove
intestinal bile (Tantaquidgeon 1972).

Decoction of bark taken "to remove bile from the intestines." Strong
decoction of bark taken as a cathartic. Juice from green hull of fruit
rubbed on skin for ringworm. Sap applied to any inflammation. Strong
decoction of bark taken as an emetic (Tantaquidgeon 1942).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Comanche (Carlson and Jones
1940), Houma (Speck 1941), Rappahannock (Speck, Hassrick, and
Carpenter 1942), Iroquois (Herrick 1977; Waugh 1916), Kiowa (Vestal
and Schultes 1939)

Utility
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Dye
Ojibwa
Bark used to make a black dye. Bark used to make a dark brown dye
(Gilmore 1933).
Meskwaki
Wood and bark charred to make the best black dye (Smith 1928).
Winnebago
Nuts used to make a black dye (Gilmore 1919).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Kiowa (Vestal and Schultes
1939), Dakota (Gilmore 1913b), Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca
(Gilmore 1919)
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Craft
Ojibwa
nut (Zedefio et al. 2000)
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Other, unspecified
Delaware

Leaves scattered about the house to dispel fleas (Tantaquidgeon
1972).

Leaves scattered about house to "dispel fleas" (Tantaquidgeon 1942).
Iroquois (Herrick 1977; Waugh 1916)
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Scientific name

Common name
Vernacular Name
Ojibway name

Nativity
Special status
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Juniperus communis

Also, Juniperus communis depressa
common juniper, dunes juniper
Asho ko nes

giizhigaandagizi, ogaawalinzh, odgwanj, -ig (Baraga 1966), kanwin$
(Gilmore 1933), ga ‘gawan ‘dagisid (Densmore 1928)

Native

Rare

Miller Woods, West Beach, Dune Acres

Grows in poor rocky soil and pastures (Yarnell 1964).

Brother Alfred Brousseau @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Potawatomi people's use of juniper is historic and contemporary.
Medicine

“The berries are used in mixture to make a medicine for urinary diseases
and difficulties (Male elder 2005).”

Compound containing berries used for urinary tract diseases (Smith
1933).

Food
Thompson (Turner et al. 1990), Anticosti (Rousseau 1946)
Medicine
Ojibwa (Yarnell 1964)
Decoction of twigs and leaves taken for asthma (Gilmore 1933).
Branch and leaf used (Zedefo et al. 2000).

A decoction of the twigs to treat asthma (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Delaware
Compound infusion of bark taken as a tonic (Tantaquidgeon 1942).

Compound infusion of bark taken for women's diseases
(Tantaquidgeon 1972).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Algonquin (Bradley 1936), Bella Coola, Northern Carrier (Smith 1929),
Bella Coola (Turner 1973), Kwakiutl (Turner and Bell 1973), Okanagan-
Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Thompson (Steedman
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1930; Turner et al. 1990), Cheyenne (Hart 1981), Blackfoot (Hart 1992;
Johnston 1987), Carrier (Carrier Linguistic Committee 1973), Hudson
Bay Cree (Holmes 1884), Woodlands Cree (Leighton 1985), Inupiat
Eskimo (Jones 1983), Hanaksiala, Gitksan (Compton 1993), Iroquois
(Herrick 1977; Rousseau 1945a), Malecite (Mechling 1959), Micmac
(Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Ramah Navajo (Vestal 1952),
Okanagon, Thompson (Perry 1952), Shuswap (Palmer 1975), Tanana
(Kari 1985)

Ceremonial

Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Heiltzuk,
Oweekeno, Haisla, Gitksan (Compton 1993), Thompson (Steedman
1930)

Utility
Ojibwa
Bark used for weaving mats and house-building (Reagan 1928).
Charm
Ojibwa
Branch and leaf used (Zedefio et al. 2000).

Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Kitasoo
(Compton 1993), Ramah Navajo (Vestal 1952)

Other, unspecified
Thompson (Steedman 1930)

164



Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Juniperus virginiana crebra
Juniperus virginiana var. virginiana
eastern red cedar

flat cedar, red cedar, cedar, juniper (INDU fieldwork 2005); eastern red
cedar; cedar, cedar tree, red cedar, Virginia redcedar, pencil cedar,
juniper, red juniper, evergreen, savin (Broyles 2005)

Miami - Sinkwaahkwa (Baldwin and Costa 2005), ciinkwaahkwa
(Shoemaker 2000)

miskwaawaak, -0og, miskwawak, -og (Baraga 1966), miskwa "‘wak
(Densmore 1928), muskwa ‘wé “ak (Hoffman 1891)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park

Grows in loamy soil on sunny slopes, dry rocky hills, and peaty swamps,
and by lakes and streams.

=

©R. S. Toupal

The Miami people's use of cedar is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and they have passed this knowledge on to their children (MNI consultant
2005). It is a sacred plant and continues to be culturally significant (MNI
consultant 2005; MTO consultant 2005).

Sacred
“It has a good smell and wards off bad spirits. It's used in council
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Other

meetings (MNI consultant 2005).”
Ceremonial

“The leaves are used for smudging individuals, groups at meetings to
ward off bad feelings, to get rid of negative energy. Sometimes mixed
with sweetgrass, sage, and tobacco today. The leaves and stems are
thrown on campfires to cleanse the area (MNI consultant 2005).”

Used by Miami for ceremonial purposes (Shoemaker 2000).

Utility
“Historically, [the wood] was used for construction of the longhouse,
arrow shafts. It was heated to make it hard for arrow shafts. Two people

would "saw" it back and forth in a gravel of hot, dark rock in the fire (MNI
consultant 2005).”

Used by Miami for utility purposes (Shoemaker 2000).

The Potawatomi people's use of cedar is historic and contemporary.
Sacred

“Cedar is one of the four most important plants. It's continuously green.
It's the guardian of the North doorway; North is a healing direction (fire is
element associated with N). Cedar and tobacco are part of the burials
(Female elder 2005).”

Ceremonial

The leaves are used. “This cedar is preferred for ceremonies (Male elder
2005).”

“Bodies are washed with cedar water before birthing, to cleanse oneself,
and before burial to repel flies (Female elder 2005).”

Medicine (Yarnell 1964)

“It is grandmother’s tea; it clears the body of toxins, and women use it
when their menstrual cycles end because those cleanse the body and
need replaced (Female elder 2005).”

“The blue beads [berries] are put on skin to soothe burns and protect the
skin from secondary infections. They have a sticky substance that acts
as a second skin (Female elder 2005).”

Utility
“The wood is used for poles for tepees; you want to get them where the

trees grow thick because they grow straighter as they seek sunlight
(Male elder 2005).”

Bark used for weaving mats and bags (Whitford 1941).

Agricultural
Ojibwa
Pulp wood and wood posts sold to make paper and fencing (Reagan
1928).
Ceremonial
Ojibwa
Split strips thatched and placed on graves (Reagan 1928).
Navajo (Elmore 1944), Kiowa (Vestal and Schultes 1939)

Smoke from the leaves was used as incense in purification, ceremonies
and in sweat lodges (Broyles 2005).
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Mythic
The tree was said to be red from the blood stains of an evil magician
(Broyles 2005).

Food
Berries gathered in the fall (McPherson and McPherson 1977).
Comanche (Carlson and Jones 1940), Lakota (Kraft 1990)

Medicine
Ojibwa (Yarnell 1964)

Compound decoction of twigs taken or used as herbal steam for
rheumatism (Densmore 1928).

Bruised leaves and berries used internally for headache (Hoffman
1891).

twigs (Zedefio et al. 2000)

A compound decoction of twigs was made into an herbal steam for
rheumatism (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Delaware

Infusion of roots or twigs used as herbal steam for rheumatism
(Tantaquidgeon 1942).

Meskwaki

Wood prepared in warm water and used as a seasoner for other
medicines. Decoction of leaves taken for weakness and as a
convalescent medicine (Smith 1928).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Comanche (Carlson and Jones
1940), Hudson Bay Cree (Holmes 1884), Omaha (Gilmore 1913a),
Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919), Iroquois (Herrick 1977),
Kiowa (Vestal and Schultes 1939), Lakota (Kraft 1990), Rappahannock
(Speck, Hassrick, and Carpenter 1942), Salish (Teit 1928)

Utility
Ojibwa
Bark used for weaving mats and bags (Stowe 1940).
Thompson (Steedman 1930)

Cedar was used for lance shafts, bows and other tools. The wood was
split into planks and used to line birch bark canoes. Inner bark strips
were peeled and split into lacings and twine. They were also used to
weave baskets and floor mats (Broyles 2005).

Craft
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Kiowa (Vestal and Schultes
1939)

Dye
Ojibwa
Bark used to make a mahogany colored dye for coloring cedar strips
in mats (Densmore 1928).
Charm
Ojibwa
twigs (Zedefio et al. 2000)
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Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919)
Other, unspecified

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Omaha (Gilmore 1913a), Kiowa
(Vestal and Schultes 1939), Lakota (Kraft 1990)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Larix laricina
tamarack, larch
Potawatomi - Ma nbe mesh
Also, mon”~ba'nam”sh
mashkiigwaatig, md “ckigwa "tig (Densmore 1928), mdsh "kikiwa "dik
(Hoffman 1891), mshkiigwaatig (Rhodes 1993), mickigwa " tig, macki
‘gwatig (Smith 1932), pskignatik (Gilmore 1933)
Native
Tamarack Unit, Pinhook Bog

Grows in cold, deep swamp and (to the north) drier uplands. Grows mostly
in swamps in the Great Lakes region (Yarnell 1964).

ol I

© . S. Toupl
The larch is identified only as a traditional use plant (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of the larch is historic and contemporary.
Food

Shredded inner bark mixed with oats and fed to horses to make the hide
of the animal loose (Smith 1933).

Medicine

"This is Gwe bse wen, a medicine used as a poultice; the fresh inner
bark is used for wounds (Male elder 2005).”

Poultice of fresh inner bark applied to wounds and inflammations.
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Traditional Uses:
Others

Infusion of bark taken to drive out inflammation and to warm body (Smith
1933).

Other, unspecified (Male elder 2005)

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Paleoindian
period (10,0008c-6000BC) and the Archaic period (6000BC-1000BC) (Herron
2002).

Food
Anticosti (Rousseau 1946)
Medicine
Ojibwa
Bark used. Dried leaves used as an inhalant and fumigator (Smith
1932).
Poultice of chopped inner bark applied to burns (Densmore 1928).
Infusion of bark taken for anemic conditions (Gilmore 1933).
Infusion of roots and bark used as a general medicine (Reagan 1928).

Boiled, crushed leaves and bark used as herbal steam for headache
and backache. Poultice of crushed leaves and bark applied for
headache (Hoffman 1891).

Needles and bark used (Zedefio et al. 2000).

An infusion of bark was used to treat anemia, a poultice of chopped
inner bark was used on burns, and dried leaves (needles) were used
as an inhalant and fumigant (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
Bark used (Smith 1932).

Poultice of bark used for unspecified ailments. Infusion of bark "drives
out inflammation and generates heat." Infusion of bark given to
horses "to better their condition from distemper." (Smith 1923).

Anticosti (Rousseau 1946), Abnaki (Rousseau 1947), Algonquin (Black
1980; Raymond 1945), Cree (Leighton 1985), Iroquois (Herrick 1977),

Malecite (Mechling 1959; Speck and Dexter 1952), Micmac (Chandler,
Freeman, and Hooper 1979), Montagnais (Burgesse 1944)

Utility
Ojibwa
Roots used to weave bags (Densmore 1928).

Root fibers used to make durable bags. Roots used to sew canoes.
Roots used as a sewing material (Smith 1932).

Roots used to sew canoes and used as the strong upper wrappings
over the canoe edges (Reagan 1928).

Wood used in wild rice cultivation (Zedefio et al. 2000).

The roots were woven together to make bags and other articles
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Algonkin (Yarnell 1964), Cree (Leighton 1985), Micmac (Speck and
Dexter 1951), Malecite (Speck and Dexter 1952)

Craft
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
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Charm
Ojibwa
Needles and bark used (Zedefio et al. 2000).
Other
Anishinaabek (Herron 2002)
Cree (Leighton 1985), Micmac (Speck and Dexter 1951)
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Scientific name
Common name

Other names
Nativity

Special status

Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Lathyrus spp.
pea
vetchling, peavine

L. japonicus var. maritimus, L. ochroleucus, L. palustris, L. palustris, L.
venosus - Native

L. latifolius - Introduced
L. japonicus glaber, L. ochroleucus - Endangered
L. venosus - Threatened

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack
Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

©R. S. Toupal

The Potawatomi people's use of the pea is historic and contemporary.
Food
“They ate the pods (Male elder 2005).”

Medicine
Ojibwa
(Lathyrus ochroleucus, cream peavine) Plant used for stomach

trouble. Leaves and roots used to put spirit into a pony just before
they expected to race him (Smith 1932).

(Lathyrus palustris, slenderstem peavine) Plant fed to a sick pony to
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make him fat (Smith 1932).

(Lathyrus palustris, slenderstem peavine) Plant fed to a sick pony to
make him fat (Smith 1932).

(Lathyrus japonicus glaber (syn. Lathyrus japonicus var. maritimus), sea
peavine) Inupiat Eskimo (Jones 1983), Iroquois (Parker 1910)
Food
Ojibwa
(Lathyrus ochroleucus, cream peavine) Peas used for food (Reagan
1928).

(Lathyrus ochroleucus, cream peavine) Roots used as a sort of Indian
potato and stored in deep garden pits, like regular potatoes (Smith
1932).

(Lathyrus palustris, slenderstem peavine) Full grown peas shelled and
cooked for food (Gilmore 1933).

(Lathyrus palustris, slenderstem peavine) Foliage was specially fed to
a pony to make it grow fat (Smith 1932).

(Lathyrus palustris, slenderstem peavine) Peas used for food
(Reagan 1928).

(Lathyrus japonicus glaber (syn. Lathyrus japonicus var. maritimus), sea
peavine) Alaska Eskimo (Anderson 1939), Iroquois (Parker 1910), Makah
(Gill 1983)

Other
Meskwaki

(Lathyrus palustris, slenderstem peavine) Root used as a lure to trap
beaver and other game (Smith 1928).
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Scientific name
Common name
Nativity

Introduction notes
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Leonurus cardiaca
motherwort
Introduced
Documented in Alabama by 1883 (www.gbif.org)

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Tom Barnes, Univ. of Kentucky

The Potawatomi people's use of the motherwort is historic and
contemporary.

Medicine

The leaves are used. “It's a hunting medicine, a love medicine, and used
in childbirth (Male elder 2005).”

Medicine

Delaware
Infusion of leaves taken for "Female diseases" (Tantaquidgeon 1942).
Infusion of leaves used for Female diseases (Tantaquidgeon 1972).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Mohegan (Tantaquidgeon 1928,
1972), Iroquois (Rousseau 1945a), Micmac (Chandler, Freeman, and

Hooper 1979), Mohegan, Shinnecock (Carr and Westey 1945)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Lindera benzoin
spicebush

spicebush; Benjamin bush (Yarnell 1964)
Miami - wiinaahkatwi

The vernacular name is for the plant; wiinaahkatwaapowi is spicebush
tea.

Native
Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery
Grows in damp woods and brooksides (Yarnell 1964).

Edward W. Chester & UT Herbarium & Austin Peay State Univ.

The spicebush is identified only as a traditional use plant and an indicator
that “the forest is healthy” (MTO consultant 2005).

A Miami food; used as tea and meat tenderizer (Rafert 1996).

Food
Ojibwa
Leaves available from spring to autumn; twigs available anytime.
Used for flavoring and beverage (Gilmore 1933).
Leaf used for beverage and seasoning (Zedefio et al. 2000).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975)

Leaves, twigs, and bark in spring, leaves, twigs, bark, and berries in
summer, berries in fall (McPherson and McPherson 1977).

Medicine
Ojibwa (Gilmore 1933)
leaf (Zedeno et al. 2000)

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Creek (Taylor 1940), Iroquois
(Herrick 1977)

Charm
Ojibwa
leaf (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Liriodendron tulipifera
tulip tree
tulip poplar (INDU fieldwork 2005); yellow poplar
Native
West Beach, Dune Acres

: LY N

Robert H. Mohlenbrock @ USDA-NRCS PLANTS
Database / USDA NRCS. 1995. Northeast wetland
flora: Field office guide to plant species. Northeast
National Technical Center, Chester, PA

The Miami people's use of tulip tree is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant and may be a sacred plant (MNI
consultant 2005; MTO consultant 2005).

“It has a traditional name that the elders don't want shared (MTO
consultant 2005).”

“It's the tree of peace (MTO consultant 2005).”
Utility

“The wood is used to make furniture (MNI consultant 2005).”
Other

Used to locate black mushrooms, black morels in the early spring (MNI
consultant 2005).”

Food
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Medicine

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Witthoft 1947), Rappahannock
(Speck, Hassrick, and Carpenter 1942)

Utility
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
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Scientific name Lycoperdon spp.
Also Calvatia spp.

Common name puffball
Nativity Native
Habitat Oak woods

©R. S. Toupal

Traditional Uses:

Potawatomi The Potawatomi people's use of puffballs is historic and contemporary. It is
a food item.
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Lycopodium complanatum flabelliforme
trailing ground pine

groundpine (INDU fieldwork 2005), groundcedar
giizhikaandag, giji’k gando” gung (Smith 1932)
Native

West Beach, Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Tamarack Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

<
e -

©R. S. Toupal

The Potawatomi people's use of groundpine is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant.

Ceremonial
“The leaves are used as a smudge (Male elder 2005).”

Medicine
Ojibwa
Dried leaves used as a reviver (Smith 1932).
leaf (Zedeno et al. 2000)

The dried leaves of this plant were used as a stimulant (Meeker,
Elias, and Heim 1993).

Blackfoot (Johnston 1987), Iroquois (Herrick 1977)
Charm
Ojibwa
leaf (Zedeno et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Maclura pomifera

osage orange, hedge apple
Miami - oonsaawaahkwa
Native

Dune Acres, Hoosier Prairie

Larry Allain @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of osage orange is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

Ceremonial
Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
Medicine
Comanche (Carlson and Jones 1940)
Utility
Comanche (Carlson and Jones 1940), Kiowa (Vestal and Schultes 1939),

Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919), Tewa (Robbins, Harrington,
and Freire-Marreco 1916)

Dye
Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
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Scientific name

Common hame
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Mentha spp.

Includes wild mint (Mentha arvense), spearmint (Mentha spicata),
slender mountain mint (Pycnanthemum tenuifolium), and common
mountain mint (Pycnanthemum virginianum).

mint
Native - wild mint, slender mountain mint, common mountain mint
Introduced - spearmint

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie

©R. S. Toupal

The Miami people's use of mint is historic and contemporary.
Medicine
Used for asthma (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of mint is historic and contemporary.
Medicine

The leaves are used. “Rabbit mint is used for breathing; the dried leaves
can be smoked too (Male elder 2005).”

Utility
“Hunters would tie bunches of it to their legs so they wouldn’t leave their
smell (Male elder 2005).”
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Monarda fistulosa
wild bergamot

bergamot (INDU fieldwork 2005); bee-balm, horse mint, mintleaf
beebalm, bergamot, Oswego-tea (http://plant-
materials.nrcs.usda.gov/kspmc/ culturallysignificant. html)

The Potawatomi name means fire handler's medicine.

Also, opsegigan, which means “to turn it, to twist it into the thing you want it
to do for you.”

bibi’gwlndkdk” wabino'wick (Densmore 1928), sasap-kwanins (Gilmore
1933), moshkds 'wanowins” (Hoffman 1891), weca " wis wackwi” nek
(Smith 1932)

Native
Miller Woods, West Beach, Visitor Center area, Hoosier Prairie
Grows in dry thickets, clearings, and borders of woods (Yarnell 1964).

Tom Barnes, Univ. of Kentucky
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Miami people's use of bergamot is historic and contemporary. They use
it medicinally (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of bergamot is historic and contemporary.
Medicine (Smith 1933)
Ceremonial

The flowers are used. “The Lakotas call that Sun Dance medicine but we
call it wabeno [fire priest] medicine. They use the flowers but the dried
centers can be used too; you have to soak them first in a mild solution of
salt and spring water. It's better to take fresh flowers and use, or dry for
later use. Some people call it thunder medicine too. Take the tops from a
select site where there’s a lot of it, take maybe a half a grocery bag or so,
boil it up and when it's done, steep it and then coat your arms with it and
you don’t feel any pain at all if you handle anything hot, but you have to
fast with it to activate it. We call it opsegigan, which means to turn it, to
twist it into the thing you want it to do for you but you have to understand
the nature of that medicine though. It permits you to handle hot stones.
You can smudge yourself with it too (Male elder 2005).”

“Some of that bergamot we use in the water when we go for our
purification. And we use that for water we drink, and that’s the water that
we put on the stones and then inhale it. Just put the plant, dried petals or
the flower part are best, in the water and let it soak before using in
ceremonies (Male elder 2005).”

Bathing, cleaning

“My aunt used to wrap it [the flowers] in a small hankie and she would
wipe the perspiration off her face, and she would smell that way all the
time; | remember she used to smell like bergamot all the time. Some
people use it like a perfume (Male elder 2005).”

Medicine
Ojibwa
Chewed leaves placed in nostrils for headaches. Plant tops used for
colds (Gilmore 1933).
Plant boiled and steam inhaled "to cure catarrh and bronchial
affections" (Smith 1932).

Infusion of plant taken or used as a bath for infant convulsions.
Infusion of flowers taken for fevers. Infusion of plant taken or used as
a bath for infant convulsions (Arnason, Hebda, and Johns 1981).

Decoction of root taken for "pain in the stomach and intestines"
(Hoffman 1891).

Leaves, flowers, root, and entire plant used (Zedefio et al. 2000).

Chewed leaves were placed in the nostrils to relieve headaches, a
decoction of the root and flowers was administered for worms, a
poultice of moistened dry flowers and leaves was used as a dressing
for burns. An infusion of flowers and leaves was used as a skin wash,
and the steam of the boiled plant was inhaled to treat respiratory
problems (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
Decoction of stem and leaves used as strengthening bath for infants
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(Densmore 1932).

Simple or compound infusion of leaves and flowers used as a
universal remedy for catarrh (Smith 1923).

Meskwaki
Compound used for colds (Smith 1928).
Winnebago

Decoction of leaves used on pimples and other skin eruptions on the
face (Gilmore 1919).

Fox (Smith 1933)

Blackfoot (Hellson 1974), Blackfoot, Crow, Flathead, Montana Indians,
Sioux (Hart 1992), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Choctaw,
Koasati (Taylor 1940), Dakota (Gilmore 1913b, 1919), Kutenai (Hart
1992), Lakota (Rogers 1980), Sioux (Densmore 1918), Navajo (Elmore
1944)

As a tea it was taken to treat colds, lung infections, flatulence, aching
kidneys and stomachaches, induce sweat, alleviate acne problems,
promote menstruation and lactation. As a poultice it was applied to
relieve colds, fevers, headaches and sore eyes. It was used in sweat
lodges so the steam would cure colds and lung problems. It was used in
baby baths to keep the child healthy and smelling good (Buhl 1935).

Utility

Blackfoot (Hellson 1974), Flathead (Hart 1992)

Charm

Leaves, flowers, root, and entire plant used (Zedefio et al. 2000).

Other

Cheyenne, Crow, Kutenai (Hart 1992), Dakota, Omaha (Gilmore 1913b)
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Scientific name
Synonyms

Common name

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Monarda punctata villicaulis

Monarda punctata ssp. punctata var. villicaulis
horse mint
Native

Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit,
Heron Rookery, Pinhook Bog

©R. S. Toupal

The Potawatomi people's use of horsemint is historic and contemporary.
Ceremonial
The flowers are used. “We use it similar to bergamot (Male elder 2005).”

Medicine
Ojibwa
Decoction of plants taken for stomach or bowel troubles. Decoction of

plants taken for sick stomach, bowels or for constipation. Plant used
as a rubbing medicine (Reagan 1928).

plant (Zedefo et al. 2000)

A decoction of the plant was used to treat a sick stomach and for
bowel problems and the plant was used as a rubbing medicine
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Meskwaki
Compound containing leaves snuffed up nostrils for sick headache.
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Compound containing leaves used for stomach cramps. Compound
used as a snuff for head colds and catarrh.Compound applied at
nostrils of patient to rally him when at point of death (Smith 1928).

Delaware

Infusion of plant used to bathe patients' faces. Infusion of plant used
for fever (Tantaquidgeon 1972).

Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Nanticoke (Tantaquidgeon 1942),
Ramah Navajo (Vestal 1952)

Charm
Ojibwa
plant (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Morchella spp.
morel
gray morel, black morel, yellow morel
Miami - minosakayi
Native
Woods with poplars and elms

S
http://www.fs.fed.us/r9/hoosier/docs/collecting. htm#Mushrooms

The Miami people's use of morels is historic and contemporary.
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Food

“The black and gray morels are found under/near poplars and elms; the
black morels come up first and we hunt them in mid-April followed by the
gray morels. The yellow morels follow the gray and we hunt them in mid-
May. In the spring, we hang them to dry. We cook, fry them, sometimes
use them in soup (MNI consultant 2005).”

Traditional Uses:
Potawatomi The Potawatomi people's use of morels is historic and contemporary.

Food
“They are gathered in the spring and eaten (Female elder 2005).”
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Nativity
Special status
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Morus rubra
red mulberry
Miami — mihtekwaapimiSaahkwa
The vernacular is for the tree, mihtekwaapimina is the berry.
Native
locally rare

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie,

Grows in rich soil on river bottoms (Yarnell 1964).

: P
Larry Allain @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of mulberry is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Food

The berries are “not bad to eat but not as good as blackberries or
raspberries (MNI consultant 2005).”

Berries eaten (MNI consultant 2005).
Flowers eaten (Rafert 1996).
Dye
The berries and roots are used (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of mulberry is historic and contemporary.
Food

The berries are eaten (Male elder 2005).
Dye

The berries are used (Male elder 2005).

Food

Iroquois (Parker 1910; Waugh 1916), Cherokee (Hamel and Chiltoskey
1975; Perry 1975), Comanche (Carlson and Jones 1940), Omaha
(Gilmore 1913a)

Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).
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Medicine
Meskwaki
Root bark used as a medicine for any sickness (Smith 1928).
Alabama (Taylor 1940), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Creek
(Swanton 1928), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter 1942)
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Scientific name
Synonyms

Common hame
Other names

Vernacular name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Nuphar spp.

Nuphar advena (syn. Nuphar lutea ssp. advena)

Nuphar variegatum (syn. Nuphar variegata, Nuphar luteum variegata)
Also, Nymphaea tuberosa (syn. Nymphaea odorata ssp. tuberosa)
water lily

lilies, pond lily (INDU fieldwork 2005); yellow pond lily (NUAD, NUVA,
NYAD), white water lily (NYTU), water lily (NYOD)

Miami - makoahpiniiki (Shoemaker 2000)

Potawatomi - Ke te wi (NUAD, NYAD), Nabageshk (NYOD)
Native

Nuphar advena - Miller Woods, West Beach, Hoosier Prairie
Nuphar variegatum - Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit
Nymphaea tuberosa - Pinhook Bog

Nuphar variegatum ©R. S. Toupal

The Miami people's use of water lily is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant.

Food

“There are many terms for lilies, historical reference names (MTO
consultant 2005).”

“The root is eaten (MNI consultant 2005).”
root (Lamb and Shultz 1993; Shoemaker 2000)
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Traditional Uses:
Potawatomi | The Potawatomi people's use of water lily is historic and contemporary.
Food

“The root is a food; you can use it in the spring or whenever it’s fresh.
They’d use cattail or bulrush mats to harvest it but you need the wide
cattails, which are hard to find now (Male elder 2005).”

Medicine

The root is used. Ke te wi (NUAD, NYAD) and Nabageshk (NYOD) are
Gwe bse wen, medicines used as poultices. The root of Ke te wi is
pounded to treat inflammations. The root of Nabageshk is used for
unspecified purposes (Male elder 2005).

“It's [water lilies] a woman's medicine but I'm not sure what they used it
for. Different societies would use them for purification, stomach cramps,
but how they prepare it, and how they dealt with it, | don't know that
because women's medicines we're not supposed to...they use the leaves
and roots but mostly roots (Male elder 2005).”
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Scientific name
Common name
Other names

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Opuntia humifusa
prickly pear

plains prickly-pear, brittle cactus, hairspine cactus and Indian fig (Broyles
2005)

Native
Visitor Center area, Hoosier Prairie

©R. S. Toupal

The Potawatomi people's use of prickly pear is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from other
relatives and have passed this knowledge on to relatives and other people.

Food

“That was a fresh vegetable that we used. You eat the pads fresh after
skinning them. It has consistency like aloe (Female elder 2005).”

Food

Dakota (Gilmore 1913b, 1919), Pawnee (Gilmore 1919), Lakota (Kraft
1990)

The tunas were used as a red dye for corn mush. The pads and fruits are
used as food. The fruits may be eaten raw, stewed or made into jellies.
The spines on the pads (tuna) are burned or scraped off, the outer skin
peeled back, the inner meat sliced into strips and eaten as greens in the
summer. The dried, ground tunas may be mixed in equal proportions with
corn meal and made into a mush for winter food. Seeds are cooked,
crushed and used to thicken soups. By boiling the fruitand draining the
water, a syrup is made. The pears can be fermented and used as a
beverage (Buhl 1935).

Medicine
Dakota, Pawnee (Gilmore 1919), Lakota (Kraft 1990), Nanticoke
(Tantaquidgeon 1942)
A heated poultice of pads was applied to breasts to promote milk
production. The fleshy pads (tuna) were used to bind wounds and on
bruises. The spines were used to lance boils (Broyles 2005).

Utility
The spines were used as sewing needles. The tunas were used as red
paint. To fix color on hides a freshly peeled stem (tuna) would be rubbed

over the paint (Broyles 2005).
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Dye

Dakota, Pawnee (Gilmore 1919)
Other, unspecified

Dakota (Gilmore 1919)
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Scientific name Osmorhiza longistylis

Common name smooth sweet cicely
Other names anise root, sweet root (INDU fieldwork 2005); smooth sweet cicely; sweet
cicely, anise root (Yarnell 1964); longstyle sweetroot (Smith 1933)
Ojibway name ozagadigom, osaga “ tikim (Smith 1932), segede bwens (Gilmore 1933)
Nativity Native
Habitat Miller Woods, Dune Acres, Indiana Dunes State Park

Grows in rich, often alluvial woods and thickets (Yarnell 1964).

& Jimn Stasz *°

Jim Stasz @ USDA-NRCS PLANTS Database

Tom Barnes, Univ. of Kentucky
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Miami people's use of anise root is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

The Potawatomi people's use of sweet root is historic and contemporary.
Food

Chopped roots added to oats or other seeds to fatten the ponies (Smith
1933).

Medicine

The roots are used. “It'll make a medicine that'll make you fall asleep with
your eyes open (Male elder 2005).”

Root used to make an eye lotion. Infusion of root used as a stomachic
(Smith 1933).

Food
Omaha, Ponca (Gilmore 1919)
Medicine
Ojibwa
Infusion of roots taken for amenorrhea. Decoction of roots used as
nostril wash to increase dog's sense of scent (Gilmore 1933).

Infusion of root used to ease parturition. Infusion of root taken for sore
throat (Smith 1932).

plant (Zedefio et al. 2000)

Traditionally this plant was used for sore throats and in gynecological
ailments (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Meskwaki

Compound infusion of leaves taken "to regain flesh and strength."
Used chiefly as an eye remedy. Used as a "good medicine for
everything." Grated root mixed with salt for distemper in horses
(Smith 1928).

Winnebago
Poultice of pounded root applied to wounds (Gilmore 1919).
Cheyenne (Grinnell 1972), Omaha, Pawnee (Gilmore 1919)
Charm
Ojibwa
plant (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Osmunda regalis spectabilis
royal fern

Native

West Beach, Tamarack Unit

Emmet J. Judziewicz & WI State Herbarium

The Potawatomi people's use of royal fern is historic and contemporary.
Medicine

The leaves are used. “It's a woman’s tea (Male elder 2005).”

Medicine
Menominee
Roots used medicinally for unspecified purpose (Smith 1923).

Iroquois (Herrick 1977; Rousseau 1945a)
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Ostrya virginiana
hop hornbeam, ironwood

American hop-hornbeam, leverwood (Yarnell 1964); Eastern
Hophornbeam (Smith 1933)

Miami - myaalwamisi
Potawatomi - Mya nos
Also, m*anoo's; meyannos (Perrot 2005).
maananoons (Rhodes 1993)
Native

West Beach, Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

Larry Allain @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of hop hornbeam is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

The Potawatomi people's use of hop hornbeam is historic and
contemporary.

Medicine

The bark is used. “This is Dap o0 so mshke ke, a medicine used to treat
seizures, cramps and epilepsy; the bark is used. Bark shavings also
brewed for [rheumatic conditions] (Male elder 2005).”

Infusion of bark used for flux. Compound decoction of heart wood chips
taken for hemorrhages (Smith 1933).

Utility
The wood is used for LaCrosse sticks, utensils and serving dishes
(Female elder 2005).

“It's hard to work; it's also called ironwood or musclewood tree (Male
elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Medicine
Odawa

Secoction of inner bark used to treat cancer, must be taken for at
least six months to prevent relapses (Herron 2002).
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Ojibwa
Compound infusion of heart wood taken for lung hemorrhages.
Compound decoction of heart wood used as herbal steam for
rheumatism. Compound liquid made from wood taken as a cough
syrup. Decoction of wood taken for kidney trouble (Densmore 1928).

Historically, wood made into decoctions for lung hemorrhaging,
coughs, and kidney problems (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Inner bark used as a medicinal tea for cancer. The inner bark of many
trees including maple, iron wood, beech, basswood, sassafras, and
chokecherry were boild into a drink for tuberculosis. Inner bark chips
of black oak, white oak, ironwood, and wunezik (unknown) were
boiled with four handfuls of ironwood twigs to make a medicinal tea
for back pain (Herron 2002).

wood (Zedefio et al. 2000)

Traditional medical practices used a compound infusion of the
heartwood for hemorrhages of the lungs and an herbal steam for
rheumatism. In addition a compound liquid from the wood was used
for coughs, while a decoction of wood was used for kidney problems
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Delaware

Compound containing root used for "Female weakness." Compound
containing root used as a tonic (Tantaquidgeon 1942).

Great Lake tribes (Yarnell 1964)
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977)
Utility
Ojibwa
Used as altnernative to musclewood for war clubs. It was embedded
with steel blades during the fur trading period (Herron 2002).
Used as frames for dwellings (Densmore 1928).
Used to make wigwam poles (Densmore 1929).
Lakota (Rogers 1980), Malecite (Speck and Dexter 1952)
Craft
Ojibwa (Herron 2002)
Charm
Ojibwa
wood (Zedeno et al. 2000)
Other
Lakota (Rogers 1980)
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:

Miami

Traditional Uses:

Others

Oxalis spp.
wood sorrel
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack
Unit, Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

©R. S. Toupal

The Miami people's use of wood sorrel is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).

(Oxalis stricta, Common Yellow Oxalis )
Medicine

Iroquois (Herrick 1977), Kiowa (Vestal and Schultes 1939), Omaha
(Gilmore 1913a)

Food
Meskwaki
Eaten for it's acidity (Smith 1928).
Cherokee (Perry 1975), Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919)
Dye
Menominee
Boiled whole plant used as a yellow dye (Smith 1923).
Meskwaki
Whole plant boiled to obtain an orange dye (Smith 1928).

(Oxalis violacea, Violet Woodsorrel)
Medicine

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Pawnee (Gilmore 1919)
Food

Chiricahua & Mescalero Apache Castetter and Opler 1936)

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Omaha, Pawnee, Ponca
(Gilmore 1919)
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Scientific name
Common name
Other names
Vernacular Name
Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Panax quinquefolius
ginseng

sang (Yarnell 1964); American ginseng (Smith 1933)
Potawatomi - TThi ses

Suniau jibik (money root); zhooniyaa ojiibik (money root) (Gilmore 1933;
Meeker, Elias, and Heim 1993)

jibik (Gilmore 1933)
Native

West Beach, Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Keiser Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

The Miami people's use of ginseng is historic and contemporary. Tribal

Tom Barnes, Univ. of Kentucky

representatives learned about the plant and its uses from their grandmother
and have passed this knowledge on to their children. It is a sacred plant and

continues to be culturally significant (MNI consultant 2005).
“Its harvest is regulated by the state of Indiana today. A root a half inc

hin

diameter and eight inches long may be 50 years old. It's found around

beech trees and old forests. It's usually harvested in late August or

September; it's ready when the roots are red and the leaves start to turn
yellow. The berries grow in a cluster above the leaf, and we'll pinch those
to aid germination because it can take 10 years on its own. We'll scatter
the seeds and berries because growing the plant won't let it germinate.

Some folks cultivate it but those are less potent, the root rings are wid

er

apart, and it grows faster. We know the Chinese worship it and wear it as

a necklace. The roots shaped like a person are very valuable and can
bring thousands of dollars (MNI consultant 2005).”

Sacred

“It's about the spiritual belief in what it does for you (MNI consultant
2005).”

Medicine

“We wash, dry, and eat the root raw. It can be mixed with other roots for

other purposes (MNI consultant 2005).”
Miami medicine (Rafert 1996)

Trade
Miami trade item (Rafert 1996)
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of ginseng is historic and contemporary.
Medicine

The root is used. “This is Gwe bse wen, a medicine used as poultice. The
root could be used to make a poultice for earaches. It's also a more
powerful tonic [than blueberries]; it will really strengthen you (Male elder
2005).”

“Ginseng needs beeches and hickories (Male elder 2005).”

Root used as a seasoner in many powdered medicines. Poultice of
pounded root applied to earache. Infusion of pounded root used as wash
for sore eyes (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Anishinaabek

Roots were harvested after the fruits ripened. Fruit planted in the hole
the root is taken from (Herron 2002).

Medicine
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)

The Great Lakes Ojibwa had no "reported" traditional uses for this
plant, but no doubt it was used medicinally (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Menominee

Root used in some war bundles and hunting bundles. Plant acted as a
tonic and "strengthener of mental powers." Plant acted as a tonic and
strengthened mental powers (Smith 1923).

Meskwaki

Used chiefly as a seasoner to render other remedies powerful.
Compound called a "bagger" and used by a woman to get a husband.
Used as a universal remedy for children and adults (Smith 1928).

Delaware

Infusion of root used in any severe illness as a cure when others have
failed. Infusion of root and other plant parts taken as a general tonic
(Tantaquidgeon 1942, 1972).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Creek (Taylor 1940), Micmac
(Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Mohegan (Tantaquidgeon
1928), Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Penobscot (Speck 1917),
Houma (Speck 1941), Iroquois (Herrick 1977; Rousseau 1945a), Pawnee
(Gilmore 1919)

Utility
Menominee

Root chewed by hunters to impart a lure to the breath and to attract
deer (Smith 1923).

Trade
Anishinaabek (Herron 2002)
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Ojibwa
Root became a money commodity because of the white traders'
demand for it (Gilmore 1933).

It was gathered to sell for its valuable root (Meeker, Elias, and Heim

1993).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Charm

Anishinaabek (Herron 2002)

Ojibwa
Root considered a good luck charm if carried in the pocket (Gilmore
1933).
root (Zedefo et al. 2000)

Menominee

Root used in some war bundles and hunting bundles (Smith 1923).
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Parthenocissus quinquefolia
virginia creeper
thicket creeper, five-leaved ivy, woodbine, woodbind (Broyles 2005)

bebaamooded, manidoo-biimaakwad, manido bimakwid (Densmore 1928),
manido” bimakwit (Smith 1932)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie

©R. S. Toupal

The Potawatomi people's use of Virginia creeper is historic and
contemporary. There are legends about it.

Mythic
"There is a sexual Winibijou story about it (Female elder 2005).”
"It's often mistaken for poison oak (Female elder 2005).”

Food
Ojibwa
Stalks cut, boiled, peeled and the sweetish substance between the
bark and the wood used for food (Densmore 1928).
Root cooked and given as a special food by Winabojo (Smith 1932).

The Chippewa would cut the stalks and roots in small pieces. The
stalks would be peeled and boiled [for food] (Broyles 2005).

stalk (Zedeno et al. 2000)
Montana Indians (Blankinship 1905)
Medicine
Meskwaki
Decoction of root taken for diarrhea (Smith 1928).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977), Houma
(Speck 1941)

Ceremonial

Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
Dye

Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
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Scientific name
Common name
Nativity

Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Phleum pratense
timothy
Introduced

As part of the English clover-grass commonly sown (Josselyn 1674). By
1850, red clover and timothy were exported from NY and PA to the
Middle West and Carribean islands (Haughton 1978). In the 17th or 18th
century (USDA and USU Ext. 2005).

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Keiser
Unit, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

©R. S. Toupal

Timothy is identified only as a traditional use plant. It continues to be
culturally significant (MTO consultant 2005).

Food
Shuswap (Palmer 1975)

Utility
Ramah Navajo (Vestal 1952), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980)

204



Scientific name

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:

Miami

Traditional Uses:

Others

Physalis virginiana

Also Physalis heterophylla, Physalis pubescens, Physalis subglabrata
long-leaved ground cherry, virginia ground cherry

ground cherry (INDU fieldwork 2005)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Keiser Unit, Tamarack Unit

r & V'R o

Dennis D. Horn & UT Herbarium & Austin Peay State Univ.

Ground cherry is identified only as a traditional use plant. It continues to
be culturally significant (MTO consultant 2005).

Food
Meskwaki
Berries, touched by frost, eaten raw (Smith 1928).
Medicine
Meskwaki
Infusion of whole plant taken for dizziness (Smith 1928).
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Scientific name
Common name
Nativity

Habitat
Description

Phytolacca americana
pokeweed

Native

Miller Woods
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Traditional Uses:
Miami

The Miami people's use of pokeweed is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant, its uses, and cautions from the
animals and their grandmothers, and have passed this knowledge on to their
children (MNI consultant 2005).
"The older plants are more toxic (MNI consultant 2005).”
Food

“Young leaves and stalks are gathered in the spring. They're washed and

drained at least three times, then boiled and drained at least three times.
This is the predominant use of it today (MNI consultant 2005).”

The greens and early shoots are eaten (Rafert 1989a).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Medicine

“The berries were gathered in the fall. They are poisonous but were
eaten for tapeworms, other parasites, to clean the intestines. They
learned this from the animals (MNI consultant 2005).”

Dye
The berries are used (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of pokeweed is historic and contemporary.
Food
The leaves and shoots are used. “The spring shoots can be eaten too
(Male elder 2005).”
Medicine
“The root can be used for a tea; good for arthritis (Male elder 2005).”
Dye
“They used the berries for a purple dye with ash from the fire added to fix
the dye. They used to dye porcupine quills with pokeberries. There's a
process; they had to use sugar to help hold that color, and that's how
they get that red part (Male elder 2005).”
Food
Sprouts in spring (McPherson and McPherson 1977).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975; Witthoft 1947),
Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Iroquois (Parker 1910), Malecite (Speck
and Dexter 1952)
Medicine
Delaware

Strong infusion of roots or twigs used as herbal steam for
rheumatism. Compound containing root used for rheumatism.
Compound containing root used as a blood purifier. Compound
containing root used as a stimulant (Tantaquidgeon 1942).

Roasted, crushed roots used with sarsaparilla and mountain grape

barks for rheumatism. Roasted, crushed roots used with sarsaparilla

and mountain grape barks as a blood purifier. Roots roasted and the

salve used for chronic sores. Roasted, crushed roots used with

sarsaparilla and mountain grape barks as a stimulant. Roots roasted

and the salve used for glandular swellings (Tantaquidgeon 1972).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975; Witthoft 1947),
Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Iroquois (Herrick 1977; Parker 1910),
Mahuna (Romero 1954), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper
1979), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter 1942)

Craft

Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
Dye

Mahuna (Romero 1954)
Other, unspecified

Pawnee (Gilmore 1919)
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Scientific name
Common name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Special status
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Pinus banksiana
jack pine
okikaandag (cypress tree) (Meeker, Elias, and Heim 1993)

okikaandag, okikandag, -og (Baraga 1966), giga ~ ndag, giga'ndag (Smith
1932)

Native
Rare

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park

Grows in sandy, sterile soil (Yarnell 1964).

/il .
©R. S. Toupal

The Miami people's use of jack pine is historic and contemporary. Use is
utilitarian (MNI consultant 2005).

“There are a lot of references to pine trees (MTO consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of jack pine is historic.
Medicine

Pitch from boiled cones used as an ointment for unspecified ailment.
Leaves used as a fumigant to clear congested lungs, and to revive a

comatose patient (Smith 1933).
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Traditional Uses:
Others

Utility
Pine pitch and cedar used to make torches and attached to the canoe
bow for night hunting. Pitch from the cones used to waterproof sewn
seams. Roots used as a heavy sewing material for canoe and other
coarse sewing (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Paleoindian
period (10,0008c-6000BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).

Food

Needles and bark in spring, seeds in fall, bark in winter (McPherson and
McPherson 1977).

Cree (Leighton 1985)
Medicine
Ojibwa
Plant used for fits and fainting (Reagan 1928).
Leaves used as a reviver (Smith 1932).
branch (Zedefio et al. 2000)

Traditionally jack pine was used as a reviver for fainting and fits, and
as an anticonvulsive (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
Every part of tree used as a medicine (Smith 1923).
Cree (Leighton 1985)
Utility
Anishinaabek

Roots split, bark removed to make cordage for sewing and lashing
heavy objects. Roots were dug with a hoe near the tree and pulled out
as the person walked away from the tree (Herron 2002).

Ojibwa
Roots used for canoe and other coarse sewing (Smith 1932).

Boughs used on the ground or floor, covered with blankets and other
bedding and used as a bed (Reagan 1928).

Roots used as fine sewing material for canoes and other coarse and
durable sewing (Smith 1932).

Menominee
Roots used for canoe and other coarse sewing (Smith 1923).

Small, boiled roots used as cords to sew birch bark canoe and
stitching sealed with pitch or resin (Smith 1923).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Cree (Leighton 1985), Algonquin (Raymond 1945)
Craft
Anishinaabek (Herron 2002)
Charm
Ojibwa
branch (Zedefio et al. 2000)

210



Scientific name
Common name
Vernacular Name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Pinus spp.

pine
naanahamiSaahkwa
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

The Miami people's use of pine is historic and contemporary. It continues to
be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

“There are a lot of references to pine trees (MTO consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of pine is historic and contemporary.
Medicine

The sap is used. "Heat brings the oils out. It's a detox medicine. Plants
that stay green all year have bear medicine (Female elder 2005).”

Utility
The sap was used to make birchbark canoe seams water-tight, and was
used on wigwam seams (Female elder 2005).
Utensils were made with the wood (Female elder 2005).
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Scientific name
Common name
Other names
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Pinus strobus
white pine

eastern white pine (Smith 1933)
zhingwaak

zhingwaak, jinwak, -wag (Baraga 1966), jingwak * (Densmore 1928),
zhingwak "(Hoffman 1891), jingwa = k (Smith 1932), kah-be-sah-dah- ge-
set (Reagan 1928), wabazinguak (Gilmore 1933)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack
Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

Grows in light, fertile loam and sandy soils of granitic origin (Yarnell 1964).

Images © R. S. Toupal

The Potawatomi people's use of white pine is historic and contemporary. It is
used all year.

Medicine

The needles are used. "It makes a tea high in vitamin C (Male elder
2005).”

Pitch or resin of wood and bark used as the base for a salve (Smith
1933).

Ceremonial

The needles and branches are used. "You use it in sweats to beat
yourself. The Iroquois smudge with it (Male elder 2005).”
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Traditional Uses:
Others

Utility
"We make cordage from the roots (Male elder 2005).”

Pitch rendered from the bark or cone and used to caulk boats and
canoes (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic period
(6000BC-1000BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Ceremonial
Odawa (Herron 2002)
Sacred
Anishinaabek (Herron 2002)
Food
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Young staminate catkins [pollen cone clusters (Meagher 1995)] of this
pine cooked for food and stewed with meat (Smith 1932).
Staminate catkins and entire plant used (Zedefio et al. 2000).
Micmac (Speck and Dexter 1951), Iroquois (Waugh 1916)

Needles and bark in spring, seeds in fall, bark in winter (McPherson and
McPherson 1977).

Ceremonial
Odawa
The great tree of peace, used in peace treaties between fighting
Indian bands, and between Odawa and Americans (Herron 2002).
Ojibwa
Used as a sacred smudge to communicate with the Creator. Prayer
tree used in winter to make offerings to the Creator. White pine

boughs sometimes included in bear's tail used to splash water on
sweat rocks (Erickson 2001; Gilmore 1933).

Medicine
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Compound poultice of trunk of young tree applied to cuts and wounds
(Densmore 1928).
Poultice of pitch applied to felons and similar inflammations (Gilmore
1933).

Dried leaves used as a reviver or inhalant. Bark and cones used
medicinally. Bark boiled to make cough syrup, needles dried,
powdered, burned as inhalant or smudge known as sasabikwat
(Smith 1932).

Bark of young trees cut into sections and boiled with bark of Prunus
serotina and Prunus americana until soft, then decoction strained,
bark retained and pounded into mash, dried, then when needed,
soaked in decoction and applied to wounds after any rotten flesh had
been removed; Densmore (1974) documented this treatment healed
gangrene from a gunshot wound (Herron 2002).

Plant used for medicinal purposes (Reagan 1928).
Boiled, crushed leaves used as herbal steam for headache and
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backache. Poultice of crushed leaves applied for headaches. Boiled,
crushed leaves used as herbal steam for headache and backache
(Hoffman 1891).

Bark, cone, needles, and trunk used (Zedefio et al. 2000).

A compound poultice of the trunk of a young tree was used on cuts
and wounds, a poultice of the pitch was applied to inflammations, the
dried leaves (needles) were used as a reviver or inhalant, and the
bark and cones were used in unspecified ways (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Menominee (Smith 1923)
Poultice of pounded inner bark applied to sores (Densmore 1932).
Infusion of bark, an important medicine, taken for chest pain. Poultice
of pounded bark applied to wounds, sores or ulcers (Smith 1923).
Delaware
Poultice of pitch applied to draw out the poison and pain from boils.
Infusion of twigs taken for kidney disorders. Powder from decayed

plant used on babies "because of its healing properties." Infusion of
twigs taken for pulmonary diseases (Tantaquidgeon 1942).
Abnaki (Rousseau 1947), Algonquin (Raymond 1945), Mohegan
(Tantaquidgeon 1928, 1972), Iroquois (Herrick 1977), Micmac (Chandler,
Freeman, and Hooper 1979), Mohegan, Shinnecock (Carr and Westey
1945), Micmac, Montagnais (Speck 1917)

Utility

Ojibwa
Pitch from boiled cones and resin used for caulking and waterproofing
(Smith 1932).

Boughs used on the ground or floor, covered with blankets and other
bedding and used as a bed (Reagan 1928).

Resin used to seal seams of birch bark canoes (Erickson 2001;
Gilmore 1933).

Micmac (Speck and Dexter 1951), Cherokee Fiber (Hamel and
Chiltoskey 1975)

Craft

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Charm

Ojibwa
Bark, cone, needles, and trunk used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Other names

Anishinaabek name
Nativity

Introduction notes
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Plantago lanceolata
English plantain

lanceleaf plantain (INDU fieldwork 2005); narrow-leaved plantain (Herron
2002)

ginebigwashk (snake-like) (Densmore 1974; Meeker, Elias, and Heim 1993)
Introduced
Likely introduced in the 1700s with Plantago major.

Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Keiser Unit, Tamarack
Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

Emmet J. Judziewicz & WI State Herbarium

The Miami people's use of narrowleaf plantain is historic and contemporary.
It continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO
consultant 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food

Mendocino Indians (Chestnut 1902)
Medicine

Anishinaabek

Leaves placed on insect bites and small wounds to stop bleeding and
itch (Herron 2002).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Kawaiisu (Zigmond 1981)
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Scientific name
Common name
Other names
Vernacular Name
Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity

Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Plantago major
common plantain

mouse-eared plantain (INDU fieldwork 2005)
Potawatomi - Shesh ko oze wa ngok esh gek

cecaguski bugesink (Leaves grow up and also lie flat on the ground) (Smith
1932)

ginebigowashk, gine ‘bigwick (Densmore 1928), omakakiibag, o ‘mikik
‘bag (Densmore 1928), ceca” glski” blge sink (Smith 1932), jim{cki
gobig (Smith 1932), zhaushaubiwaukissing (Zichmanis and Hodgins 1982)
Native (USDA-NRCS 2006)
Introduced (Weishan 1999; University of South Florida 2006)
Introduced, naturalized (Wisconsin State Herbarium 2006)
"Plantain | told you sprang up in the Countrey after the English came, but
it is but one sort, and that is the broad-leaved plantain” (Josselyn 1674).
During the seventeenth century, plantain (Plantago major) was called
‘Englishman’s foot’ by the Amerindians of New England because it ‘grew

where the English have trodden’ (Crosby 1986). Brought by the
Europeans during early settlement period (Heller 2000).

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park

©R. S. Toupal

The Miami people's use of common plantain is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of common plantain is historic and
contemporary.

Medicine

"The leaves are used to draw out poison, glass; leave it on overnight.
The red stems tell you it's a medicine (Female elder 2005).”

"Use the leaf for bee stings; just chew it up and put in on the sting. Also
for poultices (Male elder 2005).”

"This is Gwe bse wen, a medicine used as a poultice. The leaves are
heated for swellings. It can be used to make an eye wash or eye poultice
that's cooling, soothing. You can make a cleansing rinse like for a baby's
bottom, an antiseptic (Male elder 2005).”

The roots are used. "This is also Ne go wesh, a choking medicine. It's
used to dislodge an object one is choking on; the boiled root makes a
slippery fluid (Male elder 2005).”

Poultice of heated leaf bound on swellings and inflammations. Decoction
of root taken to lubricate throat for removal of lodged bone (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Odawa

Salad of plantain, strawberry, and dandelion leaves, and columbine
flowers used in the spring to boost iron levels after a winter when
fresh plants are scarce; leaves heated and put on sores and burns;
leaves used historically for inflammation and rheumatism by
spreading fat on leaves and applying to skin, replenished as leaves
dried or heated up (Densmore 1974).

Western Keres (Swank 1932), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975;

Perry 1975), Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Acoma, Laguna (Castetter
1935)

Medicine
Odawa

Roots chopped and spread on fresh plantain leaves to apply as
poultice for snake bites or inflammation (Densmore 1974; Herron
2002; Meeker, Elias, and Heim 1993).

Ojibwa
Poultice of chopped, fresh leaves applied for rheumatism. Simple or
compound poultice of chopped root or fresh leaf used for
inflammations. Poultice of chopped, fresh leaves and root applied to
snakebites (Densmore 1928).

Poultice of soaked leaves bound on burns, scalds and snakebites.
Poultice of soaked leaves bound on bruises, sprains, sores and bee
stings (Smith 1932).

Poultice of pounded leaves applied for medicinal purposes (Arnason,
Hebda, and Johns 1981).

Leaf and root used (Zedefio et al. 2000).

The Ojibwa used common plantain in a number of ways, including a
poultice of chopped fresh leaves for rheumatism, a simple or
compound poultice of chopped root or fresh leaves for a variety of
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dermatological problems and snake bites, bruises, sprains and sores
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Leaf infusion taken for bed wetting, incontinence, coughs, bronchitis,
insect and snake bites, kidney problems, mercury poisoning, sore
throat, laryngitis, and swollen neck glands (Herron 1998).

Seed decoction taken for constipation, diarrhea, epilepsy,
leucorrhoea, intestinal inflammation, gastric ulcers, jaundice, spitting
of blood, dropsy, and weight control (Herron 1998).

Leaf infusion applied externally for burns, dandruff, earache, fever,
hemorroids, bites, joint pain, poisonous plant reactions, sore nipples,
splinters, swellings, and wounds (Herron 1998).

Meskwaki

Infusion of leaves used for burns. Fresh leaf used for swellings.
Infusion of leaves taken for bowel troubles and as a urinary (Smith
1928).

Delaware

Compound containing plant used for "Female diseases." Poultice of
crushed leaves used for unspecified ailments. Poultice of crushed
leaves applied to bruises (Tantaquidgeon 1942).

Plant combined with other plant parts and used for Female diseases.
Poultice of crushed leaves used medicinally (Tantaquidgeon 1972).

Iroquois (Rousseau 1945a), Abnaki (Rousseau 1947), Western Keres
(Swank 1932), Algonquin (Black 1980; Raymond 1945), Carrier (Carrier
Linguistic Committee 1973), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
Costanoan (Bocek 1984), Mohegan (Tantaquidgeon 1928, 1972),
Kwakiutl (Turner and Bell 1973), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard,
and Kennedy 1980), Hesquiat (Turner and Efrat 1982), Nitinaht (Turner
et al. 1983), Thompson (Turner et al. 1990), Isleta (Jones 1931),
Kawaiisu (Zigmond 1981), Mahuna (Romero 1954), Ramah Navajo
(Vestal 1952), Paiute, Shoshoni (Train, Henrichs, and Archer 1941),
Ponca (Gilmore 1919), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter
1942), Shinnecock (Carr and Westey 1945), Shoshoni (Murphey 1990),
Shuswap (Palmer 1975), Yurok (Baker 1981)

Charm

Odawa

Powdered root carried in a pouch when traveling to protect against
and treat snake bites (Densmore 1974; Herron 2002; Smith 1932).

Ojibwa
Powdered roots carried as protection against snakebites (Densmore
1928).

Ground root always carried in the pockets to ward off snakes (Smith
1932).

Leaf and root used (Zedefio et al. 2000).

The powdered root was carried as a charm to protect one from
snakebites (Meeker, Elias, and Heim 1993).
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Scientific name

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:

Miami

Pleurotus ostreatus
hickory jack
oyster mushroom, edible pleurotus mushroom
Native
Woods

o

= S
-

UGA3046071

Carr, Eric. California Department of Forestry and Fire Protection
http://www.forestpests.org/subject.htmI?SUB=596

The Miami people's use of hickory jack is historic and contemporary.
Food

“They grow on the sides of trees. We use the inside part. Don't eat the
outside part. We cook the mushrooms, sometimes use them in soup
(MNI consultant 2005).”
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Podophyllum peltatum

may apple
American mandrake, mandrake, wild mandrake,wild lemon, ground
lemon, hog apple, devil's apple, Indian apple, raccoon berry, duck’s
foot, umbrella plant, umbrella leaf, vegetable calomel, American
podofili, pomme de mai, podophylle pelte (Broyles 2005)

Potawatomi - fart berry
Pogdemnek
Native
Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area

9
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Images © R. S. Toupal

The Miami people's use of mayapple is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children (MNI consultant 2005;
MTO consultant 2005).

"lts presence shows the forest is healthy (MTO consultant 2005).”
Food
“The fruit is harvested in the summer (MNI consultant 2005).”
The fruit is eaten (Lamb and Shultz 1993).
Medicine

“The roots are harvested in the fall, and hung to dry. Usually dried,
stored, and used to make tea or ground into a powder that's used for
headaches and as a laxative (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of mayapple is historic and contemporary.
Food

“The fruit is gathered usually mid-May to the first part of June when the
fruits are yellowish; that's the only time you can eat them and they
require a lot of sugar, either white or maple (Female elder 2005).”

Medicine

"The leaves are used as compresses, to make something to soak your
feet in, for a sore or whatever (Male elder 2005).”

Smoking
“The leaves are used for smoking (Male elder 2005).”

Agricultural
Menominee

Decoction of whole plant sprinkled on potato plants to kill potato bugs
(Smith 1923).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977)
The Cherokees soaked corn seed in the root juice prior to planting. This
acted as an insecticide, fungicide and rodenticide. Settlers used a
wettable powder made from boiling and grinding the leavesonto garden
crops to kill insects, much like a modern insecticide (Broyles 2005).
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Ceremonial
Iroquois (Waugh 1916)
Food
Ojibwa
Fruit considered very palatable (Gilmore 1933).
fruit (Zedefo et al. 2000)
Menominee
Fresh, ripe fruits eaten or preserved (Smith 1923).
Meskwaki
Fresh fruits eaten raw or cooked into a conserve (Smith 1928).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975), Iroquois (Waugh
1916)
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).
Only the ripe fruit berry should be used as food. Unripe fruit acts as a
strong laxative and all other parts of the plant are toxic. The fruit can be
eaten raw, cooked or made into jams, jellies, marmalades, pies, tarts,
etc. The fruit was often dried for consumption during the winter months
(Buhl 1935).
Medicine
Ojibwa
root (Zedefio et al. 2000)
Delaware
Root used to make a laxative. Plant used as a love charm. Root used
to make a spring tonic (Tantaquidgeon 1942, 1972).
Meskwaki
Root used for rheumatism and as a physic. Compound containing root

used as a physic and for rheumatism. Decoction of root taken as an
emetic (Smith 1928).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Witthoft 1947), Iroquois (Herrick
1977; Waugh 1916)

Due to its use in current pharmaceutical products this plant is cultivated
and grown as a crop. The Cherokees ate the root to get rid of intestinal
worms and boiled it to eat as a purgative. They also dehydrated the root
sap, rolled it up into pills and took them for constipation. Freshly
squeezed root juice was dropped into the ears for earaches and to cure
deafness. The root was rubbed on warts to remove them. Misuse of this
plant has caused toxic reactions. These include salivation,
stomachaches, diarrhea, vomiting, headaches, fever, excitement, coma
and death. Most cases of poisoning have come from the handling of
pharmaceutical extracts. Workers in the extraction process commonly
develop dermatitis. Because it has abortifacient properties it is
discouraged for use by pregnant women. It is undergoing research for
many beneficial properties. Studies have shown it to inhibit the replication
of measles and herpes. A derivative is currently used in the treatment of
small-cell lung and testicular cancer (Buhl 1935).

Charm
Ojibwa
root (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Polygala senega
seneca snakeroot

snakeroot (INDU fieldwork 2005); seneca snakeroot; milkwort (Yarnell
1964)

bizhikiwashk, bi “jikiwlck ~ (Densmore 1928), wiinizikens, winis "sikéns -
(Hoffman 1891)

Native
Bailly area
Grows in dry, rocky, or gravelly areas (Yarnell 1964).

Kitty Kohout & WI State Herbarium

The Potawatomi people's use of snakeroot is historic and contemporary.
Medicine

The root is used. "It gives strength to our voice, brings back our voice. It
soothes the throat (Female elder 2005).”

Food
Ojibwa (Densmore 1928)
Menominee (Yarnell 1964)
Iroquois (Yarnell 1964)
Medicine
Ojibwa
Compound infusion or decoction of root taken for "fits." Compound
infusion or decoction of root taken or used externally as stimulant.

Compound infusion or decoction of root used on bleeding wounds
(Densmore 1913).
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Compound decoction of root taken for convulsions. Compound
decoction of root prepared ceremonially and taken for heart trouble.
Compound decoction of root used on bleeding wounds. Compound
decoction of root taken as a stimulant. Compound decoction of root or
dried root alone taken as a tonic. Roots carried for general health and
safe journeys (Densmore 1928).

Plant used for medicinal purposes (Reagan 1928).

Decoction of root used for colds and cough. Infusion of leaves taken
to "destroy water bugs that have been swallowed" and for sore throat
(Hoffman 1891).

Root and plant are used (Zedefio et al. 2000).

A compound infusion or decoction was used on wounds to stop
bleeding, was taken or used externally as a stimulant, was used for

heart troubles, and was taken as a tonic (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Menominee

Large quantities pressed for transport to larger towns (Hoffman 1896).

Meskwaki

Decoction of root taken for heart trouble (Smith 1928).

Blackfoot (Johnston 1987), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Cree
(Leighton 1985), Malecite (Mechling 1959), Micmac (Chandler, Freeman,
and Hooper 1979)

Menominee

Large quantities pressed for transport to larger towns (Hoffman 1896).

Charm
Ojibwa (Densmore 1928)

Root and plant are used (Zedefio et al. 2000).

The root was also carried on long journeys as a charm for safety and
good health (Meeker, Elias, and Heim 1993).
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Scientific name

Synonyms

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Polygonatum canaliculatum
Polygonatum biflorum var. commutatum
smooth solomon's seal
solomon seal (INDU fieldwork 2005); smooth solomon's seal
Native
Indiana Dunes State Park

i i
Robert H. Mohlenbrock @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of solomon seal is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Food
The leaves are used in the spring (MNI consultant 2005).
Miami food (Lamb and Shultz 1993)

Food

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975; Witthoft 1947),
Iroquois (Yarnell 1964)

Young shoots are boiled and served like asparagus spears. The stem
and leaves can be cut up and used for salads The roots can be boiled
and eaten like potatoes or added to stews and soups. The roots have a
high starch content and taste bitter. To overcome this taste the root was
boiled, rinsed, and boiled again in fresh water. The starch could be
extracted by dehydrating the solution of the first boil. This concoction was
then used to help make bread or as a stiffener in soups and gravy. The
roots were ground into a powder and used as a salt substitute (Broyles
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2005).

Shoots and roots in spring, roots in fall (McPherson and McPherson
1977).

Medicine
Ojibwa
Used as an incense medical charm (Gilmore 1933).

Plant used to insure sound sleep. Roots used to prevent measles and
other diseases (Gilmore 1933).

Decoction of root sprinkled on hot stones and used as an herbal
steam for headache (Densmore 1928).

Root used as a physic and decoction used as cough remedy.
Decoction of root used as a cough remedy and root used as a physic
(Smith 1932).
root (Zedeno et al. 2000)
Menominee
Compound poultice of boiled, mashed root applied for sharp pains
(Densmore 1932).
Smudge of compound containing dried root used to revive
unconscious patient (Smith 1923).
Meskwaki
Root heated on coals and fumes inhaled by unconscious patient to
revive him (Smith 1928).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Rappahannock (Speck,
Hassrick, and Carpenter 1942)

The fruit is poisonous. The Cherokees used this plant to treat many
ailments. The leaves where brewed into a tea which was taken as a
general health tonic for dysentery, breast or lung diseases, and "profuse
menstruation." A root tea was used for stomachaches. A hot poultice
from beaten roots was used to draw out risings or carbuncles. The
Chippewa would sprinkle a decoction onto hot stones in a sweat lodge to
alleviate headaches. Colonists used it as a remedy for piles, rheumatism,
and skin irritations (Broyles 2005).
Charm
Ojibwa
Used as an incense medical charm (Gilmore 1933).
root (Zedeno et al. 2000)
Other, unspecified
Ojibwa
Root burned, especially in the house, for the pleasant fragrance
(Gilmore 1933).
The root has been burned as an incense or smudge. Some believe

when this is done just before going to bed you will sleep soundly and
awaken refreshed, rested, and feeling younger (Broyles 2005).
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Scientific name

Common name
Nativity
Habitat

Polygonum spp.

Includes Polygonum amphibium stipulaceum, Polygonum careyi, Polygonum
coccineum, Polygonum lapathifolium, and Polygonum punctatum.

smartweed
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Polygonum amphibium var. emersum
Robert H. Mohlenbrock @ USDA-NRCS PLANTS Database

Gary A. Monroe @ USDA-NRCS PLANTS Database
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Miami people's use of smartweed is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Medicine

Polygonum aviculare, P. hydropiper, P. lapathifolium Leaves; brewed,
drunk every once in a while, no particular amount (Rafert 1989b).

The Potawatomi people's use of smartweed is historic and contemporary.
Medicine

Polygonum careyi Used to make a tea. Infusion of entire plant taken for
cold accompanied by fever (Smith 1933).

Polygonum lapathifolium Infusion of whole plant used for fever (Smith
1933).

Polygonum amphibium stipulaceum Root used for unspecified ailments
(Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic period
(6,000Bc-1,000BC) to the Woodland period (10008C-1600AD) (Herron 2002).

Food
Ojibwa
Polygonum amphibium stipulaceum (Herron 2002)

Sioux Polygonum amphibium var. emersum (Blankinship 1905; Rogers
1980)

Medicine
Ojibwa
Polygonum coccineum (syn. P. amphibium var. emersum) As a
medicinal tea. Infusion of plant taken for stomach pain. Plant used as

hunting medicine. Dried flowers included in hunting medicine smoked
in pipes to attract buck deer to the hunter (Smith 1932).

Polygonum amphibium stipulaceum Used traditionally by the Ojibwa
in an infusion to treat stomach pains, and in uspecified ways as a
hunting medicine (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Polygonum amphibium stipulaceum, P. careyi, P. coccineum (syn. P.
amphibium var. emersum) (Zedefio et al. 2000)

Meskwaki

Polygonum amphibium var. emersum Infusion of leaves and stems
used for children with flux. Compound decoction of root taken for
injured womb. Root used for mouth sores (Smith 1928).

Smoking
Ojibwa
Polygonum coccineum (syn. P. amphibium var. emersum) Smoked by
Ojibwa to attract deer (Smith 1932).
Polygonum amphibium stipulaceum (Herron 2002)
Charm
Ojibwa
Polygonum amphibium stipulaceum, P. careyi, P. coccineum (syn. P.
amphibium var. emersum) (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name Polyporus sulphureus

Synonym Laetiporus sulphureus
Common name shelf fungus
Nativity Native
Habitat Woods

UGA4213084

Minnesota Department of Natural Resources Archives, Minnesota Department of Natural
Resources http://www.forestryimages.org/browse/detail.cfm?imgnum=4213084

Traditional Uses:
Potawatomi | The Potawatomi people's use of shelf fungus is historic and contemporary.
Utility
"It grows on the sides of trees and is used for fire starter (Male elder
2005).”
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Scientific name
Common name
Other names

Nativity
Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Populus alba

white poplar
silver poplar (INDU fieldwork 2005); silver poplar, silverleaf poplar
(Broyles 2005)

Introduced
1784 (Dirr 1983). Gathered in June in colonial Williamsburg (Dutton
1992). Brought in for use as a landscape and street tree in the early
Colonial era (Randall and Marinelli 1996). White poplar was first
introduced to North America in 1748 (Remaley and Swearingen 2005).
This poplar was brought to the North American continent in 1748 from
Europe (Broyles 2005)

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Visitor Center area, Hoosier Prairie

e € &
©R. S. Toupal
The Potawatomi people's use of white poplar is historic and contemporary. It
is a sacred plant.
Sacred
"This tree has been around since sassafras. It's used for the Sun Dance
tree. It's called the tree of life (Female elder 2005).”

Ceremonial

"We place tobacco in the tree to offer gifts to the Western doorway
(Female elder 2005).”

Medicine
Ojibwa
Roots and bark used for medicinal purposes. Infusion of bark and root
or decoction of bark taken for internal blood diseases. Infusion of
pounded plants used as wash for rheumatism and general illnesses
(Reagan 1928).
Iroquois (Herrick 1977)
The bark contains salicin, a glycoside which changes into salicylic acid
(aspirin) in the digestive track. It was used primarily in treating muscle or
joint aches, fevers, rheumatism, gout, debility and menstrual cramps
(Broyles 2005).
Utility
Wood used for pulpwood (Reagan 1928).
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Dye
A yellow dye was made from the bark (Broyles 2005).
Charm

The Iroquois made a decoction from the branches and washed
themselves with it as an anti-love remedy (Broyles 2005).
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Scientific name Populus deltoides

Common name cottonwood
Other names Poplar, aspen (Herron 2002)
Vernacular Name maaloonseentia
Nativity Native
Habitat Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit,

Tamarack Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

J. S. Peterson @ USDA-NRCS PLANTS Database
Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of cottonwood is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Traditional Uses:
Potawatomi The Potawatomi people's use of cottonwood is historic and contemporary.
Ceremonial
"The wood is used to make drums (Male elder 2005).”

"The wood is used to make drums. It's real easy; when the logs lay down
you can just hit it and they break (Male elder 2005).”
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Traditional Uses:
Others

Dye
"We make a yellow dye from the leaf buds (Male elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).
Agricultural

Ojibwa

The wood is used in wild rice cultivation (Zedefio et al. 2000).

Smoking

Montana Indians (Blankinship 1905)
Ceremonial

Anishinaabek (Herron 2002)

Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
Sacred

Anishinaabek

Aspens considered 'chiefs of the tree world' as they were the first tree
given the spiritual role of intercessorfor the Anishinaabek. Prayers
and offerings are made to the aspens and cottonwoods during the
growing season (Herron 2002).
Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Buds and seeds used (Zedeno et al. 2000).
The buds and sweet seeds were eaten (Meeker, Elias, and Heim
1993).
Cheyenne (Hart 1981), Blackfoot, Cheyenne, Flathead, Kutenai (Hart
1992), Lakota (Rogers 1980), Montana Indians (Blankinship 1905), Pima
(Russell 1908)
The inner bark and sap were used for food only during times of
starvation. The bark and twigs were commonly fed to horses for winter
feed (Broyles 2005).
Medicine
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Buds and seeds used (Zedefio et al. 2000).
Native Americans used the cotton of the seeds as an absorbent on
open sores (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Nanticoke (Tantaquidgeon 1942), Flathead, Kutenai, Nez Perce (Hart
1992), Iroquois (Rousseau 1945a)
A tea was brewed from the bark and taken to treat colds, coughs,
whopping cough, tuberculosis and intestinal worms. The bark was mixed
with black haw or wild plum barks and used by women for weakness and
debility. A poultice of leaves and/or bark was stirred in water and applied
on boils, bruises, bumps, open sores and sprains on both people and
horses. The buds were mixed with bear fat and applied externally to treat
for bronchitis, coughs, backaches, muscle aches, sprains, eczema,
earaches and on open sores (Broyles 2005).

Utility
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Cheyenne (Hart 1981, 1992), Montana Indians (Blankinship 1905; Hart
1992), Kiowa (Vestal and Schultes 1939), Pima (Castetter 1935)

Dye

Cheyenne (Hart 1981), Missouri River Indians (Hart 1992)
Charm

Blackfoot (Hart 1992)
Other, unspecified

Cheyenne (Hart 1992)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Ojibway name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Populus tremuloides
quaking aspen

aspen; trembling aspen (Herron 2002)
Potawatomi - m~\dis

Means aspen. Also, asa'dis, means rabbit food; m*twi (Prairie Band);
assadi (Perrot 2005), means poplar; mitis (Perrot 2005), means small
poplar.

asadi (poplar or bitter bark) (Smith 1932)

azaadi(i), azaadiins, asa "di (Densmore 1928), asadi, asadins (Smith 1932)
Native

Dune Acres, Keiser Unit, Pinhook Bog

(et

J. S. Peterson @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of aspen is historic and contemporary. Use is
utilitarian (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of cottonwood is historic and contemporary.
Medicine

Burned bark ashes mixed with lard and used as a salve for sores on
horses (Smith 1933).

Utility
"The wood is sometimes used for tepee poles (Male elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic period
(6000BC-10008BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Smoking

Montana Indians (Blankinship 1905)
Ceremonial

Anishinaabek

Trunks and branches used to build temporary arbors for ceremonies.
For Thirsty Dance ceremonies, 30 to 50 trees of up to six inch
diameter are cut to make the arbor frame. A special quaking aspen
called the tree of life is placed in the center of the arbor as the
connection between the dancers and the spirit world. This aspen is
selected by the elders presiding over the dance (Herron 2002).

Ramah Navajo (Vestal 1952), Hopi (Whiting 1939), Navajo (Elmore
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1944)
Sacred
Anishinaabek
Aspens considered 'chiefs of the tree world' as they were the first tree
given the spiritual role of intercessorfor the Anishinaabek. Prayers
and offerings are made to the aspens and cottonwoods during the
growing season (Herron 2002).
Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
The tree was tapped for its sap (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Blackfoot (Hellson 1974), Cree (Leighton 1985), Thompson (Turner et al.
1990), Chiricahua & Mescalero Apache (Castetter and Opler 1936),
Mescalero Apache (Basehart 1974), Blackfoot (Johnston 1987), Montana
Indians (Blankinship 1905), Ramah Navajo (Vestal 1952)
Medicine
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Poultice of bark applied to cuts and wounds. Poultice of inner bark
applied to sore arm or leg and used as a splint for broken limb (Smith
1932).
Poultice of chewed bark or root applied to cuts. Compound infusion of
root taken for "excessive flowing" during confinement. Compound
decoction of inner bark prepared ceremonially for heart trouble
(Densmore 1928).
Root and bark used (Zedefo et al. 2000).
A poultice of chewed bark or root is used on cuts, a compound
infusion of roots was used as a gynecological aid, a compound
decoction of inner bark was used to treat heart troubles, a poultice of
bark was applied to cuts and wounds and a poultice of inner bark was
used for sore arms or legs and as a splint for broken limb (Meeker,
Elias, and Heim 1993).
Meskwaki

Decoction of buds used as a nasal salve by children and adults for
colds and coughs (Smith 1928).

Delaware
Compound containing bark taken for colds (Tantaquidgeon 1942).

Abnaki (Rousseau 1947), Algonquin (Raymond 1945), Bella Coola,
Carrier, Gitksan, Sikani (Smith 1929), Blackfoot (Hellson 1974), Cree
(Leighton 1985), Flathead (Hart 1992), Gitksan (Gottesfeld 1992), Haisla,
Hanaksiala (Compton 1993), Iroquois (Herrick 1977), Isleta (Jones
1931), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Montagnais,
Penobscot (Speck 1917), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980), Thompson (Turner et al. 1990), Okanagon (Perry 1952),
Paiute (Mahar 1953), Salish (Teit 1928), Shoshoni (Train, Henrichs, and
Archer 1941), Tewa (Robbins, Harrington, and Freire-Marreco 1916),
Thompson (Perry 1952; Steedman 1930)

Utility
Anishinaabek (Herron 2002)
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Ojibwa
Wood used for pulpwood (Reagan 1928).
Sap used in sugar maple production (Zedefio et al. 2000).

Cree (Leighton 1985), Cheyenne (Hart 1981, 1992), Crow, Montana
Indians (Hart 1992), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy
1980), Thompson (Steedman 1930; Turner et al. 1990), Montana Indians
(Blankinship 1905), Ramah Navajo (Vestal 1952), Paiute (Mahar 1953)

Craft
bark (Zedefio et al. 2000)
Clothing
Klamath (Coville 1897)
Charm
Ojibwa
Root and bark used (Zedefo et al. 2000).
Thompson (Turner et al. 1990)
Other, unspecified
Blackfoot (Hellson 1974), Cree (Leighton 1985), Shuswap (Palmer 1975)
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Potentilla spp.
potentilla, cinquefoil
Native

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

©R. S. Toupal

The Miami people's use of potentilla is historic and contemporary. It is used
gathered seasonally for medicinal purposes (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of potentilla is historic.
Medicine
Root used for unspecified malady (Smith 1933).

Potentilla anserina (Syn. Argentina anserina), Silverweed Cinquefoil
Food

Montana Indians (Blankinship 1905), Okanagon (Perry 1952; Teit 1928),
Shuswap (Palmer 1975), Thompson (Steedman 1930; Turner et al. 1990)

Medicine

Blackfoot (Hellson 1974; McClintock 1909), Iroquois (Rousseau 1945a),
Kwakiutl (Boas 1966)

Utility
Blackfoot (Hellson 1974)

Potentilla arguta ssp. arguta, Tall Cinquefoil
Medicine
Ojibwa
Dry, pulverized root pricked into temples or placed in nostrils for
headache. Simple or compound decoction of root taken for dysentery.

Poultice of moistened, dried, powdered root applied to cuts
(Densmore 1928).

Potentilla fruticosa (Syn. Dasiphora floribunda), Shrubby Cinquefoil

Ceremonial
Cheyenne (Grinnell 1972), Jemez (Cook 1930)
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Food

Blackfoot (Hellson 1974), Alaska Eskimo (Anderson 1939), Arctic Eskimo
(Porsild 1953)

Medicine

Cheyenne (Grinnell 1972; Hart 1981), Tanana (Kari 1985)
Utility

Blackfoot (Hellson 1974; Johnston 1987)
Charm

Cheyenne (Grinnell 1972)

Potentilla norvegica ssp. monspeliensis, Norwegian Cinquefoil
Medicine
Ojibwa
Decoction of root gargled or root chewed for sore throat (Densmore
1928).
Plant known to be a physic, even by the very young (Smith 1932).
Potawatomi
Root used for unspecified malady (Smith 1933).
Ramah Navajo (Vestal 1952)

Potentilla palustris (Syn. Comarum palustre), Purple Marshlocks
Medicine
Ojibwa
Decoction of root taken for dysentery (Densmore 1928).
Plant used alone for stomach cramps (Smith 1932).
Alaska Eskimo (Ager and Ager 1980)

Potentilla recta, Sulphur Cinquefoil
Medicine
Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980)

Potentilla simplex, Common Cinquefoil

Medicine
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Prunus nigra
Canada plum

cherry (INDU fieldwork 2005); Canada plum
Miami — katoohwakimiSaahkwi

The vernacular name is the tree; katoohwakimini is the cherry.
bagesaanaatig, -oog, blge " sanatig, blgesana " tig (Smith 1932)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Visitor Center
area, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

© Britton and Brown 1913

The Miami people's use of plum is historic and contemporary (MTO
consultant 2005).

The Potawatomi people's use of plum is historic and contemporary.
Medicine

"The inner bark is used to make a tea for respiratory infections,
pneumonia, colds. Drink strong tea from sunup to sundown. Strip the
branch to get to the inner green bark - that's the medicine (Female
elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000BC-1600AD) (Herron 2002).

Food
Ojibwa
Large quantities of plums found in thickets and gathered for food
and preserves (Smith 1932).
fruit (Zedefio et al. 2000)
Native American traditionally ate the plums fresh or preserved
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(Meeker, Elias, and Heim 1993).
Meskwaki

Plums eaten fresh. Plums made into plum butter for winter use
(Smith 1928).

Algonquin (Black 1980), Iroquois (Waugh 1916)
Medicine
Meskwaki

Infusion of bark used to settle stomach when it will not retain food
(Smith 1928).

Algonquin (Black 1980)
Dye
Ojibwa
Inner bark used as an astringent color fixative in dyeing with other
plant dyes (Smith 1932).
Other, unspecified
Anishinaabek (Herron 2002)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Prunus serotina
wild black cherry
Miami - katoohwakimiSaahkwi
The vernacular name is the tree; katoohwakimini is the cherry.
Potawatomi - Okwe me nen

Also, okwe'm”™nun, means grub-worm berry. Also, soswa'm”nun (Praire
Band), means choke berry.

ookwemizh, ookwemin, okwemin, okwemij, -ig, (Baraga 1966), ikwe 'mic
(Densmore 1928), okwé ‘w < =m > (Hoffman 1891), okwe = min (Smith
1932)

Native
Dune Acres, Keiser Unit
Grows in dry woods and fence rows (Yarnell 1964).

Kitty Kohout & WI State Herbarium

The Miami people's use of wild cherry is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant.

Food
The fruit is used (MNI consultant 2005)
fruit (Lamb and Shultz 1993)
Medicine
The bark is used (MTO consultant 2005).
To make a tea for hiccoughs (Lamb and Shultz 1993).
Utility
"The wood is used for bows sometimes (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of wild cherry is historic and contemporary.
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Traditional Uses:
Others

Food

Cherries mostly used in wine or whisky. Cherries used for food (Smith
1933).

Medicine

"This plant is added to medicines to mask disagreeable flavors; the
inner bark is used. The bark is also used for diarrhea, sometimes as a
purging medicine before going into ceremonies. Steep the bark for a
really strong tea (Male elder 2005).”

Inner bark used as a seasoner for medicines (Smith 1933).

Food
Ojibwa
Ripe cherries used to make whiskey. This cherry was preferred to
all other wild cherries and dried for winter use (Smith 1932).

Twigs used to make a beverage. Berries cooked, spread on birch
bark into little cakes, dried and stored for winter use. Berries eaten
raw (Densmore 1928).

Fruit dried for winter use. Fruit eaten fresh. Dried fruit ground into a
flour and used to make soup (Reagan 1928).

fruit (Zedefio et al. 2000)

The tart fruit was collected, dried and eaten with other foods
throughout the winter season (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee

Cherries, if eaten when picked and allowed to stand some time,
said to make the Indian drunk. Cherries eaten fresh (Smith 1923).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Waugh 1916),

Mahuna (Romero 1954)

Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).

Medicine

Ojibwa
Compound decoction of root taken for worms. Powder containing
powdered root applied to burns. Compound poultice of inner bark
applied to cuts and wounds. Poultice of fresh roots or decoction of
bark used as a wash for “scrofulous neck.” Powder containing
powdered root applied to ulcers. Compound decoction of inner bark
used as a disinfectant wash. Decoction of root given for “cholera
infantum” (Densmore 1928).

Infusion of bark used for colds. Infusion of bark used for coughs
(Smith 1932).

Infusion of inner bark taken for chest pain and soreness. Poultice of
boiled, bruised or chewed inner bark applied to sores (Hoffman
1891).

Root and bark used (Zedefio et al. 2000).

A compound decoction of the root was used for worms, powdered
root was used on burns and ulcers, a compound poultice of the
inner bark was used on cuts and wounds, a poultice of fresh root
was used as a wash for "scrofulous neck" a compound decoction of
the inner bark was used as disinfectant wash, a decoction of the rot
was used to treat "choler infantum" and an infusion of bark was
used to treat coughs and colds (Meeker, Elias, and Heim 1993).
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Menominee (Smith 1923)
Delaware

Bark used as a diarrhea remedy. Fruit used to make cough syrup.
Compound containing bark taken as a tonic. Compound infusion of
bark taken for “diseases peculiar to women.” Compound infusion of
bark taken as a tonic for general debility (Tantaquidgeon 1942,
1972).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940; Witthoft 1947),
Mohegan (Carr and Westey 1945; Tantaquidgeon 1928, 1972),
Iroquois (Herrick 1977; Rousseau 1945a), Mahuna (Romero 1954),
Malecite (Mechling 1959), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper
1979), Narraganset, Rappahannock, Shinnecock (Carr and Westey
1945), Penobscot (Speck 1917), Rappahannock (Speck, Hassrick, and
Carpenter 1942)

Utility

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Craft

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Charm

Ojibwa
Root and bark used (Zedefo et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Prunus virginiana
choke cherry

common chokecherry, red chokecherry, bird cherry, jam cherry (Broyles
2005)

Potawatomi - Se swe mne ga wesh
Also, suswe'm”naga'w”c, means choke bush.
sawemin (Smith 1932)

asal/isaweminagaawanzh, asal/isawemin, assissdwemin, -an (Baraga 1966),
a ‘sisiwe ‘minaga ‘wanj (Densmore 1928), sisan 'wewi nakansh (Hoffman
1891), a * sasawe’ minaga ‘wdnj, sawe = min (Smith 1932)

Native

Bailly area

AN
©R. S. Toupal

The Miami people's use of chokecherry is historic and contemporary.
Food

The berries are used (MNI consultant 2005).
Medicine (MNI consultant 2005)

The Potawatomi people's use of chokecherry is historic and contemporary.
Food

Cherry used for food and for seasoning or flavoring wine (Smith 1933).
Medicine

"This is Ah bsi tthgen, an all purpose healing medicine. The berries are
used to make a tonic beverage (Male elder 2005).”

"The berry can be used to make a tea to clean you out. A tea from the
bark is used for eyes; put the bark in the water just long enough to
change the color, then use it like an eye wash (Male elder 2005).”

Bark used in an eyewash and berries used to make tonic drink. Bark
used in an eyewash (Smith 1933).

Ceremonial

"The pits are used in rattles (Male elder 2005).”
Utility

Wood used for arrows (Male elder 2005).
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Traditional Uses:
Others

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000Bc-1600AD) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).

Ceremonial
Lakota (Kraft 1990)
Food

Ojibwa
Fruits pounded, dried and used for food (Densmore 1928).

Fruit of this cherry was liked, especially after the fruit had been frosted
(Smith 1932).

Berries used dried and fresh. Dried berry powder mixed with dried
meat flour for soup (Arnason, Hebda, and Johns 1981).

Fruit dried for winter use. Fruit eaten fresh. Dried fruit ground into a
flour and used to make soup (Reagan 1928).

The branch is used to make a beverage; plant used, and fruit eaten
(Zederio et al. 2000).
Omaha (Gilmore 1913a)
Menominee (Yarnell 1964)
Bark boiled into regular tea and drunk with meals. Cherries eaten
fresh (Smith 1923).
Meskwaki
Bark made into a beverage. Cherries eaten raw (Smith 1928).
Mascouten (Yarnell 1964)
Sauk-Fox (Yarnell 1964)
Winnebago (Yarnell 1964)
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).
Algonquin (Black 1980), Blackfoot (Hellson 1974), Cherokee (Hamel and
Chiltoskey 1975), Cheyenne (Hart 1981), Montana Indians (Hart 1992),
Cree (Leighton 1985), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980), Thompson (Turner et al. 1990), Abnaki (Rousseau

1947), Apache (Buskirk 1986), Iroquois (Parker 1910; Waugh 1916),
Lakota (Kraft 1990; Rogers 1980)

This plant is listed as poisonous. People and livestock have died from
eating berries, twigs and leaves. It contains two toxic chemicals,
amygdalin and prunasin. The most common form of poisoning is
hydrocyanic acid (prussic acid). This is created by enzymatic action on
the glucoside, amygdalin (Buhl 1935).

Medicine

Anishinaabek

The inner bark of many trees including maple, iron wood, beech,
basswood, sassafras, and chokecherry were boiled into a drink for
tuberculosis (Herron 2002).

Ojibwa
Compound infusion of inner bark taken for hemorrhages from the
lungs. Decoction of inner bark gargled for sore throat. Decoction of
inner bark taken for cramps. Decoction of inner bark taken for
stomach cramps. Decoction of bark used as a wash to strengthen the
hair and make it grow. Compound decoction of inner bark used as
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cathartic blood cleanser for scrofula. Compound decoction of inner
bark used as a disinfectant wash (Densmore 1928).

Infusion of inner bark taken for lung trouble (Smith 1932).

"Branchlets" used in unspecified manner during gestation (Hoffman
1891).

bark (Zedefio et al. 2000)

A decoction of inner bark was used to alleviate stomach cramps, a
compound infusion of inner bark was used to treat lung hemorrhages,
a compound decoction of inner bark was used as a disinfectant wash
and a cathartic blood cleanser for scrofula. In addition, a decoction of
bark was used as a wash to strengthen hair and make it grow and the
inner bark was used in a decoction or infusion for sore throats and
lung troubles (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee

Infusion of inner bark or decoction of berries taken for diarrhea.
Poultice of pounded inner bark applied to man or beast for wounds or
galls. Sweetened infusion of inner bark given to children for diarrhea
(Smith 1923).

Meskwaki

Infusion of root bark used for stomach troubles and as a sedative.
Decoction of root bark used as an astringent, rectal douche for piles.
Infusion of root bark used as a sedative and for stomach trouble
(Smith 1928).

Algonquin (Black 1980), Blackfoot (Hellson 1974), Cherokee (Hamel and
Chiltoskey 1975; Hart 1981; Taylor 1940), Crow, Flathead, Gros Ventre,
Kutenai (Hart 1992), Cree (Holmes 1884; Leighton 1985), Iroquois
(Herrick 1977), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Ramah
Navajo (Vestal 1952), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980), Thompson (Turner et al. 1990), Penobscot (Speck
1917), Sanpoil (Ray 1932)

Berry juice was taken to treat for ague, colds, coughs, sore throats, chills,
fever, laryngitis and diarrhea. A tea was brewed from the bark or leaves
and used by lactating mothers to pass medicinal qualities onto a baby.
Others used the tea as a blood tonic, a purge, a choleric, a sedative, to
treat heartburn, promote menstruation, rid intestinal warts and as a
general pain reliever. A water mix was used as a wash on skin sores and
open ulcers. It was used in the steam in sweat lodges as a cure for bile,
indigestion and jaundice (Buhl 1935).

Utility

Blackfoot (Hellson 1974), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
Cheyenne (Hart 1981, 1992), Crow (Hart 1992), Lakota (Rogers 1980)

Craft

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Charm

Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)

Other

Montana Indians (Hart 1992), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Ptelea trifoliata
Also Ptelea trifoliata mollis
wafer ash
hops tree (INDU fieldwork 2005); hop tree (Yarnell 1964)
kinoosaawiaahkwi
Native

Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park,
Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Pinhook Bog
T' - = ?- £

Patrick J. Alexander @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of the hops tree is historic and contemporary
(MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of the hops tree is historic and contemporary.
Medicine

"It has a real bitter root. It's a medicine root, wishka, a pusher medicine; it
helps other medicines work better. It's also an analgesic. The ground
bark is also used (Male elder 2005).”

Charm
"The roots make a protection medicine (Male elder 2005).”

Sacred

Menominee (Smith 1923)
Medicine

Menominee

248



Root bark used as a seasoner and to render other medicines potent.
Root considered a sacred medicine and credited with all sorts of
cures (Smith 1923).

Meskwaki

Root often added to other medicines to make them potent. Compound
infusion of pounded root used for lung troubles, a good medicine
(Smith 1928).
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Pteretis pensylvanica

Matteuccia struthiopteris
ostrich fern

fiddlehead fern (INDU fieldwork 2005)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

© Dennis W. Woodland, Andrews University

The Potawatomi people's use of the fiddlehead fern is historic and
contemporary.

Food

"lt's used in the spring for food; they look like asparagus (Male elder
2005).”

Medicine

Cree (Leighton 1985)
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Scientific name
Synonym

Common name

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Pyrus malus
Malus sylvestris

Apple

Miami - mihSiimiSa
The vernacular name is for the tree; mihSiimiSaahkwa is also the tree,
and mihSiimina is the apple.

Native

West Beach, Dune Acres

© Britton and Brown 1913

The Miami people's use of apple is historic and contemporary (MTO
consultant 2005).

Dye
Apple bark with alum mordant for lemon yellow, with tin for bright yellow,
with chrome for brass, with alum and copperas with oxalic acid for dark
brown, with alum with ammonia for yellow, with alum or tin with copper
sulfate for old gold (INDU library files).
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Quercus spp.

Oak

Potawatomi - Mte gmesh
Strong one standing

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

(see Appendix E Quercus species images)

The Miami people's use of oak is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children (MNI consultant 2005).

Food

"The white oak is better than the red for acorns and flour, not as bitter.
Boil and drain them three or four times to take the bitterness out (MNI
consultant 2005).”

acorn (Lamb and Shultz 1993)
Medicine
Bark used for burns (Lamb and Shultz 1993).
Utility
The wood was used to make bows (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of oak is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from relatives and have
passed this knowledge on to other relatives. There are stories about the oak,
which is a sacred plant.

Mythic
"There's a Winibijou story about Mte gmesh (Female elder 2005).”
Food

"The acorns are gathered in the fall and ground to make flour; used a
hollow stump as a mortar. The flour was used in a baking mixture or as a
coating for meat. We would make enough acorns [flour] to last through
the year. We still have people making traditional batters with acorn flour
to use with whitefish, blue gills, perch, pike, walleyes. Stored in birchbark
containers. Hardwoods like ash, maple, and oak were used to cure the
Indian corn and take off that first hull. Indian corn is boiled in that
hardwood ash four times, and you have to do it from sunrise to sundown
and get that process done within the day. Then you dry your corn and it's
ready for consumption, it makes corn soup. It's hard work. You have to
burn the hardwood down and the corn has to dry for an entire year before
we can ash it. You have to dry it on racks for four days and then you can
store it; it'll last for a hundred years (Female elder 2005).”

"We used the acorns for food. It's a lot more labor intensive than some of
the other nuts; we had to pound them, soak them, and pour off the liquid.
The acorns were dried, leeched, mashed, dried some more, and roasted
for eating. Only the current year's acorns are taken and they must be all
brown, no green remaining (Male elder 2005).”

"Oaks keep ground acidic and the berries like that (Male elder 2005).”

252



Medicine

"The little tiny burls are used to make a medicine tea in the spring; take
the whole burl and grind it up. You can use it for the eyes too (Male elder
2005).”

"You can use the oak bark for poultices (Male elder 2005).”
Ceremonial
"The oak is in our feasts, songs, and way of living (Female elder 2005).”

"Large trees with some hollowing where sometimes cut and used for
burials; the body would be stuffed into it and it would be placed in a hole
so that the top part would be sticking out, so it would also serve as a
monument. It was usually done with a small child they expected great
things from, or women of reknown of some sort, either they knew a lot
about medicines or different things (Male elder 2005).”

Utility
"We use the burls for bowls (Male elder 2005).”

Other, unspecified

"It's very strong, so strong it's [hard to use], mostly good for shade
(Female elder 2005).”
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name
Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Quercus alba
white oak

stave oak, ridge white oak, northern white oak, eastern white oak,
Quebec oak, forked-leaf white oak, fork-leaf oak, stone oak (Broyles
2005)

Miami - waawaapinkwaahkwat
mitigomic (wooden tree) (Smith 1932)

mitigomizh, mitig'dmish” (Hoffman 1891), miti’'gomic (Smith 1932),
miizhimizh, mishimij, -ig (Baraga 1966), miizhmizh (Rhodes 1993), mici” min
(Smith 1932)

Native
Bailly area

J. S. Peterson @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of white oak is historic and contemporary.
Food
The nuts are eaten (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).
acorn (Lamb and Shultz 1993)
Medicine
Bark used for burns (Lamb and Shultz 1993).
Other

"l use the leaves as a teaching aid by making an association between the
rounded ends with bullets. The pointy ends of the red oak are arrows
(MTO consultant 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Acorns soaked in lye water to remove bitter tannin taste, dried for
storage and used to make soup (Smith 1932).
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nut (Zedefio et al. 2000)

The Ojibwa harvested the acorns for food (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Menominee

Acorns boiled, simmered to remove lye, ground, sifted and made into
pie, or mush with bear oil seasoning, or cooked in soup stock to flavor
and eaten (Smith 1923).

Meskwaki

Ground, scorched acorns made into a drink similar to coffee. Dried
acorns made into mush (Smith 1928).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Iroquois (Waugh 1916)
Nuts in fall (McPherson and McPherson 1977).

Acorns from all oak trees were used as food. They contain about 6%
protein and 65% carbohydrates. However, due to their high tannin
content the acorns must be treated before they are edible. Acorns with
red or pink spots taste the sweetest. There were a number of ways
different tribes used to leach the tannin out and get rid of the bitter taste.
All of these preparations took a lot of time and work, a few took days,
others took weeks and some even months. One way was to dry the
acorns, flail the husks off and boil the pulp. This water was then thrown
out or used in dyeing and tanning. The acorn meat was then boiled as
many times as needed in fresh water. It is easy to tell when enough of
the tannin has been leached out by simply tasting it. Another method was
to wrap all the acorns into a porous sack and hang them in a running
stream for a few weeks. A third common way was to bury all the acorns
together in boggy ground and leave them throughout the winter. Settlers
used roasted acorns as a tea or coffee substitute (Buhl 1935).

Medicine

Anishinaabek

Inner bark chips of black oak, white oak, ironwood, and wunezik
(unknown) were boiled with four handfuls of ironwood twigs to make a
medicinal tea for back pain. Historically, sharpened twigs used as
sewing awls, acorns eaten for food, and root bark made into infusion
for diarrhea (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Ojibwa
Decoction of root bark and inner bark taken for diarrhea (Hoffman
1891).
Root and bark used (Zedefio et al. 2000).

An infusion of the root bark was taken for diarrhea (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Menominee
Inner bark used in compounds (Smith 1923).
Meskwaki

Compound containing bark used for diarrhea. Decoction of inner bark
taken to "throw up phlegm from the lungs" (Smith 1928).
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Delaware

Infusion of bark taken for severe cough. Strong infusion of bark used
to cleanse bruises and ulcers. Compound containing bark used as an
antiseptic. Infusion of bark used as an excellent douche. Bark used in
many medicinal compounds. Strong infusion of bark gargled for a
sore throat. Compound infusion of bark taken for "diseases peculiar to
women." Compound infusion of bark taken as a tonic (Tantaquidgeon
1942, 1972).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Witthoft 1947), Mohegan (Carr
and Westey 1945; Tantaquidgeon 1928, 1972), Penobscot, Houma
(Speck 1917), Iroquois (Herrick 1977), Micmac (Chandler, Freeman, and
Hooper 1979), Shinnecock (Carr and Westey 1945)

Utility
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Wood used in making wigwams and for several other things. Wood

was of much value, especially for making awls to punch holes in birch
bark (Smith 1932).

The Ojibwa used the sharpened oak twigs as sewing awls (Meeker,
Elias, and Heim 1993).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
This is the most important lumber tree of the white oak group. The quality
of its wood makes it useful for many things, like housing construction and
furniture. Pioneers used this tree to make staves for barrels, hence the
common name, stave oak. A large portion of the famous naval ship, the

U.S.S. Constitution, better known as "Old Ironsides" is made out of white
oak (Buhl 1935).

Craft
Ojibwa
Wood used for decorative purposes (Zedefio et al. 2000).
Dye
Acorn nuts and caps; with alum mordant for tan, with alum or tin with
oxalic acid for yellow-tan (INDU library files).

There were a number of ways different tribes used to leach the tannin out
and get rid of the bitter taste. One way was to dry the acorns, flail the
husks off and boil the pulp. This water was then thrown out or used in
dyeing and tanning (Broyles 2005).

256



Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Quercus macrocarpa

bur oak
mossy cup oak, burr oak (Yarnell 1964)

Miami - mihSiinkweemisa
The vernacular name is the animate form for the tree;
mihSiinkweemiSaahkatwi and mihSiinkweemisi are inanimate forms for

the tree; mihSiinkweemiSahki is a bur oak grove; mihSiinkweemini is a bur
oak acorn (Baldwin and Costa 2005).

mitigomizh, mi“tigo'mic (Densmore 1928), mitigo ‘'mic, méti"gomic (Smith
1932), bgaakmizh (Rhodes 1993)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes

State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie,
Pinhook Bog

J. S. Peterson @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of bur oak is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Food
acorn (Lamb and Shultz 1993)
Medicine
Bark used for burns (Lamb and Shultz 1993).

Food
Ojibwa
Acorns roasted in ashes or boiled, mashed and eaten with grease or

duck broth. Acorns boiled, split open and eaten like a vegetable
(Densmore 1928).

Acorns treated with lye to remove bitterness and eaten (Smith 1932).
Nut (Zedefio et al. 2000)
Nuts in fall (McPherson and McPherson 1977).

Cheyenne (Hart 1981), Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca, Winnebago
(Gilmore 1919), Lakota (Kraft 1990)
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Medicine
Ojibwa
Decoction of root or inner bark taken for cramps. Compound
decoction of inner bark prepared ceremonially for heart trouble.
Compound decoction of inner bark taken for lung trouble (Densmore
1928).

Bark used as an astringent medicine. Bark used to bandage a broken
foot or leg (Smith 1932).

bark (Zedefio et al. 2000)

Traditionally the bark was used to bandage a broken foot or leg, and
as an astringent. A decoction of inner bark was used for cramps and
for heart and lung troubles (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee

Compound decoction of inner bark taken for suppressed menses
caused by cold (Densmore 1932).

Meskwaki

Compound containing wood and inner bark used to expel pinworms
(Smith 1928).

Iroquois (Herrick 1977)

Dye
Ojibwa
Boiled with black earth and ocher to make a black dye. Inner bark
boiled with green hazel burs, added to black earth and butternut and
used as a black dye (Densmore 1928).
Bark used in combination with other materials to set color (Smith
1932).
Charm
Ojibwa

bark (Zedefio et al. 2000)
Other, unspecified
Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca, Winnebago (Gilmore 1919)
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Scientific name Quercus palustris

Common name pin oak
Nativity Native
Habitat Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,

Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Pinhook Bog

N e 5 : i
Robert H. Mohlenbrock @ USDA-NRCS PLANTS Database
Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of pin oak is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Food

acorn (Lamb and Shultz 1993)
Medicine

Bark used for burns (Lamb and Shultz 1993).
Traditional Uses:

Others Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Paleoindian
period (10,0008c-6000BC) to the Woodland period (10008C-1600AD) (Herron
2002).

Food
Ojibwa
Nuts and ashes used (Zedefio et al. 2000).

Nuts in the fall. Pin oak requires more leaching than Q. alba, Q. bicolor,
Q. macrocarpa (McPherson and McPherson 1977).

Medicine
Delaware

Infusion of inner bark taken for intestinal pains (Tantaquidgeon 1942,
1972).

Utility
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Craft
Ojibwa
ashes (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Quercus rubra
red oak

northern red oak (Smith 1933)
Miami - maamhkatiaahkatwi
Potawatomi - Mte gmesh
mitigomic (wooden tree) (Smith 1932)

Traditional medical uses for this tree include a compound decoction of inner
bark for heart trouble, a decoction of bark for blood diseases and heart and
lung troubles, and an infusion of root bark for gonorrhea.

Native

Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area,
Keiser Unit, Heron Rookery

Kenneth J. Sytsma & WI State Herbarium

The Miami people's use of red oak is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Food

acorn (Lamb and Shultz 1993)
Medicine

Bark used for burns (Lamb and Shultz 1993).
Other

"l use the leaves as a teaching aid by making an association between the
pointed ends with arrows. The round ends of the white oak are bullets
(MTO consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of red oak is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant.

Food
Dried, ground acorns used as a flour to make gruel (Smith 1933).
Medicine

"The bark could be used as a medicine to treat diarrhea and digestive
problems, or Gwe bse wen, a medicine used as poultice. The inner bark
could be used to treat diarrhea, ulcers, cancer (Male elder 2005).”

Inner bark used for flux (Smith 1933).
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Traditional Uses:
Others

Craft
Leaves used to furnish a design for beadwork (Smith 1933).
Dye

Rushes gathered for mat weaving and boiled with [red oak] bark to
impart a brownish red dye (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Odawa
The acorn meat was dried, pounded into flour to be added to soup or
made into mush with blueberries and maple sugar (Herron 2002).
Ojibwa
Acorns eaten after leaching out tannins by boiling with wood ashes.

Acorns also leached with lye. Used as of the most important starchy
foods (Smith 1932).

The acorn meat was dried, pounded into flour to be added to soup or
made into mush with blueberries and maple sugar (Herron 2002).
nuts (Zedefio et al. 2000)

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Omaha (Gilmore 1913a), Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore

1919), Iroquois (Waugh 1916)

Medicine

Odawa (Herron 2002)
Historically, inner bark used with that of bur oak, Q. macrocarpa,
quaking aspen, and balsam poplar to make a heart medicine. Bark
was powdered and added to a pint of water along with small portion of
powdered root of Seneca snakroot, Polygala senaga, and steeped to
make a very potent heart medicine to be taken one swallow per hour
for several hours (Densmore 1974).

Ojibwa
Decoction of bark taken for internal blood diseases. Infusion of root
bark taken for gonorrhea (Reagan 1928).

Compound decoction of inner bark prepared ceremonially for heart
trouble (Densmore 1928).

Bark was powdered and added to a pint of water along with small
portion of powdered root of Seneca snakroot, Polygala senaga, and
steeped to make a very potent heart medicine to be taken one
swallow per hour for several hours (Densmore 1974).

Bark used for "heart troubles and bronchial affections." Historically,
inner bark used with that of bur oak, Q. macrocarpa, quaking aspen,
and balsam poplar to make a heart medicine (Densmore 1974; Smith
1932).

Inner bark decoction used for bronchial disorders (Smith 1932).

Decoction of root bark and inner bark taken for diarrhea (Hoffman
1891).

Bark and root used (Zedefio et al. 2000).
Infusion of root made for gonorrhea (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
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Delaware

Infusion of bark taken for severe cough. Infusion of bark taken for
hoarseness (Tantaquidgeon 1942, 1972).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Mahuna (Romero
1954), Malecite (Mechling 1959), Micmac (Chandler, Freeman, and
Hooper 1979), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter 1942)

Utility
Odawa
Used for fire wood (Herron 2002).
Ojibwa
Bark used in tanning and coloring (Reagan 1928).
Awls carved from wood (Densmore 1974).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Craft
Ojibwa
Bark and punk wood used (Zedefio et al. 2000).
Dye
Odawa
Inner bark used to make dye (Herron 2002).
Ojibwa
Inner bark used to make dye (Herron 2002).
Bark used in tanning and coloring (Reagan 1928).
Omaha (Gilmore 1913a)
Craft
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Anishinaabek name
Ojibway name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Rhus aromatica

fragrant sumac

bakwanak (binding tree) (Smith 1932)
baakwaanibag, bokkwan 1bok (Hoffman 1891)
Native

Dune Acres

©R. S. Toupal

The Miami people's use of fragrant sumac is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant.

Food
"It's the lemonade berry (MTO consultant 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Archaic period
(6000Bc-10008C) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Smoking
Anishinaabek (Herron 2002)
Menominee
Leaves smoked by Menominee (Hoffman 1896).

The leaves, mixed with tobacco, were used as a smoking mixture
(plants.usda.gov).

Lakota (Rogers 1980)
Ceremonial
Ojibwa
Bark and berries used in medicine ceremonies (Reagan 1928).

The bark and berries of this species were used by Native Americans
for unspecified ceremonial purposes (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Food

American Indians made a tart drink (“Indian lemonade”) from the ripe
fruits of fragrant sumac (larger-fruited Rhus species provide a larger
quantity of the same substance) (plants.usda.gov).

Medicine
Ojibwa
Bark and berries used in medicine ceremonies and for other medicinal
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purposes (Reagan 1928).

Compound decoction of root taken for diarrhea (Hoffman 1891).

Bark and fruit used (Zedeno et al. 2000).

The bark and berries of this species were used by Native Americans

for unspecified medicinal purposes (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Various Indian tribes have used fragrant sumac in treatment for various
illnesses and health problems. The bark of all sumacs has been used as
an astringent (plants.usda.gov).

Utility

The leaves and bark can be used for tanning leather because of the high
tannin content (plants.usda.gov).

Dye
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
The pith at the center of stems removed and added to hot water with
red ochre dust to create light yellow dye. Inner bark was mixed with
the inner bark of Prunus americana and the roots of Sanguinaria
canadensis to make a bright yellow to orange dye (Densmore 1974;
Smith 1932).
Charm
Ojibwa

Bark and fruit used (Zedeno et al. 2000).
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Scientific name
Synonyms

Common name

Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Rhus copallina latifolia
Rhus copallinum
winged sumac
Native
Miller Woods, Tamarack Unit

©R. S. Toupal

The Miami people's use of winged sumac is historic and contemporary
(MTO consultant 2005).

Smoking
Anishinaabek (Herron 2002)
Delaware

Leaves and root used in "ceremonial tobacco mixture"
(Tantaquidgeon 1942).

Ceremonial
Ojibwa
Bark and berries used in medicine ceremonies (Reagan 1928).
Food
Fruit in summer and fall (McPherson and McPherson 1977).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
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Medicine
Ojibwa
Bark and berries used in medicine ceremonies and for medicinal
purposes (Reagan 1928).
Bark and fruit used (Zedefio et al. 2000).
Delaware

Poultice of roots or infusion of leaves used for sores and skin
eruptions. Berries used to make mouthwash. Infusion of root taken for
venereal disease (Tantaquidgeon 1942, 1972).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Creek, Koasati
(Taylor 1940), Creek (Swanton 1928)

Dye
Odawa (Herron 2002)
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Charm
Ojibwa
Bark and fruit used (Zedeno et al. 2000).
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Description

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Rhus radicans
Toxicodendron radicans
poison ivy
eastern poison ivy
Miami - none

Potawatomi - Nimbikee nabish (Female elder 2005), Ma ge ke beg (Perrot
2005)

Thunder plant or thunder leaf (Female elder 2005).
Native

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Visitor Center area, Keiser Unit,
Tamarack Unit, Hoosier Prairie

©R. S. Toupal

The Miami people's use of poison ivy is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. It continues to be
culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Medicine

"Boil three or four leaves to make a tea that shifts the allergic reaction,
makes you immune to it. My grandparents have done it (MNI consultant
2005).”

The Potawatomi people's use of poison ivy is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children. There
are stories about poison ivy and it is considered a sacred plant.

Sacred

"lt's a very strong plant, very powerful medicine. The red on it defines it
as medicine (Female elder 2005).”

Mythic
"The elders tell us to go and sit in a patch of this thunder plant and the
bear respects that plant so much that he won't bother us. There is such a
special relationship between the bear and the poison ivy. One of our
young men, the spirit guided him to his fasting place and it was in the
middle of the poison ivy. And for whatever the reason was that the spirit
put him there, he had to sit there for four days and four nights (Female
elder 2005).”
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Traditional Uses:
Others

Medicine

"The roots are probably the most powerful part. Male medicine. It's not a
poison, it's a medicine. It's actually a thunder medicine, which is one of
the most powerful medicines that you can have (Female elder 2005).”

"This is Gwe bse wen, a medicine used as a poultice. The roots are
pounded for swelling (Male elder 2005).”

The leaves may be used. "It's not used often but can be a remedy tea for
its skin irritations (Male elder 2005).”

"A tea is used to make one less affected by poison ivy. Every seven
years your body chemistry changes and so you can touch it and not be
affected by it. But for some people, all they gotta do is be around it and
it'll cause ya to really break out and itch; first you start to itch, and then
you break out (Male elder 2005).”

Ceremonial
The whole plant may be used for vision quests (Female elder 2005).

Medicine
Ojibwa (Zedefio et al. 2000)

Algonquin (Black 1980), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Houma
(Speck 1941), Kiowa (Vestal and Schultes 1939), Ramah Navajo (Vestal
1952), Thompson (Turner et al. 1990)

Dye

Odawa (Herron 2002)

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Charm

Ojibwa (Zedefo et al. 2000)

Ramah Navajo (Vestal 1952)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Rhus typhina
staghorn sumac
sumac
Miami - mahkomisi
MahkomiSaahkwa is the plural of sumac; mahkomini is the sumac berry.
Sumac is bearbush.
Potawatomi - bakwanim”c
Puckering wood/bush. Also, Ba kwan mesh.
bakwa natig (binding tree); bakwanak (binding tree) (Smith 1932)

baakwaanaatig, bakwanatig (Rhodes 1993), baakqaanaatig (Rhodes 1993),
bakwana“ tig, bakwa“ natig, bakwana’tig (Smith 1932), baakwaanimizh,
baakwaanmizh (Rhodes 1993)

Native

Miller Woods, West Beach, Indiana Dunes State Park, Keiser Unit,
Tamarack Unit

Grows in dry or gravelly soil, especially on open ridges (Yarnell 1964)

©R. S. Toupal

The Miami people's use of staghorn sumac is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children,
particularly about preparation and storage for food and medicinal uses. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

Food

"Berries are used fresh or dried to reconstitute later to make a drink like
lemonade. When the red fruit turns dark, the flavor is gone. The leaves
used to make a tea (MNI consultant 2005).”

Berries for tea (Lamb and Shultz 1993).
Medicine

"Berries are used fresh or dried to reconstitute later to make a drink for
dry or sore throats, or colds (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of staghorn sumac is historic and
contemporary. Tribal representatives learned about the plant and its uses
from their grandmothers and have passed this knowledge on to their
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Traditional Uses:
Others

children, particularly about its ritual and ceremonial uses. There are stories
about the sumac and it is considered a sacred plant.

Smoking
Leaves mixed with tobacco to cause it to smoke pleasantly (Smith 1933).
Food
"The red fruit is used to make a drink like lemonade (Female elder 2005).”
"The berries are used to make a drink (Male elder 2005).”

Berries eaten to satisfy a natural craving for something acid or tart (Smith
1933).

Medicine
The berries are used (Female elder 2005).

The leaves are used. "This is Ah bsi tthgen, an all purpose healing
medicine, with multiple applications (Male elder 2005).”

Compound containing berries used to expel worms. Root bark used as a
"hemostatic." Infusion of leaves used as gargle for sore throat, tonsillitis
and erysipelas (Smith 1933).

Ceremonial

The wood is used. "It's the pipe tree. A main stem of about 2" diameter is
used for pipe stems. We would heat copper wiring and burn that pith out
to make a natural airstream for blowing in the pipe. [They're] for everyday
use, everyday rituals. We still do it today and now [July] would be a good
time. They'd go out in the fall and winter and look at the plants, figure out
their straightness because it's without all that foliage. So they would mark
it and come back. Those growing in the heat, the sun are the more
powerful plants (Female elder 2005).”

The leaves are used. "The red leaves are preferred for smoking, large
stems for pipe stems (Male elder 2005).”

Utility
"The wood is used for pipe stems. It's soft when you first cut it, but if you
let it dry, it gets hard and dense (Male elder 2005).”

Dye
"The [wood] chips will make a greenish-yellowish dye (Male elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000BC-1600AD) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).

Smoking
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Ceremonial
Ojibwa
The straight branches of large shrubs used for ceremonial pipes
(Smith 1932).
Food
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Fresh or dried berries sweetened with maple sugar and made into a

hot or cool beverage like lemonade. Seed heads dried for winter use
(Smith 1932).

270



fruit (Zedefio et al. 2000)

The fruits ripen in the fall, and were crushed and drunk in a tea
((Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee

Infusion of dried berries used as a beverage very similar to lemonade.
Berries dried for winter by Menominee (Smith 1923).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
fruit in summer and fall (McPherson and McPherson 1977)
Algonquin (Black 1980), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Medicine
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Decoction of flowers taken for stomach pain (Densmore 1928).
Root used for hemorrhages (Smith 1932).

Infusion of gall infected leaves taken for mouth sores. Infusion of gall
infected leaves taken for sore throat (Arnason, Hebda, and Johns
1981).

root (Zedefo et al. 2000)

Traditionally, the root of staghorn sumac were used as a medicine to
stop hemorrhaging (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee

Decoction of “red top” sweetened, strained, “boiled down” and used
for coughs (Densmore 1932).

Inner bark considered astringent and used as a valuable pile remedy.
Infusion of root bark taken for “inward troubles.” Hairy twigs of smaller
shrubs used for various “female diseases.” Compound containing
berries taken for consumption and pulmonary troubles (Smith 1923).

Meskwaki
Compound containing berries used for pinworms (Smith 1928).
Delaware

Compound containing root used for venereal disease. Infusion of
berries taken for diarrhea (Tantaquidgeon 1942).

Roots combined with purple cone-flower roots and used for venereal
disease. Berries used to make a gargle for sore throat
(Tantaquidgeon 1972).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Algonquin (Black 1980), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
Iroquois (Rousseau 1945a), Malecite (Mechling 1959), Micmac
(Chandler, Freeman, and Hooper 1979; Wallis 1922), Natchez (Taylor
1940), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter 1942)

Craft
Odawa (Herron 2002)
Dye
Ojibwa
Inner bark and central pith of the stem mixed with bloodroot and used
for the orange color (Smith 1932).
Menominee
Roots boiled for yellow dye (Smith 1923).
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Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Description

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Rhus vernix
poison sumac
Native

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Tamarack Unit

t

©R. S. Toupal

The Potawatomi people's use of poison sumac is historic and contemporary.
Medicine

The leaves are used. "You can use it to get over it [its effects]. They made
a poison out of it to use in warfare, make it strong enough to do someone
in (Male elder 2005).”

Medicine
Ojibwa
Plant considered poisonous (Gilmore 1933).
sap (Zedefio et al. 2000)
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Charm
Ojibwa
sap (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name Ribes americanum

Common name black currant
Other names raccoon berries
Ojibway name amikomin, mik-min (Gilmore 1933), ami’komin (Smith 1932)
Nativity Native
Habitat Pinhook Bog

Joanne Kline, WI DNR & WI State Herbarium

Michael Clayton & WI State Herbarium

Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of black currant is historic and contemporary (MTO
consultant).

Food
berries (Lamb and Shultz 1993)
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Traditional Uses:
Others Food
Ojibwa
Berries dried for winter use and eaten fresh (Gilmore 1933; Reagan
1928; Smith 1932).
In the winter, a favorite dish was wild currants cooked with sweet
corn. Berries used to make jams and preserves (Smith 1932).

fruit (Zedefio et al. 2000)
The fruit is good to eat when cooked (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Meskwaki
Currants used for food (Smith 1928).
Iroquois (Waugh 1916), Lakota (Kraft 1990; Rogers 1980), Montana
Indians (Blankinship 1905)
Medicine
Ojibwa
Root and bark used for medicinal purposes (Reagan 1928).
Root and bark used (Zedefio et al. 2000).
The root and bark were used for unspecified medical purposes
(Meeker, Elias, and Heim 1993).
Meskwaki
Root bark used to expel intestinal worms (Smith 1928).
Blackfoot (Johnston 1987), Iroquois (Herrick 1977), Omaha, Winnebago
(Gilmore 1919)
Charm
Ojibwa
Root and bark used (Zedefo et al. 2000).
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Scientific name

Common hame
Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Ribes missouriense
Also Ribes cynosbati, Ribes hirtellum
wild gooseberry
Miami - akaayomiSaahkwi
The vernacular name is for the bush; akaayomini is the berry.
Native
Dune Acres, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

©R. S. Toupal

The Miami people's use of gooseberry is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Food
berries (Lamb and Shultz 1993)
Food
Ojibwa
Berries used for food (Gilmore 1933).
Fruit dried for future use and eaten fresh (Reagan 1928).
fruit (Zedefio et al. 2000)

Omaha (Gilmore 1913a, 1919), Dakota, Ponca, Winnebago (Gilmore
1919), Lakota (Kraft 1990)

Other, unspecified
Omaha (Gilmore 1919)
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Scientific name
Common name
Other names
Nativity
Introduction notes
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Ribes sativum
red currant
raccoon berries
Introduced
R. odoratum cultivated since 1588 (Dirr 1983).
Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Tamarack Unit

Robert W. Freckmann & WI State Herbarium

The Miami people's use of red currant is historic and contemporary (MTO
consultant 2005).

Food
berries (Lamb and Shultz 1993)

Food
Ojibwa
Fruit dried for future use and eaten fresh (Gilmore 1933; Reagan
1928).
Medicine
Ojibwa

Root and bark used for medicinal purposes (Reagan 1928).
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Robinia pseudo-acacia
black locust
Native

West Beach, Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

@ William 5. Justice

Robert W. Freckmann & WI State Herbarium

The Miami people's use of black locust is historic and contemporary.
Utility
The wood is used (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of black locust is historic and contemporary.
Utility
The flowers and thorns are used (Male elder 2005).

Food

Cherokee (Perry 1975), Mendocino Indians, Wailaki (Chestnut 1902)
Medicine

Menominee

Trunk bark used as a seasoner to give flavor to medicines (Smith
1923).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Utility
Cherokee (Perry 1975)
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Scientific name
Common name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Rosa blanda

early wild rose

oginiiminagaawanzh, ogin, -iig, o “ginik (Hofffman), ogine” minaga’ ons,
ogini, ogini” gawdnj (Smith 1932)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

R. S. Toupal

The Miami people's use of wild rose is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of wild rose is historic and contemporary.
Food

The whole plant is used. “Everything can be eaten - flowers, roots, the
stem. It's a good source of vitamin C. Rosehips can be eaten like berries
(Female elder 2005).”

The fruit is used. “The rosehips have a lot of vitamin C. It makes a good
tea (Male elder 2005).”

Medicine

Infusion of root taken for headache or lumbago. Rose hip skin used as
medicine by the Prairie Potawatomi (Smith 1933).

Food

Buds and petals in the spring, petals in the summer, fruit in the fall
(McPherson and McPherson 1977).

Medicine
Ojibwa
root (Smith 1932)

Dried, powdered flowers used for heartburn. Rose hip skin used for
stomach trouble and indigestion (Smith 1932).

Infusion of root used as a wash for inflamed eyes (Hoffman 1891).
flower (Zedefio et al. 2000)
In traditional medical practices the dried powdered flowers were used
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for heartburn and the skin of the fruit was used to treat stomach
trouble and indigestion (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Meskwaki

Decoction of fruit used for itching piles or any other itch. Rose hip skin
used for stomach troubles and decoction of fruit used for piles (Smith
1928).

Charm
Ojibwa
flower (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Rubus allegheniensis
common blackberry

highbush blackberry, sow-teat blackberry (Yarnell 1964); Allegheny
blackberry (Smith 1933)

Miami - makiinkweemina
Potawatomi — minn (Female elder 2005), Kte mnek (Perrot 2005)
“It's the name of all berries (Female elder 2005).”

Also, kate'om”nuk, means black berries. Makate'm”sku'm”nog (South
Pokagon), means blackberry bushes. Keta'm”n (Prairie Band), means
blackberry. Mkede'men (Perrot 2005), means black berry. Also,
mkete'mnuk (Shuckahosee 1997)

tacogminun (the berries); odatagago minaga wunj (blackberry stem plant)
(Densmore 1928; Smith 1932)

odatagaagominagaawanzh, odatagaagomin, odatagagominagawanj, -ig,
odatagagomin (Baraga 1966), tetéga-min (Gilmore 1933), o’dataga” gomic,
odataga” gomic (Smith 1932)

Native
Bailly area
Grows in dry clearings and thickets (Yarnell 1964).

Merel R. Black & WI State Herbarium

The Miami people's use of blackberry is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. It continues to be
culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

“The stems are green [not white]. There are lots of culture references to it;
it's animate (MTO consultant 2005).”

Food
The berries are eaten (MNI consultant 2005).
berries (Lamb and Shultz 1993)
Other, unspecified
“The berries are gifted to others (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of blackberry is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
mothers and other relatives, and have passed this knowledge on to their
children and other relatives. There are stories about it and it is considered a
sacred plant.

“July is Minngizses or Minke’-gizses, the blueberry or blackberry or berry
picking moon. Minke’ is the name for all berries. Women did most of the
berry harvesting (Female elder 2005).”

Food

The berries are eaten. “It's very healthy and gathered seasonally; eaten
alone or pounded into meat to flavor it (Female elder 2005).”

The berries are eaten (Male elder 2005).
Blackberries only used for food (Smith 1933).
Medicine

“This is Zi gni ngwan, an eye medicine for washing out the eyes; root
bark is used (Male elder 2005).”

Root bark used by the Prairie Potawatomi for sore eyes (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Odawa

Blackberries eaten in large quantities during the summer to build up
tolerance to colds and flu; berries are a favorite summer food and jam
is made for winter use (Herron 2002).

Ojibwa
Berries used to make jam for winter use (Smith 1932).
Fruit dried for winter use, and eaten fresh (Gilmore 1933).
fruit (Zedefio et al. 2000)

The juicy berries were harvested as a source of food (Meeker, Elias,
and Heim 1993).

Mascouten
Root used by Mascouten (Smith 1933).
Menominee

Berries made into pies, eaten fresh, and dried for winter use (Smith
1923).

Meskwaki (Smith 1928)
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
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Medicine
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Infusion of roots taken for diarrhea. Infusion of roots taken by
pregnant women threatened with miscarriage (Gilmore 1933).
Historically, stems were boiled to make a diuretic tea, and the roots
were boiled for a tea to treat flux or any excessive flow of bodily
secretion, also in the summer, a root tea was made for diarrhea
(Smith 1932).
Traditional medical practices include using an infusion of roots to treat
diarrhea and as a gynecological aid to prevent miscarriage (Meeker,
Elias, and Heim 1993).
Menominee
Infusion of root used as a wash for sore eyes. Poultice of infusion of
root used for unspecified ailments (Smith 1923).
Meskwaki
Decoction of root used as an antidote for poison. Root extract used
for sore eyes and stomach trouble (Smith 1928).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Iroquois (Herrick
1977)
Dye
Berries with alum with salt mordant for blue-gray, with tin in acid for
purple, with alum for brown-purple (INDU library files).
Charm
Ojibwa
branch (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Vernacular name
Anishinaabek name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Rubus flagellaris
common dewberry
Potawatomi - mkete'mnuk (Shuckahosee 1997)

tacogminun (the berries); odatagago minaga wunj (blackberry stem plant)
(Densmore 1928; Smith 1932

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

Robert H. Mohlenbrock @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Potawatomi people's use of dewberry is historic and contemporary.
Food

The berries are eaten. “We harvest them in late July, early August (Male
elder 2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000B8C-1600AD) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).

Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
fruit (Zedefio et al. 2000)
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Medicine
Odawa (Herron 2002)
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Ojibwa

Root decoction of R. occidentalis (black dewberry) taken for back
pain and female weakness associated with menstrual cycle, and roots
of R. frondosus (syn. R. pensylvanicaus var. frondosus) were
combined with inner bark of Quercus macrocarpa for a decoction for
lung troubles (Densmore 1974).

Leaf and root used (Zedefio et al. 2000).

Although there has been no reported medicinal use of this species by
the Qjibwa, it was most likely to have been collected and eaten during
July and August. The leave and roots were reported to have been
used by tribes west of the ceded territories in preparing infusions for
curing diarrhea and rheumatism (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Dye

Berries with alum with salt mordant for blue-gray, with tin in acid for
purple, with alum for brown-purple (INDU library files).

Charm
Ojibwa

Leaf and root used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Nativity
Habitat

Description

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Rubus idaeus strigosus

red raspberry
Grayleaf red raspberry (Smith 1933)

Potawatomi - Mskwe mne ga wesh
Also, maskwo'm”naga‘'wuck, means red berry bush. Mskomen and
mskwemen mean red berry (Perrot 2005).

tacogminon (cold resister berries)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,

Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

b

©R. S. Toupal

The Miami people's use of red raspberry is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. It continues to be
culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

“The stems have a white, glaucous coating. There are not many cultural
references; it's inanimate (MTO consultant 2005).”

Food
The berries are eaten (MNI consultant 2005).
berries (Lamb and Shultz 1993)
Other, unspecified
“The berries are gifted to others (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of red raspberry is historic and contemporary.
Food
The berries are eaten (Male elder 2005).

Berries, a favorite article of food, eaten fresh, and made into jams and
jellies (Smith 1933).

Medicine

“This is Zi gni ngwan, an eye medicine for washing out the eyes; roots
are used (Male elder 2005).”

“The leaves are good for menstrual cramps (Male elder 2005).”
Infusion of root used as an eyewash (Smith 1933).
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Traditional Uses:
Others

Utility
“The dried stems make good trip-wires; it dries out tough and it’s got

those little barbs, so if it, if you go by it, it'll adhere to you (Male elder
2005).”

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Odawa

Berries eaten in large quantities during summer to build up tolerance
to colds and flu (Densmore 1974).

Ojibwa
Twigs used to make a beverage. Berries cooked, spread on birch

bark into little cakes, dried and stored for winter use, and eaten raw
(Densmore 1928; Gilmore 1933).

Berries used dried and fresh (Arnason, Hebda, and Johns 1981).
Fruit dried for winter use and eaten fresh (Reagan 1928).

This was a favorite fresh fruit. Berries used to make jam for winter use
(Smith 1932).

Branch used to make a beverage; fruit eaten and used for seasoning
(Zedefio et al. 2000).

Menominee
Berries eaten fresh (Smith 1923).
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).

Montana Indians (Blankinship 1905), Haisla, Hanaksiala, Kitasoo
(Compton 1993), Dakota (Gilmore 1919), Cheyenne (Grinnell 1972), Hoh
(Reagan 1936), Iroquois (Waugh 1916), Oweekeno (Compton 1993),
Navajo (Elmore 1944), Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919),
Shuswap (Palmer 1975), Quileute (Reagan 1936)

Medicine
Odawa

Historically used for diseases of the eye and menstrual problems.
Inner bark of root soaked in warm water then squeezed over eye to
promote healing of cataracts after the same preparation with rose
roots was used to reduce eye inflammation; cataract treatments
administered three times a day and could produce dramatic results if
cataracts not too advanced (Densmore 1974).

Ojibwa
Decoction of root taken for dysentery. Infusion of root bark used as a
wash for cataracts (Densmore 1928).
Decoction of roots or stems taken for measles (Gilmore 1933).
Decoction of crushed root taken for stomach pain (Hoffman 1891).

Berries used as a seasoner for medicines. Infusion of root bark used
for sore eyes (Smith 1932).

Root, stem, fruit, and bark used (Zedefio et al. 2000).
Menominee
root (Smith 1923)
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Meskwaki
Root used as a seasoner in medicines (Smith 1928).

Omaha (Gilmore 1919), Thompson (Steedman 1930), Cherokee (Taylor
1940)

Charm
Ojibwa
Root, stem, fruit, and bark used (Zedefo et al. 2000).
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Rubus occidentalis
black dewberry
black raspberry (Yarnell 1964)

makade-miskomin, makade-miskwimin, kadem-sku-min (Gilmore 1933),
makadé'w <=m>iskwi'mindk (Hoffman 1891), makade-miin, -an,
odatagaagominagaawanzh, oda ‘tagago ‘minaga ‘winj (Densmore 1928)

Native
Bailly area

Kitty Kohout & WI State Herbarium

The Miami people's use of black raspberry is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Berries used fresh and preserved (Arnason, Hebda, and Johns 1981).
Fruit dried for winter use and eaten fresh (Gilmore 1933).
fruit (Zedefio et al. 2000)
The berries were a source of food (Meeker, Elias, and Heim 1993).
Menominee
Berries eaten fresh, not important as a fresh fruit (Smith 1923).
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Meskwaki

Root bark used to make tea. Berries eaten fresh and sun dried for
winter use (Smith 1928).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
Fruit in summer (McPherson and McPherson 1977).

Omaha (Gilmore 1913a, 1919), Dakota, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919),
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975), Iroquois (Parker
1910; Waugh 1916), Lakota (Rogers 1980), Thompson (Steedman 1930)

Medicine

Odawa (Herron 2002)

Ojibwa
Compound decoction of root taken for back pain. Compound
decoction of root taken for "female weakness" (Densmore 1928).
Decoction of roots used as a wash for sore eyes (Gilmore 1933).
Decoction of crushed root taken for stomach pain (Hoffman 1891).
root (Zedefo et al. 2000)

Medicinally, the roots were used in a various decoctions as an eye
wash, to treat back pain and stomach pain, and as a gynecological
aid (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee

Root used with Hypericum sp. for consumption in the first stages
(Smith 1923).

Omaha (Gilmore 1919), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor
1940), Iroquois (Herrick 1977)

Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Rudbeckia hirta
black-eyed susan
cone flower (Yarnell 1964)
Potawatomi - Me ma kte wi ngwe yak
Also, memakate'nngweuck, means black eye balls.
wézawab-gonik (Gilmore 1933)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie,
Pinhook Bog

Grows in open woods, thickets, barrens, fields, and waste ground (Yarnell
1964).

©R. S. Toupal

The Miami people's use of black-eyed susan is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of black-eyed susan is historic and
contemporary. Tribal representatives learned about the plant and its uses
from other relatives and have passed this knowledge on to their children,
neighbors, and other relatives. There are stories about the black-eyed susan
and it is considered a sacred plant.

Medicine

“It's black and yellow medicine. The black and yellow together tell us it's
a medicine, a different kind of medicine from the red. The black and
yellow bumblebee is the same way and he's the chief of the insects.
They use the venom of that bumblebee to cure arthritis and to help
facilitate healing (Female elder 2005).”

“We use the petals and black center with pollen for colds like echinaca.
It's also ground up and consumed in salads (Female elder 2005).”

“The roots are used to make a medicine to treat colds; a root tea is made
for colds (Male elder 2005).”

Infusion of root taken for colds (Smith 1933).
Dye
Disk florets boiled with rushes to dye them yellow (Smith 1933).
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Traditional Uses:
Others Medicine
Ojibwa (Smith 1932)
Poultice of blossoms and another plant used for babies (Gilmore
1933).
flower (Zedefio et al. 2000)

The blossoms of black-eyed susan, together with other flowers were
used by Native Americans to make poultices for babies for
unspecified ailments (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),Iroquois (Herrick 1977),
Shuswap (Palmer 1975)

Dye
Ojibwa (Smith 1933; Gilmore 1933)
Charm
Ojibwa
flower (Zedefio et al. 2000)
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Rumex crispus
curly dock

dock, yellow dock, sour dock, prairie dock (INDU fieldwork 2005)
ginoozhewashk, ginoje ‘wikdn (Densmore 1928), ozaawijiibik, oza widiji'bik
(Densmore 1928), o 'zab <=w>etshi'w<=b>Ik (Hoffman 1891), zhiiwibag,
ci‘oblg, cioblg (Smith 1932)

Introduced

Curly dock is a native of Europe that was transported to the United
States with early settlers and has spread tremendously (IL DNR 2006b).

Bailly area, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Heron Rookery

113

Stephen L. Solheim & WI State Herbarium

The Miami people's use of curly dock is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

“The elders talk a lot about it (MTO consultant 2005).”
Food

Greens and early shoots eaten (Rafert 1996).
Medicine

The seed tops are used (MNI consultant 2005).
Ceremonial

“The seed tops are smoked (MNI consultant 2005).”

The Potawatomi people's use of curly dock is historic and contemporary.
Medicine

The leaves are used. “It's a general purpose medicine (Male elder
2005).”
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Traditional Uses:
Others

Food

Cherokee (Perry 1975; Witthoft 1947), Cheyenne (Hart 1981), Cocopa,
Mohave (Castetter and Bell 1951), Costanoan (Bocek 1984), Iroquois
(Parker 1910; Waugh 1916), Isleta (Jones 1931), Kawaiisu (Zigmond
1981), Mendocino Indians (Chestnut 1902), Mohegan (Tantaquidgeon
1972), Montana Indians (Blankinship 1905), Northern Paiute (Fowler
1989), Omaha (Gilmore 1919), Pima (Curtin 1949)

Medicine

Ojibwa
Poultice of moistened, dried, powdered root applied to cuts or itches.

Poultice of dried, pounded root applied to ulcers and swellings
(Densmore 1928).

Boiled seeds used for diarrhea (Arnason, Hebda, and Johns 1981).

Poultice of bruised or crushed root applied to sores and abrasions
(Hoffman 1891).

Root used to close and heal cuts. Dried seeds smoked as a favorable
lure to game when mixed with kinnikinnick (Smith 1932).

root (Zedefo et al. 2000)

Traditionally the root was used in a poultice either dried or pounded,
or powdered and moistened as a dermatological aid for ulcers, cuts,
itching and swellings (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Delaware

Root used as a blood purifier and for jaundice (Tantaquidgeon 1942,
1972).

Blackfoot, Nevada Indians (Murphey 1990), Cherokee (Hamel and
Chiltoskey 1975), Cheyenne (Grinnell 1972; Hart 1981), Costanoan
(Bocek 1984), Dakota (Gilmore 1919), Mohegan (Tantaquidgeon 1972),
Iroquois (Herrick 1977), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979),
Northern Paiute (Fowler 1989), Navajo (Hocking 1956), Isleta (Jones
1931), Paiute (Mahar 1953; Steward 1933), Micmac (Mechling 1959),
Iroquois (Parker 1910), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter
1942), Paiute, Shoshoni (Train, Henrichs, and Archer 1941), Thompson
(Turner et al. 1990), Ramah Navajo (Vestal 1952)

Dye

Cheyenne (Grinnell 1972; Hart 1981), Choctaw (Bushnell 1909), Pima
(Curtin 1949)

Charm

Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)

294



Scientific name
Common name
Other names

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Sagittaria latifolia
common arrowhead

arrowroot (INDU fieldwork 2005); duck potato, wapatoo (Yarnell 1964);
broadleaf arrowhead (Smith 1933); arrowhead, common arrowhead,
Indian potato, tule potato, duck potato, muskrat potato, wapato (Broyles
2005)

muhkopin

waabiziipin, waubizeepin (Zichmanis and Hodgins 1982), muj’ota’blk
(Densmore 1928), Cijak-kat (Gilmore 1933)

Native

Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area,
Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

. /4
©R. S. Toupal

The Miami people's use of arrowroot is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Food
“We eat the roots like potatoes (MNI consultant 2005).”
tuber (Rafert 1996)

The Potawatomi people's use of arrowroot is historic and contemporary.
Agricultural

Favorite food with ducks and geese and planted by hunting clubs to
attract these birds (Smith 1933).

Food

The leaves are used. “You pound the root to make a flour (Male elder
2005).”

The plant, growing along the streams and lakes, is used as food by many
tribes. Potatoes, deer meat and maple sugar made a very tasty dish.
Boiled, sliced potatoes are strung on a string and hung for storage and
winter use (Smith 1933).

Medicine
Poultice of pounded corms applied to wounds and sores (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).
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Agricultural
Iroquois (Herrick 1977)
Food
Ojibwa
"Potatoes" at the end of the roots dried, boiled and used for food
(Densmore 1928).
root (Zedefo et al. 2000)

Traditionally the root was eaten as a source of starchy food (Meeker,
Elias, and Heim 1993).
Meskwaki
Muskrats gathered these corms for winter store of food and found to
save the trouble of digging. Boiled, sliced potatoes strung on a piece
of basswood string and hung for winter supply (Smith 1928).
Tubers in early spring and fall (McPherson and McPherson 1977).
Cocopa (Castetter and Bell 1951), Klamath (Coville 1897), Omaha
(Fletcher and La Flesche 1911; Gilmore 1913a), Dakota, Omaha,
Pawnee, Winnebago (Gilmore 1919), Lakota (Rogers 1980), Thompson
(Turner et al. 1990)

This plant was an important food source for many tribes. It wascollected
in shallow water from a canoe, or people waded into the water and
loosened the roots from the mud with their toes. The roots would rise to
the surface and they were tossed into floating baskets. These tubers
were cooked and eaten in a variety of ways, much like we do potatoes.
They were baked, boiled, broiled, peeled, roasted, eaten whole, mashed
or sliced and put on strings to dry in the sun for winter food (Buhl 1935).

Medicine
Anishinaabek

Tubers smashed and applied with a cloth to skin swellings and
blisters (Herron 2002).

Ojibwa (Densmore 1928)
Infusion of root taken for indigestion (Densmore 1928).
Plant characterized as having some medicinal uses (Gilmore 1933).
root (Zedefo et al. 2000)

Traditionally an infusion of the root was used medically as an aid in
indigestion (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977;
Rousseau 1945a), Lakota (Rogers 1980), Thompson (Turner et al. 1990)

A tea was made from this plant and given to feverish babies, and adults
for constipation, indigestion, headaches and rheumatism. A poultice of
smashed corms was applied to sores, open wounds and the face for
acne (Buhl 1935).

Charm
Ojibwa (Densmore 1928)
root (Zedefo et al. 2000)
Other, unspecified
Cocopa (Castetter and Bell 1951)
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Scientific name
Common name
Nativity

Habitat

Salix spp.
willow

Salix alba, white willow (Introduced - 1750 (Weishan 1999). Naturalized
and long-cultivated (Dirr 1983))

Salix amygdaloides, peach-leaved willow; willow, almond willow, black
willow, swamp willow, Dudley willow, Goodding willow (Native)

Salix babylonica (syn. Salix X pendulina, Salix X sepulcralis), weeping
willow (Introduced - 1730 (Dirr 1983; Weishan 1999))

Salix bebbiana, beaked willow (Native)
Salix candida, hoary willow (Native)
Salix discolor, pussy willow (Native)
Salix fragilis, crack willow (Introduced)

Salix glaucophylloides glaucophylla (syn. Salix myricoides var.
myricoides), blue-leaved willow (Native)

Salix gracilis textoris (syn. Salix petiolaris), petioled willow (Native)
Salix humilis, prairie willow; small pussy willow (Native)

Salix interior, sandbar willow (Native)

Salix lucida, shining willow (Native)

Salix nigra, black willow (Native)

Salix pedicellaris hypoglauca (syn. Salix pedicellaris), willow; bog willow
(Native)

Salix rigida (syn. Salix eriocephala), heart-leaved willow (Native)
Salix sericea, silky willow (Native)

Salix syrticola (syn. Salix cordata), dune willow (Native)

Salix X subsericea (syn. Salix petiolaris), yewleaf willow (Native)

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Pinhook Bog
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

The Miami people's use of willow is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Medicine

“The stems are used to make a tea” (MNI consultant 2005).

Salix nigra Medicine for skin trouble (Lamb and Shultz 1993).
Ceremonial

“The stems are used for smoking and smudging” (MN/ consultant 2005).
Utility

The stems are used for tying and crafts (MN/ consultant 2005).

The Potawatomi people's use of willow is historic and contemporary.
Medicine

“The inner bark was shaved for tea for congestion. It's a natural pain
reliever, like aspirin. You chew the stem” (Female elder 2005).

“We use the bark for aspirin; the best place is to get quite a bit is in the
elbow where branches split, there’s a lot of real soft inner bark there. You
make a tea with it” (Male elder 2005).

Salix discolor, pussy willow Decoction of root bark used for
hemorrhages. Bark used as a universal remedy (Smith 1933).

Utility
The stems are used. “Willow was used extensively. We made backrests
out of them by placing these nice straight sticks close together and then
weaving basswood through there and making a frame. Long shavings

could be used as ties. The Ojibway people used them for the
cradleboards for the young ones” (Female elder 2005).

“Willow use depends on the size of the willow. They intermarry so much
you can't really say ‘oh, that's a white willow’ or ‘that’s a river willow”
(Male elder 2005).

“Black willow is good for sweat lodges. When you make the sweat lodge
you basically put the poles against each other and then you pull them
back over and tie them together and if you can twist ’em it helps, and the
black willow’s good about that. Unless you find a really, really big one, it's
kinda hard to use for the long house but it's good for the sweat lodges
because they’re a lot smaller. But they didn’'t make arbors out of it
because they attract rain” (Male elder 2005).

“They made baskets out of it, used it for different carvings, because it's
easy to manage, rather than a hardwood but it's sturdy, and sometimes
they use it for different implements like bowls” (Male elder 2005).

Dye
Salix interior, sandbar willow [This] and some other species of willow
used for a scarlet dye (Smith 1933).

Craft
The stems are used. “We use them to make dreamcatchers. When | look
at old books, | see that the Dakota had them [dreamcatchers] on their
war shields back in the 1800s. When you’re making dreamcatchers,
you’re teaching basic knowledge of snowshoe tying, preparing the kids
for more adult things. This way they’re more likely to keep it and use it
and develop it as they grow older” (Female elder 2005).
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Traditional Uses:
Others

Salix alba white willow
Medicine
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940)

Salix amygdaloides peach-leaved willow
Medicine

Cherokee (Hart 1981, 1992), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980)

Utility
Cherokee (Hart 1981)

Salix babylonica (syn. Salix X pendulina, Salix X sepulcralis), weeping willow
Medicine
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)

Salix bebbiana, beaked willow
Medicine
Menominee (Smith 1923)

Cree (Leighton 1985), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980)

Utility
Cree (Leighton 1985), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and
Kennedy 1980)

Salix candida, hoary willow
Medicine
Ojibwa
Plant used for stomach troubles. Plant used for trembling and fainting.
Bark used for medicinal purposes (Reagan 1928).
Decoction of inner bark taken for coughs (Hoffman 1891).
Meskwaki
Compound used as a medicine (Smith 1928).

Salix discolor, pussy willow
Medicine
Ojibwa
Plant used for stomach troubles. Plant used for trembling and fainting.
Bark used for medicinal purposes (Reagan 1928).

Algonquin (Raymond 1945), Blackfoot (Johnston 1987), Cree (Leighton
1985), Iroquois (Herrick 1977)

Dye

Blackfoot (Johnston 1987)
Utility

Cree (Leighton 1985)
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Other, unspecified
Cree (Leighton 1985)

Salix fragilis, crack willow
Medicine
Ojibwa
Poultice of bark applied to sores as a styptic and healing aid. Bark
used as a styptic and poultice for sores (Smith 1932).

Salix glaucophylloides glaucophylla (syn. Salix myricoides var. myricoides),
blue-leaved willow

Medicine
Iroquois (Herrick 1977)

Salix humilis, prairie willow; small pussy willow
Medicine
Menominee

Root taken from shrub bearing insect galls and used for dysentery
and diarrhea. Root taken only from shrub bearing insect galls and
used for spasmodic colic (Smith 1923).

Decoction of stalk taken as a general tonic (Densmore 1932).
Meskwaki

Leaves used for stopping a hemorrhage. Infusion of root used for flux
and giving enemas (Smith 1928).

Delaware

Compound infusion of plant used for scrofula and venereal disease
(Tantaquidgeon 1942, 1972).

Infusion of roots used by women for displacement of the womb
(Tantaquidgeon 1972).

Catawba (Taylor 1940)

Salix interior, sandbar willow
Medicine
Iroquois (Rousseau 1945a), Thompson (Steedman 1930)
Utility
Ojibwa
Cut, peeled willows dipped in hot water to make them tough and
pliable and made into baskets (Gilmore 1933).

Omaha (Gilmore 1919), Cree (Leighton 1985), Thompson (Steedman
1930)

Salix lucida, shining willow
Medicine
Ojibwa
Poultice of bark used for sores and applied to bleeding cuts (Smith
1932).
Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Montagnais (Speck
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1917), Penobscot (Speck 1917)
Smoking
Ojibwa
Peeled, toasted and flaked bark used for kinnikinnick or smoking
mixture (Smith 1932).
Montagnais (Speck 1917)

Salix nigra, black willow
Medicine

Iroquois (Herrick 1977), Koasati (Taylor 1940), Houma, Micmac (Speck
1917)

Salix pedicellaris hypoglauca (syn. Salix pedicellaris), willow; bog willow
Medicine
Ojibwa
Bark used for stomach troubles (Smith 1932).

Salix rigida (syn. Salix eriocephala), heart-leaved willow
Utility
Lakota (Kraft 1990)

Salix sericea, silky willow
Medicine
Iroquois (Herrick 1977)

Salix syrticola (syn. Salix cordata), dune willow
Medicine

Malecite (Mechling 1959), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper
1979), Thompson (Steedman 1930)
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Scientific name
Common name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Sambucus spp.
elderberry
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie,
Pinhook Bog

©R. S. Toupal

The Miami people's use of elderberry is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

Food
berries (Lamb and Shultz 1993)
Utility
The wood is used to make maple taps (MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of elderberry is historic and contemporary.
Food

The berries are eaten (Male elder 2005).
Medicine

The berries are used for a laxative (Male elder 2005).

Sambucus canadensis (syn. Sambucus nigra ssp. canadensis), elderberry
Medicine
Ojibwa
Infusion of roots taken as an emetic (Gilmore 1933).
Menominee
Infusion of dried flowers used as a febrifuge (Smith 1923).
Meskwaki

Inner bark of young shoots used as a purgative and a diuretic.
Infusion of bark used in extremely difficult cases of parturition. Inner
bark of young shoots used as a repellant for flies and insects. Root
bark used to free lungs of phlegm (Smith 1928).

Delaware
Leaves and stems used as a blood purifier. Poultice or salve of bark
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scrapings applied to wounds, sores and swellings. Leaves and stems
used for jaundice. Infusion of flower given to infants for colic
(Tantaquidgeon 1942, 1972).

Algonquin (Black 1980), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
Chickasaw (Taylor 1940), Choctaw (Taylor 1940), Creek (Swanton 1928;
Taylor 1940), Houma (Speck 1941), Iroquois (Herrick 1977; Parker 1910;
Waugh 1916), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979),
Mohegan (Tantaquidgeon 1928, 1972), Rappahannock (Speck, Hassrick,
and Carpenter 1942), Thompson (Steedman 1930)

Ceremonial
Iroquois (Herrick Waugh 1916)
Food
Ojibwa
Fruit dried for winter use and eaten fresh (Gilmore 1933).
Meskwaki

Berries eaten raw. Berries cooked without sugar into a conserve
(Smith 1928).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975), Dakota (Gilmore
1919), Iroquois (Parker 1910; Waugh 1916), Omaha, Pawnee, Ponca
(Gilmore 1933)

Utility

Houma (Speck 1941)
Other

Menominee

Stems, after punching out the pith, used by children to make pop guns
(Smith 1923).

Meskwaki

Branch joints used as water squirt guns for playing or pop guns for
shooting pith corks (Smith 1928).

Dakota (Gilmore 1919), Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919)

Sambucus pubens (syn. Sambucus racemosa var. racemosa), red
elderberry
Food

Northern Paiute (Fowler 1989), Cowlitz, Makah, Quinault, Squaxin,
Chehalis, Green River Group, Skagit, Skokomish, Snohomish,
Swinomish (Gunther 1973), Haisla, Hanaksiala, Oweekeno (Compton
1993), Hoh, Quileute (Reagan 1936), Nitinaht (Turner et al. 1983),
Klallam (Gunther 1927), Skagit (Theodoratus 1989), Yurok (Baker 1981)
Utility

Haisla, Hanaksiala (Compton 1993), Nitinaht (Turner et al 1983), Yurok
(Baker 1981), Mahuna (Romero 1954)
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Sanguinaria canadensis
bloodroot

bloodwort, tetterwort, redroot, red puccoon, puccoon-root, coonroot,
white puccoon, pauson, snakebite, sweet-slumber, Indian paint (Broyles
2005)

Miami - oonsaalamooni (Baldwin and Costa 2005)

meskojiibikak, meskwijiibikak, meskwa " dji * bikdk, meskwa "djibikak (Smith
1932), miskojiibik, miskwijiibik, mis’kodji'bik (Densmore 1928), meskwi-jibik
(Gilmore 1933), miskwidjeebik (Zichmanis and Hodgins 1982)

Native

Miller Woods, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Tamarack Unit, Pinhook Bog

-
©R. S. Toupal

The Miami people's use of bloodroot is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. There are legends
about bloodroot and it is considered to be a sacred plant. It continues to be
culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Sacred
“It's important for ceremonial purposes” (MNI consultant 2005).
Medicine

“The roots are gathered in the fall and stored to use as needed” (MN/
consultant 2005).

Miami medicine (Rafert 1996)
Ceremonial

“The root is used in paints used for ceremonial purposes” (MNI
consultant 2005).

Trade

Miami trade item (Rafert 1996)
Dye

“The roots are used to make a yellow paint” (MTO consultant 2005).
Other, unspecified

The whole plant is used for teaching the children (MNI consultant 2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Potawatomi people's use of bloodroot is historic and contemporary.
Medicine
The roots are used. “You can grind it up and put it on warts to destroy the
tissue” (Male elder 2005).
Infusion of root used for diphtheria, considered a throat disease. Root
juice squeezed on maple sugar as throat lozenge for mild sore throat
(Smith 1933).
Ceremonial
Root used as facial paint to put on clan and identification marks (Smith
1933).
Dye
“The roots are used for a dye” (Male elder 2005).
Charm

“We use the root for a charm, pray you won't bleed to death” (Male elder
2005).

Medicine
Ojibwa
Compound decoction of root taken for stomach cramps (Densmore
1928).

Plant used medicinally (Gilmore 1933).

Plant used for stomach pain, fainting and trembling in fits. Infusion of
pounded plants used as wash for general ilinesses and rheumatism.
Leaf infusion taken as blood medicine and bark decoction used for
blood disease. Poultice of plant applied or root infusion taken and
used as a wash for sores and cuts. Decoction or infusion of plants
taken for stomach or bowel troubles or for constipation. Infusion of
roots taken and used as a wash for bleeding foot cuts. Infusion of root
bark taken for gonorrhea (Reagan 1928).

Juice used as face paint for the medicine lodge ceremony or when on
warpath. Root juice on maple sugar used for sore throat (Smith 1932).

Plant and root used (Zedefio et al. 2000).

Traditional medical practices found many uses for this plant including
as a treatment for fainting and fits, as a blood medicine, as a cure for
sore throats, and as a treatment for gonorrhea (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Menominee

Compound decoction of root used for irregular periods (Densmore
1932).

Root often added to medicines to strengthen their effect. Fresh root
used to paint the face of a warrior (Smith 1923).

Meskwaki
Added to other medicines to strengthen their effect. Infusion of root
used as a wash for burns and chewed root spittle applied to burn pain
(Smith 1928).

Delaware
Compound containing the root used as a "stomach remedy" and as a

blood purifier. Piece of root eaten daily "for general debility." Root
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used in a tonic. Infusion of powdered root taken for vomiting
(Tantaquidgeon 1942, 1972).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Algonquin (Black 1980; Bradley 1936), Micmac (Chandler, Freeman, and
Hooper 1979; Rousseau 1948), Ponca (Gilmore 1919), Cherokee (Hamel
and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977; Rousseau 1945a),
Malecite (Mechling 1959), Abnaki (Rousseau 1947), Penobscot (Speck
1917), Mohegan (Tantaquidgeon 1928, 1972)

The U.S. Food and Drug Administration has classified bloodroot as an
unsafe herb containing the poisonous alkaloid sanguinarine. As a tea it
was taken to treat burns, coughs, croup, sore throats, fevers,
rheumatism, stomach cramps, diarrhea and to stop vomiting. The root
was pulverized and used as a snuff for sinus problems. Currently the
active ingredient is in a toothpaste product called Viadent, it is used to
control tooth plaque and gingivitis (Buhl 1935).

Ceremonial

Ojibwa
Used for face paint and dye. Juice used as face paint for the medicine
lodge ceremony or when on warpath (Smith 1932).

Menominee
Used for face paint and dye (Smith 1923).

Delaware
Root used as a ceremonial face paint (Tantaquidgeon 1942).

Roots used to make the face paint for the Big House Ceremony
(Tantaquidgeon 1972).

A red dye was made from the root and used as a ceremonial face paint
(Broyles 2005).
Dye
Ojibwa
Roots boiled with the inner barks of other trees and used to make a
red dye. Green or dried roots pounded and steeped to make a dark

yellow dye. Double handful of shredded roots boiled with wild plum
roots to make a dark yellow dye (Densmore 1928).

Roots dug in the fall and used to make a red dye (Gilmore 1933).
Roots boiled to obtain a red dye (Jenness 1935).

Fresh or dried roots used as an orange or dark yellow dye to paint
faces with clan marks (Smith 1932).

Menominee
Boiled root used to dye mats orange red or red (Smith 1923).
Meskwaki

Root cooked to make a red face paint and to dye baskets and mats
red (Smith 1928).

The roots were used in making a red dye (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Omaha, Ponca, Winnebago (Gilmore 1919), Cherokee (Hamel and
Chiltoskey 1975; Witthoft 1947), Iroquois (Rousseau 1945a)

A red dye was made from the root. The dye was applied to clothing,
staining wooden items and as a ceremonial face paint (Buhl 1935).
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Craft
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
Charm
Ojibwa
Plant and root used (Zedeno et al. 2000).

It was used as a love charm (Broyles 2005).

Other, unspecified
Omaha (Gilmore 1913a)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Sarracenia purpurea
pitcher plant

purple pitcherplant (Smith 1933)
Potawatomi - Gokok o mke snen

Also, kokokoo'makas”n, means owl's shoe.

omakakiiwidaasan, omakakiiwidaas, o ‘makiki‘'wida“’sin (Densmore 1928), o
“makaki’ widass, o "~ makaki’ odass (Smith 1932), mukukee odaussun
(Zichmanis and Hodgins 1982)

Native

Miller Woods, Bailly area, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area,
Heron Rookery, Pinhook Bog

© . S. Toupal
The Miami people's use of pitcher plant is historic (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of pitcher plant is historic and contemporary.
Medicine
“The pitcher part is antiparasitic’ (Male elder 2005).

“This makes a medicine that is used to affect menstruation or aid in
childbirth; the foliage is used for women” (Male elder 2005).

Foliage used to make a "squaw remedy” (Smith 1933).

Utility
Leaves used for a drinking cup when out in the woods or swamp (Smith
1933).
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Traditional Uses:
Others Medicine
Ojibwa
root (Smith 1932; Zedefio et al. 2000)
Menominee
root (Smith 1923)
Craft
Ojibwa
plant (Zedefio et al. 2000)
Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
Other, unspecified
Ojibwa
Pitcher plants were reportedly used as toys for children, and known
as frog leggings (Meeker, Elias, and Heim 1993).
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Sassafras albidum
sassafras

common sassafras, white sassafras, saxifrax, sassahura, mitten tree,
ague tree, cinnamon wood, gumbo filé, gumbo, saloop, smelling stick,
laurier des Iroquois (Broyles 2005)

mankiisaahkwi
means "medicine"
menagwake miins (fragrant root tree) (Gilmore 1933)

menagwake-min§, mesknagwekik (Gilmore 1933) maanaagwaakwmizh,
menaagwaakwmizh (Rhodes 1993)

Native

Miller Woods, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Tamarack
Unit, Pinhook Bog

Grows in well-drained, stony or sandy soil, woods, abandoned fields, and
peaty swamps (Yarnell 1964).

©R. S. Toupal
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

The Miami people's use of sassafras is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

“We would like access to this plant” (MNI consultant 2005).
Food
The root is used to make a tea (MNI consultant 2005).
tea (Rafert 1996)
Medicine (MTO consultant 2005)
The root is used to make a tea (MNI consultant 2005).
Miami medicine for a blood remedy (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of sassafras is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children. It is
considered a sacred plant.

“That tree was here when Wenabojo kicked out the dinosaurs to get ready
for humans to be lowered to the earth. The dinosaurs were getting too
powerful because they were eating all the vegetation. Creator told Wenabojo
it was time for a new epoch and he had to get rid of the dinosaurs” (Female
elder 2005).

Food
“The berries are edible” (Female elder 2005).

To make a tea, or a soup thickener. "That’'s what that filet in filet gumbo
is; that was their, the tribes down there, they call it sassafras filet. The
leaf is used to make filet; it's dried and made into a powder to add to
soup” (Male elder 2005).

Medicine

“It's red color shows it's a medicine. It gets a deep blue berry in late
August just before the leaves start changing” (Female elder 2005).

“The leaves make a tea to suppress hunger. The roots make strong
medicine: one use is a tea for purifying the blood” (Female elder 2005).

“As the plant gets bigger, it's more powerful and stronger in different
ways” (Male elder 2005).

“‘Roots, bark, and leaves are used to make teas for pain, depression, and
stress. Depending on how long you brew it, someone who's really
suffering from receiving bad news, in a state of shock, it acts almost like
catnip or strong lobelia, calming” (Male elder 2005).

“The roots, bark, and leaves are used for treating pain, depression” (Male
elder 2005).

Ceremonial (Male elder 2005)

The root is used. “A tea made at spring initiations” (Female elder 2005)
Utility

The wood is used to make utensils. The bark is twined to make bags. We

burn the wood for fuel and for it's nice aroma” (Female elder 2005).

“The dried branches are used for fuel, to start a fire” (Male elder 2005).
Clothing

“The bark is twined made for regalia for marriage, death, naming, and
other weddings” (Female elder 2005).
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Traditional Uses:
Others

Dye
“The tea from the root in its most condensed form can be used as a dye
for black ash splints, basswood fibers made into twine bags used for

gathering, bulrushes; it lasts a long time, it doesn’t fade” (Female elder
2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Agricultural

Sassafras has been cultivated in Europe for medicinal and flavoring uses
since the Spanish brought it back from Florida in the 16th century. It has
been cultivated in the United States since 1630. The flowers were used
as a fertilizer when planting beans (Broyles 2005).

Food
Anishinaabek

Used with sarsaparilla root and wintergreen leaves to make original
'root beer' (Kaye and Billington 1997).

An infusion of the root was drunk historically as a beverage (Gilmore
1933).

Ojibwa
Roots available anytime. Root bark used to make a pleasant, tea like

beverage. Leaves used in meat soups for the bay leaf like flavor
(Gilmore 1933).

Leaf used for beverage and seasoning (Zedefio et al. 2000).

The fruits are an important food for wildlife (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Iroquois (Harris 1891), Choctaw (Bushnell 1909), Cherokee (Hamel and
Chiltoskey 1975; Perry 1975)

Leaves and roots in spring (McPherson and McPherson 1977).

The leaves, bark and roots are all spicy and aromatic. The Indians
ground up the leaves and used them as a spice, much like bay leaves
are today,in soups and stews. Colonists used young shoots as a
component in making beer (root beer?). In England it became a very
popular drink. In London the inns would serve "saloop", a drink made of
sassafras tea and warm milk. During the civil war because Asian tea was
unattainable the leaves were dried and ground then used as a tea
substitute. In the past the oil was used to flavor candies, chewing gum,
root beer and tobacco. "Filé" is made from powdered leaves. It is an
important part of many Cajun foods. Today many people still boil the
roots to make sassafras tea (Buhl 1935).

Medicine
Anishinaabek

Inner bark of root used for a tea drunk by drummers and singers to
soothe throats (Kaye and Billington 1997).

An infusion of the root was drunk historically as a springtime medicine
to thin the blood (Gilmore 1933).

Tea made to purify blood but drunk only in early spring or late fall to
rebalance body. The inner bark of many trees including maple, iron
wood, beech, basswood, sassafras, and chokecherry were boild into
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a drink for tuberculosis (Herron 2002).

Ojibwa
Infusion of root bark taken to thin the blood (Gilmore 1933).
root (Zedefo et al. 2000)

Traditional medical practices called for an infusion of the root bark to
thin the blood (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Delaware

Compound containing root bark used as a blood purifier. Bark used in
a tonic (Tantaquidgeon 1942, 1972).

Iroquois (Harris 1891; Herrick 1977), Cherokee (Hamel and Chiltoskey
1975; Perry 1975; Taylor 1940), Houma (Speck 1941), Rappahannock
(Speck, Hassrick, and Carpenter 1942), Creek (Swanton 1928),
Mohegan (Tantaquidgeon 1928), Nanticoke (Tantaquidgeon 1942),
Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Koasati (Taylor 1940)

The Cherokees brewed it into a tea and drank it to treat diarrhea, colds,
rheumatism, obesity, ague, to purify blood, and as a dewormer. It was
also used as an eyewash. Made into a dressing it was placed on skin
sores and wounds. Early European doctors believed the fumes from
strong spices hadcurative powers. Whenever there was an outbreak of
bubonic plague the doctors wore nose beaks of sassafras to ward off the
plague. Colonists used the oil to repel bedbugs, lice and fleas. Folklore
taught many people to drink the tea as a spring restorative (Buhl 1935).

Ceremonial
Anishinaabek (Herron 2002)

Utility
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Historically, the lumber has been used to make rowboats, dugout
canoes, crates, barrel staves, fence posts and pilings. It is still used in
boat construction because the wood is light, bendable and durable
(Broyles 2005).

Trade

The inner bark from the roots was once an important export to Europe. In
1610 sassafras was so highly prized that the English crown made a
condition of continually getting the oil from the Virginia colony before it
was granted a charter (Broyles 2005).

Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
Other, unspecified

The oil was added to soap and to perfumes for its fragrance. The federal
Food and Drug Administration (FDA) has determined the major chemical
in sassafras oil is safrole, which is carcinogenic causing liver cancer. In
1976 the FDA made it illegal to sell sassafras tea, its roots and the oil.
Today no root beer or other product contains any oil with safrole as an
ingredient. It takes about 250 pounds of root chips under steam pressure
to get 1 quart of oil (Broyles 2005).
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Scirpus validus creber
great bulrush

bulrush, marsh grass; soft-stem bulrush (Yarnell 1964)
Miami - alansooni (Baldwin and Costa 2005; Shoemaker 2000)
Potawatomi - Ana kneshk (Perrot 2005); nakniskwe'n (Lewis 1997)
nakun askok (mat weaving grass) (Densmore 1974)

anaakan, ana’kun (Densmore 1928), anaakanashk, nakun-askok (Gilmore
1933), naaknashk (Rhodes 1993), (gi)chigamiiwashk, -oon, jika 'midskdn
(Smith 1932)

Native

Tolleston Dunes, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Keiser Unit,
Tamarack Unit, Pinhook Bog

Grows in brackish or fresh shallow water and marshes (Yarnell 1964).

Robert W. Freckmann & WI State Herbarium

The Miami people's use of bulrush is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Utility
“The leaves are used” (MNI consultant 2005).
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

“The leaves are used to make sitting mats” (MTO consultant 2005).
Miami utility (Shoemaker 2000)

The Potawatomi people's use of bulrush is historic and contemporary.
Utility
The leaves are used for mats (Male elder 2005).

“They would weave with them; one elder had a board she would sit on
and scoot through the rushes, sometimes harvesting all day, and her
daughters and granddaughters would cart it away and store it; she’d talk
to the plants” (Male elder 2005).

Entire, dyed stem used to make baskets and mats (Smith 1933).
Medicine

“The flowers are used to make a love medicine, Kwe ke wesh, for
enticing someone of the opposite sex” (Male elder 2005).

Flowers used by women as a love medicine (Smith 1933).

Food
Anishinaabek

Lower foot of stem eaten fresh during hunts (Gilmore 1933; Smith
1932).

Ojibwa
Sweet bulbs eaten raw in midsummer (Densmore 1928).
Tubers used for food (Yarnell 1964).

Dakota (Gilmore 1919), Cree (Leighton 1985), Lakota (Rogers 1980),
Kawaiisu (Zigmond 1981)

Roots in early spring, shoots and sprouts in spring, pollen in summer,
roots in fall; best tasting of the bulrushes (McPherson and McPherson
1977).

Medicine

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Iroquois (Herrick
1977), Cree (Leighton 1985)

Ceremonial

Kawaiisu (Zigmond 1981)
Utility

Anishinaabek

Bulrush mats used on lower walls of summer lodges for air circulation.
Mat edges sewn with nettle fiber cord historically (Gilmore 1933;
Smith 1932).

Ojibwa
Used for mats (Densmore 1928).
Plant used for weaving floor and wall mats (Gilmore 1933).
Rushes used for the best mats (Smith 1932).

Stems used for weaving large mats and baskets (Kinietz and Jones
1942).

Native Americans traditionally used bulrush in making mats and toys
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
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Bleached, sun dried rushes sewn with basswood string, used for
covering and side walls of wigwams and medicine lodges, and to
weave mats (Smith 1923).

Meskwaki
Long, bleached and dyed rushes used to make mats (Smith 1928).

Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919), Lakota (Rogers 1980),
Kawaiisu (Zigmond 1981)

Craft
Ojibwa
plant (Zedefio et al. 2000)
Other, unspecified
Ojibwa
Used for toys (Densmore 1928).
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Scientific name Silene spp.

Common name catchfly
Nativity both
Habitat Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,

Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery, Hoosier
Prairie, Pinhook Bog

5, Justice

& Williarm ¢

William S. Justice @ USDA-NRCS PLANTS Database

Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of catchfly is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant (MTO consultant 2005).
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Scientific name
Synonyms
Common name

Other common
names

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Smilacina racemosa
Maianthemum racemosum ssp. racemosum
feathery false Solomon's Seal

false solomon seal (INDU fieldwork 2005); feather solomon's seal (Smith
1933)

Native
Bailly area

©R. S. Toupal

The Miami people's use of false solomon seal is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

Medicine
Used in the fall (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of false solomon seal is historic.
Medicine

Root smudged on coals and used to revive comatose patient (Smith
1933).

Food
Ojibwa
Roots added to oats to make a pony grow fat. Roots soaked in lye

water, parboiled to get rid of the lye and cooked like potatoes (Smith
1932).

root (Zedefo et al. 2000)
Great Lake tribes (Yarnell 1964)

Costanoan (Bocek 1984), Hanaksiala (Compton 1993), Okanagon,
Thompson (Perry 1952), Thompson (Tantaquidgeon 1928; Turner et al.
1990), Skagit (Theodoratus 1989), Okanagan-Colville (Turner, Bouchard,
and Kennedy 1980)

Shoots and roots in spring, berries in summer, roots in fall (McPherson
and McPherson 1977).

Medicine
Ojibwa
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Compound decoction of root taken for back pain. Compound
decoction of root taken for "female weakness" (Densmore 1928).

Burning root fumes inhaled for headaches and pain (Gilmore 1933).
Roots used as an inhalant for headache. Decoction of leaves used by

"lying-in women." Poultice of crushed, fresh leaves applied to
bleeding cuts (Hoffman 1891).

Compound containing root used for headache. Compound containing
root taken "to keep kidneys open during pregnancy." Root used as a
reviver. Compound containing root used for sore throat (Smith 1932).
root (Zedefo et al. 2000)
Menominee
Root used in herbal steam inhaled for catarrh (Smith 1923).
Meskwaki
Smudge of root used in cases of a fit, to bring back to normal.
Compound containing root used to loosen the bowels. Root cooked in
kettle to prevent sickness during time of plague. Smudge used "to
hush a crying child." Smudge of root used in cases of insanity, to
bring back to normal. Smudge used to "smoke patient for five

minutes" and revive him. Root mixed with food fed to hogs to prevent
hog cholera (Smith 1928).

Delaware
Compound containing root used as a tonic (Tantaquidgeon 1942).

Algonquin (Black 1980), Costanoan (Bocek 1984), Micmac (Chandler,
Freeman, and Hooper 1979), Kitasoo (Compton 1993), Cherokee (Hamel
and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977), Malecite (Mechling 1959),
Shuswap (Palmer 1975), Abnaki (Rousseau 1947), Gitksan (Smith
1929), Mohegan (Tantaquidgeon 1928, 1972), Thompson
(Tantaquidgeon 1928; Turner et al. 1990), Okanagan-Colville (Turner,
Bouchard, and Kennedy 1980)

Ceremonial
Meskwaki

Root used in meeting when medicine man wants to perform trick or
cast spells(Smith 1928).

Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
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Scientific name

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:

Miami

Traditional Uses:

Others

Smilax rotundifolia
green brier
cucumber vine; greenbriar (McPherson and McPherson)
Native
West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes State Park

©R. S. Toupal

The Miami people's use of green brier is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Food

Shoots and roots in spring, roots in fall (McPherson and McPherson
1977).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Medicine

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Koasati (Taylor 1940)
Charm

Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
Other, unspecified

Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
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Scientific name Solanum carolinense

Common name horse nettle
Nativity Native
Habitat Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,

Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Tom Barnes, Univ. of Kentucky

Traditional Uses:

Miami The Miami people's use of horse nettle is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MTO consultant 2005).

Traditional Uses:
Others Medicine
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
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Scientific name

Common name
Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Solidago spp.
Most details are not species specific; specific species include:

Solidago graminifolia media, syn. Euthamia gymnospermoides; Solidago
graminifolia nuttallii, syn. Euthamia graminifolia var. nuttallii; Solidago
gymnospermoides syn. Euthamia gymnospermoides (SOGR)

Solidago latifolia (syn. Solidago flexicaulis) (SOLA)
Solidago serotina (syn. Solidago gigantea) (SOSE)
Solidago uliginosa (SOUL)

goldenrod

Potawatomi - We za wne kek (SOGR), We za wne ktos (SOLA), Weza wa
ba bno kek (SOSE), We za wno kek (SOUL)

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Images © R. S. Toupal

The Miami people's use of goldenrod is historic and contemporary. It
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Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

continues to be culturally significant (MNI consultant; MTO consultant 2005).
Use is medicinal (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of goldenrod is historic and contemporary.
Medicine

The uses are not necessarily species specific “but if one species causes
more allergy distress, it might make a more effective remedy tea. The
Potawatomi don't use the galls [see preceding photo] like the Lakota do
(eye medicine) but I've heard of it being used in witchcraft” (Male elder
2005).

Make a poultice from the roots to treat boils. Medicines used as poultices
are Gwe bse wen (Male elder 2005).

“I was really allergic to it until | started making a tea out of it. Use flowers
and upper leaves (about the same or a little less than the length of the
flower stalk), without killing the plant, just peel it off like that [pulling
upward along stalk]...three or four good handfuls, enough to brew a good
pot of tea, just drink it. You’ll exhibit the signs of allergy for maybe a day
or two, but once that’s in your system, you can walk around and it doesn’t
seem to bother anymore. Same thing with poison ivy, anything like that.
You have the signs of it for a while, depending on how strong you make
it, how well you identify with it” (Male elder 2005).

Specific to SOGR, “Make an infusion with the flowering tops to treat
fevers” (Male elder 2005).

Specific to SOLA, “Make an infusion with the whole plant to treat fevers”
(Male elder 2005).

Specific to SOSE, “Make an infusion with the inflorescence to treat
fevers” (Male elder 2005).

(SOGR) Infusion of blossoms used for some kinds of fevers (Smith
1933).

(SOLA) Infusion of whole plant used for certain fevers (Smith 1933).

(SOSE) Infusion of blossoms used for various fevers (Smith 1933).

(SOUL) Poultice of root used to bring a boil to a head (Smith 1933).
Utility

“The worms in the [stem] galls are used for fishing” (Male elder 2005).

Medicine
Euthamia graminifolia, flattop goldenrod (SOGR)
Ojibwa
Decoction of root taken for lung trouble, especially chest pain
(Densmore 1928).

Infusion of flowers taken for chest pain. Plant used in a hunting
medicine. Flowers used in the hunting medicine and smoked to
simulate the odor of a deer's hoof (Smith 1932).

Solidago latifolia (syn. Solidago flexicaulis), zigzag goldenrod (SOLA)
Ojibwa

Root chewed for sore throat (Densmore 1928).
Menominee

Snuff of dried, powdered leaves used for headache. Compound of
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powdered, dried leaves inserted in nostrils to check nosebleed
(Densmore 1932).

Iroquois (Herrick 1977)

Solidago serotina (syn. Solidago gigantea), giant goldenrod (SOSE)
Menominee

Plant used in medicine (Smith 1923).
Western Keres (Swank 1932)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Sphagnum spp.

sphagnum moss

Potawatomi - asa’kom”k
Refers to any moss.

Native

Pinhook Bog

§ Sirs ¥
©R. S. Toupal

The Miami people's use of sphagnum is historic and contemporary (MNI/
consultant 2005; MTO consultant 2005).

The Potawatomi people's use of sphagnum is historic and contemporary.
Medicinally, the plant is used seasonally; it can be used year round for utility
purposes.

Medicine

“It was used for diapers, for menstrual cycles, stuffing pillows and
bedding,to line food pits, used as fire starter’ (Female elder 2005).

“Used to dress a wound; rinse it out first, it will 'suck' diseases out of
wounds” (Male elder 2005).

“It was used for baby diapers” (Male elder 2005).
Utility
“You can dry it and use it for fire starter” (Male elder 2005).
Dried moss used for making pillows and mattresses (Smith 1933).

Utility
Ojibwa
Used as an absorbent (Densmore 1928).
Moss gathered and dried to make mattresses (Smith 1932).
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Scientific name
Common name
Ojibway name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Symplocarpus foetidus

skunk cabbage

zhigaagobag, Sikag-buk (Gilmore 1933)
Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Visitor Center area, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

- "

Kitty Kohout & WI State Herbarium

The Miami people's use of skunk cabbage is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children (MN/
consultant 2005).

Food

The roots are eaten. “It's strong-smelling. Used to keep mosquitos away”
(MNI consultant 2005).

Greens and early shoots eaten (Rafert 1996).
leaves (Lamb and Shultz 1993)
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Traditional Uses:
Others Food

Roots and leaves in early spring, roots in fall (McPherson and
McPherson 1977).

Iroquois (Waugh 1916)
Medicine
Ojibwa
Infusion of roots taken as a cough medicine (Gilmore 1933).
root (Zedeno et al. 2000)

The Ojibwa used an infusion of skunk cabbage roots as a cough
medicine (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee
Compound infusion of dried, powdered root used by children and

adults for convulsions. Decoction of root used for "weak heart"
(Densmore 1932).

Root used as a seasoner with medicines. Root used for cramps.
Poultice of dried root applied to wounds. Root hairs used for
hemorrhages. Root used in tattooing, as a talisman against the return
of diseases (Smith 1923).

Meskwaki

Poultice of leaf bases applied to swellings. Fine rootlets or root hairs
used for toothache. Seeds used as medicine (Smith 1928).

Delaware

Poultice of crushed leaves applied for pain. Leaves chewed by
epileptics. Infusion of root taken for whooping cough (Tantaquidgeon
1942, 1972).

Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Iroquois (Herrick 1977),
Abnaki (Rousseau 1947), Malecite (Speck and Dexter 1952), Mohegan
(Tantaquidgeon 1928), Nanticoke (Tantaquidgeon 1942), Mohegan
(Tantaquidgeon 1972)

Charm
Ojibwa
root (Zedeno et al. 2000)
Other, unspecified
Iroquois (Herrick 1977)
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Scientific name
Common name
Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity
Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Taraxacum officinale
common dandelion

weca waskwunek (yellow light); doodooshaboo jibik (milk root) (Densmore
1974; Meeker, Elias, and Heim 1993)

doodooshaaboojiibik, dado cabodiji'bik (Densmore 1928), mindimooyenh,
mindemoyae (Zichmanis and Hodgins 1982), wesa usakwilnek, weca ~
waskwine” k (Smith 1932)

Introduced

Considered an essential plant for food and health by the time the
Puritans set out for New England. A common green and dosing herb, it
seeds were among those taken for evey wonam's garden plot. This
commonality seems to be responsible for the lack of documentation in
early records. No early record exist of its importation into the United
States, and this has been suggested as evidence that its use was so
prevalent in Puritan times that dandelion seed, along with seed of other
essential plants, was carried to the Colonies as part of every goodwife's
garden supply (Haughton 1978). Brought by the Europeans during early
settlement period (Heller 2000).

Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area,
Keiser Unit, Tamarack Unit

Robert Bierman & WI State Herbarium

The Miami people's use of dandelion is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. It continues to be
culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Food

The leaves and flowers are eaten. “The flowers are buttered and fried”
(MNI consultant 2005).

greens (Rafert 1996)
Medicine
Unspecified (MNI consultant 2005)

The Potawatomi people's use of dandelion is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from other
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Traditional Uses:
Others

relatives and have passed this knowledge on to their children and other
relatives. There are legends and stories about the dandelion. It is considered
a sacred plant.

Sacred
“It's a beautiful female medicine” (Female elder 2005).
Food

Leaves cooked with maple sap vinegar and often combined with pork or
deer meat (Smith 1933).

Medicine
The stems are used. “It's women's medicine” (Female elder 2005).
Root used as a bitter tonic (Smith 1933).

Bathing/cleaning

“When you split the stem open, there's a distinct milky liquid in there and
you rub that on your face. They say we never had wrinkles because we
knew how to work with the dandelion. It keeps women from getting
wrinkles. Our grandmothers don't have wrinkles, even up into their
eighties and nineties” (Female elder 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Food
Odawa

Salad of plantain, strawberry, and dandelion leaves, and columbine
flowers used in the spring to boost iron levels after a winter when
fresh plants are scarce; wine is made from dandelions (Herron 2002).

Ojibwa
Young leaves gathered in spring and cooked as greens with pork or
venison and maple sap vinegar. Young spring leaves also eaten as

greens, topped with a vinegar made from soured maple sap (Smith
1932).

leaf (Zedenio et al. 2000)
Menominee

Leaves cooked with maple sap vinegar for a dish of greens (Smith
1923).

Meskwaki
Spring leaves used as greens and cooked with pork (Smith 1928).

Iroquois (Parker 1910; Rousseau 1945b ; Waugh 1916), Cherokee (Perry
1975), Micmac (Speck and Dexter 1951), Malecite (Speck and Dexter
1952), Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Okanagan-Colville (Turner,
Bouchard, and Kennedy 1980), Kiowa (Vestal and Schultes 1939)

leaves, crowns, flowers, and roots in spring (McPherson and McPherson
1977)

Medicine
Odawa

Historically, four roots of dandelion and thistle (Cirsium spp.) were
combined in a quart of water to make a tea used by women for birth
control (Densmore 1974).

Root used as a blood medicine and to induce postpartum milk flow
(Meeker, Elias, and Heim 1993).
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Ojibwa
Compound infusion of root taken to produce postpartum milk flow
(Densmore 1928).
Roots used as a blood medicine (Reagan 1928).
Infusion of root taken for heartburn (Smith 1932).
root (Zedeno et al. 2000)
The roots of this plant were traditionally used as a blood medicine, to
treat heartburn and to induce postpartum milk flow (Meeker, Elias,
and Heim 1993).
Meskwaki
Infusion of root taken for chest pain when other remedies fail (Smith
1928).
Delaware
Plant used to make a “laxative-tonic” (Tantaquidgeon 1942).
Algonquin (Black 1980), Mohegan, Shinnecock (Carr and Westey 1945),
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975), Iroquois (Herrick
1977; Parker 1910; Rousseau 1945a), Hoh, Quileute (Reagan 1936),
Bella Coola (Smith 1929), Rappahannock (Speck, Hassrick, and
Carpenter 1942), Mohegan (Tantaquidgeon 1928, 1972), Kiowa (Vestal
and Schultes 1939), Ramah Navajo (Vestal 1952)
Charm
Ojibwa
root (Zedeio et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Anishinaabek name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Tilia americana
basswood

linden (INDU fieldwork 2005); American linden; bois blanc (Yarnell 1964);
American basswood (Smith 1933)
Miami - wiikapimisi
The vernacular name is for the tree; wiikapi is the bark, and
wiikapeepiikwi is basswood cordage.
Potawatomi - wigob (Female elder 2005), m*gobi'm*c (Perrot 2005)
String tree. Also, wikbemesh (Perrot 2005).
wiigobaatig (the tree) (Meeker, Elias, and Heim 1993; Rhodes 1993); wiigob
(the bark)
wiigob, wigub (Smith 1932), wiigobaatig, -oog, wiigwabaatig (Rhodes 1993),
wiigobimizh, -iig, wigobimij (Baraga 1966), wigub imij (Densmore 1928),
wigobi-min$ (Gilmore 1933), wiigibiish, wiigwbiish (Rhodes 1993),
wiigobiishaatig, wiigwbiishaatig (Rhodes 1993); wibog ? (INDU fieldwork
2005)
Native
Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Tamarack Unit, Heron
Rookery, Hoosier Prairie
Grows in rich, well-drained, loamy soils (Yarnell 1964).

©R. S. Toupal

The Miami people's use of basswood is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

Utility (MNI consultant 2005)

“The bark is used to make wigwam cordage and horse shackles” (MTO
consultant 2005)

The Potawatomi people's use of basswood is historic and contemporary.
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Traditional Uses:
Others

Ceremonial
“The wood is real easy to carve; it's used for drums” (Male elder 2005).
Utility
“It provides fiber for sewing cattail mats, tying up lodges” (Male elder
2005).

“You make cordage from inner bark, peel it from the bottom up until it
stops, soak it in water; the bacteria will eat the starch from it, then pull the
fibers from the inner bark out. It does kill the tree” (Male elder 2005).

Bark string used for fashioning bags, making cordage, and sewing the
edges of mats (Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Paleoindian
period (10,0008c-6000BC) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).

Agricultural
Ojibwa
The bark is used in wild rice cultivation; the wood and bark are used

in sugar maple production; and the bark is used in cultivation (Zedefio
et al. 2000).

Ceremonial
Ojibwa
wood (Zedefio et al. 2000)
Food
Anishinaabek (Herron 2002)
Ojibwa
Sap, young twigs, and buds used for food (Yarnell 1964).

Young twigs and buds cooked as greens or eaten raw (Gilmore
1933).

Bark and flower used to make a beverage; branch, leaf, and sap
eaten as a vegetable (Zedeio et al. 2000).

Flowers were traditionally dried and drunk in a tea (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Flowers in spring (McPherson and McPherson 1977).
Medicine
Anishinaabek

Inner bark combined with that of white ash to make a tea to treat
constipation. Inner bark boiled down into syrup as well. The inner bark
of many trees including maple, iron wood, beech, basswood,
sassafras, and chokecherry were boild into a drink for tuberculosis
(Danielsen 2001).

Ojibwa
Bark, leaf, twig, and fruit used (Zedenio et al. 2000).
Traditionally the inner bark was used to treat dysentery, a jelly was
used for consumption, the twigs were used for lung troubles and the

leaves were used to treat burns and scalds (Meeker, Elias, and Heim
1993).

Meskwaki
Poultice of boiled inner bark applied to cause boils to open. Decoction
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of twigs taken for lung trouble (Smith 1928).
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)

Algonquin (Black 1980), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979),

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Iroquois (Herrick

1977; Rousseau 1945a), Malecite (Mechling 1959)

Utility

Ojibwa
Bark fiber used for thread, cordage, weaving bags and baskets, tying
wigwam framework, sewing mats, fish nets, snowshoes, and ropes.
Wood used to make dugout canoes. Bast strips used for tying the
poles of the framework of houses. Wood used to make spiles for

drawing out maple sap from trees into buckets during sugar making
time (Gilmore 1933).

Used for twine and general utility (Densmore 1928).

Inner bark of young sprouts used to make twine and rope. Inner bark
of young sprouts used to make thread (Reagan 1928).

Tough, fibrous bark of young trees furnished ready cordage and string
(Smith 1932).

Bark is peeled in early summer during active sap flow. It is used in the
construction of sweat lodges, and braided into cordage although twine
has all but replaced it as cordage. Only women lashed the lodge
beams, gathered the water, and placed white cedar branches around
the sweat lodge pit then up to and into the fire used to heat the rocks.
Cordage used to tie up lodge implements; historically, used as
lashings on birch bark canoes and wigwam lodges (Erickson 2000;
Smith 1932).

Basswood rope used to secure willow fish traps to shoreline trees.
Bark is soaked in water until needed, then split and used for sewing or
lashing (Densmore 1974).
Wood used as fire starting drill base plate. The plate has notches
along one edge so ash produced can be dumped into tinder (Herron
2002).
Basswood cordage used to make fishing nets (Danielsen 2001).
Menominee
Saplings peeled in spring. Bark fiber used for thread, cordage,
weaving bags and baskets, tying wigwam framework, sewing mats,
fish nets, snowshoes, and ropes (Smith 1923).
Meskwaki

Inner bark boiled in lye water, dried, seasoned and twisted into two-
ply cord. Inner bark two-ply cord used to make baskets, fish nets,
shoes, and mats (Smith 1928).

Sauk-Fox, Winnebago

Bark fiber used for thread, cordage, weaving bags and baskets, tying
wigwam framework, sewing mats, fish nets, snowshoes, and ropes
(Whitford 1941).

In the Great Lakes region in aboriginal times basswood apparently was
the chief source of fibrous material (Jones 1937).

Omaha (Gilmore 1913a, 1919), Pawnee, Ponca (Gilmore 1919),
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Algonquin (Raymond 1945),
Lakota (Rogers 1980), Abnaki (Rousseau 1947), Malecite (Speck and
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Dexter 1952)
Craft
Ojibwa
wood (Zedefio et al. 2000)
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975)
Charm
Ojibwa
Bark, leaf, twig, and fruit used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name

Common name
Other names

Nativity

Habitat

Traditional Uses:

Miami

Tradescantia ohiensis

common spiderwort
spiderwort

Native

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,

Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

©R. S. Toupal

The Miami people's use of spiderwort is historic and contemporary (MNI

consultant 2005).
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Nativity
Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Trifolium pratense
red clover
nihsopakat-

clover in general
Introduced

As part of the English clover-grass commonly sown (Josselyn 1674). By
1750. By 1850, red clover and timothy were exported from NY and PA to
the Middle West and Carribean islands (Haughton 1978). Red clover is a
native of Europe that was transported to the United States with early
settlers and has spread tremendously (IL DNR 2006c).

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes
State Park, Keiser Unit, Tamarack Unit

©R. S. Toupal

The Miami people's use of red clover is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

Food

“The flowers and leaves are eaten but it's mostly used as food for
horses” (MNI consultant 2005)

Medicine
leaves (Rafert 1989b)

The Potawatomi people's use of red clover is historic and contemporary.
Food

“The flowers and leaves eaten fresh, put in salads” (Female elder 2005).
Medicine

“The flowers are used with the leaves to make a tea. Both are harvested
and dried. It's taken after pregnancy to make cycles normal again. Tea is
also a detoxifier” (Female elder 2005).

Food

Leaves in spring, greens and flowers in summer (McPherson and
McPherson 1977).

Thompson (Turner et al. 1990), Shuswap (Palmer 1975)
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Medicine

Algonquin (Black 1980), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),

Iroquois (Herrick 1977), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter

1942), Shinnecock (Carr and Westey 1945), Thompson (Turner et al.
1990)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name

Nativity
Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Trifolium repens
White clover
nihsopakat-

clover in general
Introduced

Brought by the Europeans during early settlement period. Historians
speculated that, as early as 1685, both species [white clover and
Kentucky bluegrass] had been deliberately introduced in North America
for their value as a forage crop (Wilson 1996).

Tolleston Dunes, West Beach

©R. S. Toupal

The Miami people's use of white clover is historic and contemporary. It
continues to be culturally significant (MN/I consultant 5; MTO consultant
2005).

Food

Leaves in spring, greens and flowers in summer (McPherson and
McPherson 1977).

Medicine

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Iroquois (Herrick 1977;
Rousseau 1945a), Mohegan (Tantaquidgeon 1928; 1972)

338



Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Trillium grandiflorum
large-flowered trillium
trillium (INDU fieldwork 2005); snow trillium (Smith 1933)

Hodgins 1982)

Native

Dune Acres, Pinhook Bog

Grows in rich woods and thickets (Yarnell 1964).

Tom Barnes, Univ. of Kentucky

The Miami people's use of trillium is historic and contemporary.
Food (Lamb and Shultz 1993)

The Potawatomi people's use of trillium is historic and contemporary.
Food

The greens are edible (Smith 1933).
Medicine

Infusion of root taken for sore nipples and teats pierced with dog whisker
(Smith 1933).

Charm
“We use the roots for good luck” (Male elder 2005).
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Traditional Uses:
Others Food
Ojibwa
The greens are edible (Densmore 1928; Smith 1932).
Menominee
The greens are edible (Smith 1923).
Medicine
Ojibwa
Decoction of root "pricked in with needles" near sore joints.
Decoction of root bark used as drops for sore ear (Densmore 1928).
root (Zedefo et al. 2000)

Traditionally a decoction of the root was "pricked in with needles”
near sore joints, and a decoction of root bark was used as ear drops
(Meeker, Elias, and Heim 1993).

Menominee

Decoction of root taken for "irregularity of the menses." Infusion of
grated root taken for cramps. Decoction of root purified man after
intercourse with menstruating woman. Poultice of grated, raw root
applied to eye swellings (Smith 1923).

Infusion of root used as a diuretic (Densmore 1932).
Charm
Ojibwa
root (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name

Common name
Other names

Vernacular Name

Ojibway name

Nativity
Habitat

Typha latifolia

common cattail
broadleaf cattail (Smith 1933)

Miami - apahkwaya;
apahkawayaki are cattail reed mats; apahkwikaani is mat house; mat
house construction used traditionally during autumn and winter months;
today, it's only used for the kinooonteewi, a community ceremonial
structure where the longhouse ceremony is held four times a year;

traditionally, the niipinwidi wiikiami, a gabled structure of sapling poles,
was used during the warmer months (Shoemaker 2000).

apahkwikaani is cattail lodge, apahkwaya is cattail mat (Baldwin and
Costa 2005).

apakway, aplk ‘'we (Densmore 1928), apakweshk, apakweshkway,
apakweshkwai, -an (Baraga 1966), pokwiiSk, pokwiiSkok (Gilmore 1933),
ablkwe skwe (Smith 1932), pukwaeshk (Zichmanis and Hodgins 1982)

Native

Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Heron Rookery,
Pinhook Bog

Grows in marshes or shallow water (Yarnell 1964).
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Images © R. S. Toupal

The Miami people's use of cattail is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children. It is a sacred plant and
continues to be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant
2005).

“The broadleaf is the preferred plant but it's hard to find” (MNI consultant
2005).

Sacred
“It's sacred because of all the uses it has” (MNI consultant 2005).
Food

“Grandmother used to eat the root; | don't think anyone does today” (MNI
consultant 2005).

root (Rafert 1996; Shoemaker 2000)

Medicine (MNI consultant 2005)

Utility
“The fluff was used as fuel and an absorbant, like diapers. Sometimes
left intact on stalks and used as torches; they smolder well. Sometimes

buried to use as fire starter later; would smolder for a long time when
buried” (MNI consultant 2005).

The leaves were used to make mats (MTO consultant 2005).

“The reeds were woven to make mats and huts. Today, for the
longhouse, powwows, display villages. The mats repel rain” (MN/
consultant 2005).

Miami utility (Shoemaker 2000)

The Potawatomi people's use of cattail is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to others.There are legends about the
cattail and It is considered a sacred plant.
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Traditional Uses:
Others

Sacred

“They would protect cattails through warriors” (Female elder 2005).
Food

“Roots can be eaten fresh” (Female elder 2005).

“You can make a dough from the seed pods, like the milkweeds” (Male
elder 2005).

“The roots are taken in early spring or whenever it's nice and wet. You
can make flour out of the roots” (Male elder 2005).

“The root can be sliced like potato chips for eating” (Male elder 2005).
Medicine

“This is Gwe bse wen, a medicine used as a poultice. The roots are
pounded for a poultice for inflammation” (Male elder 2005).

Poultice of pounded root applied to inflammations (Smith 1933).
Utility
“The reeds are woven into variegated pattern for rugs, wigwam covers,

used for one season. You want them about seven feet tall. The down is
used to stuff different things including dolls” (Female elder 2005).

“The blades are harvested and dried for mats; the narrower blade cattail
is used sometimes but it's not preferred. The wide variety is preferred for
mats for lodges; they’re placed along the bottom of the walls to block the
weather and when you want circulation, you pull them off and use them
for sitting; the upper walls are made of birchbark. You have to have a
special kind of needle made out of a rib of a deer or a buffalo or a moose,
grind that down so that it's real sharp so that you could even take that rib
and cut a piece of paper with it. Then you have a hole in the center, put
your line through that, and that’'s what you [use to] sew all that together.
The brown tops could be ground up and used for different things; the
brown tops were used in diapers to soak up urine, and there’s a quality
about it that keeps the skin moist, it doesn’t dry it out, and doesn’t allow
sores to appear on the baby’s skin. They preferred large brown tops. You
can make a fire-starter stick out of the stalk if it's thick enough, the kind
you twirl. It's solid and very woody; use it when it's dried and hard” (Male
elder 2005).

“The wide leaf one is used for mats and roofing in lodges. An 8' mat is
about $300” (Male elder 2005).

“You can make insulation from the seed pods” (Male elder 2005).

Leaves sewn together to make a wind-proof and waterproof side mat to

be applied to the wigwam. Catkins used to make an infant's quilt. Fuzzy

seeds used to make a soft comforter on which to place a newborn infant
(Smith 1933).

Ceremonial

Mescalero Apache (Basehart 1974), Chiricahua & Mescalero Apache
(Castetter and Opler 1936), Navajo (Elmore 1944), Omaha (Gilmore
1913a), Western Keres (Swank 1932), Keresan (White 1945)

Food
Ojibwa
Green flower boiled or dried and used for food. Pollen used for flour
(Arnason, Hebda, and Johns 1981).
Roots and shoots used (Zedefio et al. 2000).
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Mescalero Apache (Basehart 1974), Montana Indians, Sioux (Blankinship
1905), Costanoan (Bocek 1984), Carrier (Carrier Linguistic Committee
1973), Acoma, Apache, Laguna, Paiute, San Felipe (Castetter 1935),
Chiricahua & Mescalero Apache (Castetter and Opler 1936), Yuma
(Castetter and Bell 1951), Mendocino Indians (Chestnut 1902), Klamath
(Coville 1897), Clallam (Fleisher 1980), Northern Paiute (Fowler 1989,
1990), Chehalis (Gunther 1973), Blackfoot (Johnston 1987), Upper
Tanana (Kari 1985), Lakota (Kraft 1990), Cree (Leighton 1985),
Thompson (Steedman 1930), Western Keres (Swank 1932)

Roots in winter and early spring, shoots, sprouts, and spikes in spring,
sprouts and pollen in summer, roots and shoots in fall (McPherson and
McPherson 1977).

Medicine

Ojibwa
Poultice of root inner skin applied to carbuncles and boils (Arnason,
Hebda, and Johns 1981).
Poultice of crushed root applied to sores (Hoffman 1891).
Fruit fuzz used as a war medicine (Smith 1932).
fruit (Zedefio et al. 2000)
The fuzz of the fruit was used traditionally as a war medicine (Meeker,
Elias, and Heim 1993).
Meskwaki
Poultice of fuzz applied to old sores on neck (Smith 1928).
Winnebago
Down used as a dressing for burns and scalds. Down used on infants
to prevent chafing (Gilmore 1919).

Mescalero Apache (Basehart 1974), Algonquin (Black 1980), Montana
Indians, Sioux (Blankinship 1905), Micmac (Chandler, Freeman, and
Hooper 1979), Omaha (Gilmore 1913a), Dakota, Omaha, Pawnee,
Ponca (Gilmore 1919), Cheyenne (Grinnell 1972; Hart 1981), Plains
Indians (Hart 1992), Iroquois (Herrick 1977), Malecite (Mechling 1959),
Mahuna (Romero 1954), Nimpkish (Turner and Bell 1971), Hesquiat
(Turner et al. 1983)

Utility

Ojibwa
Leaves used to make mats for thatching wigwams; mats made in
summer (Smith 1932).
Used for baskets and mats (Densmore 1928).
Leaves used as mats for roofing wigwams (Gilmore 1933).
Blades used to weave mats (Reagan 1928).

Leaves used to make wind and rain-proof mats placed on the sides of
the medicine lodge. Fuzz or seed used to make mattresses and
sleeping bags. Fuzz of the fruit thrown into the eyes of their enemies,
claiming that it blinded them (Smith 1932).

Menominee
Leaves used to make mats for thatching wigwams; mats made in
summer (Smith 1923).
Root used as a natural oakum for caulking leaks in boats. Leaves
used to make mats to cover the winter lodges (Smith 1923).
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Meskwaki

Leaves used to make rainproof and windproof mats for the side walls
of the wigwam. Root used as a natural oakum to caulk canoes. Fuzz
of the fruit used for pillows and comfort material (Smith 1928).

Algonquin (Raymond 1945), Chehalis, Cowlitz, Klallam, Makah, Quinault,
Snohomish, Squaxin, Quinault (Gunther 1973), Cheyenne (Hart 1981),
Clallam (Fleisher 1980), Coast Salish, Kwakiutl, Nimpkish (Turner and
Bell 1971), Dakota (Gilmore 1913b), Hesquiat (Turner and Efrat 1982),
Iroquois (Rousseau 1945b), Isleta (Jones 1931), Klamath (Coville 1897),
Lakota (Kraft 1990; Rogers 1980), Mendocino Indians (Chestnut 1902),
Mescalero Apache (Basehart 1974), Montana Indians (Blankinship 1905;
Hart 1992), Nitinaht (Turner et al. 1983), Northern Paiute (Fowler 1990),
Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Okanagon,
Thompson (Perry 1952), Paiute (Mahar 1953), Ramah Navajo (Vestal
1952), Shuswap (Palmer 1975), Thompson (Steedman 1930; Turner et
al. 1990), Yurok (Baker 1981)

Craft
Chehalis (Gunther 1973), Thompson (Turner et al. 1990)
Clothing

Tolowa, Yurok (Baker 1981), Northern Paiute (Fowler 1990), Chehalis,
Cowlitz, Klallam, Makah, Quinault, Snohomish, Squaxin (Gunther 1973),
Blackfoot (Johnston 1987), Lakota (Kraft 1990), Nimpkish (Turner and
Bell 1971), Nitinaht (Turner et al. 1983), Thompson (Turner et al. 1990),
Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980)

Charm
Ojibwa
fruit (Zedefio et al. 2000)

Okanagan-Colville (Turner, Bouchard, and Kennedy 1980), Ramah
Navajo (Vestal 1952)
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Scientific name
Common name
Vernacular Name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Ulmus americana
American elm

Miami - pahkohkwanisi
Native

Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor Center area,
Keiser Unit, Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

v

J. S. Peterson @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of elm is historic and contemporary. It continues to
be culturally significant (MNI consultant 2005; MTO consultant 2005).

Medicine
Bark tea is used for sore throat (Lamb and Shultz 1993).
Utility (MNI consultant 2005)
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Scientific name

Common name
Other names

Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Ulmus rubra
slippery elm
red elm (Yarnell 1964)

aniib, ahnib, ah-nep (Reagan 1928), anib, ani ‘b (Smith 1932),
gaawaakomizh, gawa’komic (Densmore 1928), ozhaashigob, ojashigob, -ig
(Baraga 1966), zhaashgob (Rhodes 1993), zhiishiigimewanzh

Native
Bailly area

Grows in bottom lands, stream banks, rich moist hillsides, and rocky ridges
and slopes (Yarnell 1964).

Steve Baskauf & UT Herbarium & Austin Peay State Univ.

The Miami people's use of slippery elm is historic and contemporary.
Medicine
Miami medicine for snake bites (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of slippery elm is historic and contemporary.
Medicine

Inner bark used for boils. Poultice of chewed inner bark applied to eye
inflammations. Inner bark used to lubricate throat for removal of lodged
bone (Smith 1933).

Utility
“The bark is used for berry baskets and other containers” (Female elder
2005).
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Traditional Uses:
Others

Bark used to make boxes, baskets, and wigwam sides (Smith 1933).

Agriculture
Ojibwa
Wood used in sugar maple production (Zedefio et al. 2000).
Food

Iroquois (Yarnell 1964), Omaha (Gilmore 1913a; 1919), Kiowa (Vestal
and Schultes 1939)

Medicine
Ojibwa
Infusion of roots taken and used as a wash for bleeding foot cuts.

Infusion of plants taken for stomach troubles. Plant used for
gonorrhea (Reagan 1928).

Inner bark used for dry, sore throat (Smith 1932).

Decoction of bark gargled or dried root chewed for sore throat
(Densmore 1928).

Inner bark used (Yarnell 1964).
Bark and root used (Zedefo et al. 2000).

The roots of this species were used as a wash for foot cuts and the
inner bark was used in curing sore throats. Slippery elm lozenges can
still be purchased today for this latter purpose (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Menominee

Infusion of inner bark taken as a physic. Poultice of inner bark applied
to draw pus from a wound (Smith 1923).

Meskwaki

Poultice of bark applied to old sores. Decoction of root taken by
women to ease childbirth (Smith 1928).

Winnebago
Decoction of inner bark taken as a laxative (Gilmore 1919).

Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979), Dakota, Omaha,
Pawnee, Ponca (Gilmore 1919), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
Iroquois (Herrick 1977), Mahuna (Romero 1954), Alabama, Creek
(Swanton 1928), Mohegan (Tantaquidgeon 1972), Alabama, Catawba,
Cherokee (Taylor 1940), Kiowa (Vestal and Schultes 1939)
Utility
Ojibwa
Stripped bark used as a wigwam cover, for the sides of the wigwam
(Smith 1932).

The bark was made into a sled-like "coaster" for children (Meeker,
Elias, and Heim 1993).

Menominee

Boiled bark used to make baskets, fish nets, matting, and nets for
snowshoes (Smith 1923).

Meskwaki

Bark strips used to make sides of the winter wigwam and rainproof
roof (Smith 1928).
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Winnebago

Forked trees used for the posts in building the earth lodge. Inner bark
fiber used to make cords and ropes. Log sections used to make corn
mortars and pestles. Weathered bark used to catch the spark in
firemaking. Wood used for fuel. Wood used to make small mortars
and pestles for grinding medicines and perfumes (Gilmore 1919).

Omaha (Gilmore 1913a, 1919), Dakota, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919),
Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975), Kiowa (Vestal and Schultes
1939)

Craft
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)
Charm
Ojibwa
Bark and root used (Zedefio et al. 2000).
Other, unspecified
Winnebago
Fibrous inner bark used for popgun wads (Gilmore 1919).
Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919)
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Urtica procera
Urtica dioica ssp. gracilis
tall nettle
stinging nettle, nettleweed; California nettle (Smith 1933)
Miami - masan
Means itching.
Native
Indiana Dunes State Park
Grows in thickets and rich damp soil (Yarnell 1964).

At

Robert W. Freckmann & WI State Herbarium
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Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

The Miami people's use of tall nettle is historic and contemporary. Tribal
representatives learned about the plant and its uses from their grandmothers
and have passed this knowledge on to their children (MNI consultant 2005).

“Access is important, through the Environmental Learning Center, and for
teaching kids about it. We need to be able to dig it up and cut it up for
demonstration” (MNI consultant 2005).

Food

“We gather the young leaves in early spring and boil them” (MN/
consultant 2005).

The Potawatomi people's use of tall nettle is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and have passed this knowledge on to their children.

“Access is important, through the Environmental Learning Center, and for
teaching kids about it. We need to be able to dig it up and cut it up for
demonstration” (Male elder 2005).

Food

“We gather the young leaves in early spring and boil them” (Male elder
2005).

Medicine

Infusion of root used for intermittent fevers. Infusion of leaves used
medicinally for unspecified purposes (Smith 1933).

Utility
Stem is used for fiber (Male elder 2005).

Outer rind twisted into a two-strand cord and used for sewing cattail mats
and baskets (Smith 1933).

Agricultural

Haisla, Hanaksiala (Compton 1993)
Ceremonial

Winnebago

Dried stalk fiber made into cloth and used in the Sacred Bundle of
the Tent of War (Gilmore 1919).

Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919), Makah (Gunther
1973)

Food
Leaves in spring and summer (McPherson and McPherson 1977).

Montana Indians (Blankinship 1905), Haisla, Hanaksiala, Oweekeno
(Compton 1993), Hoh, Quileute (Reagan 1936), Upper Skagit
(Theodoratus 1989), Cowichan, Saanich (Turner and Bell 1971)

Medicine
Ojibwa
Infusion of root taken for dysentery. Compound decoction of root
taken for “stoppage of urine” (Densmore 1928).
Poultice of soaked leaves applied to heat rash (Smith 1932).
leaf (Zederio et al. 2000)
Great Lakes tribes (Yarnell 1964)
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Tolowa (Baker 1981), Sioux (Blankinship 1905), Carrier (Carrier
Linguistic Committee 1973), Haisla, Hanaksiala (Compton 1993),
Chehalis, Cowlitz, Klallam, Lummi, Quileute, Quinault, Samish, Skagit,
Skokomish, Snohomish, Squaxin, Swinomish (Gunther 1973), Abnaki
(Rousseau 1947), Bella Coola, Gitksan (Smith 1929), Thompson
(Steedman 1930), Paiute, Shoshoni (Train, Henrichs, and Archer 1941),
Bella Coola (Turner 1973), Ramah Navajo (Vestal 1952)

Utility
Ojibwa
Bark or rind used as a fine, stout sewing fiber. Fiber used for sewing,
twine, and weaving bags (Smith 1932).
Menominee

Plant made into hemp twine and used for sewing, twine, and
weaving bags (Smith 1923).

Sauk-Fox
Fiber used for sewing, twine, and weaving bags (Morse 1822).
Winnebago

Dried stalk fiber used to make twine and cordage. Dried stalk fiber
made into ropes and used to hobble horses (Gilmore 1919).

Montana Indians (Blankinship 1905), Haisla, Hanaksiala, Oweekeno,
Tsimshian (Compton 1993), Dakota, Omaha, Omaha, Pawnee, Ponca
(Gilmore 1919), Lummi, Quileute, Skokomish, Snohomish (Gunther
1973), Hoh, Quileute (Reagan 1936), Upper Skagit (Theodoratus 1989),
Kwakiutl (Turner and Bell 1973), Bella Coola (Turner 1973)

Craft
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)
Clothing
Winnebago
Dried stalk fiber used to make cloth (Gilmore 1919).
Dakota, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919)
Trade
Haisla, Hanaksiala (Compton 1993)
Charm
Ojibwa
leaf (Zedenio et al. 2000)
Other, unspecified
Winnebago

Plant fiber used by little boys as wadding for popguns (Gilmore
1919).

Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919)
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Scientific name
Synonyms

Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Vaccinium angustifolium laevifolium

Vaccinium angustifolium

Also includes Vaccinium corymbosum (highbush blueberry)
early low blueberry

blueberry (INDU fieldwork 2005); low sweet blueberry, sweet hurts (Yarnell
1964)

Miami - pinkwimini
Potawatomi - minen (Perrot 2005)

Refers to the general fruits, means berries. M*naga‘'wuck means
blueberry bush and refers to the velvetleaf blueberry.

Native
Miller Woods, West Beach, Pinhook Bog

Grows in dry, rocky or sandy soil, burns, clearings, dry open barrens, and
peats (Yarnell 1964).

©R. S. Toupal

The Miami people's use of blueberry is historic and contemporary (MN/
consultant 2005; MTO consultant 2005). Tribal representatives learned
about the plant and its uses from their grandmothers and have passed this
knowledge on to their children (MNI consultant 2005).

Food
The berries are eaten (MNI consultants 2005).
berries (Lamb and Shultz 1993)
Other, unspecifed
“The berries are gifted to others” (MN/I consultant 2005).

The Potawatomi people's use of blueberry is historic and contemporary.
Food

"The berries are eaten for everyday food. It's high in iron and vitamin C”
(Male elder 2005).

"Women did most of the berry harvesting. The berries are eaten fresh
and used in cooking” (Female elder 2005).

Berries and low sweet blueberry were important items of food and used
dried (Smith 1933).
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Traditional Uses:
Others

Medicine
The berries are used (Female elder 2005).

The roots are used. "The roots can be used as a mild tea, as a tonic, an
enema; there are other things” (Male elder 2005).

Root bark used for unspecified ailment (Smith 1933).
Ceremonial

"The berries are used for ceremonial food” (Male elder 2005).
Dye

The berries are used (Female elder 2005).

Agricultural
Vaccinium angustifolium, lowbush blueberry
Ojibwa
Berries gathered and sold to the nearby stores (Reagan 1928).
Algonquin (Black 1980)

Vaccinium corymbosum, highbush blueberry
Algonquin (Black 1980)

Ceremonial
Anishinaabek

When girls start their first menstrual period, they enter a yearlong
berry fast that includes blueberries and strawberries. It is how they
show responsibility and patience toward the recently gained privilege
of fertility. Sometimes offered to the sacred fire during the Thirsty
Dance (Herron 2002).

Iroquois (Waugh 1916)
Mythic
Anishinaabek

It is the first fruit shown to the Anishinaabek by Nanaboozhoo(Herron
2002).

Food
Anishinaabek

Berries eaten or dried and added to lard, moose fat, or deer tallow
historically. The berries and fat would be boiled and seasoned with
maple sugar, or added to other foods (Densmore 1974).

Dried blueberries are combined as well with wild rice and deer
venison (Broker 1983).

Ojibwa
Berries boiled, seasoned, combined with moose fat and deer tallow
and used for food (Densmore 1928).

Berries sun dried for winter use, eaten fresh, and canned for future
use (Reagan 1928).

Berries dried like currants and cooked in winter with corn, rice and
venison (Smith 1932).

fruit (Zedefio et al. 2000)
Traditionally it was eaten fresh or dried and mixed with other foods
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(Meeker, Elias, and Heim 1993).
Menominee

Sun dried berries and dried sweet corn sweetened with maple sugar
and stored for winter use (Smith 1923).

Algonquin (Black 1980), Iroquois (Rousseau 1945b; Waugh 1916),
Abnaki (Rousseau 1947)

Medicine
Anishinaabek

Blueberry leaf tea taken for low blood sugar associated with diabetes.
Flowers of V. angustifolium were dried, then placed on heated stones.
The fumes were inhaled for nervous system imbalances (Densmore
1974).

Ojibwa
Dried flowers placed on hot stones as inhalant for “craziness”
(Densmore 1928).
Infusion of leaves taken as a blood purifier (Smith 1932).
Menominee (Smith 1923)
Algonquin (Black 1980)
Charm
Ojibwa
Leaf and flower used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name

Common name
Vernacular Name

Ojibway name
Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Vaccinium macrocarpon
Also Vaccinium oxycoccos (small cranberry)
large cranberry
Potawatomi - Bokmen/bokmenen (Perrot 2005)
Refers to cranberry in general. Also, boki'm”*nasun is the small cranberry.
aniibimin, anibimin, -an (Baraga 1966), a ‘'nibimin” (Densmore 1928)
Native
Miller Woods, Dune Acres

B. Eugene Wofford & UT Herbarium & Austin Peay State Univ.

FURHLF I

Robert R. Kowal & WI State Herbarium

The Miami people's use of cranberry is historic and contemporary.
Food

The berries are eaten (MNI consultants 2005)

berries (Lamb and Shultz 1993)

The Potawatomi people's use of cranberry is historic and contemporary. It is
a sacred plant.

Medicine
"lt's a women's medicine. Good source of vitamin C. Helps keep skin

356



healthy. Crush the berries, dry them, and use to make a tea. The leaf
goes with the berry” (Female elder 2005).

"Leach them and drink the water to purge yourself. You can use a mild
form for bladder problems” (Male elder 2005).

Traditional Uses:
Others Agricultural
Ojibwa
Fruit sold by the bushels (Reagan 1928).
Food
Ojibwa
Berries cooked and used for food (Densmore 1928).
Fruit used for food (Reagan 1928).
Fruit eaten and used to make a beverage (Zedefio et al. 2000).

The fruit was both eaten raw and drunk as a tea (Meeker, Elias, and
Heim 1993).

Algonquin (Black 1980; Raymond 1945), Anticosti (Rousseau 1946),
Iroquois (Waugh 1916)

Medicine
Ojibwa
plant (Zedefio et al. 2000)

An infusion of the plant was traditionally used for nausea (Meeker,
Elias, and Heim 1993).

Montagnais (Speck 1917)
Charm
Ojibwa
plant (Zedefo et al. 2000)
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Scientific name
Common name
Other names
Vernacular Name
Nativity
Introduction notes

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Verbascum thapsus

common mullein

mullein, hunter's delight

Potawatomi — "The Indian name means blanketleaf’ (Male elder 2005)
Introduced

Brought by the Puritans (Haughton 1978). Common mullein was first
introduced into the U.S. in the mid-1700's, where it was used as a
piscicide, or fish poison, in Virginia. Records show that it was first
described in Michigan in 1839 and on the Pacific coast in 1876, probably
due to multiple introductions as a medicinal herb (Remaley 2005).

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Hoosier Prairie, Pinhook Bog

The Miami people's use of mullein is historic and contemporary (MNI/
consultant 2005; MTO consultant 2005). Tribal representatives learned
about the plant and its uses from their grandmothers and have passed this
knowledge on to their children (MNI consultant 2005).

Medicine

"The roots are gathered in the fall. They made tea and dried and ground
the root. It's used as a pain reliever and heart medicine. It's also used
with mayapple root; both are dried and ground to make a medicinal tea”
(MNI consultant 2005).

Miami medicine for bee stings (Lamb and Shultz 1993).

The Potawatomi people's use of mullein is historic and contemporary. ltis a
sacred plant.

Medicine
The leaves are used. "You can get respiratory relief from a tea, or inhale
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Traditional Uses:
Others

smoke from the leaf” (Male elder 2005).

Dried leaves smoked in a pipe for asthma and smudged leaves inhaled
for catarrh (inflammation of mucous membranes, especially of the nose
and throat). Leaves smudged to revive unconscious person (Smith
1933).

Utility
"You can get fiber from the leaf, and you can use the stem for starting a
fire” (Male elder 2005).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Historic period
(1600AD-2002AD) (Herron 2002).

Smoking
Anishinaabek (Herron 2002)
Menominee
Leaf gathered and smoked as an Indian tobacco (Smith 1923).
Isleta (Jones 1931), Thompson (Turner et al. 1990)
Ceremonial
Isleta (Jones 1931), Thompson (Turner et al. 1990)
Medicine
Anishinaabek

Teas are made from the flowers and leaves for colds, flu, and
respiratory problems. The leaves are shredded and added to smoking
mixtures. Sometimes it is used instead of tobacco because its smoke
has anit-spasmodic properties that can reduce smoking-related
coughs, asthma, and cronchitis (Herron 1998).

Clinically, mullein is an antibiotic, anti-inflammatory, anti-spasmodic,
alterative, anodyne, astringent, demulcent, diuretic, expectorant,
nervine, and vulnerary (Herron 1998).

Ojibwa
Peeled roots used as a heart stimulant (Arnason, Hebda, and Johns
1981).
It has been used to break nicotine addiction, and is believed to clean
up tar deposits in the lungs when the smoker quits all tobacco use.
The flowers were used historically to treat tuberculosis through their
diuretic properties (Smith 1932).
root (Zedefo et al. 2000)

Menominee
Root used for pulmonary disease (Smith 1923).

Delaware

Poultice of heated leaves applied for rheumatic pain. Leaves used for
colds. Compound containing leaves taken for catarrh, coughs and
lung trouble. Poultice of crushed leaves applied to bruises for swelling
and pain (Tantaquidgeon 1942).
Poultice of heated leaves applied to the joints and body for
rheumatism pain and swelling. Leaves combined with coltsfoot, plum
root and glycerine and used as a syrup for coughs, lung trouble, and
catarrh (Tantaquidgeon 1972).
Mohegan, Shinnecock (Carr and Westey 1945), Micmac (Chandler,
Freeman, and Hooper 1979), Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975),
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Iroquois (Herrick 1977; Rousseau 1945a), Navajo (Hocking 1956),
Malecite (Mechling 1959), Abnaki (Rousseau 1947), Penobscot (Speck
1917), Rappahannock (Speck, Hassrick, and Carpenter 1942), Creek
(Swanton 1928), Mohegan (Tantaquidgeon 1928, 1972), Nanticoke
(Tantaquidgeon 1942), Cherokee, Creek (Taylor 1940), Salish (Teit
1928), Thompson (Turner et al. 1990), Ramah Navajo (Vestal 1952),
Hopi (Whiting 1939)

Charm
Ojibwa

root (Zedeno et al. 2000)
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Scientific name Vernonia fasciculata

Common name common ironweed

Other names ironweed (INDU fieldwork 2005)
Nativity Native
Habitat Heron Rookery

Emmet J. Judziewicz & Robert W. Freckmann Herbarium

Traditional Uses:
Miami The Miami people's use of ironweed is historic and contemporary (MTO
consultant 2005).
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Scientific name
Common name
Other names
Vernacular Name
Ojibway name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Others

Viburnum opulus
European highbush cranberry
pimbina (Yarnell 1964)
Miami - neehpikicia
aniibimin, -an, anibimin, -an (Baraga 1966), nipinminan (Gilmore 1933),

Native
Dune Acres, Indiana Dunes State Park

R.A. Seelig @ USDA-NRCS PLANTS Database

The Miami people's use of highbush cranberry is historic and contemporary.
Food
fruit (Lamb and Shultz 1993)

Food
Ojibwa
Bark eaten (Smith 1932).
Fruit used for food (Reagan 1928).
Iroquois (Parker 1910), Shuswap (Palmer 1975)
Medicine
Ojibwa
Bark used (Smith 1932).
bark (Zedefio et al. 2000)

Traditionally, the root of staghorn sumac were used as a medicine to
stop hemorrhaging (Meeker, Elias, and Heim 1993).

Meskwaki

Decoction of root taken by "one who feels pain over his entire body"
(Smith 1928).

Iroquois (Parker 1910), Micmac (Chandler, Freeman, and Hooper 1979),
Montagnais, Penobscot (Speck 1917)

Utility
Ojibwa
Bark used as bait in snares for snowshoe rabbits (Smith 1932).

362



Charm
Ojibwa
bark (Zedefio et al. 2000)
Other, unspecified
Winnebago

Stalks, without the pith, used to make popguns in the absence of
elderberry (Gilmore 1919).

Dakota, Omaha, Pawnee, Ponca (Gilmore 1919)
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Scientific name
Common name
Nativity

Introduction notes
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Viola spp.
violet
Native and Introduced
Introduced species came with early settlers (Weishan 1999).

Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Bailly area, Dune Acres,
Indiana Dunes State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit,
Heron Rookery, Hoosier Prairie, Pinhook Bog

Kenneth J. Sytsma & WI State Herbarium

The Miami people's use of violets is historic and contemporary. It continues
to be culturally significant and they use all the species, yellow, purple, white
(MTO consultant 2005).

Food
leaves (Lamb and Shultz 1993)
Medicine

Leaves for cancer; brewed, drunk every once in a while, no particular
amount (Lamb and Shultz 1993).
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Scientific name Vitis aestivalis

Common name summer grape
Other names possum grape (INDU fieldwork 2005); pigeon grape (Broyles 2005)
Vernacular name Potawatomi for grape: siwnwen (Shuckahosee 1997)
Nativity Native
Habitat Miller Woods, Tolleston Dunes, West Beach, Dune Acres, Indiana Dunes

State Park, Visitor Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Hoosier Prairie

Robert H. Mohlenbrock.@ USDA-NRCS PLANTS Database
Traditional Uses:
Miami The Miami people's use of summer grape is historic and contemporary.

Food

fruit (Lamb and Shultz 1993; Rafert 1996)
Medicine

Miami medicine for boils (Lamb and Shultz 1993).
Traditional Uses:

Potawatomi | The Potawatomi people's use of summer grape is historic and
contemporary.

Utility
"It has an odd-shaped leaf; contemporary uses [of the leaves] include
wreaths and decorative baskets” (Male elder 2005).

Dye
"The fruit makes a lavender dye” (Male elder 2005).

Traditional Uses:

Others Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000Bc-1600AD) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).

Food
Ojibwa (Gilmore 1933)

Tendrils and leaves in the spring, leaves and fruit in the summer and
early fall (McPherson and McPherson 1977).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975)

Grapes were eaten raw, the juice diluted with water to make a beverage,
the fruits were made into jams and jellies. Young leaves were boiled in
various meal preparations (Broyles 2005).

Medicine
Ojibwa (Gilmore 1933)
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Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940)
Grape juice was used to treat colds, coughs, throat cancer and tumors. A
poultice was made of the leaves and applied to bruises, sprains and the
eyes (Buhl 1935).
Utility
Vines were used in basket weaving by several tribes (Broyles 2005).
Other, unspecified
Anishinaabek (Herron 2002)

There are two main varieties of grapes in this part of the Great Plains.
Both were used in very similar fashions. As can be supposed by the
common names the summer grape ripens when the weather is still warm
and the winter grape ripens towards the cool of the autumn (Broyles
2005).
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Scientific name
Common name
Other names

Vernacular Name

Nativity
Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Vitis labrusca

fox grape
wild grape (INDU fieldwork 2005); riverbank grape; frost grape (Yarnell
1964); frost grape, winter grape, fox grape (Broyles 2005)

Miami - aahsanteepakwi
Means "sunshine leaf."
Potawatomi - shomin
shéminaboo is wine
Native

Miller Woods, Bailly area, Dune Acres, Indiana Dunes State Park, Visitor
Center area, Keiser Unit, Tamarack Unit, Heron Rookery, Pinhook Bog

© Britton and Brown 1913

The Miami people's use of wild grape is historic and contemporary (MN/
consultant 2005; MTO consultant 2005).

Food

"The fruit is eaten fresh, used to make jams, jellies” (MNI consultant
2005).

fruit (Lamb and Shultz 1993; Rafert 1996)
Medicine
Miami medicine for boils (Lamb and Shultz 1993).
Utility
"We make thread from the vines; it's used mostly in crafts, and
dreamcatchers today” (MNI consultant 2005).

The Potawatomi people's use of wild grape is historic and contemporary.
Tribal representatives learned about the plant and its uses from their
grandmothers and mothers, and have passed this knowledge on to their
children and others. There are legends and songs about the wild grape, and
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Traditional Uses:
Others

it is considered a sacred plant.

"l learned from my grandmother and mother. I've taught my children,
neighbors, and husband's family. | taught them about the growth and
harvest practices, and food uses” (Female elder 2005).

Sacred
"Wenabojo named it” (Female elder 2005).
Food

"August is the time for harvesting wild grape. The mature grapes need
trees to grow on, they don't hurt the trees. The berries are eaten and
were made into alcohol before they had white man's alcohol. The
Wabeno Society is privy to it, its mixtures and tinctures; they work with
the night spirits” (Female elder 2005).

Bathing/cleaning

"The roots are used for a hair tonic. We make a tea from the root to rinse
the hair. You can see how it extends and grows, and that's what it does
for your hair” (Female elder 2005).

Utility
"The really mature vines can be used as twine. Hunters might use them
to pack a deer out” (Female elder 2005).

Food
Ojibwa (Gilmore 1933)

Tendrils and leaves in the spring, leaves and fruit in the summer and
early fall (McPherson and McPherson 1977).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Perry 1975)
Medicine
Ojibwa
(Gilmore 1933)
Root and branch used (Zedefio et al. 2000).

Cherokee (Hamel and Chiltoskey 1975; Taylor 1940), Iroquois (Herrick
1977), Mohegan (Tantaquidgeon 1928, 1972)

Charm
Ojibwa
Root and branch used (Zedefio et al. 2000).
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Scientific name
Common name
Anishinaabek name
Nativity

Habitat

Traditional Uses:
Miami

Traditional Uses:
Potawatomi

Traditional Uses:
Others

Zizania aquatica

wild rice

Manomin

Native

Indiana Dunes State Park

©R. S. Toupal

The Miami people's use of wild rice is historic.
Food
seeds (Lamb and Shultz 1993; Rafert 1996)

The Potawatomi people's use of wild rice is historic and contemporary.
Food

The seeds (grains) are used. "If you wanted to give the rice a different
flavor, you could add berries to it and eat it like oatmeal” (Female elder
2005).

Wild rice sweetened with maple sugar and used to make pudding. Rice
gathered and dried for a winter supply of food. Rice valuable for cooking
with wild fowl or game and maple sugar used to season the mixture
(Smith 1933).

Archaeological evidence for Anishinaabek use found from the Woodland
period (1000B8C-1600AD) to the Historic period (1600AD-2002AD) (Herron
2002).

Agricultural
Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Seeds scorched, winnowed and sold as breakfast food (Reagan
1928).
Thompson (Turner et al. 1990)
Ceremonial
Anishinaabek (Herron 2002)
Mythic
Anishinaabek
A migration story of the Anishinaabek from the Great Lakes to the
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east coast and back includes the finding of wild rice as an indicator of
where to stop (Herron 2002).

Ojibwa (Herron 2002)
Food

Anishinaabek
Wild rice harvesting involves white cedar ricing sticks, and birch bark
winnowing trays. August is known as Manoominike Giizis (Ricing
Moon). Rice beds are managed by rice chiefs. Harvested rice is
parched in metal containers over wood fires. Men wearing soft
moccasins gently dance on the rice to loosen the husks,then women
use flat, shallow birch bark baskets to winnow the rice. They lightly

toss the rice into the air so the wind can take the loosened husks
(Herron 2002).

Odawa (Herron 2002)
Ojibwa
Grain in fall (McPherson and McPherson 1977).

Seeds used to make gem cakes, duck stuffing and fowl stuffing.
Seeds steamed into puffed rice and eaten for breakfast with sugar
and cream. Seeds boiled with rabbit excrements, eaten and esteemed
as a luxury (Reagan 1928).

Menominee

Rice cooked with deer broth, pork or butter and seasoned with maple
sugar (Smith 1923).

Meskwaki
Rice used for food (Smith 1928).
Winnebago
Rice considered an important dietary element (Gilmore 1919).

Dakota, Omaha (Gilmore 1913b, 1919), Ponca (Gilmore 1919),
Thompson (Turner et al. 1990)

Utility
Ojibwa
The plant is used in wild rice cultivation (Zedefio et al. 2000).
Other, unspecified
Anishinaabek

Today, the Great Lakes Indian Fish and Wildlife Commission maps
wild rice growth and density in northern Wisconsin and Minnesota,
and works with Wisconsin and Michigan Departments of Natural
Resources in wild rice restoration projects (Herron 2002).
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Chapter Four
Management Recommendations and Future Research

This chapter addresses comments and suggestions from the tribal representatives
about plant condition and management, the park's interpretive program, and park-tribal
relations. It also identifies future research and data needs some of which were suggested by
tribal representatives. Management comments were generally positive though the
representatives had more recommendations for interactions between the park and the tribes
than about plant management. Their statements reflect individual perceptions, however, and
are not official tribal recommendations. The recommendations are presented as those made
by everyone followed by the Miami comments, and the Potawatomi comments.

Recommendations from Tribal Consultants

The Miami and Potawatomi representatives who had opinions on the condition of the
plants spoke primarily in terms of habitat health, reflecting their traditional ecological
perspectives that the condition or health of those communities indicate the health of the
species of plants as communities. Everyone was of the opinion that the plants were in good
condition, although a Miami representative felt the railroad was having a negative effect on
Miller Woods, and a Potawatomi representative identified blight and insect problems on
some of the oaks in Miller Woods.

Tribal representatives said that the management seemed good and they saw nothing
that needed to be changed. They identified a few plants that would be candidates for
traditional harvesting if it were allowed, with caveats:

“Traditional harvesting but within sustainable limits and by those Miami
people who know the traditional uses and practices” (MNI consultant 2005).

“If they allowed traditional practices, only the nations who have used the
plants should do it" (Potawatomi elder 2005).

In discussions with the park staff, tribal representatives stated that the Maple Sugar
Festival and other Indian culture interpretations and events should have tribal guidance
and/or participation. They felt the new Visitor Center that is planned with the county
provided a good opportunity for all the tribes to work with park staff to improve cultural
interpretation; tribal representatives also felt that the Ojibwa and Odawa people should be
consulted in these matters. While everyone enjoyed the video at the Visitor Center, they felt
that it should include more information about all the tribes’ histories and relationships with
the park and surrounding area.

Park staff told the representatives about the Environmental Learning Center, which is

a regional resource for environmental education, and another building nearby that could be
used for education sessions, workshops, and research. They discussed tribal use of these
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facilities for teaching traditional knowledge to tribal youth and possibly other people. The
representatives expressed much interest in pursuing these ideas.

Recommendations from Miami Nation of Indians of Indiana Consultants

Visitor Center

Regarding the Visitor Center video, the park needs to correct the notion
that human occupation began with the settlers. You shouldn’t have to look
for Native American stuff. There is a lack of basic knowledge about the
area and its use by Native Americans.

The Visitor Center needs more cultural interpretation, preferably with
guidance and/or participation of the tribes involved in this project, as well
as other associated tribes (the Ojibwa and Odawa, possibly Sauk and Fox).
The labels of the native plant gardens in front of the Visitor Center need
updated to include Miami names.

Management

Traditional harvesting of some species including wild onion (Allium
cernuum), red willow (Cornus stolonifera), strawberries (Fragaria
virginiana), sweetgrass (Hierochloe odorata), jewelweed (Impatiens
capensis), ginseng (Panax quinquefolius) (also manage this one very
closely), staghorn sumac (Rhus typhina), blackberries (Rubus
allegheniensis), raspberries (Rubus idaeus strigosus), bloodroot
(Sanguinaria canadensis), sassafras (Sassafras albidum), cattail (Typha
latifolia), nettles (Urtica procera), and blueberries (Vaccinium
angustifolium).

Traditional harvesting of red willow (Cornus stolonifera), strawberries
(Fragaria virginiana), sweetgrass (Hierochloe odorata), bloodroot
(Sanguinaria canadensis), and cattail (Typha latifolia) should be done
only by the Cultural Committee and only for tribal purposes. They would
like access to the sassafras (Sassafras albidum) for traditional harvesting.

Cultural Needs

Access is important, through the Environmental Learning Center, and for
teaching kids [about the plants]. We need to be able to dig [them] up and
cut [them] up for demonstration. [Often need privacy for teaching.]

Recommendations from Miami Tribe of Oklahoma Consultants

Visitor Center

Regarding the Visitor Center video, the park needs to correct the notion
that human occupation began with the settlers. You shouldn’t have to look
for Native American stuff. There is a lack of basic knowledge about the
area and its use by Native Americans.

372



The labels of the native plant gardens in front of the Visitor Center need
updated to include Miami names.

Management

The park and the tribe should have an MOA for projects. It should apply
to outside researchers and the researchers should be tribally-approved.
They would like the park to allow tribally-funded interns to study aspects
of resources management.

They would like to pursue research and education opportunities with the
park.

Cultural Needs

The park should interact with the tribe on a cultural level rather than an
individual level.

Recommendations from the Potawatomi Consultants

Interpretive Program

Invite tribal members to come to do the teaching of the hands-on activities
such as crafts, maybe have tribal members do basket weaving with
traditional grasses found in the park as part of the interpretive program.
Conduct oral histories with all the tribes from the ethnobotany project.
Contact Match-e-be-nash-she-wish about doing the maple sugaring and
interpretation, providing a more traditional scale to it; that would include
songs, stories, and games.

Maybe they could incorporate gathering of the medicine in the spring.
They could come to the park and do that in a traditional way and they
could film the songs and ceremony that go with that, and see how solemn
that is for the Potawatomi, see how the plant species are such a viable part
of their world.

There are a lot of old stories about the dunes, including medicine
harvesting times, but he doesn’t know if the old people would share them.
They would need to find out; if not directly, maybe they’d be willing to
put the stories on a CD.

“Are these people [the park] willing to share with Indian people, to let
them come in here and do some teaching, speaking?” If they’d be willing
to pay the elders to come in here, to honor the elders with a gift, more
elders would be willing to come here if they knew they were going to be
honored with a gift. “My dad used to tell me, ‘Go over to see this guy, and
don’t go over there with a mouth full of gi’me, and a handful of nothing.”

Visitor Center

Need Potawatomi place names in the park; these would give clues to their
cultural significance.
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The labels of the native plant gardens in front of the Visitor Center need
updated to include Potawatomi names. It would be ok to include the
meanings of the Potawatomi names, and basic use information such as
‘food, medicine, ceremony,’ etc. but no details.

Books in/for the Visitor Center: Edmunds, Clifton, and Landes are good,
accurate; Clifton isn’t very thorough. Landes deals more with the
spirituality of the Potawatomi.

The idea of CDs about traditional knowledge, stories, etc. and crafts being
sold at the Visitor Center needs explored but the tribes need to benefit
from the proceeds. Maybe it would be better to incorporate recorded
information into displays in the new Visitor Center and provide forms or
cards with information on ordering CDs, etc. directly from the tribes.

Management

Need trash cans along the paths, not just at the start/end of them.

The park staff need to understand the Potawatomi approach to interacting
with plants. He would be willing to teach them about this or teach them a
kind of prayer that they can use whenever they go out to collect or burn or
mow, etc.

“All the dry wood that’s here, it’s always a thing to get dry wood for
ceremonies. If Indian people would be allowed to haul all this dry wood

out of here....”

They would like to be able to come in and take burls off the dying oak

trees (Quercus spp.). They recognize that skidding logs to the gate (Howes
Prairie) would do a lot of damage, but they might as well cut down the

dying tree if they’re taking the burls; they could stack the wood up instead

of skidding.

They’d like to be able to gather a few things that might be needed for
ceremonies like the mayapple (Podophyllum peltatum), the bergamot
(Monarda fistulosa), if it’s encouraged to grow. The tops only on the
bergamot, and the fruit, sometimes the leaves on the mayapple depending

on the time of year; end of May, first part of June is the only time you can
take the fruit; leaves anytime during the summer months but mainly

spring, early summer.

Regarding plant management, participant indicated that the plants take care of
themselves and should be left alone, and protected. Several species were
identified in particular: maples (Acer spp.), milkweeds (Asclepias spp.), wild
carrot (Daucus carota), horsetail (Equisetum arvense), strawberries (Fragaria
virginiana), huckleberries (Gaylussacia baccata), prickly pear (Opuntia
humifusa), oaks (Quercus spp.), poison ivy (Rhus radicans), staghorn sumac
(Rhus typhina), blackberries (Rubus allegheniensis), black-eyed susan (Rudbeckia
hirta), sassafras (Sassafras albidum), dandelion (Taraxacum officinale), cattail
(Typha latifolia), and wild grape (Vitis labrusca).

Plants identified for traditional harvesting include mayapple (Podophyllum
peltatum), bergamot (Monarda fistulosa), pawpaws (Asimina triloba), marsh
grasses (Carex scoparia? Poa palustris? Others?) for basket making, *...and
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basswood (Tilia americana) so we wouldn’t have to haul one down from up north
[for the workshop in the park].”

Cultural Needs

« Allow use of high, isolated park areas as fasting grounds. They would
need a closed area for up to a month sometime between June and August,
and for shorter periods throughout the year.

« They’d like to use the park as a place to show people, an outdoor
laboratory [for traditional knowledge], to train some of their people. Kids,
middle-aged folks, and elders who grew up during some of the more
culturally devastating Indian policy times. [Environmental learning center
could come into play here.]

Future Study Needs

Indiana Dunes National Lakeshore is well known for its plant diversity. While this
study provides detailed traditional use information for many of the species in the park, it is a
baseline ethnobotany. This report documents detailed information for 20% to 28% of the
1,462 species, and summarizes information for another 38% to 46% of the 1,462 species. The
variation in percentages illustrates the need for additional research to determine whether all
the species of the plants the participants discussed by genera are used. Additional research is
needed as well to determine whether the remaining 34% of species have traditional uses.

Two other topics were identified for future study: cultural affiliation and traditional
use of other resources. The brief review for affiliation and association for this study was
adequate for a baseline ethnobotany, however, several other tribes such as the Ojibwa and
Ottawa likely have cultural affiliation and/or traditional association with the park area. Park
staff raised this question during scoping meetings and meetings with the representatives. The
affiliation/association review done for this study was sufficient to begin working with the
appropriate tribes and revealed numerous other tribes with the potential for affiliation and/or
association. A comprehensive cultural affiliation/traditional association study would help the
park better meet their government-to-government consultation responsibilities.

A traditional use study that addresses other tribes’ ethnobotany and place
relationships would further enhance the park’s management and interpretive programs. While
traditional plant use greatly furthers understanding of cultural concerns and needs, American
Indians have complex relationships with other resources such as places, water, animals,
geologic features above and below water level, and artifacts and other evidence of traditional
use. They view these resources in a holistic way, one in which the resources and their
relationships with these cannot be fully understood with single-resource studies. The
spiritual, mythic time, legendary, and sacred aspects of places and resources contribute
greatly to a deeper understanding of American Indians' ecological relationships, and are
better revealed when an ethnographic study moves beyond a single resource.

375



REFERENCES CITED

Ager, Thomas A. and Lynn Price Ager
1980 Ethnobotany of The Eskimos of Nelson Island, Alaska. Arctic
Anthropology 27:26-48.

Aller, Wilma F.
1954  Aboriginal Food Utilization of Vegetation by the Indians of the Great
Lakes Region as Recorded in the Jesuit Relations. Wisconsin
Archaeologist 35(3):59-73.

Anderson, J. P.
1939 Plants Used by the Eskimo of the Northern Bering Sea and Arctic Regions
of Alaska. American Journal of Botany 26:714-716.

Anson, Bert
1970 The Miami Indians. Norman, OK: University of Oklahoma Press.

Arnason, Thor, Richard J. Hebda and Timothy Johns
1981 Use of Plants for Food and Medicine by Native Peoples of Eastern
Canada. Canadian Journal of Botany 59(11):2189-2325.

Baerreis, David A.
1996 The Great Lakes Project: The Geographic Location of Potawatomi Bands
1795-1846. Glenn Black Laboratory of Archaeology and The Trustees of
Indiana University. Last updated September 23, 2003. Last accessed April
20, 2006. <http://www.gbl.indiana.edu/Pot/Ptoc.html>

Baker, Marc A.
1981 The Ethnobotany of the Yurok, Tolowa and Karok Indians of Northwest
California. M.A. Thesis, Humboldt State University.

Baldwin, Daryl and Costa
2005 myaamia neehi peewaalia kaloosioni mahsinaakani: A Miami-Peoria
Dictionary. Miami, OK: Miami Tribe of Oklahoma and the Myaamia
Project, Miami University.

Baraga, F.
1966 A dictionary of the Otchipwe language: explained in English.
Minneapolis, MN: Ross and Haines.

Basehart, Harry W.

1974 Apache Indians XIl. Mescalero Apache Subsistence Patterns and Socio-
Political Organization. New York, NY: Garland Publishing Inc.

376



Beardsley, Gretchen
1941 Notes on Cree Medicines, based on collections made by I. Cowie in 1892.
Papers of the Michigan Academy of Science, Arts and Letters 28:483-496.

Bennick, Isaac
1997 Potawatomi Dictionary. Smokey McKinney's Prairie Band Potawatomi
Web. Last updated July 2, 1997. Last accessed June 12, 2006
<http://www.kansasheritage.org/PBP/books/dicto/d_frame.html>.

Black, Meredith Jean
1980 Algonquin Ethnobotany: An Interpretation of Aboriginal Adaptation in
South Western Quebec. Mercury Series Number 65. Ottawa: National
Museums of Canada.

Blankinship, Joseph William
1905 Native Economic Plants of Montana, Bulletin 56. Bozeman, MT: Montana
Agricultural College Experimental Station.

Boas, Franz
1966 Kwakiutl Ethnography. Chicago, IL: University of Chicago Press.

Bocek, Barbara R.
1984 Ethnobotany of Costanoan Indians, California, Based on Collections by
John P. Harrington. Economic Botany 38(2):240-255.

Bradley, Will T.
1936 Medical Practices of the New England Aborigines. Journal of the
American Pharmaceutical Association 25(2):138-147.

Broker, Ignatia
1983 Night Flying Woman: An Ojibway Narrative. St. Paul, MN: Minnesota
Historical Society Press.

Broyles, Pat, ed.
2005 The Ethnobotany of Culturally Significant Plants. Manhattan, KS:
Manhattan Plant Materials Center, Natural Resources Conservation
Service. Last reviewed 11/30/2005. Last accessed March 2006.
<http://plant-materials.nrcs.usda.gov/kspmc/culturallysignificant.ntml>.

Buhl, Carl A.
1935 Notes on the Flora of the Indiana Dunes. American Midland Naturalist
16(2):248-253.

Burgesse, J. Allen

1944 The Woman and the Child Among the Lac-St.-Jean Montagnais. Primitive
Man 17:1-18.

377



Bushnell, Jr., David I.
1909 The Choctaw of Bayou Lacomb, St. Tammany Parish, Louisiana. SI-BAE
Bulletin #48. Washington, DC: Smithsonian Institution, Bureau of
American Ethnology.

Buskirk, Winfred
1986 The Western Apache: Living With the Land Before 1950. Norman, OK:
University of Oklahoma Press.

Carlson, Gustav G. and Volney H. Jones
1940 Some Notes on Uses of Plants by the Comanche Indians. Papers of the
Michigan Academy of Science, Arts and Letters 25:517-542.

Carr, Lloyd G. and Carlos Westey
1945 Folktales & Herbal Lore Among the Shinnecock Indians. Journal of
American Folklore 58:113-123.

Carrier Linguistic Committee
1973 Plants of Carrier Country. Fort St. James, BC: Carrier Linguistic
Committee.

Castetter, Edward F.
1935 Ethnobiological Studies in the American Southwest I. Uncultivated Native
Plants Used as Sources of Food. University of New Mexico Bulletin
4(1):1-44.

Castetter, Edward F. and M. E. Opler
1936 Ethnobiological Studies in the American Southwest I11: The Ethnobiology
of the Chiricahua and Mescalero Apache. University of New Mexico
Bulletin 4(5):1-63.

Castetter, Edward F. and Willis H. Bell
1951 Yuman Indian Agriculture. Albuquerque, NM: University of New Mexico
Press.

Chandler, R. Frank, Lois Freeman and Shirley N. Hooper
1979 Herbal Remedies of the Maritime Indians. Journal of Ethnopharmacology
1:49-68.

Chestnut, V. K.

1902 Plants Used by the Indians of Mendocino County, California.
Contributions from the U.S. National Herbarium 7:295-408.

378



Clifton, James A.
1977 The Prairie People: Continuity and Change in Potawatomi Indian culture,
1665-1965. Lawrence, KS: Regents Press of Kansas.

Compton, Brian Douglas
1993 Upper North Wakashan and Southern Tsimshian Ethnobotany: The
Knowledge and Usage of Plants. Ph.D. Dissertation, University of British
Columbia.

Cook, Sarah Louise
1930 The Ethnobotany of Jemez Indians. M.A. Thesis, University of New
Mexico.

Coville, Frederick V.
1897 Notes On The Plants Used By The Klamath Indians Of Oregon.
Contributions from the U.S. National Herbarium 5(2):87-110.

Croshy, Alfred W.
1986 Ecological Imperialism: The Biological Expansion of Europe, 900-1900.
Cambridge, New York: Cambridge University Press.

Curtin, L. S. M.
1949 By the Prophet of the Earth. Sante Fe, NM: San Vicente Foundation.

Danielsen, Karen
1998 Giizhik, northern white cedar. Masina'igan: A Chronicle of the Lake
Superior Ojibwe Winter 1998-1999:15.

1999 Wiinisiibag, wintergreen. Masina'igan: A Chronicle of the Lake Superior
Ojibwe Winter 1999-2000:5.

2001 Sugarbush becomes the classroom as elders share stories and knowledge.
Masina'igan: A Chronicle of the Lake Superior Ojibwe Summer:5-6.

deGonzague, Bernadette
1997 Traditional and Market Food Use Among Adults in Two Ojibwe
Communities. Masters, McGill University.

Densmore, Frances

1913 Chippewa Music-1l. SI-BAE Bulletin #53. Washington, DC: Smithsonian
Institution, Bureau of American Ethnology.

379



1918 Teton Sioux Music. SI-BAE Bulletin #61 Washington, DC: Smithsonian
Institution, Bureau of American Ethnology.

1928 Uses of Plants by the Chippewa Indians. In Forty-fourth Annual Report of
the Bureau of American Ethnology to the Secretary of the Smithsonian
Institution 1926-1927. J.W. Fewkes, ed. Pp. 275-397. Washington, DC:
Government Printing Office.

1929 Chippewa Customs. Bulletin 86. Washington DC: Bureau of American
Ethnology.

1974 How Indians Use Wild Plants for Food, Medicine, and Crafts. New York:
Dover Publications.

Densmore, Francis
1932 Menominee Music. SI-BAE Bulletin #102. Washington, DC: Smithsonian
Institution, Bureau of American Ethnology.

Dirr, Michael
1983 Manual of woody landscape plants: their identification, ornamental
characteristics, culture, propagation and uses. Champaign, IL: Stipes Pub.
Co.

Douglas, F. H.
1941 An Ottawa Cedar Bark Mat. Material Culture Notes, No. 16. Denver, CO:
Denver Art Museum, Department of Indian Art.

Duke, James A.
2006 Dr. Duke's Phytochemical and Ethnobotanical Databases. [Online
Database] Last updated 14 June 2006. Last accessed 14 June 2006
<http://www.ars-grin.gov/duke/>.

Dutton, Joan Parry
1992 The Flower World of Williamsburg. Williamsburg, VA: Colonial
Williamsburg; distributed by Holt, Rinehart and Winston, NY.

Elmore, Francis H.
1944 Ethnobotany of the Navajo. Sante Fe, NM: School of American Research.

380



Erichsen-Brown, Charlotte
1979 Medicinal and Other Uses of North American Plants: A Historical Survey
with Special Reference to the Eastern Indian Tribes. New York: Dover
Publications, Inc.

Erickson, Sue
1999 The rhythm of ricing: sowing rice and tradition at Keweenaw Bay.
Masina'igan: A Chronicle of the Lake Superior Ojibwe Winter 1999-
2000:7-8.

2000 Gift of the wiigwaasi-mitoog. Masina'igan: A Chronicle of the Lake
Superior Ojibwe Fall:7 & 24.

2001 Hominy-making 101 at Bad River. Masina'igan: A Chronicle of the Lake
Superior Ojibwe Summer:17.

Fleisher, Mark S.
1980 The Ethnobotany of the Clallam Indians of Western Washington.
Northwest Anthropological Research Notes 14(2):192-210.

Fletcher, Alice C. and Francis La Flesche
1911 The Omaha Tribe. SI-BAE Annual Report #27. Washington, DC:
Smithsonian Institution, Bureau of American Ethnology.

Fowler, Catherine S.
1989 Willards Z. Park's Ethnographic Notes on the Northern Paiute of Western
Nevada 1933-1940. Salt Lake City, UT: University of Utah Press.

1990 Tule Technology: Northern Paiute Uses of Marsh Resources in Western
Nevada. Washington, DC: Smithsonian Institution Press.

Gill, Steven J.
1983 Ethnobotany of the Makah and Ozette People, Olympic Peninsula,
Washington (USA). Ph.D. Thesis, Washington State University.

Gilmore, Melvin R.

1913a A Study in the Ethnobotany of the Omaha Indians. Nebraska State
Historical Society Collections 17:314-357.

1913b Some Native Nebraska Plants With Their Uses by the Dakota. Collections
of the Nebraska State Historical Society 17:358-370.

381



1919 Uses of Plants by the Indians of the Missouri River Region. SI-BAE
Annual Report #33. Washington, DC: Bureau of American Ethnology,
Smithsonian Institution.

1931 Dispersal by Indians a factor in the extension of discontinuous distribution
of certain species of native plants. Papers of the Michigan Academy of
Science, Arts, and Letters 13:89-94.

1932 Importance of Ethnobotanical Investigation. American Anthropologist
34(2):320-327.

1933 Some Chippewa Uses of Plants. Papers of the Michigan Academy of
Science, Arts, and Letters 17(1932):119-143.

Goodrich, Jennie and Claudia Lawson
1980 Kashaya Pomo Plants. Los Angeles, CA: American Indian Studies Center,
University of California.

Gottesfeld, Leslie M. J.
1992 The Importance of Bark Products in the Aboriginal Economies of
Northwestern British Columbia, Canada. Economic Botany 46(2):148-
157.

Grieve, Maud
1967 A Modern Herbal: The medicinal, culinary, cosmetic and economic
properties, cultivation and folk-lore of herbs, grasses, fungi, shrubs, &
trees with all their modern scientific uses. New York: Hafner.

Grinnell, George Bird
1905 Some Cheyenne Plant Medicines. American Anthropologist 7:37-43.
1972 The Cheyenne Indians - Their History and Ways of Life Vol. 2. Lincoln,
NE: University of Nebraska Press.
Guedon, Marie-Francoise
1974 People Of Tetlin, Why Are You Singing? Ottawa, ON: National Museums

of Canada. Mercury Series Number 9.

Gunther, Erna
1927 Klallam Ethnography. Seattle, WA: University of Washington Press.

382



1973 Ethnobotany of Western Washington. Seattle: University of Washington
Press.

Haavisto, Rhonda and Jane O'Sullivan
1995 A Dooryard Garden, Using Herbs from the Colonial Period: New England
Unit of the Herb Society of America. Last updated May 1995. Last
accessed April 2006
<http://www.neuhsa.org/files/DooryardGardenPlantList.htm>.

Hamel, Paul B. and Mary U. Chiltoskey
1975 Cherokee Plants and Their Uses: A 400 Year History. Sylva, NC: Herald
Publishing Co.

Harris, George H.
1891 Root Foods of the Seneca Indians. Rochester Academy of Science
Proceedings 1(Dec.):106-117.

Hart, Jeffrey A.
1981 The Ethnobotany of the Northern Cheyenne Indians of Montana. Journal
of Ethnopharmacology 4:1-55.

1992 Montana Native Plants and Early Peoples. Helena: Montana Historical
Society Press.

Haughton, Claire Shaver
1978 Green immigrants: the plants that transformed America. New York:
Harcourt, Brace, Jovanovich.

Heller, Dan
2000 The Ecological Change Brought on by the Europeans, Vol. 2006:
Columbus and the Age of Discovery, Millersville University of
Pennsylvania.

Hellson, John C.
1974 Ethnobotany of the Blackfoot Indians. Ottawa, ON: National Museums of
Canada. Mercury Series.

Herrick, James William
1977 Iroquois Medical Botany. PhD Thesis, State University of New York.

Herron, Scott

1998 Medicinal plants usage of the Anishinaabek Great Lakes Indians. Detroit,
MI: Ningiziwaush Press.

383



2002 Ethnobotany of the Anishinaabek Northern Great Lakes Indians.
Dissertation, Southern Illinois University.

Hocking, George M.
1949 From Pokeroot to Penicillin. The Rocky Mountain Druggist November
1949.

1956 Some Plant Materials Used Medicinally and Otherwise by the Navaho
Indians in the Chaco Canyon, New Mexico. El Palacio 56:146-165.

Hoffman, Walter J.
1891 The Midewiwin or "Grand Medicine Society" of the Ojibwa. SI-BAE
Annual Report #7. Washington, DC: Bureau of American Ethnology,
Smithsonian Institution.

1896 The Menomini Indians. Bureau of American Ethnology Annual Report
14:3-328.

Holmes, E.M.
1884 Medicinal Plants Used by Cree Indians, Hudson's Bay Territory. The
Pharmaceutical Journal and Transactions 15:302-304.

Hutchens, Alma R.
1991 Indian Herbology of North America. Boston, MA: Shambhala
Publications.

IL DNR
2006a Illinois Exotic Species: Queen-Anne's-lace (Daucus carota): Illinois
Department of Natural Resources. Last updated June 12, 2006. Last
accessed June 12, 2006
<http://dnr.state.il.us/lands/education/ExoticSpecies/queenanne%?27slace.h
tm>.

2006b Illinois Exotic Species: Curly dock (Rumex crispus): Illinois Department
of Natural Resources. Last updated June 12, 2006. Last accessed June 12,
2006
<http://dnr.state.il.us/lands/education/ExoticSpecies/Curlydock.htm>.

2006¢ Illinois Exotic Species: Red clover (Trifolium pratense): Illinois
Department of Natural Resources. Last updated June 12, 2006. Last

384



accessed June 12, 2006
<http://dnr.state.il.us/lands/education/ExoticSpecies/redclover.htm>.

Jenness, Diamond
1935 The Ojibwa Indians of Parry Island, Their Social and Religious Life.
National Museums of Canada Bulletin #78, Anthropological Series #17.

Johnston, Alex
1987 Plants and the Blackfoot. Lethbridge, AB: Lethbridge Historical Society.

Jones, Anore
1983 Nauriat Niginaqgtuat: Plants That We Eat. Kotzebue, AK: Maniilaq
Association Traditional Nutrition Program.

Jones, Peter R.
1861 History of theOjibway Indians. London: A. W. Bennett.

Jones, Volney H.
1931 The Ethnobotany of the Isleta Indians. M.A. Thesis University of New
Mexico.

1936 Some Chippewa and Ottawa uses of sweet grass. Papers of the Michigan
Academy of Science, Arts, and Letters 21:21-31.

1937 Notes on the Preparation and Uses of Basswood Fiber by the Indians of
the Great Lakes Region. Papers of the Michigan Academy of Science,
Arts, and Letters 22:1-14.

1948 Notes on the Manufacture of Cedar-bark Mats by the Chippewa Indians.
Papers of the Michigan Academy of Science, Arts, and Letters 32:341-
363.

Josselyn, John
1674 An Account of Two Voyages to New England. London: Printed for G.
Widdowes at the Green Dragons in St. Pauls Church yard.

Kari, Priscilla Russe
1985 Upper Tanana Ethnobotany. Anchorage, AK: Alaska Historical
Commission.

Kaye, C. and N. Billington
1997 Medicinal plants of the Heartland. Vienna, IL: Cache River Press.

385



Kenny, Mary B.
2000 Ojibway Plant Taxonomy at Lac Seul First Nation, Ontario, Canada.
Masters, Lakehead University.

Kindscher, Kelly
1987 Edible Wild Plants of the Prairie. Lawrence, KS: University Press of
Kansas.

1992 Medicinal Wild Plants of the Prairie. Lawrence, KS: University Press of
Kansas.

Kinietz, W. Vernon and Volney H. Jones
1942 Notes on the Manufacture of Rush Mats Among the Chippewa. Papers of
the Michigan Academy of Science, Arts, and Letters 27:525-537.

Kok, L.T. and A. Gassmann
2003 Bull Thistle (Spear Thistle): Invasive Plants of the Eastern U.S. Last
updated November 5, 2003. Last accessed June 12, 2006.
<http://www.invasive.org/eastern/biocontrol/19BullThistle.html>.

Kraft, Shelly Katheren
1990 Recent Changes in the Ethnobotany of Standing Rock Indian Reservation.
M.A. Thesis, University of North Dakota.

Lamb, E. Wendell and Lawrence W. Shultz
1993 Indian Lore. Carmel, IN: UN Communications, Inc.

Landes, Ruth
1963 Potawatomi Medicine. Transactions Kansas Academy of Science
66(4):553-599.

1970 The Prairie Potawatomi: Tradition and Ritual in the Twentieth Century.
Madison, WI: University of Wisconsin Press.

Leighton, Anna L.
1985 Wild Plant Use by the Woods Cree (Nihithawak) of East-Central
Saskatchewan. Ottawa, ON: National Museums of Canada. Mercury
Series.

Lyford, Carrie A.
1982 CQOjibwa Crafts. Stevens Point, Wi: Schneider Publishers.

386



Lynch, Regina H.
1986 Cookbook. Chinle, AZ: Navajo Curriculum Center, Rough Rock
Demonstration School.

Mahar, James Michael
1953 Ethnobotany of the Oregon Paiutes of the Warm Springs Indian
Reservation. B.A. Thesis, Reed College.

Mahr, August C.
1955 Semantic Analysis of Eighteenth-Century Delaware Indian Names for
Medicinal Plants. Ethnohistory 2(1):11-28.

Martin, Gary J.
2004 Ethnobotany: A Methods Manual. Sterling, VA: Earthscan.

Mattawaoshe, Lorenzo
1997 Potawatomi Dictionary. Smokey McKinney's Prairie Band Potawatomi
Web. Last updated July 2, 1997. Last accessed June 12, 2006
<http://www.kansasheritage.org/PBP/books/dicto/d_frame.html>.

McClintock, Walter
1909 Medizinal- Und Nutzpflanzen Der Schwarzfuss Indianer. Zeitschriff fur
Ethnologie 41:273-279.

McPherson, Alan and Sue McPherson
1977 Wild Food Plants of Indiana. Bloomington, IN: Indiana University Press.

Meagher, M. D.
1995 Estimating Pollen Yield from Western White Pine: Preliminary Studies.
Tree Planters' Notes 46(2):64-69.

Mechling, W.H.
1959 The Malecite Indians With Notes on the Micmacs. Anthropologica 8:239-
263.

Meeker, James E., Joan E. Elias, and John A. Heim
1993 Plants Used by the Great Lakes Ojibwa. Odanah, WI: Great Lakes Indian
Fish and Wildlife Commission.

Millspaugh, Charles F.
1974 American Medicinal Plants: An Illustrated and Descriptive Guide to Plants
Indigenous to and Naturalized in the United States which are Used in
Medicine. New York: Dover Publications, Inc.

Moerman, Daniel E.
1998 Native American Ethnobotany. Portland, OR: Timber Press.

387



Morse, Jedidiah
1822 A Report to the Secretary of War of the United States on Indian Affairs.
New Haven, CT: S. Converse.

Murphey, Edith VVan Allen
1990 Indian Uses of Native Plants. Glenwood, IL: Meyerbooks. Originally
published in 1959.

Naegele, Thomas A.
1996 Edible and Medicinal Plants of the Great Lakes Region. Davisburg, MI:
Wilderness Adventure Books.

Nelson, Richard K.
1983 Make Prayers to the Raven--A Koyukon View of the Northern Forest.
Chicago, IL: The University of Chicago Press.

Nequatewa, Edmund
1943 Some Hopi Recipes for the Preparation of Wild Plant Foods. Plateau
18:18-20.

Nickerson, Gifford S.
1966 Some Data on Plains and Great Basin Indian Uses of Certain Native
Plants. Tebiwa 9(1):45-51.

Palmer, Gary
1975 Shuswap Indian Ethnobotany. Syesis 8:29-51.

Parker, Arthur C.
1910 Iroquois Uses of Maize and Other Food Plants. Bulletin 144. New York:
New York State Museum.

Peattie, Donald C.
1930 Flora of the Indiana Dunes: A Handbook of the Flowering Plants and
Ferns of the Lake Michigan Coast of Indiana and of the Calumet District.
Chicago, IL: Field Museum of Natural History.

Perrot, Don
2005 Potawatomi Medicinal Herbs Arranged by IlIness and Treatment Form.
Prairie Band of Potawatomi.

Perry, F.

1952 Ethno-Botany of the Indians in the Interior of British Columbia. Museum
and Art Notes 2(2):36-43.

388



Perry, Myra Jean
1975 Food Use of "Wild" Plants by Cherokee Indians. Master's Thesis, The
University of Tennessee.

PFAF
2006 Plants for a Future: Edible, medicinal, and useful plants for a healthier
world. Last updated May 5, 2006. Last accessed June 13, 2006
<http://www.pfaf.org>.
Porsild, A. E.

1953 Edible Plants of the Arctic. Arctic 6:15-34.

Rafert, Stewart J.
1989a Oral History Interviews with Miami Indians of Indiana: Swan Hunter
(Wahpingequah) and Eva Bossley (Nahwahcomogquah), 1978. On file with
the Miami Nation of Indians of Indiana, Peru, IN.

1989b Oral History Interviews with Miami Indians of Indiana: Herman and
Wyneeta Bundy, 1980. On file with the Miami Nation of Indians of
Indiana, Peru, IN.

1996 Being Indian in the Land of Indians: Miami Life in Indiana, 1890-1990.
Proceedings of the First Minnetrista Council for Great Lakes Native
American Studies, Muncie, IN, 1996, pp. 82-90. Minnestrista Cultural
Center and Ball State University.

Randall, John M. and Janet Marinelli
1996 Invasive plants: weeds of the global garden. Brooklyn, NY: Brooklyn
Botanic Garden.

Ray, Verne F.
1932 The Sanpoil and Nespelem: Salishan Peoples of Northeastern Washington:
University of Washington Publications in Anthropology, Vol. 5.

Raymond, Marcel
1945 Notes Ethnobotaniques Sur Les Tete-De-Boule De Manouan.
Contributions de I'Institut botanique I'Universite de Montreal 55:113-134.

Reagan, Albert B.

1928 Plants Used by the Bois Fort Chippewa. Wisconsin Archaeologist
7(4):230-248.

389



1936 Plants Used by the Hoh and Quileute Indians. Kansas Academy of Science
37:55-70.

Reisetter, A.
2001 Waswagoning Tours. Lac du Flambeau News 9:4-6.

Remaley, Tom
2005a Common Mullein (Verbascum thapsus): Plant Conservation Alliance
Alien Plant Working Group. Last updated May 20, 2005. Last accessed
June 12, 2006 <http://www.nps.gov/plants/alien/fact/veth1l.htm>.

Remaley, Tom and Jil M. Swearingen
2005b White Poplar (Populus alba): Plant Conservation Alliance Alien Plant
Working Group. Last updated May 20, 2005. Last accessed June 12, 2006
<http://www.nps.gov/plants/alien/fact/poal1.htm>.

Rhodes, Richard A.
1993 Eastern Ojibwa-Chippewa-Ottawa Dictionary. New York: Mouton de
Gruyter.

Richards, Lynne and Ronald J. Tyrl
2005 Dyes from American Native Plants. Portland, OR: Timber Press.

Ritzenthaler, Robert E.
1953 The Potawatomi Indians of Wisconsin. Bulletin of the Public Museum of
the City of Milwaukee 19(3):99-174.

Robbins, W.W., J.P. Harrington and B. Freire-Marreco
1916 Ethnobotany of the Tewa Indians. SI-BAE Bulletin #55. Washington, DC:
Smithsonian Institution, Bureau of American Ethnology.

Rogers, Dilwyn J.
1980 Lakota Names and Traditional Uses of Native Plants by Sicangu (Brule)
People in the Rosebud Area, South Dakota. St. Francis, SD: Rosebud
Educational Society.

Romero, John Bruno
1954 The Botanical Lore of the California Indians. New York, NY: Vantage
Press, Inc.

Rousseau, Jacques

1945a Le Folklore Botanique De Caughnawaga. Contributions de I'Institut
botanique I'Universite de Montreal 55:7-72.

390



1945b Le Folklore Botanique De L'ile Aux Coudres. Contributions de I'Institut
botanique I'Universite de Montreal 55:75-111.

1946 Notes Sur L'ethnobotanique D'anticosti. Archives de Folklore 1:60-71.

1947 Ethnobotanique Abenakise. Archives de Folklore 11:145-182.

1948 Ethnobotanique Et Ethnozoologie Gaspesiennes. Archives de Folklore
3:51-64.

Russell, Frank
1908 The Pima Indians. SI-BAE Annual Report #26. Washington, DC:
Smithsonian Institution, Bureau of American Ethnology.

Sanders, Jack
2003 The Secrets of Wildflowers: A Delightful Feast of Little-Known Facts,
Folklore, and History. Guilford, CT: The Globe Pequot Press.

Shackahosee, Ruby
1997 Potawatomi Dictionary. Smokey McKinney's Prairie Band Potawatomi
Web. Last updated July 2, 1997. Last accessed June 12, 2006
<http://www.kansasheritage.org/PBP/books/dicto/d_frame.html>.

Shoemaker, Scott M.
2000 Reconnecting a Scattered Community: Rebuilding the Miami Indian
Community. Graduate thesis, Ball State University.

Skinner, Alanson
1921 Material Culture of the Menomini. Indian Notes and Monographs, No. 20.
New York: Museum of the American Indian, Heye Foundation.

Smith, Harlan 1.
1929 Materia Medica of the Bella Coola and Neighboring Tribes of British
Columbia. National Museum of Canada Bulletin 56:47-68.

Smith, Huron H.

1923 Ethnobotany of the Menomini Indians. Bulletin of the Public Museum of
the City of Milwaukee 4(1):1-174.

1928 Ethnobotany of the Meskwaki Indians. Bulletin of the Public Museum of
the City of Milwaukee 4(2):175-326.

391



1932 Ethnobotany of the Ojibwe Indians. Bulletin of the Public Museum of the
City of Milwaukee 4:327-525.

1933 Ethnobotany of the Forest Potawatomi Indians. Bulletin of the Public
Museum of the City of Milwaukee 7(1):1-230.

Speck, Frank G.
1917 Medicine Practices of the Northeastern Algonquians. In Proceedings of the
19th International Congress of Americanists. Dec. 27-31, 1915. Pp. 303-
321 Washington, DC.

1941 A List of Plant Curatives Obtained From the Houma Indians of Louisiana.
Primitive Man 14:49-75.

Speck, Frank G., R.B. Hassrick and E.S. Carpenter
1942 Rappahannock Herbals, Folk-Lore and Science of Cures. Proceedings of
the Delaware County Institute of Science 10:7-55.

Steedman, Elsie Viault, ed.
1930 Ethnobotany of the Thompson Indians of British Columbia. Based on field
notes by James A. Teit. Bureau of American Ethnology, Annual Report
45:441-552.

Steward, Julian H.
1933 Ethnography of the Owens Valley Paiute. University of California
Publications in American Archaeology and Ethnology 33(3):233-250.

Stowe, G. C.
1940 Plants Used by the Chippewa. Wisconsin Archaeologist 21(1):8-13.

Strawberry Banke Museum
2006 A Collection of Plants Grown in New England before 1800. Last up dated
April 2005. Last accessed April 2006
<http://www.strawberybanke.org/museum/herb/herb.html>.

Sturtevant, William
1954 The Mikasuki Seminole: Medical Beliefs and Practices. PhD Thesis, Yale
University.

Swank, George R.

1932 The Ethnobotany of the Acoma and Laguna Indians. Master's thesis,
University of New Mexico.

392



Swanton, John R.
1928 Religious Beliefs and Medical Practices of the Creek Indians. SI-BAE
Annual Report #42, Smithsonian Institution, Bureau of American
Ethnology.

Tantaquidgeon, Gladys
1928 Mohegan Medicinal Practices, Weather-Lore and Superstitions. SI-BAE
Annual Report #43:264-270.

1932 Notes on the Origin and Uses of Plants of the Lake St. John Montagnais.
The Journal of American Folk-Lore 45(176):265-267.

1942 A Study of Delaware Indian Medicine Practice and Folk Beliefs.
Harrisburg: Pennsylvania Historical Commission.

1972 Folk Medicine of the Delaware and Related Algonkian Indians.
Harrisburg: Pennsylvania Historical Commission Anthropological Papers
#3.

Taylor, Linda Averill
1940 Plants Used As Curatives by Certain Southeastern Tribes. Cambridge,
MA: Botanical Museum of Harvard University.

Teit, James A.
1928 The Salishan Tribes of the Western Plateaus. SI-BAE Annual Report #45.
Washington, DC: Smithsonian Institution, Bureau of American Ethnology.

Theodoratus, Robert J.
1989 Loss, Transfer, and Reintroduction in the Use of Wild Plant Foods in the
Upper Skagit Valley. Northwest Anthropological Research Notes
23(1):35-52.

Thunder, Jim
1996 Medicines of the Potawatomi: Printed on Tobacco paper by M. D'Andrea.
Photocopies available from the Prairie Band Potawatomi Nation, Mayetta,
KS.

Todd, Albert M.

1887 Essential Oil Papers 2: Oils of Erigeron and Fireweed. American Journal
of Pharmacy, Botanical Medicine Monographs and Sundry 59(6):302-311.

393



Train, Percy, James R. Henrichs and W. Andrew Archer
1941 Medicinal Uses of Plants by Indian Tribes of Nevada. Washington, DC:
U.S. Department of Agriculture.

Turner, Nancy J.
1973a The Ethnobotany of the Bella Coola Indians of British Columbia. Syesis
6:193-220.

Turner, Nancy J. and Barbara S. Efrat
1982 Ethnobotany of the Hesquiat Indians of VVancouver Island. Victoria, BC:
British Columbia Provincial Museum.

Turner, Nancy J. and Marcus A. M. Bell
1971 The Ethnobotany of the Coast Salish Indians of Vancouver Island, I and I1.
Economic Botany 25(1):63-104, 335-339.

1973b The Ethnobotany of the Southern Kwakiutl Indians of British Columbia.
Economic Botany 27:257-310.

Turner, Nancy J., John Thomas, Barry F. Carlson and Robert T. Ogilvie
1983 Ethnobotany of the Nitinaht Indians of Vancouver Island. Victoria, BC:
British Columbia Provincial Museum.

Turner, Nancy J., Laurence C. Thompson, M. Terry Thompson, and Annie Z. York
1990 Thompson Ethnobotany: Knowledge and Usage of Plants by the
Thompson Indians of British Columbia. Memoirs No. 3. Victoria, BC:
Royal British Columbia Museum.

Turner, Nancy J., R. Bouchard and Dorothy 1.D. Kennedy
1980 Ethnobotany of the Okanagan-Colville Indians of British Columbia and
Washington. Occasional Paper No. 21. Victoria, BC: British Columbia
Provincial Museum

University of South Florida
2006 Atlas of Florida Vascular Plants: Plantago major. Last updated June 13,
2006. Last accessed June 13, 2006
<http://www.plantatlas.usf.edu/main.asp?plantiD=1687>.

USDA-NRCS
2006 The PLANTS Database: National Plant Data Center, Baton Rouge, LA
70874-4490 USA. Last updated June 12, 2006. Last accessed June 12,
2006. <http://plants.nrcs.usda.gov/>.

394



USDA and USU Ext.
2005 Growing a Nation: The Story of American Agriculture - Crops and
Livestock: USDA and Utah State University Extension. Last updated May
30, 2006. Last accessed June 12, 2006
<http://www.agclassroom.org/gan/timeline/crops_livestock.htm>.

Vestal, Paul A.
1952 The Ethnobotany of the Ramah Navaho. Papers of the Peabody Museum
of American Archaeology and Ethnology 40(4):1-94.

Vestal, Paul A. and Richard Evans Schultes
1939 The Economic Botany of the Kiowa Indians. Cambridge, MA: Botanical
Museum of Harvard University.

Vogel, Virgil J.
1970 American Indian Medicine. Norman, OK: University of Oklahoma Press.
Wallis, Wilson D.
1922 Medicines Used by the Micmac Indians. American Anthropologist 24:24-
30.
Waugh, F. W.

1916 Iroquois Foods and Food Preparation. Anthropological Series, No. 12. St.
John's, NL: Canada Department of Mines, Geological Survey.

Weiner, Michael A.
1991 Earth Medicine - Earth Food: Plant Remedies, Drugs, and Natural Foods
of the North American Indians. New York: Ballantine Books.

Weishan, Michael
1999 The New Traditional Garden: A Practical Guide to Creating and Restoring
Authentic American Gardens for Homes of All Ages. New York, NY: The
Ballantine Publishing Group.

West, George A.
1934 Tobacco, pipes, and smoking customs of the American Indians. Bulletin of
the Public Museum of the City of Milwaukee 17.

White, Leslie A.
1945 Notes on the Ethnobotany of the Keres. Papers of the Michigan Academy
of Arts, Sciences and Letters 30:557-568.

Whitford, A. C.

1941 Textile Fibers Used in Eastern Aboriginal North America. American
Museum of Natural History, Anthropological Papers 38(1):1-22.

395



Whiting, Alfred F.
1939 Ethnobotany of the Hopi. Bulletin #15. Flagstaff, AZ: Museum of

Northern Arizona.

Wilmer, Holly
2000 Sweetgrass: The Return of an Art Medium. Masina'igan: A Chronicle of
the Lake Superior Ojibwe Fall:9.

Wilson, Matthew G.
1996 Ecological Impact of the Age of Discovery on the New World, Vol. 2006:

Columbus and the Age of Discovery, Millersville University of
Pennsylvania.

Wilson, Michael R.
1978 Notes on Ethnobotany in Inuktitut. The Western Canadian Journal of
Anthropology 8:180-196.

Wisconsin State Herbarium
2006 Wisconsin Botanical Information System: Plantago major. Last updated

June 13, 2006. Last accessed June 13, 2006
<http://www.botany.wisc.edu/wisflora/scripts/detail.asp?SpCode=PLAM

AJ>.
Witthoft, John
1947 An Early Cherokee Ethnobotanical Note. Journal of the Washington
Academy of Sciences 37(3):73-75.

Yarnell, Richard Asa
1964 Aboriginal Relationships Between Culture and Plant Life in the Upper

Great Lakes Region. Anthropological Papers No. 23. Ann Arbor, MI:
Museum of Anthropology, University of Michigan.

Zedefio, M. Nieves, Richard W. Stoffle, Fabio Pittaluga, Genevieve Dewey-Hefley, R.

Christopher Basaldd, and Maria Porter
2000 Traditional Ojibway Resources in the Western Great Lakes: An

Ethnographic Inventory in the States of Michigan, Minnesota, and
Wisconsin. Tucson, AZ: Bureau of Applied Research in Anthropology,

University of Arizona.

Zichmanis, Z. and J. Hodgins
1982 Flowers of the Wild: Ontario and the Great Lakes Region. Toronto,

Canada: Oxford University Press.

Zigmond, Maurice L.
1981 Kawaiisu Ethnobotany. Salt Lake City: University of Utah Press

396



Selected Annotated Bibliography

Anson, Bert
1970 The Miami Indians. Norman, OK: University of Oklahoma Press.

Anson has compiled a history of the Miami people that spans the years
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profile data.
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Indiana Dunes region in the early 1930s and provide a basis for future
investigation. He uses Peattie's 1930 Flora of the Indiana Dunes as his
basis for the flora known at that time, and notes additions and corrections
to Peattie's Flora and various reports from the Indiana Dunes. He does not
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which he considers insignificant in its contribution to the plant list.

Clifton, James A.
1977 The Prairie People: Continuity and Change in Potawatomi Indian culture,
1665-1965. Lawrence, KS: Regents Press of Kansas.
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ends with a focus on the Prairie Band of Potawatomi in Kansas.

deGonzague, Bernadette
1997 Traditional and Market Food Use Among Adults in Two Ojibwe
Communities. Masters, McGill University.

This is deGonzaque's Master of Science thesis for the School of Dietetics
and Human Nutrition Centre for Indigenous Peoples' Nutrition and
Environment, McGill University, Montreal. She examined traditional and
market food use as well as the cultural significance of traditional food. She
found the traditional food system continued to be important with at least
50% of people engaging in hunting and fishing practices, and traditional
food being among the top ten food sources of protein, zinc, iron and folate.
She showed the cultural significance of traditional food by comparing the
health of those eating traditional foods and those who did not. She found
more obesity, lower nutrient densities, higher intakes of fat, saturated fat,
and sucrose for those not on traditional diet, and made recommedations for
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chronic disease such as diabetes and heart disease. The text and
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Densmore, Frances
1974 How Indians Use Wild Plants for Food, Medicine, and Crafts. New York:
Dover Publications.

This is an unabridged republication of Densmore's article that was
originally entitled "Uses of Plants by the Chippewa Indians,” from the
Forty-fourth Annual Report of the Bureau of American Ethnology, 1928,
pages 275-397. It includes 33 plates that illustrate species, preparation,
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organized by scientific, common, and native names, and types of use.
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Publications, Inc.
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Gilmore, Melvin R.
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people to the plant life of their environment. He included names, uses, and
preparations as dictated to him by his informants who represent the Ponca
tribe, Teton Dakota, and Pawnee tribe.

1932 Importance of Ethnobotanical Investigation. American Anthropologist
34(2):320-327.

Gilmore explains the importance of ethnobotanical investigations through
the influence of plant use on the interpretation of cultural traits, and in
relation to symbolism, ceremonials, philosophy, linguistics, and history.
He outlines a methodology for data collection and specimen preparation.

1933 Some Chippewa Uses of Plants. Papers of the Michigan Academy of Science,
Arts, and Letters 17(1932):119-143.

In this article, Gilmore provides plant use information for 115 uncultivated
species. He includes scientific, common, and native names, the meaning of
native names, and detailed descriptions of uses.
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properties, cultivation and folk-lore of herbs, grasses, fungi, shrubs, & trees
with all their modern scientific uses. New York: Hafner.

This work provides plant descriptions along with information on
cultivation, active components and medical usage for over 800 herbs and
plants. It includes synonyms, habitats, parts used, historical notes, methods
of collection, and in some cases, notes on similar species.

Haavisto, Rhonda and Jane O'Sullivan
1995 A Dooryard Garden, Using Herbs from the Colonial Period: New England
Unit of the Herb Society of America. Last updated May 1995. Last accessed
April 2006 <http://www.neuhsa.org/files/DooryardGardenPlantList.ntm>.

Sponsored by the New England Unit of the Herb Society of America, this
web site provides names, brief descriptions, colonial use, and additional
comments for 69 plants. It is particularly useful for introduced species.

Hart, Jeffrey A.
1992 Montana Native Plants and Early Peoples. Helena: Montana Historical Society
Press.

Hart prepared this work with the help of elders from Montana Indian
tribes. He provides narratives of indigenous relationships with and use of
60 species along with plant descriptions and multiple common names.

Haughton, Claire Shaver
1978 Green immigrants: the plants that transformed America. New York: Harcourt,
Brace, Jovanovich.

Haughton's work provides an extensive and interesting history for each of
almost 100 species of plants brought to North America. She includes
romance, legend, folklore, how they were brought to North America, how
they have fared, and how they have changed our environment.

Heller, Dan
2000 The Ecological Change Brought on by the Europeans, VVol. 2006: Columbus
and the Age of Discovery, Millersville University of Pennsylvania.

This is a short paper that examines some of the environmental and cultural

impacts from introduced plant species. Most useful for dating
introductions of some traditional use species.
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Herron, Scott
2002 Ethnobotany of the Anishinaabek Northern Great Lakes Indians. Dissertation,
Southern Illinois University.

This is Herron's Ph.D. dissertation for the Department of Plant Biology at
Southern Illinois University. He documented contemporary traditional
plant uses of the Anishinaabek American Indian culture of the Northern
Great Lakes region; this includes Ojibway, Odawa, and Potawatomi tribes
all of whom consider themselves Anishinaabek. He examined a broad
range of plant use, including medicinal plants, utility plants, ceremonial
plants, and food plants, and assessed the current status of traditional plant
use within seven communities, comparing that to recent research. His
informants included 31 male and female elders and ceremonial leaders
from reservation and non-reservation communities of Anishinaabek in
Michigan, Wisconsin, and southern Ontario. He included native names in
addition to uses, and noted that the most used plant families were
Rosaceae (10%), Ericaceae (6.7%), Asteraceae (5.6%), Pinaceae (5.6%),
Solanaceae (4.4%), and Salicaceae (4.4%). Use categories for the 90
species included medicinal plants (57.8%), utility plants (41.1%), food
plants (41.1%), and ceremonial plants (27.8%).

Hutchens, Alma R.
1991 Indian Herbology of North America. Boston, MA: Shambhala Publications.

Hutchens' work is considered pioneering and has been used worldwide for
decades. This illustrated guide contains more than 200 medicinal plants
found in North America and includes plant descriptions, uses, methods of
use, and dosage. She compares Native American traditions with traditional
uses of the same plants by other cultures, and includes an annotated
bibliography.

Josselyn, John
1674 An Account of Two Voyages to New England. London: Printed for G.
Widdowes at the Green Dragons in St. Pauls Church yard.

This early publication provides details of preparing to set sail to New
England, the costs for sailing and initial settlement in New England, a
description of the country, its "natives and creatures,” and its government.
A chronological table of passages from the discover of America to 1673 is
included. Josselyn provides insight into everyday life including plants
species brought to America for food and medicine. There is some
description of interactions with Native Americans, as well as descriptions
of the plant and animal life found there.

401



Kenny, Mary B.
2000 Ojibway Plant Taxonomy at Lac Seul First Nation, Ontario, Canada. Masters,
Lakehead University.

This is Kenny's Master's thesis for the Department of Forestry and Forest
Environment at Lakehead University in Thunder Bay, Ontario. She
collected plant taxonomy in the Oji-Cree dialect of the Lac Seul Ojibway
community from elders who were fluent in the dialect and knowledgeable
of plant names. She found that their plant classification followed
utilitarian identification that overlapped with morphological identification,
and that they had a higher differentiation of folk genera than most hunter-
gather groups. Kenny diagrams and details the taxonomy and includes
corresponding native and scientific names.

Kindscher, Kelly
1987 Edible Wild Plants of the Prairie. Lawrence, KS: University Press of Kansas.

Kindscher's work comes from an 80-day walk across Kansas and eastern
Colorado. It addresses 122 species used as food by native and immigrant
residents and begins with a general discussion of the prairie bioregion.
Species descriptions include common, American Indian, and scientific
names and their meanings, a formal description with line drawings,
distribution maps, and botanical and habitat descriptions, discussion of
food uses, and cultivation information. Kindscher draws on an extensive
list of references as well as his own experience in preparing and eating the
plants to provide a work useful to amateur naturalists, botanists,
ethnologists, anthropologists, and agronomists. The ethnobotanical
accounts are the main feature of each text, but also included is information
on plant parts used, harvesting, propagation, and preparation and taste.

1992 Medicinal Wild Plants of the Prairie. Lawrence, KS: University Press of
Kansas.

In this work, which encompasses the entire prairie bioregion, an area
bounded by Texas, Canada, the Rocky Mountains, and the deciduous
forests of Missouri, Indiana, and Wisconsin, Kindscher documents
medicinal uses of 203 native prairie plants. Based on archival materials,
interviews, and fieldwork, he describes for a variety of ailments, and
explains the use of internal and external medications, smoke treatments,
and the doctrine of signatures (what the form or characteristics of a plant
reveal about its medicinal uses). He includes recent pharmacological
information to further illuminate the medicinal nature of these plants. In
addition to the medicinal uses of prairie plants by Native Americans,
Kindscher lists Indian, common, and scientific names, describes Anglo
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folk uses, medical uses, scientific research, and cultivation. Plant
descriptions include line drawings and range maps.

Lamb, E. Wendell and Lawrence W. Shultz
1993 Indian Lore. Carmel, IN: UN Communications, Inc.

This book contains songs, poetry, legends, stories, activities, and artifact
information about Native Americans. It is written for scout groups and
school audiences, and includes charts, maps, pictures, pictographs, sign
language, lists of names and their meanings. The Miami people are one of
the identified Native American groups. It includes some plant lists.

Landes, Ruth
1963 Potawatomi Medicine. Transactions Kansas Academy of Science 66(4):553-
599.

In this article, Landes addresses medicinal practices of the Prairie
Potawatomi. Rather than a list of plants and their uses, she details the
social and cultural aspects of medicines including bundles, categories of
medicine, shamans, and ritual practices.

1970 The Prairie Potawatomi: Tradition and Ritual in the Twentieth Century.
Madison, WI: University of Wisconsin Press.

In this volume, Landes elaborates on the history and customs of the Prairie
Potawatomi people. She explains medicine bundles, personal medicines,
the religion dance, naming practices, and the kinship system. She provides
some information for a few species of medicine plants in her discussion of
personal medicines.

McPherson, Alan and Sue McPherson
1977 Wild Food Plants of Indiana. Bloomington, IN: Indiana University Press.

This book provides basic descriptions of food uses of plants found in
Indiana. It uses drawings instead of photos making it unsuitable for plant
identification. Its most useful feature is the seasonality for finding and
using plants safely. It does not identify whether uses are by Native
Americans or Euro-Americans.

Meagher, M. D.
1995 Estimating Pollen Yield from Western White Pine: Preliminary Studies. Tree
Planters' Notes 46(2):64-69.

This article is about two preliminary studies that were conducted to
develop a method for quantifying the number of pollen cones and pollen

403



yield by western white pine (Pinus monticola). It was referenced to
document the use of the term catkin in a discussion of ethnobotanical use
of white pine. In this case, catkin refers to a cluster of cones.

Meeker, James E., Joan E. Elias, and John A. Heim
1993 Plants Used by the Great Lakes Ojibwa. Odanah, WI: Great Lakes Indian Fish
and Wildlife Commission.

This Ojibwa publication documents traditional use of 384 species by Great
Lakes Ojibwa tribes. It is organized by habitats and provides sketches,
distribution maps, scientific, common, and native names with each plant
description. The plant sketches are reproduced from Henry A. Gleason's
The New Britton and Brown Illustrated Flora of the Northeastern United
States and Adjacent Canada, 1952, New York Botanical Garden.

Millspaugh, Charles F.
1974 American Medicinal Plants: An Illustrated and Descriptive Guide to Plants
Indigenous to and Naturalized in the United States which are Used in
Medicine. New York: Dover Publications, Inc.

This is an unabridged republication of the 1892 edition. Millspaugh's work
is one of the first to catalog Native American medicinal plants. He
presents information for 180 species including scientific and common
names, plant descriptions, and medicinal uses and properties. He includes
a history of use, methods of preparation, chemical constituents, and
illustrations.

Moerman, Daniel E.
1998 Native American Ethnobotany. Portland, OR: Timber Press.

Moerman has created an extensive compilation of plants used by Native
North Americans as documented by ethnographic, botanical, and historical
sources. This volume includes 4029 kinds of plants with 44, 691 uses.
More than half the uses are medicinal; there are 11, 078 food uses, 2567
fiber uses, and 607 dyes. Another 5494 uses include ceremonial,
weaponry, craft, and utilitarian uses. The uses are distributed across 186
categories. Moerman provides an introduction on Native American plant
use, and indexes arranged by tribe, use, and common name. This
information is available electronically through a searchable database on
the internet: http://herb.umd.umich.edu/

Naegele, Thomas A.
1996 Edible and Medicinal Plants of the Great Lakes Region. Davisburg, Ml:
Wilderness Adventure Books.
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With a background in medicine and botany, Naegele has compiled plant
use for 150 Great Lakes species. Based on personal experience and
numerous references, he presents each species with a description, drawing,
medicinal and food uses, preparation techniques, chemical components,
poisonous aspects, and commercial value. Following the descriptions are
tables organized by ailment, glossaries for botanical and medical terms,
biological, edible, and poisonous aspects, and commercial use.

Perrot, Don

2005 Potawatomi Medicinal Herbs Arranged by Iliness and Treatment Form. Prairie
Band of Potawatomi.

This is an unpublished paper listing medicinal plants of the Potawatomi
people. It is arranged by illness and treatment form, and includes
scientific, common, and native names, categories of uses, parts used and
how they are used, and the meaning of native categories.

Rafert, Stewart J.
1989a Oral History Interviews with Miami Indians of Indiana: Swan Hunter

(Wahpingequah) and Eva Bossley (Nahwahcomoquah), 1978. On file with the
Miami Nation of Indians of Indiana, Peru, IN.

This is an unpublished transcript of interviews conducted with local
Miami elders. It is held in the archives of the Miami Nation of Indians of
Indiana in Peru, Indiana. It contains information on Miami history and
traditions, and includes some plant use.

1989b Oral History Interviews with Miami Indians of Indiana: Herman and Wyneeta
Bundy, 1980. On file with the Miami Nation of Indians of Indiana, Peru, IN.

This is an unpublished transcript of interviews conducted with local
Miami elders. It is held in the archives of the Miami Nation of Indians of
Indiana in Peru, Indiana. It contains information on Miami history and
traditions, and includes some plant use.

1996 Being Indian in the Land of Indians: Miami Life in Indiana, 1890-1990.
Proceedings of the First Minnetrista Council for Great Lakes Native American

Studies, Muncie, IN, 1996, pp. 82-90. Minnestrista Cultural Center and Ball
State University.

Rafert has documented Miami history and cultural persistence in a
readable and informative volume. He begins in the mid-1600s with the
Miami refugees in Green Bay, Wisconsin and follows them back to
Indiana, through the treaty period, and myriad social and political impacts
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that resulted in part of the tribe being relocated to Kansas, then Oklahoma

whi
assi

le part of the tribe remained in Indiana. He shows how a seemingly
milated tribe has retained its identify and continues its efforts at

cultural revitalization. He includes some discussion of medicinal plants.

Randall, John M. and Janet Marinelli
Invasive plants: weeds of the global garden. Brooklyn, NY: Brooklyn Botanic

1996

Garden.

Randall and Marinelli have developed this guide to raise awareness of the
impacts horticulture has had on the native environment. The book is
intended to aid identification and treatment of invasive species. It provides
some data on initial introductions.

Remaley, Tom

2005a Common Mullein (Verbascum thapsus): Plant Conservation Alliance Alien

Plant Working Group. Last updated May 20, 2005. Last accessed June 12,
2006 <http://www.nps.gov/plants/alien/fact/vethl.htm>.

This web site is one of many species fact sheets published by Weeds Gone
Wild: Alien Plant Invaders of Natural Areas. This is a web-based project
of the Plant Conservation Alliance's (PCA)Alien Plant Working Group.
The PCA is comprised ten federal agencies and 251 cooperating
organizations across the country.

Remaley, Tom
2005b

and Jil M. Swearingen

White Poplar (Populus alba): Plant Conservation Alliance Alien Plant
Working Group. Last updated May 20, 2005. Last accessed June 12, 2006
<http://www.nps.gov/plants/alien/fact/poall.htm>.

This web site is one of many species fact sheets published by Weeds Gone
Wild: Alien Plant Invaders of Natural Areas. This is a web-based project
of the Plant Conservation Alliance's (PCA)Alien Plant Working Group.
The PCA is comprised ten federal agencies and 251 cooperating
organizations across the country.

Richards, Lynne and Ronald J. Tyrl

2005

Dyes from American Native Plants. Portland, OR: Timber Press.

Richards and Tyrl have compiled extensive information about plants,
techniques, and lore of natural dyeing for 158 species of North American
plants. They include chapters on color theory, dye equipment and
processes, mordants - those components that help to fix the dye to the
material - and instructions for processing plants and dyeing fabrics. The

chapters on dyes include myriad color samples based on the Munsell color
system and tables listing scientific and common names of dye sources, the
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parts used to make the dye, the resulting color, the appropriate mordant,
and method of processing. A chapter devoted to cataloging native dye
plants includes color photographs and botanical descriptions for each
species; the descriptions are designed to aid identification.

Rogers, Dilwyn J.
1980 Lakota Names and Traditional Uses of Native Plants by Sicangu (Brule)
People in the Rosebud Area, South Dakota. St. Francis, SD: Rosebud
Educational Society.

This document is based on Father Eugene Buechel's collection of plants
from the Rosebud area in 1920. It lists species by scientific, common, and
Lakota names, and in taxonomic order with Lakota names, translations,
and uses. It includes a list of specie Lakota names for vegetation terms,
plant parts, and plant products and 33 plates with specimens and collection
documentation.
http://puffin.creighton.edu/lakota/publications/buechel/plants/buechel pla
nt_01.html

Shackahosee, Ruby
1997 Potawatomi Dictionary. Smokey McKinney's Prairie Band Potawatomi Web.
Last updated July 2, 1997. Last accessed June 12, 2006
<http://www.kansasheritage.org/PBP/books/dicto/d_frame.html>.

This online dictionary allows the user to look up words in English or
Potawatomi. It includes a few names of traditional use plants. Contributors
are Kansas Potawatomi and Forest Band Potawatomi (Wisconsin).

Shoemaker, Scott M.
2000 Reconnecting a Scattered Community: Rebuilding the Miami Indian
Community. Graduate thesis, Ball State University.

This is Shoemaker's graduate thesis for the Department of Landscape
Architecture, Ball State University in Muncie, Indiana. In it, he examines
Miami community structure, how it came to be scattered, and how it can
be rebuilt through landscape design principles. He includes a list of
culturally significant plants with scientific, common, and native names,
and lists some medicinal and food plants. A copy is on file with the Tribal
Council of the Miami Nation of Indians of Indiana in Peru, Indiana.

Smith, Huron H.

1932 Ethnobotany of the Ojibwe Indians. Bulletin of the Public Museum of the City
of Milwaukee 4:327-525.

This ethnobotany was developed with the help of several Menominee
groups in Wisconsin during several seasons in 1921 and 1922. Smith
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organized it first by use, then alphabetically by family. Scientific and
common names are given, and Indian names and meanings when possible.
Descriptions include parts used, preparation, application, and personal
notes on use. The document begins with a narrative about the Menomini
people, where they lived, and how they lived, and concludes with 36
plates of photographs of Menomini people, places, and plants.

1933 Ethnobotany of the Forest Potawatomi Indians. Bulletin of the Public Museum
of the City of Milwaukee 7(1):1-230.

This ethnobotany was developed with the help of several Forest
Potawatomi informants in Wisconsin from June 13 to September 13 in
1925. Smith organized it first by use, then alphabetically by family.
Scientific and common names are given, and Indian names and meanings
when possible. Descriptions include parts used, preparation, application,
and personal notes on use. The document begins with a narrative about a
history of the Forest Potawatomi and a discussion of their medicinal
practices and beliefs. It concludes with 45 pages of photographs of Forest
Potawatomi people, places, and plants.

Strawberry Banke Museum
2006 A Collection of Plants Grown in New England before 1800. Last up dated
April 2005. Last accessed April 2006
<http://www.strawberybanke.org/museum/herb/herb.html>.

This web site is dedicated to plants grown in New England before 1800.
The plant list provides common and scientific names, and brief botanical
and usage descriptions. It is useful for documenting era of introduction for
the specie listed.

Thunder, Jim
1996 Medicines of the Potawatomi: Printed on Tobacco paper by M. D'Andrea.
Photocopies available from the Prairie Band Potawatomi Nation, Mayetta, KS.

This twelve-page booklet lists medicinal terms by native name and
translation of its meaning in English. It includes a table of Potawatomi
words for trees and shrubs along with common and scientific names. The
first 100 books were handmade, bound with sinew and screen printed on
Tobacco paper by M. D'Andrea for Jim Thunder. Access to copies is
through the Prairie Band Potawatomi Nation in Mayetta, Kansas.

Todd, Albert M.
1887 Essential Oil Papers 2: Oils of Erigeron and Fireweed. American Journal of
Pharmacy, Botanical Medicine Monographs and Sundry 59(6):302-311.
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This article is more about a chemical analysis of constituents than use. It
does document the medical usefulness of these species.

Vogel, Virgil J.
1970 American Indian Medicine. Norman, OK: University of Oklahoma Press.

This work presents the medical practices of the New World and shows the
historical relationship between the Native Americans and newcomers from
the Old World. It includes botanical ingredients and focuses on the
practical and pharmacological bases of treatment and cure. The chapters
and plant descriptions include Indian history, folklore, pharmacology, and
botany, some botanical description and historic accounts of non-Indian
use. Scientific and common names are used but no native names.

Weiner, Michael A.

1991 Earth Medicine - Earth Food: Plant Remedies, Drugs, and Natural Foods of
the North American Indians. New York: Ballantine Books.

This work is an historical and anthropological guide to wild foods and
herbal remedies used traditionally by Native Americans. It provides
information on 161 species and is organized by ailment. Plants are
presented by common name - no scientific or native names are given - and
are described with brief narratives about their use by various tribes.

Weishan, Michael
1999 The New Traditional Garden: A Practical Guide to Creating and Restoring

Authentic American Gardens for Homes of All Ages. New York, NY: The
Ballantine Publishing Group.

Weishan's work is directed to those interested in historic gardening. He
describes the 300-year history of American gardening, from its utilitarian
colonial beginnings to the elaborate gardens created at the end of the 19th
century. This background provides a basis for restoring old properties to
historical correctness. The chapters deal with design principles such as
order and balance, cohesion, details, practicality, beauty, productivity, and
stewardship. He includes an exhaustive plant list in the Historic Plant
Compendium, which lists scientific and common names, and year of
introduction in America. Because early gardens were utilitarian, many of
the species had food and medicinal uses some of which were adapted by
Native Americans.

Whitford, A. C.

1941 Textile Fibers Used in Eastern Aboriginal North America. American Museum
of Natural History, Anthropological Papers 38(1):1-22.
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Whitford studied vegetable fibers used by Indian tribes of the Mississippi
drainage and eastward and viewed them relative to existing textile
knowledge. Plant descriptions are organized by family and include
scientific and common names, and the uses made of its fibers by various
tribes. One table includes a list of the objects studied, the associated tribe,
and the plant material used. A second table replicates the first but objects
are followed by the scientific name of the plant material, then the
associated tribe or location.

Wilson, Matthew G.
1996 Ecological Impact of the Age of Discovery on the New World, VVol. 2006:
Columbus and the Age of Discovery, Millersville University of Pennsylvania.

This is a short paper that examines some of the environmental and cultural
impacts from introduced plant species. Most useful for dating
introductions of some traditional use species.

Yarnell, Richard Asa
1964 Aboriginal Relationships Between Culture and Plant Life in the Upper Great
Lakes Region. Anthropological Papers No. 23. Ann Arbor, MI: Museum of
Anthropology, University of Michigan.

This report deals with the interrelationships between aboriginal culture
and plant life in the upper Great Lakes region. It focuses on the utilization
of native plant products identified in ethnographic records and
archaeological research, and on historical aspects of aboriginal agriculture.
Yarnell begins with a physical and historical characterization of the area
and paleoethnobotany at several Midwest archaeological sites. Native
plant utilization follows and the species are organized by availability of
season. The descriptions target the plant part used, a brief description of
use including historic references, notes on habitat, and additional uses.
Other chapters deal with aboriginal influences on plant distributions,
habitats, and genetic variation, on the history of aboriginal distribution of
cultigens, and on climatic influences on prehistoric agricultural
distribution in the Midwest. Appendices list plants by use, and catalog
archaeological plant remains.

Zedefio, M. Nieves, Richard W. Stoffle, Fabio Pittaluga, Genevieve Dewey-Hefley, R.
Christopher Basaldd, and Maria Porter
2000 Traditional Ojibway Resources in the Western Great Lakes: An Ethnographic
Inventory in the States of Michigan, Minnesota, and Wisconsin. Tucson, AZ:
Bureau of Applied Research in Anthropology, University of Arizona.

This ethnographic report was conducted for the National Park Service for

four Great Lakes park units: Apostle Islands, Pictured Rocks, Sleeping
Bear Dunes, and VVoyageurs. It provides an historical overview of Ojibway
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land and resource use in the region, as well as contemporary resource use
for each of the park units. The concept of cultural landscapes is discussed
and Ojibway cultural landscapes are described for each park unit including
management concerns. Appendices list use plants by common name, part
use, how it is used, and the source of information. Lists are included for
wild rice cultivation, ceremonies, food, medicine, practical and decorative
purposes. Similar appendices are provided for animal species, minerals,
and landforms.
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APPENDIX A

Traditional Use Data Form
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INDIANA DUNES NATIONAL LAKESHORE ETHNOBOTANY

University of Arizona Data Form

Date: Ethnographer:
Interview #: Respondent’s Name:
Tape #: Tribe/Organization:
Ethnic Group:
Gender: Male  Female Date of Birth: [ Age
Place of Birth (Reservation, Town, State):
Study Location:
Plant Description
What do you call this resource?
Common name
Indian name
Who traditionally used this resource? Your People Your Family ~ You  Don’t Know No Response
Who traditionally uses this resource? Your People Your Family ~ You  Don’t Know No Response
If yes, when was/is this resource used and at what time of year?
Legendary All year Irregular
Pre-contact Weekly Unknown
Historic Monthly N/A
Contemporary Seasonally Other:
Continuous Annually
Irregular Seasonally or annually
Unknown Certain years

If yes, who used this resource most often? Men  Women Both

For what purpose(s)? Food Medicine Ritual/Ceremony Clothing/Fiber Dye  Bathing/Cleaning Weaponry  Fuel
Economic/Trade  Construction/Manufacture  Don’t Know No Response  Other:
General Uses | Parts Used Specific Uses Preparation, Management, Other comments
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General Uses | Parts Used Specific Uses Preparation, Management, Other comments

Comments:

Plant Importance

Would you describe this plant as sacred?  Yes ~ No Don’t Know No Response

If yes, can you tell me about it? Yes No Don’t Know No Response

Comment:

Are there legends or stories associated with this plant? Yes No Don’t Know No Response

If yes, can you tell me about them? Yes No Don’t Know No Response
Comment:

Is the information about the legends and/or sacredness restricted? Yes No Don’t Know No Response

If yes, how is it restricted?

Period of Importance: Legendary Pre-contact Historic
Contemporary Continuous Unknown

Comments:

From whom did you learn about this plant? Mother Father Other relative Friend

Neighbor Other person
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Have you ever taught anyone about this plant? Children Grandchildren

Other relative

Friend Neighbor Other person
What were you teaching to that person?
__ Bathing/Cleaning ____Farming/Propagation ___ Medicinal ___Shelter/Residence
__ Clothing __Food production ___Meeting Site ___Storage
__ Commemorative (historical) ~__ Food/Drink ___Procurement/Processing ___Transportation
__ Construction/Manufacture _ Fuel ___Recreational ___Weaponry
__ Decorative ____Homeland ____Resource Acquisition ___Don’t know
___ Economic/Trade __Household implement ~ ___ Ritual/Ceremony __No Response
__ Other:
Are you currently teaching anyone about this plant? Children Grandchildren Other relative
Friend Neighbor Other person
What are you teaching to that person?
__ Bathing/Cleaning __Farming/Propagation ___ Medicinal ___Shelter/Residence
__ Clothing ___Food production ___ Meeting Site ___Storage
__ Commemorative (historical) ~___ Food/Drink ___Procurement/Processing ___Transportation
__ Construction/Manufacture ___ Fuel ___Recreational ___ Weaponry
__ Decorative ___Homeland ___Resource Acquisition ___Don’t know
__ Economic/Trade ___Household implement ~ ___ Ritual/Ceremony ___No Response

__ Other:

Plant Management
How would you evaluate the condition of this plant? Good Fair ~ Poor ~ Don’t Know
What, if anything, is affecting the condition of this plant? Yes No Don’t Know

If yes, what, in your opinion, is affecting the condition of this plant?

How should this plant be managed?

Allow to deteriorate Construct wayside exhibits
Close to public access Destroy
Construct paths and walkways Limit public access
Other:
Are there traditional management practices that would help this plant? Yes No

If yes, what are those practices (e.g. burning, cultivation, propagation, harvest, storage, other)?

How should these be done (how, when, by whom)?

Any other comments about this plant?

No Response

No Response

Traditional harvesting

Don’t Know

No Response

Don’t Know No Response
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APPENDIX B

Acer species (maple) images
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Acer negundo, box elder

| —

©R. S. Toupal

Acer nigrum, black maple

1'—1 cer sa CC/ 1arum

© Michael Clayton @ W1 State Herbarium
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Acer platanoides, Norway maple

Norw R Y Ma ple

Acer p / atano ;'Jes

© Michael Iayton @ WI tate Herbarium

Acer rubrum, red maple

)

© Edward W. Chester @ Univ. of TN Herbarium & Austin Peay State Univ. Herbarium

g
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Acer saccharinum, silver maple

o \ _ PP e i h B, £
USDA-NRCS PLANTS Database / Herman, D.E. et al. 1996. North Dakota tree handbook. USDA NRCS ND
State Soil Conservation Committee; NDSU Ext. and Western Area Power Admin., Bismarck, ND

Acer saccharum, sugar maple

©J.S. Peterson. USDA NRCS NPDC. USDA ARS National Arboretum, Washington, D.C.. June 13, 2002.
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APPENDIX C

Asclepias species (milkweed) images
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Asclepias amplexicaulis sand milkweed, clasping milkweed

i

Jim Stasz

© Britton and Brown 1913
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Asclepias exaltata ~ poke milkweed

©William S. Justice - © Britton and Brown 1913
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Asclepias hirtella green milkweed

© Emmet J. Judziewicz

© Emmet J. Judziewicz
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Asclepias incarnata swamp milkweed

© Britton and Brown 1913
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Asclepias purpurascens purple milkweed

© Britton and Brown 1913
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Asclepias sullivantii prairie milkweed

© Larry AIIai _ © Britton and Brown 1913

426



Asclepias syriaca common milkweed

© Larry Allain

© Britton and Brown 1913
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Asclepias verticillata whorled milkweed

© Britton and Brown 1913
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Asclepias viridiflora short green milkweed, green comet milkweed

© Larry Allain

© Britton and Brown 1913
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APPENDIX D

Fern species images
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Adiantum pedatum, maidenhair fern

© Britton and Brown 1913

© Thomas G. Barnes

Athyrium filix-femina michauxii, syn. Athyrium filix-femina ssp. angustum, lady fern

© Kenneth J. Sytsma
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Botrychium dissectum, cut-leaved grape fern

© Thomé G. an -

© Britton and Brown 1913

Botrychium matricariifolium, syn. Botrychium matricariifolium, grape fern

© Britton and Brown 1913 orse (U-I Madison & www.keiriosity.com)
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Botrychium multifidum intermedium, syn. Botrychium multifidum, grape fern
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Botrychium virginianum, rattlesnake fern

<

4

© Robert H. Mohlenbrock

Comptonia peregrina, sweet fern

© Kitty Kohout & WI DNR
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£ Patrick 1. Alexander

Patrick J. Alexander @ USDA-NRCS PLANTS Database
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Dryopteris cristata, crested shield fern

L

© mmetJ. dziwicz, Univerity of Wisconsin-Stevens Point and Madison

© Britton and Brown 1913
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Dryopteris hexagonoptera, syn. Phegopteris hexagonoptera, broad beech fern

D Thomas G Eamp'

© Thomas J. Barnes @ USDA-NRCS PLANTS

Dryopteris noveboracensis, syn. Thelypteris noveboracensis, New York fern

© Robert H. Mohlenbrock @ USDA NRCS PLANTS Database
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Dryopteris spinulosa, syn. Dryopteris carthusiana, spinulose wood fern

l- . "4‘ - B ’: L
,'_ ‘a. ‘. -‘ ‘ :

—

© Emmit J. Judzeiwicz, University of Wisconsin-Stevens Point
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FRRETN

© Robrt. Freckmann University of Wisconsin-Stevens Point

Onoclea sensibilis, sensitive fern

© Kennith J. Sytsma, University of Wisconsin-Madison
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Ophioglossum vulgatum hioglossum pusillum, adder’s tongue fern

pseudopodum, syn. O

r

(% I
-

5 ‘”'_ e v " o P >
© Tim Kessenich, WI DNR, and the WI State Herbarium
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Osmunda claytoniana, interrupted fern

© Emmet J. Judzeiwicz, University of Wisconsin-Stevens Point and Madison

Osmunda regalis spectabilis, royal fern

© Emmit J. Judzeiwicz, University of Wisconsin-Stevens Point and Madison
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Polystichum acrostichoides, Christmas fern

------

- -5 et 9“

© Dennis W. Woodland, Andrews University

442



Pteridium aquilinum latiusculum, bracken fern

. :)‘ ‘.J-'.. ‘ g
© Kennith J. Sytsma, University of Wisconsin-Madison

Woodwardia areolata, netted chain fern

- Woodwardia virginica, chain fern

Both Woodwardia spp. © Robert H. Molenbrock @ USDA-NRCS PLANTS Database
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APPENDIX E

Quercus species (0ak) images
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Quercus velutina, Black oak

© Britton and Brown 1913
Quercus alba, White oak

© Britton and Brown 1913
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Quercus bicolor, Swamp white oak

© Britton and Brown 1913

© Britton and Brown 1913
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Quercus imbricaria, Shingle oak

© Britton and Brown 1913
Quercus macrocarpa, Bur oak

© Britton and Brown 1913

447



Quercus palustris, Pin oak

© Britton and Brown 1913

© Britton and Brown 1913
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APPENDIX F

Treaties pertaining to Royce Areas 133 and 180
Miami Cessions in Indiana in The Geographic Location of Potawatomi Bands: 1795
to 1846, by Dr. David A. Baerreis (1 page)
The Treaty with the Miami, 1826 (4 pages)

Indiana - Cession of October 16, 1826 (Royce #132)(Also Royce #133) in The
Geographic Location of Potawatomi Bands: 1795 (1 page)

Treaty with the Potawatomi, 1826 (5 pages)

Indiana - Cession of October 26, 1826 (Royce #180) in The Geographic Location of
Potawatomi Bands: 1795 (1 page)

Treaty with the Potawatomi, 1832 (3 pages)
Treaty with the Potawatomi, 1832 (4 pages)

Treaty with the Potawatomi, 1832 (4 pages)
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Miami Cessions in Indiana in
The Geographic Location of Potawatomi Bands: 1795 to 1846
by Dr. David A Baerreis

Indiana--Cession of October 23, 1826 (Royce #133 and Royce #180)

(pg. 38-40)

..... on October 23, 1826, a treaty was concluded with the Miami in which they ceded all
their claim to land in the state of Indiana, north and west of the Wabash and Miami rivers.
Essentially, then, they were ceding their rights, among others, to the same strip of land involved in

the Potawatomi cession....

URL.: http://www.gbl.indiana.edu/Pot/P1132.html
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TREATY WITH THE MIAMI, 1826

Oct. 28,1896, Apticles of a treaty made and coneluded, near the mouth of the Misiis-
TR0 e SIRAU, ;;;P"”'” the Wabash, in the State of Indiana, this twenty-third
o, AT " day of Oelober, in the year af ouwr Lord one thousand eight hundred
and fwenty-siz, between Lewns Cass, James B. Bay, and JSohn Tepton
Commissioners on the part of the United States, and the f?'ﬁ*-'-‘v“f a
Warriors of the Minnii Tribe of Indians. :

ApTioLe 1.

PP oy gy The Miami Tribe of Indians cede to the United States all their claim
to land in the State of Indiana, north and west of the Wabash and
Miami rivers, and of the cession made by the said tribe to the United

States, by the treaty concluded at St. Mary’s October 6, 1818,

ArTicLE 2.

Reservationstorthe  Fpom the cession aforesaid, the following reservations, for the use
meoteaid Wi the said tribe, shall be made: ¥ E

Fourteen sections of Land at Seek’s village;

Five sections for the Beaver, below and adjoining the preceding
reservation: . . '

Thirty-six sections at Flat Belly’s village;

Five sections for Little Charley, above the old village, on the North
side of Eel river; :

- One section for Laventure’s daughter, opposite the Islands, about
fifteen miles below Fort Wayne;

" (ne section for Chapine, above, and adjoining Seck’s village;

Ten sections at the White Raccoon’s vifhuga;

ﬂ'ﬂm gections at the mouth of Mud Creek, on Eel river, at the old
village;

Ten sections at the forks of the Wabash;

Ope reservation commencing tswo miles and a half below the mouth
of the Mississinewa, and running up the Wabash five miles, with the
bank thereof, and from these points running due north to Eel river.

thED“ﬂﬁlﬂlt:rl'ﬂ;El}ad And it is agreed, that the State ﬂ.{: Indiana may lay out a canal ora
throngh the reserva- o3 through any of these reservations, and for the nse of o canal, six
chains along the sume are hereby appropriated.

ApTicLE 3.

(o land matels not  There shall be (%ra.ntcd to each of the persons named in the schedule
gut the cansent of the hereunto annexed, and to their heirs, the tracts of land therein desig-
o nated; but the land so granted shall never be conveyed without the
consent of the President of the United States.

ArricLe 4.

Paymentingoods.  The Commissioners of the United States bave caused to be delivered
to the Miami tribe sooda to the value of $31.040.53, in part considera-
tion for the cession herein made; and it is agreed, that if this trealy
shall be ratified by the President and Senate of the Uniled States, the
United States shall pay to the persons, named in the schednle this day
signed by the Commissioners, and transmitted to the War Depart-
ment, the sums affixed to their names respectively, for goods fur-
nished by them, and amounting to the sum of $31,040.53. And it is

Further agreemeat. further agreed, that payment for these goods shall be made by the

‘Miami tribe out of their annuity, if this treaty be not ratified by the
United States.



TREATY WITH THE MIAMI, 1326,

And the United States further engage to deliver to the said tribe,
in tlit: course of the next summer, the additional sum of $26,259.47 in
poods.

And it is also agreed, that an annuity of thirty-five thousand dol-
lars, ten thousand of which shall be in goods, shall be paid to the said
tribe in the year one thousand eight bundred and twenty-seven, and
thirty thousund dollars, five thousand of which shall be in goods, in
the yeur one thousand eight hundred and twenty-eight; after which
time a permanent annuity of twenty-five thousand dollars shall be
puid to them, as long as 1;'11&_?‘ exist together ag a tribe: which zeveral
smll;s are to include the annuities due by preceding treaties to the said
tribe. :

And the United States further engage to furnish a wagon and one
yoke of oxen for each of the following persons: vamely, Joseph Rich-
ardville, Black Haccoon, Flat Belly, “White Raccoon, Francois (rod-
froy, Little Beaver, Mettosanea, Seek, and Little Huron; and one
wagon and a yoke of oxen for the band living at the forks of the
Wabash,

And also to canse to be built a house, not exceeding the value of six
hundred dollars for each of the following persons: namely, Joseph
Richardviile, Francois Godfroy, Louizon GD(!FI‘U}'.. Francis Lafontaine,
White Raccoon, La Gros, Jean B, Richardville, Flat Belly, and Wau-
We-ag-see.

And also to furnish the said tribe with two hundred head of cattle,
from four to six vears old, and two hundred head of hogs; and to cause
to be annually delivered to them, two thousand pounds of irom, one
thousand pounds of steel, and one thousand pounds of tobaceo.

And to provide five labourers to work three months in the vear, for
the small villages, and three labourers to work three months in the
year, for the Migsissinewn band.

ARBRTICLE 5.

The Miami tribe being anxious to pay certain claims existing against
them, it is agreed, as a part of the consideration for the cession in the
first article, that these claims amounting to &7,727.47, and which are
stated in a schedule this day signed by the Commisioners, and frans-
mitted to the War Department, shall be paid by the United States.

ARTICLE 6.

The United States agree Lo appropriate the sam of two thousand
dollars annually, as long as Congress may think proper, for the sup-
port of poor infirm persons of the Miami tribe, and for the education
of the youth of the said tribe; which sum shall be expended under the
direction of the President of the United States.

AwtioLe .

It is agreed, that the United States shall purchase of the persons,
named in the schedule hereunto annexed, the land therein mentioned,
which was granted to them by the Treaty of St. Mary’s, and shall pay
the price affixed to their names respectively; the pﬁﬁmaulﬁ to be made
when the title to the lands is conveyed to the United States.

ARTICLE 5.

The Miami tribe shall enjoy the right of hunting upon the land
herein conveyed. so long as the same shall be the property of the
United States.
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ArTICLE 9.

Treaty binding
rekifled.

B i This treaty, after the same shall be ratified by the President and

Senate, shall be binding upon the United States.

In teatlmc-ny whereof, the sald Lewis Cass, James B, Ray, and John
Tipton, commissioners A% Hfﬂr&sald and the chiefs and warriors of the
said Miami tribe, have hereunto set their hands, at the Wabash, on the
twenty-third diy of October, in the vear of our Lord one thﬂusand
eight hundred and twenty-six, and of the independence of the United

States the tiftv-first.

Lawis Casa,
J. Brown Ray,
John Tipton,

Chiefs:
Wan-wa-ans-aee, hiz © mark,
Flat Belly, his % mark,
La Gros, his x mark, .
White Racoon, his x mark,
Black Loon, his x mark,
Chin-guin-=a, hiz x mark,
Jamas Abbot, his © mark,
Lon-gwa, his x mark,
Littie Wolf, his x mark,
Pun-geshe-nan, his x mark,
Waonse-pe-an, hiz x mark,
Francois Godfroy, hie x mark,
Joseph Richardville, his x marls,
Francis Lafontaine,
Wan-no-sa, his x mark,
White Bkin's Bon, or the Popular, his x

mark,

Heek, hia x mark,
Done in presence of —

William Marshall, secretary to the com-
mission,

J. M. I-I'.11.1r assiatant secretary to the com-
mission,

Ben. B. Kprohmm snbagent,

Wm. Conner, interpreter,

.iwﬁgh Barron,

Ewing,

Mee-pe-qna, his x mark,
Mota-wen-aa’s Son, his x mark,
La-from-broise, his x mark,
Nego-ta-kaup-wa, his x mark,
Ogage, hig x mark,
Motto-sa nea, his x mark,
Little Beaver, hiz £ mark,
Black Racoon, his x mark,
Cha-pine, his x mark,
Pe-che-wau, or Jean B. Richardville, his
x mark,
Chin-go-me-ghan, his x marlk,
Little 8un, his x marlk,
W. Bhin-gan-leau, hie x mark,
Louis Godfroy, his x mark,
On-gane-de-an, his x mark,
Me-chane-qua, his x mark,
Un-g-cea-ga, his © mark,
Bhe~qua-hau, his x mark,
Chin-gua-keau, his x mark,
Charley's Bon, his x mark.

§. B. Boure, interprater,

James Foster,

John BEwing, Benator, State of Indiana,
James Gregory, Benator, State of Indiana,
Martin M. Bay, Hepresentative, Indiana,
Sam. Hanoa, Representative, Indiana,
Georse Humnt,

0. L. Clark.

Sehedule of grants veferved to the foreqoing Treaty, Article 3d.

To John B. Richardville, one section of land, between the mouth of
Pipe Creek and the mouth of Eel River, on the north side of the
abash, and one section on the north-west side of the S5t. Joseph,
adjoining the old boundary line; also, one half section on the ecast side

of the 5t. Joseph's
To John B.

including Chop-patees village.

, below Cha-po-tee’s village o
outre, one section on the north side of the St. Joseph,

To the wife and children of Charley, a Miami chief, one section

where they live.

To Ann Hackley and Jack Hackley, one section each, between the
Maunmee and the St. Ju:uﬂeph’a rivers.

To the children of Maria Christiana De Rome, a half blood Miami,
one section between the Maomee and the St. Joseph's.

To Ann Turner, alias Hackley, Rebecca Hackley, and Jane 8. Wells,
each one half section of land, to be located under the direction of the

President of the United ‘;tatm.

To John B. Richardville, one section of land upon the north side of
the Wahash, to include a large spring nearly opposite the mouth of

Pi}F Creek.
Franecois (zodfroy
orant to J. B. Richardviile.

one section above and adjoining said last
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To Louison Godfroy, one section above and adjoining the grant to
Francois Godfroy.

To Francia Lafontaine, one section above and adjoining the grant to
Louison Godfroy.

To John B. Richardville, junior, one section on the Wabash, below
and adjoining the reservation running from the Wabash to Eel River.

To Joseph Richardville, one section above and adjoining the reser-
vation running from the Wabash to Eel River.

To La. Gros, three sections, where he now lives, and one section
adjoining the Cranberry in the Porfage Prairie.

A guarter section of land to each of the following persons, namely:
Charles Gounin, Purri Gouin, and Therese (zouin, to be located under
the direction of the President of the United States, ;

Two sections of land at the old town on Eel River, to be reserved
for the use of the Metchinequea.

Ocrosrr 23D, 1826, Lewis Cass,

J. Brown Ray,
John Tipton.

TREATY WITH THE CHIPPEWA, ETC., 1827.

Articles af a treaty made and concludad at the Butte des Morts, on Foe _ Ave. 11, 1527

R s e

river, en the Territory of Mickigan, between Lewis Cues and Thomas i T
L. M Kenney, Commissioners on the part of the United States, ond wws.

the Chippewe, Menomonte, and Winebago tribes of fndians.

ArTICLE 1. Whereas, the southern boundary of the Chippewa coun- | Shippews soathern

try, from the Plover Portage of the Oulsconsin easterlv, was left fined by ireatyof 1525
undefined by the treaty concluded at Prairie do Chien, Aungust 19,
1825, in consequence of the non-attendance of some of the principal
Menomoenie chiefs; and, whereas it was provided by the a:u.iH Lresty,
that, whenever the President of the United States might think proper,
such ot the tribes, parties to the said treaty, as might be interested in
any particular line, should be conveped, in order (o agres upon its
establishment; _

Therefore, in pursuance of the said provision, it is agreed between Snathem boundary
the Chippewns, Menomonies and Winebagoes, that the southern bound- '
ary of the Chippeway country shall run as follows, namely: From the
Plover Portage of the Ousconsin, on a northeasterly course, to a point
on Wolf river, equidistant from the Ashawano and Post lakes of aaid
river, thence to the falls of the Pashaytig river of (reen Bay; thence
to the junction of the Neesau Kootag or Barnt-wood river, with the
Menomonie; thence to the big island of the Shoskinaubic or Smooth
rock river; thence following the channel of the said river to Green
Bay, which it strikeés between the little and the great Ha;,- de Noqguet. s

Awpr. 2. Much difficulty baving wrisen from pegotiations between eyt s el
the Menomonie and Winebago tribes and the various tribes and por- {,f'r‘f,‘;:iﬁt;‘l"}"].,}”t',‘:ﬁ
tions of tribes of Indians of the State of New York, and the claima of United states. '
the respective parties being much contested, as well with relation to
the tenure and boundaries of the two tracts, claimed by the said New
York Indians, west of Lake Michigan, as to the authority of the persons
who signed the agreement on the part of the Menomonies, and the
whole subject having been fully examined at the Council this day con-
cluded, and the allegations, proofs, und statements, of the respective
parties having been entered upon the Journal of the Commissioners,

5o that the same can be decided by the President of the United States;
it is agreed by the Menomonies and Winebagoes, that so far as respeets
their interest in the premises, the whole matter shall be referred to the
President of the United States, whose decision shall be final. And



The Geographic Location of Potawatomi Bands: 1795 to 1846
by Dr. David A Baerreis

Indiana--Cession of October 16, 1826 (Royce #132) (Also Royce #133)

(pg. 38-40)

Mississinewa River on the Wabash ceded a narrow strip of land largely north of the Wabash and
extending from the Tippecanoe River on the west to the eastern boundary of Indiana. The treaty was
first negotiated with the Potawatomi alone and not in conjunction with other tribes. In defining the
borders of the cession, three Indian villages were used as points of reference: (1) Metea's village; (2)
Pierish's village, and (3) Seek's village. Metea's village is a Potawatomi village but since it actually
lies to the north of the St. Joseph's Branch of the Maumee river, it is located in land of a later cession
(Royce #146). The second village is also Potawatomi, but similarly lies to the north of Eel River and
therefore is contained within a later tract (Royce #181). Seek’s village, of Miami affiliation, also lies
to the north of the land cession proper.

One week later, on October 23, 1826, a treaty was concluded with the Miami in which they ceded all
their claim to land in the state of Indiana, north and west of the Wabash and Miami rivers.
Essentially, then, they were ceding their rights, among others, to the same strip of land involved in
the Potawatomi cession described in the previous paragraph. However, in the ratification or cession
of this land by the Miami a series of areas were withheld from the cession to take care of the major
Miami villages which existed in the region. These included: (1) fourteen sections of land at Seek's
village; (2) thirty-six sections of land at Flat Belly's village; (3) ten sections of land at White
Raccoon's village; (4) ten sections at Mud Creek on Eel river; (5) ten sections at the forks of the
Wabash; and (6) a reservation at the mouth of the Mississinewa. These areas, containing Miami
towns, were subsequently in 1834 and 1838 ceded to the United States, except for ten sections at the
Forks of the Wabash which was issued in fee simple to John B. Richardville, principal chief of the
Miami tribe. The tracts at Mud Creek and Flat Belly's village were within the later Potawatomi
cession of October 27, 1832.

Stress has been placed on these smaller reservations retained by the Miami since they are indicative
of the fact that this area was primarily Miami country. At an earlier period smaller sections had been
obtained from the Miami. The treaty of August 3, 1795 granted to the United States an area six miles
square at the confluence of Saint Mary's and Saint Joseph's Rivers. This region included Fort Wayne
but it also included the site of Kekionga, the principal village of the Miami sometimes designated as
"Miami town" or the "Great Miami village." Little Turtle's village, the home of the celebrated Miami
chief of that name. Located on Eel river about 15 miles northwest of Kekionga would also be located
within the tract. This or a related village existed in the area as late as 1823 for a letter from John
Hays, Indian Agent at Fort Wayne, to John C. Calhoun dated February 24, 1823 states: "At the
village of Turtle Town on Eel River fifteen miles from Fort Wayne, there has been made Ten log
Houses and two considerable Fields, enclosed (Ind. Hist. Coll., XXIV, 296, 1942)."

Choppatee’s village, indicated on Royce's map as being a few miles to the north of the tract
surrounding Fort Wayne, is also of Miami affiliation. In earlier times, Kenapacamaqua, (or
L'Ansuille) the principal village of the Wea, was to be found on the west bank of Eel river near its
mouth. This town, however, was destroyed by General Wilkinson in 1791.

Potawatomi villages existed on the north bank of Eel river and without question their hunting and
trapping would have extended south of the river into area for which we have documented Miami
villages. However, the Miami would appear to have been the principal occupants of the section.

URL.: http://www.gbl.indiana.edu/Pot/P1132.html
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To Waunbunequa, wife of Aupgustin Belanger, and to each of her
children, one section.

To Charlotte Louisa Morrison, wife of Allan Morrison, and daughter
of Manitowldjewung, and to each of her children, one section.

Toeach of the children of Eustace Roussain, by Shauwunaubunogua,
Waunwaussumoqua, and Payshaubunoqua, one section.
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To Isabella Dingley, wife of Daniel Dingley and daughier of Pime-

geezhig:;rqua, and to each of her children, one section.

To (reorge Birkhead, being a Chippewa by descent, one section.

To Susan Conner, wife of Thomas Conner, and daughter of Pime-

ezhigogua, and to each of her children, one section.

To the children of (zeorge Ermatinger, being of Shawnee extraction,
two gections collectively, - _

To Oasinahjeeuncqua, wife of Michael Cadotte, Jr. and each of
her children, one section.

To Minedemoeyah, wife of Pierre Duvernay, one section.

To .Dgeemuugauzhigmlum wife of Basil Boileau, one section.

To-Wauneaussequa, wife of Panl Boileau, one section. ;

To Kankaubesheequa, wife of John Baptiste Corbean, one section.

To John Baptiste Du Chene, son of Pimegeizhigoqua, one section,

To each of the children of Ugwudaushee, by the late Truman A.
Warren, one section. ' :

To William Warren, son of Liyman M. Warren, and Mary Cadotte,
one section, : '

To Antoine, Joseph, Louis, Chalot, and Margaret Charette, children
of Equameeg, one section. _

To the ﬂhiidmn of Francois Boutcher, by Waussequa, each one
section.

To Angelique Brabent, daughter of Wanssegundum, and wife of
Alexis Brabent, one section.

To Odishqua, of Sault St. Marie, a Chippews, of unmixed blood, one
section.

To Pamidjeewung, of Sault St. Marie, a Chippewa, of unmixed
blood, one section. "

To Waybossinoqua, and John J. Wayishkee, children of Wayishkee,
each one section, : :
Lewis Cass
Thos. L. Lchenan.

TREATY WITH THE POTAWATOMI, 1826.

Articles aof o treaty made and concluded near the mouth of the Missis-
sinewa, upon the Wabash, in the State of Indiana, this siwteenth day
of October, in the year of our Lord one thousand elght hundred and
twenty-aiz, between Leawizs Cass, James B. Ray, and John g;tpzfaﬂ.
Commissioners on the part of the United States, and the Chigfs ol
Warriors of the Potawatamee Tribe of Indians.

ArTiore 1.

The Potawatamie tribe of Indians cede to the United States their
right to all the land within the following limits: Beginning on the
Tippecanoa river, where the Northern boundary of the tract ceded by
the Potawatamies to the United States by the treaty of St. Mary’s, in
the year of our Lord one thousand eight hundred and eighteen inter-
sects the same: thence, in a direct line, to a point on Eel river, half
wav between the m-:-ut?h of the said river and Pierish’s vill&g_a; thf:m:ﬂ
up Eel River, to Seek’s village, near the head thereof; thence, inn direct

Oaqt. 16, 1626,

7 Seat,, 5,
Froclamaton, Feb.
T, 1827,

Lend cedead to
United States,
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line, to the mouth of a creek emptying into the St. Joseph’s of the
Miami. near Metea’s village; thence, up the St. Joseph’s, to the bound-
ary line between the States of Indiana and Ohio; thence, South to the
Miami; thence, up the same, to the reservation at Fort Wayne; thence,
with the lines of the said reservation, to the boundary established hy
the treaty with the Miamies in one thousand eight hundred and eight-
een; thence, with the said line, to the Wabash river; thence, with the
same river, to the mouth of the Tippecance river; and thence, with the
said Tippecanoe river, to the place of bﬂginm'ni;. And the said tribe
also cEdF::-. to the United Btates, all their right to land within the follow-
ing limits; Beginning at a point upon Lake Michigan, ten miles due
north of the southern extreme thereof: running thence, due east, to
the land ceded by the Indians to the United States by the treaty of
Chicago; thence, south, with the boundary thereof, ten miles; thence,
west, to the southern extreme of Lake Michigan; thence, with the shore
thereof, to the place of beginning.

ARTIOLE 2,

Ferther oenteoL As an evidence of the attachment which the Potawatamie tribe feel
towards the American people, and particularly to the soil of Indiana,
and with a view to demonstrate their liberality, and benefit themselves
by creating facilities for travel].irég and increasing the value of their
remaining country, the said tribe do hereby cede to the United States,
a strip of land, commencing at Lake Michigan, and running thence to
the Wabash river, one hungmd feet wide, for a road, and also, one sec-
tion of good land contignous to the said road, for each mile of the same,
and also for each mile of a road from the termination thereof, through
Indianapolis to the Ohio river, for the purpose of making a road afore-
said from Lake Michigan, by the way of Indianapolis, to some conven-
ient point on the Ohio river. And the General Assembly of the State
of Indiana shall have a right to locate the said road, and to apply the
said sections, or the ‘gmcem’a thereaf, to the making of the same, or any
part thereof; and the said grant shall be ot their sole disposal.®

ARTICLE 3.

two yeany lortwenty- T consideration of the cessions in the first article, the United States
agree to pay to the Potawattamie tribe, an annuity of two thousand
dollars in silver, for the term of twenty-two years, and also to provide
and support a black-smith for them at some convenient point; to appro-
riate, for the purposes of education, the annual sum of two thousand
ollars, as lnr:ﬁ a3 the Congress of the United States may think proper,
to be expended as the President may direct; and also, to build for them
a mill, sutficient to grind corn, on the Tippecanoe river, and to pro-
vide and support a miller; and to pay them annually one hundred and
sixty bushels of salt; all of which acnuities, herein specified, shall be
paid by the Indian Agent at Fort Wayne,

ArTIOLE 4.

Paymentimgoods.  The Commissioners of the United States have caused to be delivered
to the Potawatamie tribe, goods to the value of thirty thousand five
hundred and forty-seven d%llﬂl‘ﬁ and seventy-one cents in goods, in
consideration of the cessions in the first article of this treaty. Now,
therefore, it is agreed, that, if this treaty should be ratified by the
President and Senate of the United States, the United States shall pay
to the persons named in the schedule this day transmitted to the War
Department, and signed by the Commissioners, the sums affixed to

¢ These words in italics were struck out by the Senate.
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their names respectively, for goods furnished by them, and amount-

ing to the said sam of thirty thousand five hundred and forty-seven

dollars and seventy-one cents, and also, to the persons who may fur-

nish the said furtheg sum, the amount of pine hundred dollars thos

furnished. And it is also agreed, that payment for all these
shall be made by the Potawatamie (ribe out of their anmuity, 1
treaty should not be ratified by the United States.

thig

ARTICLE 5.

The Potawatamie tribe being anxious to pay certain claims existing United Btates seree
R ; T * i 1o pay certain o
inst them, it i3 agreed, as a part of the consideration for the ces- axaingt Potavatoint.

sions in the first article, that these claims, which are stated in a sched-

ule this day signed by the Commissioners, and transmitted to the War

Department, and amounting to the sum of nine thousand five hundred

and saventy-three dollars.

ArTicLE 6.
The United States agree to grant to each of the persons named in nuines in the sthéd:
the schedule hereunto annexed, the quantity of land therein stipulated weansexsd.
to be granted; bnt the land, so granted, shall never be conveyed by
either of the said persons, or their heirs, without the consent of the
President of the United States; and it is also understood, that any of
these grants may be expunged from the schedule, by the President or
Qenate of the United States, without affecting any other part of the
treaty.
ArTICLE T.
The Potawatamis Indians shall enjoy the right of hunting upon any Hunting.
part of the Jand hereby ceded, as %nng as the same shall remain the
property of the United States.

ARTICLE 8.

The President and Senate of the United States may reject any article ,Serainsniaamly
of this treaty, except those which relate to the eonsideration to be paid
for the cessions of the land; and such rejection shall not affect any
other part of the treaty.

ApTicLE 9.

[

This treaty, after the same shall be ratified by the President and
Senate, shall be binding upon the United States. :

In testimony whereof, the said Lewis Cass, James B. Ray, and John
Tipton, commissioners as aforesaid, and the chiefs and warriors of the
said Potawatamie tribe have hereunto set their hands, at the Wabash
on the sixteenth day of October, in the year of our Lord one thousan
eight hundred and twenty-six, and of the independence of the United
States the fifty-first.

Treaty binding
when ratified.

Lewia Cass,
J. Brown Ray,
John Tipton,

Chiefa:
Tﬂg:nihe, his x mark,
(iebaos, his = mark,
Toisoe, his x mazk,
Meates, hid x mark,
Anhenaube, his x mark,
Aghkom, his x mark,
Penashshees, his x mark,
Pecheso, his x mark,
Waupaokeeno, his x mark,
Pashpo, his x mark,

Kashza, his x mark,
Pierigh, his x mark,
Penamo, his x mark,
Nasawanka, his x mark,
Mauxa, his x mark,
Makose, hia x mark,
Shanpatee, his X mark,
Noshaweks, his x mark,
Menauquet, his x mark,
Wimeko, his £ mark,
Rankens, his x mark,
Kepeaupon, his x mark,
Menomonie, his x marlk,
Shokto, his = mark,
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Shapeness, his x mark, - Bquawbuk, his x mark,
Motiel, his x mark, . Maunis, his x mark,

Kank, his x mark, Jequaum kopo, his x mark,
Ackknshews, lis x mark, Kewaune, his x mark,
Muklkose, his x mark, Abnowawsusa, pis x mark,
Bhaguinon, his x mark, Louison, his x mark,
Wanpees, his x mark, Washeone, his x mack,
Jelkoee, his x mark, Bhakauwases, his x mark,
Negquoguet, his x mark, ~ Peekauwess, his x mark,
Waubonsa, his x mark, MNaonksee, his = mark, .
Wasanshuck, his x mark, Mukl hiz x mark,
Sheanquebe, his x mark, ) Chechanklose, his = mark,
Peaksuwa, his x mark, Louison, his © mark,
Kaukanrmake, hiz x mark, Meshekanonan, hiz x mark,
Shekomalk, his x mark, Monng, his X mark,
Malaseas, his x mark, Bhowaukau, his x mark,
No-ng, hics x marlk, Eaukaukshee, his x mark,
Bhepshanwanc, his = mark, Pazhshepowo, his x mark,
Mesheketeno, his © mark, Mowaekatsn, his © mark,

Done in presence of—
William Marshall, secretary to the com- D, G. Jones,

mission, Bamuel -Henna, member of the legisla-
J. M. Bay, assistant secretary to the com- ture, :

mirsion, Martin M. Hay, member of the legisla-
Jno. Ewing, Senator, State of Indiana, _ture.
B&ni'_ B. Kercheval, sub-sgent, James Conner, interpreter,
William Clonner, interpreter, James Foster,
Joseph Barron, interpreter, James Gregory, Benator of Indiana,
Henry Conner, interpreter, 0. L. Clark,
Joziah F. Polk, C. W, Fwing,
Felix Hinchman, J. 1. Dorsey,
Teanc McCoy, Lewis G, Tﬁﬂmpﬂn:uu.

Sehedrile af grants referred to in the foregoing Treaty.

and granted to To Abraham Burnett, three sections of land; one to be located at

persome by the sixth and 1o include Wynemac's village, the centre of the line on the Wabash -

AR " to be opposite that village, and running up and down the river one mile
in a direct line, and back for quantity: the two other sections, ecom-
mencing at the upper end of the Prairie, opposite the mouth of the
Passeanong creek, and running down two miles in a direct line, and
back, for gquantity. j .

To Nancy Burnett, Rebecea Burnett, James Burnett, and William
Burnett, each one section of land, to be located under the direction of
the President of the United States; which said Abrabam, Nancy,
Rebecea and James, are the children, and the said William is the grand-
child of Kaukeama, the sister of Topenibe, the principal Chief of the
Potawatamie tribe of Indians. o

To Eliza (. Kercheval, one section on the Miami river, commencing
at the first place where the road from Fort Wayne to Defiance atrikes the
Miami on the north side thereof, about five miles below Fort Wayne,
and from that point running half a mile down the river, and half a
mile up the river, and back for quantity. , _ '

To James Knaggs, son of the sister of Okeos, Chief of the river
Huron Potawatamies, one half section of land upon the Miami, where
the boundary line between Indiana and Ohio crosses the same,

To the children of Joseph Barron, a relation of Richardville, prin-
cipal Chier of the Miamies, three sections of land, beginning at the
mouth of Eel River, running three miles down the Wabash in a direct
line, thence back for quantity. o

To Zachariah Cicott, who is married to an Indian woman, one sec-
tion of land, below and adjoining Abraham Burnett's land, and to be
located in the same way. i ’

To Baptiste Cicott, Sophi Cicott, and Emelia Cicott, children of
Zachariah Cicott, and an Indian woman, one 'half‘ section each, adjoin-
ing and below the section granted to Zuchariah Cicott.
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To 5t. Luke Bertrand and Julin Ann Bertrand, children of Madeline
Bertrand, a Potawatamie woman, one seéction of land, to be located
under the direction of the President of the United States.

To the children of Stephen Johnson, killed by the Potawatamie
Indians, one half section of land, to be located under the direction of
the President of the United States. : .

To each of the following persons, Indians by birth, and who are
now, or bave been, scholars in the Carey Mission School, on the St.
Joseph’s, under the direction of the Rev. Isaae M’Coy, ore quarter
section of land, to be located under the dircction of the President of
the United States; that is to say: Joseph Bourissa, Noaguett, John
Jones, Nuko, Scswa, Manotuk, Betsey Ash, Charles Dick, Susanpa
Isaacs, Harrict Isaacs, Betsey Plummer, Angelina Isaacs, Jemima
Isaacs, Jacoh Corbly, Konkapot, Celicia Nimham, Mark Bourissa, Jude
Bourissa, Annowussau, Topenibe, Terrez, Sheshko, Louls Wilmett,
Mitchel Wilmett, Lezett Wilmett, Esther Baily, Roseann Baily, Elea-
nor Baily, Quehkna, William Turser, Chaukenozwoh, Lazarus Bourissa,
Achan urisss, Achemukquee, Wesanwan, Peter Moose, Anno Shm-p,
Joseph Wolf, Misnoqua, Pomoqua, Wymego, Cheekeh, Wanwossemo-
qua, Meeksuman, Kakautio, Richard Clements, Louis M'Neff, Shosh-
qua, Nscotenama, Chikawketeh, Mnzheewoh, SBangana, Msonkqua,
Mnitogqua, Okuteheek, Naomi (. Browning, Antoine, St. Antoine,
Maryv: being in all fifty-eight. .

To Jane Martin and Betsey Martin, of Indian descent, each one sec-

tion of land, to be located under the direction of the President of the
United States.

To Mary 5t. Combe, of Indian descent, one quarter section of land,
to be located under the direction of the President of the United States.

To Francois Duquindre, of Indian descent, one section of land, to be
located under the direction of the President of the United States.

To Baptiste Jutreace, of Indian descent, one half section of land, to
be located under the direction of the President of the United States,

To John B. Bourie, of Indian descent, one section of land, to be
![::{E-s1f.eu1 on the Miami river, adjoining the old boundary line below Fort

‘ayne. :

To Joseph Parks, an Indian, one section of land, to be located at the
point where the boundary line strikes the 5t. Joseph’s, near Metea’s
village. :

To George Cicott, a Chief of the Potawatamies, three sections and
a hulf of land; two sections and a half of which to be located on the
Wabash, above the mouth of Crooked creek, running two miles and a
half up the river, and hack for quantity, and the remaining section at
the Falls of Eel river, on hoth sides thereof.

To James Conner, one scction of land; to Henry Conner, one sec-
tion; and to William Conner, one section; beginniag opposite the upper
end of the Big Island, and running three miles in a direct line down
the Wabash, and back for quantity. )

To Hyacinth Lassel, two sections of land, to be located under the
direction of the Precident of the United States.

To Lonison, a half Potawatamie, two sections of land, to be located
under the direction of the President of the United States.

: : Lewis Cass,
J. Brown Ray,
_ John Tipton.
Ocroser 16, 1826.

Norte.—The Senate, in ratilying the foregoing treaty, exc:ed];ued the words in Art. 2
which are printed in italies, and expre their understanding that the meaning of
Art. §ig, that the money therein mentionad shall be paid by the Uniled States to the
individuals named in the schedule referred to therein. .

2917



The Geographic Location of Potawatomi Bands: 1795 to 1846
by Dr. David A Baerreis

Indiana--Cession of October 26, 1832 (Royce #180)

(pg. 42-44)

The Cession of October 26, 1832 concluded with the Potawatomi on Tippecanoe river is indicated on
the map of Indiana as Royce #180. It consists of a large tract of land in the northwestern portion of
the state. At the time the cession was made, the area was primarily occupied by the Potawatomi who
reserved a series of smaller tracts for the use of the bands remaining in the area. These included: (1)
for the band of Aub-be-naub-bae, 36 sections, to include his village; (2) for the bands of
Man-o-mi-nee, No-taw-kah, Muck-kah-tah-mo-way, and Pee-pin-oh-wah, 22 sections (3) for the
bands O-k-aw-wause, Kee-waw-nay, and Nee-bosh, 8 sections; ;(4) for the band of Com-s-za, 2
sections; (5) for the band of Mah-che-saw, 2 sections; (6) for the band of Mau-ke-kose, 6 sections;
and (7) for the bands of Nees-waugh-gee and Quash-qua, 3 sections. The bands just listed would
appear to represent the existent (1832) bands of Potawatomi in the area at the time the treaty was
made. However, others were to be found in the region in times not very much earlier than this.
Royce's map, for example, indicates a Wi Me go's Village" on Indian creek in the southeastern
corner of the cession. According to John Tipton, a Potawatomi band numbering 8, named "Wy- me-
go" was among these drawing rations in October, 1826. (Indiana Historical Collections, XXI1V, 614,
1942.) Perhaps in this short period the band had been consolidated with one of the group mentioned
in land cession. Other Potawatomi villages are listed in this area in the map prepared by Daniel
Hough which appeared in the Indiana Geological Report for 1882. These include the town of
Winemac, located near the present Winamac in Pulaski county on the Tippecanoe river which was
the seat of a chief who visited Washington several times and died in the summer of 1821, the
Potawatomi villages of Wanatah, located in La Porte county a short distance east of the present
Wanatah, and the village of Tassinong, located in Porter county near the present town of the same
name.

Cartographical evidence shows that the extreme northern section of this tract (Royce #180), as well
as the adjacent region (Royce #133), which today forms the area about Garry, Indiana, and can be
identified on the maps as the mouth of the Calumet River, was an early seat of Potawatomi
occupation. The Charlevoix-Bellin map, drawn in Paris in 1744, shows a village of the Potawatomi
on Lake Michigan near the Calumet River. Jeffery's map (Lon don, 1761) designates this same area
as the home of the Potawatomi. A Potawatomi village is not indicated again in the area, except for
General Hull's map, drawn prior to 1802, which shows one on the south bank of the "Grand
Killomick" river, his term for the Calumet. (The cartographic evidence is summarized in "The
Calumet Region Historical Guide,” pp. 6-10, compiled in 1939 by the Work Projects
Administration.)

The presence of place names such as “lroquois River" in the western portion of the tract might
suggest the presence of other tribes, but according to Beckwith (Beckwith, H.W., "Indian Names of
Water Courses in the State of Indiana,” Twelfth Annual Report of the Department of Geology and
Natural History of Indiana, Indianapolis, 1833, pp. 39-43.) The name was obtained prior to 1700 as a
result of the defeat of a war party of Iroquois upon its banks by the Illinois Indians. A Mohegan
band, according to Father Charlevoix's Narrative Journal, was to be found on the Kankakee river in
1721. We may doubtless also include the Miami among the early occupants of the region. By the
beginning of the nineteenth century, however, the region appears to be strictly Potawatomi territory.

URL.: http://www.gbl.indiana.edu/Pot/P1180.html
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TREATY WITH THE POTAWATOMI, 1832.

Articles of a treaty made and concluded at Camp Tippecanoe, in the _ Oct . 1831
State of Indiana, this twentieth day of! October, in the year of our 15w, sm
Lord one thousand eight hundred and thirty-two, between Jonathan ﬂrﬁﬂ?m“m“’ Lo
Jennings, John W. Davis and Marks Crume, Commissioners on the
part of the United States of the one part, and the ﬁﬁigﬁ and Head-
men of the Potawatamie Tribe of Indians of the Prairie and Kanka-
kee, of the other part.

ARrTICLE 1. The said Potawatamie Tribe of Indians cede to the  JtmiontotheUnited
United States the tract of land included within the following bound-
ary, viz:

eginning at a point on Lake Michigan ten miles southward of the
mouth of Chicago river; thence, in a direct line, to a point on the
Kankakee river, ten miles above its mouoth; thence, with said river
and the Illinois river, to the mouth of Fox river, heing the bounda
of a cession made by them in 1816; thence, with the southern bound-
ary of the Indian Territory, to the State line between Illinois and
Indiana; thence, north with said line, to Lake Michigan; thence, with
the shore of Lake Michigan, to the place of beginning.

ArticrLE II. From the cession aforesaid the following tracts shall be Reservations.
reserved, to wit:

Five sections for Shaw-waw-nas-see, to include Little Rock village.

For Min-e-maung, one section, to include his village.

For Joseph Laughton, son of Wais-ke-shaw, one section, and for
Ce-na-ge-wine, one section, both to be located at Twelve Mile Grove,
or Na-be-na-qui-nong.

For Claude Laframboise, one section, on Thorn creek.

For Maw-te-no, daughter of Francois Burbonnois, jun. one section,
at Soldier’s village. ; ;

]i" or Catish, wife of Francis Burbonnois, sen. one section, at Soldier’s
village.

: F(E' the children of Wais-ke-shaw, two sections, to include the small
grove of timber on the river above Rock village.

For Jean B. Chevallier, one section, near Rock village; and for his
two sisters, Angelique and Josette, one half section each, joining his.

For Me-she-ke-ten-o, two sections, to include hia village.

For Francis Le Via, one section, lu'lning Me-she-ke-ten-o,

For the five daughters of Mo-nee, by her last husband, Joseph Bailey,
two sections.

For Me-saw-ke-qua and her children, two section, at Wais-us-kucks’s
village.

For Sho-bon-ier, two sections, at his village.

For Jozette Beaubien and her children, two sections, to be located
on Hickory creek.

For Therese, wife of Joseph Laframboise, one section: and for
Archange Pettier, one section, both at Skunk Grove.

For Mau-i-to-qua and son, one half section each; for the children of
Joseph Laframboise, one section, at Skunk Grove.

For ’Wa.shin%;mn Burbonnois, one section, joining his mother’s res-
ervation (Calish Burbonnois).

For Ah-be-te-kezhic, one section, below the State line on the Kan-
kakee river,

For Nancy, Sally, and Betsey Countreman, children of En-do-ga,
one section, Joining the reserves near Rock village.

For Jacque Jonveau, one section, near the reservation of Me-she-ke-
ten-o.

For Wah-pon-seh and Qua-qui-to, five sections each, in the Prairie
near Rock village.



a5 TREATY WITH THE POTAWATOMI, 1832,
' The persons to whom the foregoing reservations are made, are all
Indians and of Indian descent. o
Anpuities, Armicre 111 In consideration of the cession in the first article, the

United States agree to pay to the aforesaid Potawatamie Indians, an
annuity of fifteen thousand dollars for the term of twenty years. Bix
hundred dollars shall be paid annually to Billy Culdwell, two hundred
dollars to Alexander Robinson, and two hundred dollars to Pierre Le
Clere, during their nataral lives.

payment of odaims  ArmioLE IV. The sum of twenty-eight thousand seven hundred and
against Indians. fortv-six dollars, shall be applied to the payment of certain claims

against the Indians, agrecably to 4 schedule of the anid elaims, here-
unto annexed.

Merchandise. The United States further agree to deliver to the suid Indians, forty-

Paym
stolen.

Permi
ani Heh

five thousand dollars in merchandise immediately after signing this
treaty: and also the further sum of thirty thousand dollars in merchan-
dize is hereby stipulated (o be paid to them at Chicago in the year 15835,

enstorhorses There shull be paid by the United States, the sum of one thousand
four hundred dollars to the following named Indians, for horses stolen
from them during the late war, as follows, to wit:

To Pe-quo-no, for two horses, eighty dollars. 80
To Pa-ca-cha-he, for two ditto, eighty dollars, B0
To Shaw-wa-nag-see, for one ditto, forty dollars. 40
To Francia Sho-bon-nier, for three ditto, one hundred and
twenty dollars. 120
To Sho-bon-ier, or Cheval-ier, for one ditto, forty dollars. 40)
To Naw-o-kee, for one ditto, forty dollars. 10
To Me-she-ke-ten-o, for one ditto, forty dollars. i}
To Aun-take, for two horses, eighty dollars. ' 80
To Che-chalk-ose, for one ditto, torty dollars, 40
2 To Naa-a-gue, for two ditto, eighty dollars. 80
To Pe-she-ka-of-le-beouf, one ditto, forty dollars. 40
To Naw-ca-n-sho, for four ditto, one hundred and sixty
- dollars. 166
To Nox-sev, for one ditto, forty dollars. ' 40
To Ma-che-we-tah, for three ditto, one hundred and twenty -
dollara. 120
To Masco, for one ditto, forty dollars. 40
To Wah-pou-seh, for ons horse, forty dellara. 40
To Wanb-e-sai, for three ditto, one hundred and twenty
dollars. #1120
To Chi-cap, for one ditto, forty dollars. 40
To Mo-awah-en-wah, one ditto, forty dollars. 40
To She-bon-e-go; one ditto, forty dollars. . 4
To Saw-saw-wais-kuk, for two ditto, eighty dollars. il
sdon to bunt . The said tribe having been the i"a,itht'u% uﬁ'ics of the United States

during the late conflict with the Sacs and Foxes, in consideration
thereof, the United States agree to permit them to bunt and fish on the
lands ceded, as also on the lands of the Government on Wabash and
Sangamon rivers, so long as the same shall remain the property of the
United States. ' .

In testimony whereof, the comunissioners, and the chiefs, head men,
and warriors of the said tribe, have hereunto et their hands, at the
place and on the day aforesaid. -

Jonathan Jennings, Fat-g-go-shuoe, his x mark,
John W, Davig, Aun-take, hiz x mark,

WMarks Crume, Weshe-ke-ten-o, his x marlk,
Ah-Le-te-ke-zhie, hia x mark, Shay-tes, his x mark,
Bhaw-wi-nag-gee, his x mark, Ce-na-je-wine, his x mark,
Wah-pon-geh, his x mark, Ne-gwa-bay-o-gity, his x mark,
Caw-we-sant, his x mark, Ke-wah-ca-to, his x mark,

Blhab-e-neai, his x marlk, Wai-paw-o-ke-ah, his x mark,
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Chi-eag, his = mark,
Te-ca-cau-ce, his x nark,
Chah-wee, his x mark,
Mag-co, his % wark,
Sho-min, his x mark,
Car-bon-en, his x maerlk,
U-*i wse, his x mark,
Ash-le-wee, hiz x mark,
Kaqui-tah, his x mark,
Bhe-mar-gar, his x mark,
Nar-ga-to-nac, his x mark,
Pue-won, his x mark,
Ne-be-goua, his x mark,
F-to-wan-a-cote, his x mark,
guis-e=wen, his x mark,
Wi-daw, hias x mark,
Pierish, his x mark,
Cho-van-im, hix x mark,
Wash-is-kuek, his x mark,
Ma-gha-wah, his x mark,
Capt. Heeld, his x mark,
Man-itoo, his x mark,
Ke-me-gu-bee, his x mark,
Fe-shue-kee, his x mark,

Signed in the presence of—

John Tipton,

Th. Jix &wuu, Uniten]l States Indian agpent,
J. B. Beaubien,

L. . Langhton, interpreter,

G. B Hub , interpreter,

After the signing of this treaty, and at the request of the Indians,

Noenee, his x mark,

No-che-Joe ua-hee, hin x mark,
Bhe-bon-e-go, hig x mark,
Mix-e-manng, his x mark,
Mah-che-wish-a-wa, his x mark,
Mar-a-ta-be-na, hie x mark,
Ma-che-we-tah, his x mark,
Me-gis, his x mark, .
Mo-swa-en-wah, his x mark,
Ka-rhe-na-bee, hie x mark,
Wah-be-no-gay, his x mark,
Mash-ea-ahte, hiz x mark,
A-bee-shah, hia x mark,
Mévchi-'ﬁce-ﬂar—ha,'his x mark,
Mor-or-ka-kee, his x mark,
Pe-na-o-cart, his x mark,
Jnar-cha-mar, hia x mark,
Francois Cho-van-ier, his x mark,
{Fe-toe-quar, his = mark,
Me-pwun, his x mark,
Ma-sha-ware, his x mark,
Che-co, his x mark,

Bo-wat-ao, his x mark,
Wah-be-mwin, his x mark.

William Conner, interpreter,
Thoman Hartzell,

Meadore B. Beaubien,
Jamea Conner,

Henry B. Hoffman,

Horaes delivered,

three thousand dollars was applied to the purchasing of horses; which
were purchased and delivered to the Indians h:,r our direction, Jeavin
the balance to be paid in merchandize af this time, forty-two thousan

dollars.

Jonathan Jennings,
J. W, Davis,
Marks Crume.

Commissioners.
Clnimas o be paid.

It is agreed, on the part of the Unpited States, thut the following
claims shall be allowed, agreeably to the fourth article of the forego-
ing treaty, viz:

o (Gurden 8. Hubbard, five thounsand five hundred and seventy

three dollars.

Samuel Miller, seven hundred and ninety dollars.
John Bt. Bobes, three thousand dollars.

Bohert A, Kinzie, four handred dollars.

Jacque Jombeaux, one hundred and fifty dollars.
Jacque Jombeaux, senior, fifteen hundred dollars.
I'rﬁﬂad B. Bobeaux, tive hundred and fifty dollars.
Noel Vasier, cighteen hundred dollars.

Joseph Balies, twelve hundred and fiftv dollars.
Joseph Shawnier, one hundred and fifty dollars.
Thomuns Hartzell, three thousand dollars.
Bernardus H. Lawton, three thousand five hundred dollars.
George Walker, seven hundred dollars.

Stephen J. Seott, one hundred dollars.

Cole Weeks, thirty eight dollars.

Timothy B. Clark, one hundred dollars.

(reorge Pettijohn, fifty dollars.

Thomas Forayth, five hundred dollars.

Antoine Le Clere, fifty-five dollars.

James B, Campbell, tifty-three dollars.
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No-poi-teck, son of prophet, his x
mark,

Na-na-co-wah,
mark

l'u—shu-fmaah, the hear, his =x

mark,

[r. 48]
his x
[ ]

[u. 8]

the bear,

Signed in presence of —

Tanes Kemmly, secretary,

Meriwether Lawis Clark,
Hixth Infantry,

(e, Maguire, nudiary UEpELr‘.Ju-EuL,

leutenant,
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Ah-npuck-quet-ta, the ecloud, or
black thunder, his x mark, L, 4,
Mote-ta-noi, wind, his x mark, [:.. a.]

Ma-cotta-mabi-rgui, black loon, his

x mark, M.. a]

A, Shane, United States interpreter,
William Marshall,

Jacgues Mette, United States interpreter,
Fierre Cadue, interpreter, hiz x mark.

—

lemental article to the trealy with the Kickapoo trite of Indians,

Nov. IR, 1am,

Sup, oo TS
afp the twenty-fourth October, one thousand sight hundred and thivty- 7Totet e
two. ;

sl ; i=ai - Tnited & Buandar Axed
The undersigned, commissioners, on the part of the United States, | Buandary ws xal

and a deputation of Kiukupunm on the part of the Kickapoo tribe of deputution,
Indians, having visited the lands assigned to the said tribe by the :
second article of a treaty with the said tribe, concluded at Castor T,
in the county of Saint Louis, and State of Missouri, on the twenty-
fourth day of October, one thousand eight hundred and thirty-two, and
by authority of the powers vested in the said commissioners, and the
said deputation, by the fourteenth article of the aforesaid treaty, have
agreed that the boundary lines of the lands assigned to the Kickapoos,
Hﬁall begin on the Delaware line, where said line erosses the left branch
of Salt creek, thence down said creek to the Missouri river, thence up
the Missouri river thirty miles when measured on a straight line,
thence westwardly to a point twenty miles from the Delaware line, so
as to include in the lands assipned the Kickapoos, at least twelve
hundred square miles.
Done at fort Leavenworth, this twenty-sixth day of November, one
thousand eight hundred and thirty-two.

Nuthan Kouns, [1. 8.]
Frank J. Allen, fr. a.]
Nam-a-co-wu-ha, the bear, his x mark, [L, 8]
Pe-sha-ka-nah, the bear, hiz x mark, L. & }
Na-poi-haw, the man asleep, his x mark, 1. s

Pam-a-saw, or walker, his x mark. 3

Sigped and zealed in presence of—
James Kemmly, secretary,
Wm. N. Wickliffe, Captain Sixth Infantry,
J. Freeman, Lieutenant Sixth Infantry,
Winslow Turner,
And, L. Hughes, United States Indisn agent.
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Cct. 24, 1882

Articles of a treaty made and concluded on Tippecanoe River, in the
State of Indiana, between Jonathan Jennings, Jokn W. Davis and P uticn, Jan.
Marks Crume, Commissioners on the part of the United ti'mfgm_rm-!f ¥, 165
the Chiefy, Hendmen and Warriors, of the Pettawatimae Tnedians,
this twenty-sizth day of October, in the year eighteen fundred and
tﬁfﬂy—t—wo. ;

- - . . i to the
ArTicLE 1. The Chiefs, Headmen and Warriors, aforesaid, agree to  Cession =

cede to the United States their title and interest to lands in the State
of Indiana, (to wit:) beginning at a point on Lake Michigan, where the
line dividing the States of JTndisns and Lllinois interscets the same;
thenee with the maryin of said Lake, to the intersection of the southern
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boundary of & cession made by the Pottawatimies, at the treaty of the
Wabash, of eightesn hundred and twenty-six; thence east, to tl:-: north-
west corner of the cession made hy the tr F:El.'r:,r of St. Jnseph 5, in eight-
gen hundred and twenty-eight; thence south ten miles; thence with
the Indian boundary line to the Michigan road; thence south with said
road to the northern houndary line, as designated in the treaty of
eighteen hundred and twenty-six, with the Pottawatimies; thence west
with the Indian boundary line to the viver Tippecanoe; thence with the
Indian boundary line, as established by the treaty of eighteen hundred
and eighteen, at St. Mary’s to the line dividing the States of Indiana
and Illinois; ‘and thence north, with the Jine dividing the said States,
to the p]ace of beginning.
feservations. ArTicLE 11. From the cession aforesaid, the following reservations
are made, (to wit:)
For the band of Aub-be-naub-hee, thirty-six sections, to include his
village.
-.Elficﬁ' the bands of Men-o-mi-nee, No-taw-kah, Muck-kah-tah-mo-way
and Pee-pin-oh-waw, twenty-two sections.
For the bands of O-kaw-wause, Kee-waw-nay and Nee-bosh, eight
sections.
For J. B. Shadernah, one seetion of land in the Du:_}l Prairie, where
he now lives.
For the band of Com-o-za, two sections.
For the band of Mah-che-saw, two seetions.
For the band of Mau-ke-kose, six sections.
For the bands of Nees-waugh-gee and Quash-qua, three sections.
Annuities and. pay- AgrricLE I1T. In consideration of the cession aforesaid, the United
' States agree to pay to the Pottawatimie Indians, an annuity for the
term of twenty vears, of twenty thousand dollars; and will deliver to
Ihum gunf]-e iy the mﬂluenf one hundred thousand dollars, so soon after
the signing of this treaty as they ean be procured; and a further sum
of thlrt}r ousand dollars. in goods, shall be paid to them in the year
eighteen hundred and thirty-three, by the Indian agent at Eel river.
bt b ll-e peid by Apricre IV, The Ulnited E::l,nfa*s agree to pay the debts due by the
1 L4y " a Lt
Pottawatimies, agreeably to a schedule hereunto annexed; amounting
- to sixty-two thouszand four hundred and twelve dollars.
Pt Arrice V. The United States agree to provide for the Pottawati-
mies, if they shall at any time bereafier wish to ¢ hange their residence,
an amount, either in goods, farming utensils, and such other articles
s zhall be required and necessary, in good faith, and to an extent
Fqual to what }lwg heen furnished Em_'y other Indian tribe or tribes
emigrating, and in just propor tion to their numbers,
ArticLe VI. The United States sgree to erect o saw mill on their
lands, under the direction of the President of the United States.
In testimony whereof, the said Jonathan Jennings, John W. Davis,
. : and Marks Crume, commissioners as aforesaid, and the chiefs, head
men, and warriors of the Pottawatimies, have hereunto set their hands
at Tippecanoe river, on the twentf;-aixth day of October, in the year
eighteen hundred and thirty-two.

Sewiill to e hoily

Jonathun Jennings,
John W, Davis,
Marks Crume.

Witness:
Geo. B, Walker,

Lonison, his x mark, Mis-sah-kaw-way, his x mark,
fhe-rhaw-cope, his x mark, Kee-waw-nay, his x mark,
Bansek, his x mark, Een-bo-go, his x mark,
Man-o-gquett, hiz x mark, Che-quaw-ma-caw-co, his x mark,
Kin-koeh, hiz x mary, Muak-kose, his = mark,
FPee-ghee-wiw-no, his © mark, Ah-vou-way, hig x mark,

Min-p-min-ee, Lig x mark, Po-kab-kanse, his x mark,
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Bo-poetie, his x mark,
Che-man, his x mark,
No-taw-kah, his x mark,
Nag-waw-kee, his x mark,
Pee-pin-a-waw, his x marlk,
Ma-che-s&w? hia arlk,
O-kitch-chee, his x mark,
FPee-pish-kah, hiz x mark,
Come-mo-vo, his x mark,
Chick-kose, his x mark,
Mis—gua-buck, hig x mark,
Mo-tie-ab, his x mark,

Muck-ks-tah-mo-way, his = mark,

Mah-quaw-ghee, his x mark,
O-gheh-weh, his x mark,
Mah-zick, his x mark,.
Queh-kah-pah, his ~ nark,

Witneases:
Willinen Marshall, Tndizn aeent,
Henry Hoover, zecretary,

H. Lasselle, interprater,
E. V. Cieott, Bint. interpreter,
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Fuash-guaw, his x mark,
Loniser Perish, hiz x mark,
Pam-bo-go, hia x mark,
Bee-yaw-yo, his x mark,
Pah-ciss, his x mark,
Maunck-co-paw-waw, his £ mark,
Mis-sah-qua, his x mark,
Eawk, his x mark,
Miee-Eiss, hia x mark,
Bhaw-bo, his = marlk,
Apb-be-nanb-hee, his x matk,
Ma!l—maut—wuh, hig x marlk,
O-ka~-mause, bis x mark,
Pash-ee-po, his x mark,
We-wiss-lah, his x mark,
Ash-lnm, his x mark, -
Waw.ree-g.nes, his x mark.

J. B. Bourie, int'r:rpr{:tnr,

J. B. Jutra, Sint. interpreter,
Edward MeCartney, interpreter,
Luther Rice, interpreter.

After the signing of this Treaty, and at the request of the Indians,
five thousand one hundred and thirty-five dollars were upplied to the
purchase of horses, which were purchased and delivered to them, under
onr dirvection, leaving ninety-four thousand eight hundred and sixty-
five dollars to be pﬂ.ia in merchandise. '

Jonathan Jennings,
John W, Davis,
Marks Crume,

It is agreed, that the United States will satisfy the claims mentioned
in the following schedule, as provided for in the fourth article of the
foregoing treaty, viz: '

. To Andrew Waymire, forty dollars.

Zacheriah Cicott, nine hundred and fifty dollars.

H. Lasgsell, senior, four thousand dollgrs.

Silas Atchinson, two hundred and twenty dollars.

Alexander MeAllister, two hundred and twenty dollars.

Walker and Davis, fifteen hundred dollars,

Walker, Carter & Co. five thousand six hundred dollars,

Edward MaCartney, one thousand dollars.

F. R. Kintner, six hundred and twenty dollars.

Joseph Trucky, one hundred dollars, :

J. Vigus & . Taber, eight hundred and fifty dollars,

James Burnil, six hundred dollars.

Samuel Hanna, executor of Abraham Burnet, three hundred and
fifty dollars, ' '

James Hickman, sixty dollars.

William Scott, two hundred and fifty dollars.

M. Harse, seventy dollars.

- Emmerson and Huntington, assignees of Willis Fellows, four thou-
sand five hundred dollars. '

W. (i, and G. W, Ewing, one thousand dollars,

Peter Barron, seventeen hundred and sixty-six dollars,

Hamilton & Taber, seven hundred and thirty-seven dollars.

Skelton & Seott, six hundred and fifty dollars. '

Cyrus Taber, three hundred and fifty dollars.

(. 5. Hubbard, one thousand dollars,

Muoses Rice, one hundred dollars, :

John K, Hunt, three thousand two hundred and sixteen dollars,

John Baldwin, one thousand dollars. :

Liouis Dronillard, sixty-eirht dollars,
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George Crawford, eighty dollars.
Thomas Hall, forty c?uliarn.
John B. Duret, four hundred dollars.
Anthony Gambin, three hundred dollars.
Joseph Barron, seven hundred and ninety-six dollars,
Jamesz H. Kintner, three hundred and fifty-seven dollars.
John B. Bourie, five hundred dollars.
Henry Ossum, nine hundred dollars.
Samuel Hanna, tifteen hundred dollars.
Barnet & Hanpa, three thousand five hundred dollars.
Todd & Vigus, six thousand five hundred and thirteen dollars.
Allen Hamilton, seven hundred dollars.
W. ;. and G. W, Ewing. three thousand dollars.
George F. Turner, two Eundre-d dollars.
Peter Longlois, two thousand five hundred dollars.
Thomas Robb, eight hundred and forty dollars.
The estate of George Cicott, deceased, fifteen hundred dollars.
Gmrg; C. Spencer, one hundred and fifty-seven dollars.
John T. Douglass, one hundred dollars.
W. G. and G. W. Ewing, seven hundred and sixteen dollars.
H. B. M’Keen, six hundred dollars. '
Joseph Bertrand, senior, fifteen hundred dollars.
George . Spencer, three hundred dollars.
Jesse Buzann, three hundred and sixteen dollars.
Joseph Douglass, four bundred and fifty dollars.
John Smith, four hundred and eighty dollars.
Moses Barnett, eight hundred nn§ forty-five dollars,
Harison Barnett, two hundred and sixty-seven dollars.
Lot Bozarth, ninety dollars.
Silas Alchison, two hundred and forty-four dollars.
Harison Barnett & Co. one hundred and seventy-eight dollars.
James Elliott, one hundred and nineteen dollars.
Alexander Smith, one hundred dollars.
Walker, Carter & Co. four hundred and four dollars.
John Forsyth, amr. &c. of Thomas Forsyth, four hundred and
seventy-three dollars.
John Forsyth, six hundred dollars.

TREATY WITH THE SHAWNEE, ETC., 1832.

Articles of a treaty made and entered into at Castor I, in the county
of S, I/m;ﬂ, in the State ﬂfﬂiﬁ&uu?f, this fwgn.!‘y—azlrfﬁ ,-:f-:ry af" (ot
Ber, one thousand cight hundred and thirty-two, between William
Clark, Frank J. Allen and Nathan Kouns, Cowinissioners on the
part of the United States, of the one part, and the Chiefs, Warriors
anid Counsellors of the Shawnoes and Delawares, late of Cape Girar-
dean, in behalf of their respective bands, of the other part.

WHEREAs parts of the Shawanoe and Delaware nations of Indians,
did settle on f;}ds near the town of Cape Girardeau, under a permis-
sion from the Spanish (Government given to said Shawanoes and Dela-
wares by the Baron de Carondelet, dated the fourth day of January
one thousand seven hundred and ninety three, on which lands the
Delawares resided until the vear one thousand eight hundred and fif-
teen, at which period, from various causes, it became necessary for
them to remove, leaving their fields and improvements: And whereas,
lands have been assigned to the said Tribes by Treaties, viz: with the
Shawanoes of the seventh November one thousand eight hundred and
twentyv-five, and with the Delawares of the twenty-fourth September
one thousand eight hundred and twenty-nine, in which last named
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In presence of—

Jas. Kemmly, secretary,

Meriwether LewisClark, lientenant, Sixth
Infantry,

Geo, Magnire, Indian Depa tment,

Ham. L. MeKenny,

Fierre Menard,

Alex'r. Charles,

Pem-saw-taw, Capt. Perry, his x mark,

A, Bhane, Tni Btates interpreter,

Jacques Mette, United States interpreter,

Geo. Catlin,

Pierre Cadoe, his x mark, interpreter for
Kickapoos and Pottawatamies.

Castor Hill, St. Louis County, Mo.
October 31st, 1832. }
Annuities. Bi; an understanding had between the undersigned Commissioners
on the part of the United States, and certain Chiefs of the Delaware

Nation hereinafter named, and which was agreed to after the signing of
the Treaty with said Tribe, it was stipulated by the said Chiefs and
ed to by the Commissioners, that an annuity for life to Meshe
owhay, or Patterson, first Chief of the Delawares, Tah-whee-lalen,
or Ketchum, Captain of a band; and Natcoming, also Captain of a
band, should be paid to each of them by the United States, of one

hundred dollars.

In testimony whereof, we have hereunto set our hands at Castor

Hill, the date aforesaid.

TREATY WITH THE

William Clark,
Nathan Kouns,
Frank J. Allen.

POTAWATOMI, 1832,

Oct. 0. 1882 Articles of a Treaty, made and eoncluded on the Tippecanoe River, in
1St 3. the State of Indiana, on the twenty-seventh day of October, in the
#1, 1885, r g yeds qfﬂur Lord exgﬁf&?ﬂ. fundred and Mi.'f'ﬁy-ﬁm, betwean Jomat i
Jennings, Jolin W Dawis and Marks Chume, Comnissioners on the

part of the United States, and the Chiefs and Warriors of the Poto-

watonies, of the State of Indiana

and Michigan Tervitory.

Cession of land to  ARTICLE I. The Chiefs and Warriors aforesaid cede to the United

ITnited States

States, their title and interest to lands in the States of Indiana and I1i-

nois, and in the Territory of Michigan, south of Grand river.
Reservations. AxrticLe II. From the cession aforesaid, the following reservations
are made, (to wit:) The reservation at Po-ca-gan’s village for his band,
and a reservation for such of the Potowatomies as are resident at the
village of Notta-we-sipa, agreeably to the treaties of the nineteenth of

September, eighteen hundred and
September, 15828,

twenty-seven, and twentieth of

‘or the band of Kin-Kash, four sections:

For O-ca-chee, one section:
For the band Mes-qua-buck, four

sections, to include his village:

For the band of Che-kase, four sections, to include his village:
For the band of Che-Chaw-kose ten sections, to include his village:
For the Potowatomies, two sections, to include their mills on Tip-

pecanoe river.

For the band of To-i-sas brother Me-mot-way. and Che-quam-ka-ko,

ten sections to include their village:

For the band of Ma-sae, four sections: 1 )
For the band of Ash-kum and Wee-si-o-nas, sixteen sections, to

include their vil :

For the band of Wee-sau, five sections of land, including one section,
granted to him by the Treaty of eighteen hundred and twenty-eight,

and to include his present residence

For the bands of Mo-ta and Men-o-quet. four sections, each, to

include their villages:
For Be-si-ah, four sections.
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Articre 1. The United States agree to grant to each of the fol-
lowing persons, the quantity of land annexed to their names, which
lands shall be conveyed to them by patent:

For Mon-i-taw-quah, daughter of Swa-gaw, one seetion, to include
Wi-me-gos village:

For Woee-saw, three sections:

For Po-quia, the sister of Jose, one section:

For Ben-acii, eight sections:

For Ursule Du-gquin-dre, one section:

For (e-neir, one section:

To To-pen-ne-hee, principal chicf, one section:

To Poch-a-gan, second Chief, one section:

To Pet-chi-co, two sections:

T Sau-gann, one section:

To Loui, Barnett, one section:

To Mam-qua, daughter of Sau-ga-na, one seetion:

‘To Mish-a-wa, adopted daughter of Pit-e-chew, one section:

To Kesis-Shadana, one section:

To Louis Chadana, one-half section:

To Charles Chadana, one half section:

To John B. Chadana, one section:

To Pier Navarre’s wife, one section:

To John B, Dicharm, one section:

To Mie-saw-hee, one quarter section:

To Baptiste L. Clare, one half section:

To Mary Lacombe’s children, one half section:

To Joseph Bertrand’s, jr. children, one half section jointly:

To Francis Page, jr, one half section:

To Alexander %OI ne, a half blood, one half seetion:

To Re-re-mo-san,(alias) Panish, one section and one half section, on
the McCou, on the river Raison, in the Michigun Territory, which
was reserved to his nse nt St. Joseph's treaty, of cighteen hundred and
twenty-eight:

To Mary Nedeau, one quarter section:

To Suw-grrets, son of Pier Moran, one half section:

To Isadore Mo-mence and Wa-be-ga, sonz of Pier Morans, one
quarter section each:

To Poch-a-gan's wife, one seetion:

To Pet-qua and Kee-see, sons of Ma-kee-sa-he, one half section:

To Pe-nem-chis, one half section:

To New-n-tnu-naut, one half section:

To Franecis de Jean, one section:

To Mary Ann Ben-ack, wife of Edward MeCartney, three sections
of land, to be located on the south side of the Turkey ereek prairie:

For Francis Besion, one half section:

For Miss-no—qui, a chieftess, four sections:

For Luther Rice, one quarter section:

For Med-lin Aucharm, one quarter section:

For Sheaupo Trockey, one section:

For Ju-be Actrois, one section:

For Ash-kum, twe sections:

For Pee-pees-kah one section:

For Po-ka-kause, one half section:

For Nas-wau-kee, one section:

For Man-me-nass, ene half section:

For Paul Longlois, one half section:

For Peter Longlois, junr., one half section:

For Shaw-bo-wah-tuck, one quarter section:

For Betsey Rousau, one quarter section:

For John Duvis, one half section:

For Naney Cicott, one guarter section:

373



374

Anmuities and pay-

ments,

Tract ta
by Uatited

be hooght
States,

Education.

Treaty,
take affent

when to

TREATY WITH THE POTAWATOMI, 1832,

For Amelia Cicott, one quarter section:

For Lazette Allen, one quarter section:

For Polly Griffith, daughter of Ne-bosh, two sections:

For Chop-y-tuck, or John Payne, one section:

For Joa PBorisﬂ,u., one gquarter soction:

For Quash-man, one quarter section:

For Mas-co, one quarter section:

For Mis-sink-qu-quah, #ix sections:

For Aub-e-naub-bes, ten sectiona:

For Nee-kaw Llizzardee, one quarter section:

For Mog-see, one half section:

To Kaubee, one half section:

To old Ann Mac-i-to, one half section:

To old Wee-saw, one half section;

To Pe-te-no-on, one half section:

To Tou-se-qua, the wife of Joe Baily, one section:

To Au-taw-co-num, daughter of the Crane, one section:

To Ben niss-quah and her daughter Nancy, two sections:

- To James Burnett, one section:

To To-gah, a Potawatomie woman, one quarter section:

To Mary Ann Bruner, one guarter section.

The foregoing reservations shall be selected, under the direction of
the President of the Uniied States, after the lands shall have been sur-
veyed, and the boundaries to correspond with the public surveys.

ArTicrE IV, In consideration ofp the aforesaid cession, the United
States will pay fifteen thousand dollars annually for twelve years:
Thirty-two thousand dollars, in goods, will be paid as soon after the
signing of these articles, as they can be procured, and ten thousand
dollurs, in goods, will be paid next spring, at Notta-wa-si-pa, and to be
Eaid to that hand, and pay their just dgr':.hts, agreeably to a schedule

ereunto annexed, amounting to twenty thousand seven hundred and
twenty-one dollars,

The section of land granted by the treaty of St. Joseph to To-pe-
nau-koung, wife of Peter Longlois, shall be purchased by the United
States, if the same can be done for the sum of eight hundred dollars.

The United States agree to appropriate, for the urpose of educat-
ing Indian youths, the annual sum of two thousan dollars, as long as
the Congress of the United States may think proper, to he expended
as the President may direct. %

This treaty shall take effect and be obligatory on the contracting
partics, a3 soon as the same shall have been ratified, by the President
of the United States, by and with the advice and. consent of the Senate.

In testimony whereof, the said Jonathan Jennings, John W, Davis,
and Marks Crume, commissioners as aforesaid, and the chiefz, head
men, and warriors of the Potowatomies, have hereunto set their hands
at Tippecanoe, on the twenty-seventh day of Oectober, in the vear eight-
cen hundred and thirty-twe.

Jonathan Jennings,

Che-bah, his x mark,
J. W. Davis,

Wah-cose, his x mark,

To-p-ne-twe, his x miark,
Po-ka-pon, Eiﬁ x mark,
Ba-ga-nah, his x mark,
Pe-che-co, his x mark,
We-is-saw, hie x mark,
Che-shaw-gun, his x mark,
Ghe-bause, his x mark,

O-saw-0-wah-po-ne-ah, his x mark,

Mabh-gah-guk, his x mark,
Ba-gue-na-nah, his x mark,
Louison Burnet, his x mark,
haw-wah-nuk-wuk, his x mark,
Mix-sau-bah, his ¥ mark,
Ne-wah-ko-to, his x mark,

Ship-ehe-wa-no, his x mark,
Raw-kaw-bee, his x mark,
C-ge-mah-caw-so, his x mark,
Mash-kee, hig x mark,
Saw-ge-maw, his x marlk,
Nah-che-ke-zhie, his x mark,
Mis-ke-qna-tah, his x mark,
Now-o-le-naw, hiz x marlk, |
Tuck-e-now, his x mark,
Marks Crume.

Mo-nis, his x mark,
O-go-maw-be-tuk, his x mark,
Eaw-kaw-ke-moke, his x marlk,
Ke-swah-bay, his x mark,
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Win-koesse, his x mark, Pe-na-shee, his x mark,
To-posh, his x mark, Hp-wah-uen, hia x mark,
Kawk-moc-a-sin, his x mark, {3ib-e-nash-wish, his x mark,
sg-maw-cah, his x mark, Lowiison, his x mark,
Ko-mack, his x mark, {he-chaw-come, his x mark,
C-graon-eote, his x mark, Bee-zaw-yo, his x mark,
ipai=-gin, his x mark, O-shah-yaw, his x mark,
{’hou-a-ma-see, his x mark, Ash-kain, his x mark,
Pat-e-ca-sha, hin x mark, O-ketch-chee, his x mark,
Pe-nah-seh, his x mark, Weh-zee-oness, his x mark,
Mix-e-nee, his x mark, Aub-bee-noub-bee, his x mark.

Witness:
H. Hoover, BeCTELArY, i, A, Everts,
Th. J. V. (hwen, United States Indian  Robert Simerwell,

agent, L. M. Taylor,
Marius Willet, Francis Comparret,
J. Stewart, subagent, K. M. Clicott, sint.
J. Bt, Chandannais, J. B. Baore, sint.
J. E. Aunt, H. Laselle,
Petor Godfroy, Henry Cssem.

After the siening of this treatr, and at the request of the Indians, Hores delivered.

two thousand seven hundred dollars were applied to the purchasing of
horses, which were purchased and delivered to the Indians under our
direction, leaving the sum to be paid in merchandise, at this time,
twenty-nine thousand three hundred dollars.

Jonathan Jennings,

J. W. Davis,

Marks Crume,

Commissioners.

It is agreed on the part of the United Btates, that the following cutms o bepaid
claims shall be allowed, agreeable to the fourth article of the foregoing
treaty, viz:

To Erasmus Winslow, three hundred dollars,

Squire Thompson, one hundred dollars,

L. Johnson, three hundred and seventy-five dollars,

Franciz Comperret, two thousand four hundred and fifty doliars,

Ica Rice, tifteen hundred dollars,

T. P. and J. J. (zodfroy, two bundred and fifty dollars,

Joseph Smith, twenty-six dollars,

James Aveline, nil:E’lj'—ﬂight dollars,

Edward Smith, fortv-zeven dollars,

(Gustavus A, Everts, two bundred dollars,

Alexis Coquillard, five thousand one hundred dollars,

Lathrop M. Tarlor, two thousand two hundred and eighty dollars,

Peter and J. J. Godfrov, three thousand five hundred dollars,

R. A. Forsvth, eighteen hundred dollars,

Louis Dupais, forty dollars,

Timothy 3. Smith, three bundred and ninety dollars,

Willinm Huff, one hundred dollars,

Thomas Jones, two hundred and seventy-tive dollars

Michael Cadieux, four hundred and nivety dollars,

Arthur Patterson, nine hundred dollars,

Samuel MeGeorge, three hundred and fifty dollars,

D. H. Colerick, one handred and fifty dollars.

James Conner. one thousand dollars, )
Jonathan Jennings,

J. W, Davis,
Marks Crume,
Commissioners.
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Berthrong's Indian Claims Commission Report
for the Miami and Potawatomi Tribes in Indiana

Indiana Dunes National Lakeshore lies in the southwest corner of Royce Area 133
and the northwest corner of Royce Area 180. The following pages are those
pertaining to these areas relative to the Miami and Potawatomi tribes, descendants of
whom participated in the ethnobotany study.

Berthrong, Donald J. 1974. Indians of Northern Indiana and Southwestern
Michigan: An Historical Report on Indian Use and Occupancy of Northern
Indiana and Southwestern Michigan. New York: Garland Publishing Inc.

Location of the Potawatomi, Miami, and Wea Indians prior to occupancy

AGO

and use of Royce Areas 145, 133, 132, 146, 180, and 181............. Pages 1-25

Indian Land Use and Occupancy of Royce Area 133............. Pages 117-129a
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BEFONE THE INDIAN CLATIMS COMMISSION

Miami Tribe etc. v. United States, Docket No. 25L, et ale

An Historical Report on Indian Use and Occupancy of Royce
Areas 132, 133, 1L5, 1L6, 180 and 181 in Northern Indiana and
Southwestern Michigan as related to the Treaties held at
St, Mary's, October 2, 1818; Paradise Springs, October 16, 23,
18263 Carey Mission, September 20, 1828; and, Tippecanoce,
October 26, 27, 1832,

BY
Donald J. Bart.tn-ong, Ph.De

Treaties of:

October 2, 1818
October 16, 16826
October 23, 1824
September 20, 1828
October 26, 1832
October 27, 1832
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PREFACE

Pursuant to the terms of a contract entered into with the Department
of Justice dated November 1k, 1957, this is an ethnohistorical study of
the Indians who occupied and utilized Royce Areas 132, 133, 1L5, 1L6,
180, and 181, Generally, these Areas constitute lands within the State
of Indiana north of the Wabash and Maumee rivers, excepting only Royce
Area 98 and a small portion of Royce Area 117, In addition tc these
Indiana lands, g small portion of extreme southwestern Michigan, bounded
by the St, Joseph River, Lake Michigan, and.the Indiana-Michigan state
line, was, included within the pravince of this reporte - These -six Royce
Areas were ceded to- the govermment of ,the United States by treaties
dated October 2, 1818, October 16 and 23, 1826, September 20, 1828, and
October 20, 1832,

The report is divided into three parts, The first part provides a
short background for the Miami, Wea, and Potawatomi Indians from the
first European contacts to Indian occupation of the Royce Areas under
consideration. The second part of the report locates the sites of the
Indian residences in the six Royce Areas from the first historical
references through to the times of their cession. The third part of
the report discusses the five treaties previously noted. An effort was
made to limit the text of the report to Indian sites within the six
Royce Areas. In some cases, however, it was necessary, in the judgment
of the writer, to identify Indian settlements and villages outside of
the Areas studied. This was particularly true of the Weas and Kickapoos,
whose principal villages-in Indiana existed within Royce Areas 99 and 98

-
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ii
respectively. No detailed effort was made in this report to study. the
Miami sites south of the Wabash River.

Primarily, this report is based-upon published documéntary and
manuseript sources. 'Secondary works by reliable scholars are cited
occasionally to provide background information needed to place an event
or bccurrence in its proper perspective., Documents and mamiscripts are
plentiful for the study of Royce Areas 132 ard 15 because of thair
location on well-éstablished routes of travel and because of the
situation: of 'forts and trading posts within their bdoundarieb, Less
frequently are historical sources found for the other four Royee Kreas,
which accounts for what might appear an over-emphéisis’ of Royce Areas
132 andr1ls;

-~ ~The Yriker has beén guided by common usage in dhe application and
utilization of troublesome terms. A league within this feport is
evaluated g8 7;5 milés, while «fri -the estimation of ‘Indian population, &
warrior ‘reprdsents’ three persons in‘a.ddi'tioﬁ' to himgelf, Terms such as
Indian tribe or Indian group are'used interchangeablys

This report is based upon two years of study and research. The
writer ig Bolely responsible for the materials, their organization, and
the conclusioris:offerd within the following pages. Although the writer
worked without collaboration in the writing of this report, the archives
of the Great Lakes-Chio Valley Research Project, Indiana University,
Bloomington,- Indiana, were made available for his use. In addition, the
writer devoted the summer of 1958 to the selection of manuscripts found
within the National Archives, and the considerable resources of the
Bizzell: Library, the' University of Oklahoma, were constantly at hand
during the preparation of this study.

Part I, Location of the Potawatomi, Miami, and Wea Indians prior to
ggiipancy and use of Royce Areas 1l5, 133, 132, 1L, 180, and
Part I-f, Potawatomi. Introduction.

Traditions of the Potawatomi, Chippewa, and Ottawa agree that
the three tribes were originally united as one people. These Algonquian
Indians reached the northern shores of Lake Huron as a group but separated
in their subsequent migrations. When translated into English, Potawatomi
is usually rendered as "people of the place of the fire.," The appellation
"Nation of Fire" is found in the 1670-1471 Jesuit Relations, and it
designated the Potawatomi and the Indian groups contiguous to them.l
Potawatoni legends and traditions link them with the Algonquian tribes
of the Middle Atlantic and New England coastal regions of the United
States, According to their legends, the Potawatomi place their first
habitat near the sea and in close proximity to the Delawares who the
Potawatomi call their "grandfathers," The religion of the Potawatomi
likewise connects them to the eastern Algonquian Indians because the
former worship mamitous, which strongly resemble the deities of Indians

once inhabiting the eastern seaboard of the United States.2

Iprederick Webb Hodge, Handbook -of American Indians North of
Mexico, Z vols. (Washington, K 1907, 1910), 2:289; Dft. Ex. H-l. Reuben
Gold Thwaites, ed.,_Travels and lorations of the Jesuit Missionaries
in New France, 73 vols. (Cleveland, 1895-1901) 55:199; Dfts Exe H-2;
hereafter cited Thwaites, ed., Jesuit Relations. Huron H, Smith,
Ethnobotany of the Forest Potawatomi Indians (Milwaukee, 1933), 1L-15, 15;
Dft. Ex. H-3.

2p\1anson Skinner, The Mascoutens or Prairie Potawatomi Indiang
(Milwaukee, 1926), 11; Dft. Ex. H-Le
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The Jesuit .missionary, Clauage ean Allouez, writing in 1557,
provides the earliest descristion of the Potawatomi way of.lii’e.
Allouez identifies the Potawatomi as an Algonquian speaking _people
who resided along the western shores of Lake lMichigan below Green
Bay. As a people, the Potawatomi were warlike and depended upon
hunting, fishing, and agriculture for their livelihood.” When the
Potawatomi lived along Lake Michigan they normally cultivated ex=
tensive fields of cornm, even producing a surplus which was used for
trade.!

When the hunt was successful, the Potawatomi feasteds At
these feasts, the Potawatomi and their guests ate boiled whitefish,
venison, waterfowl, beaver meat,: beaver tail,.and broth made from
several different meats; the beverage consisted of water sweatened
with maple syrup.5 When the hunt and crope failed, the Potawatomi
ate a flour produced by roasting and milling the mut of beech trees S

By 1718, a Potawatomi village was located near Detroit.
There they lived in cabins constructed of reed mats which covered

- 3Thwaites, ed., Jesuit Relations, 51:27-Ll; Dft. Ex¢ H=5j
Collections of the State Historical Society of Wisconsin," 31 vols.
(Facison, Wisconsin, 1855-1915), 16:55; Dft. Ex. H-6, herdafter cited
as Wisconsin Historical Collectioms..

Antoine Raudot, "Memoir," No. 53, in W, Vernon Kiniets,
The Irdians of the Western Great Lakes (Ann Arbor, 1940), 3813 Drt.
Ex. H=T.

S5Lovis Armand Lahontan, New Voyages in North America, ede,
Reuben Gold Thwaites, 2 vols. (Chicago, 1905), 1:159=170; Dft. Bxe

6Thwaites, ed., Jesuit Relations, SL:203; Dft. Ex. H~9.

a framework of saplings. During the warm months, the Potawatomi
clothed themselves in red and blue trade cloth, but during the
severe winters they used buffalo robes as means for warmth, Women
tended the fields and grew corn, beans, peas, squashes, and melons.
Sources also indicate that the Potawatomi used tobacco, which often
was used during their tribal ceremonies.’! The Potawatomi lived
duiing the spring and summer in their agricultural villages, but in
the fall they moved to their hunting grounds, carrying with them
their cabins, They remained in the woods until spring when they
again returned to their Pields for the planting of crops.

While the. Potawatomi lived in regions where wild rice
vad abundant, it undoubtedly was one of the staples of their diet.
If the Potawatomi did not eat wild rice before, they certainly must
have used this natural food while residing on the western edge of 59
Lgks Michigan in the seventeenth cont.ury.9 Later in the eighteenth
century, John Long noted that the death feast of a Potawatomi prisoner,
" « » consisted of dog, tyger—-cat, and bear's grease, mixed with
wild oats [wild rice]."® The use of wild rice by the Potawatomi:
while living in the St. Joseph River valley of Michigan persisted

7Thﬁmit,es, ed., Jesuit Reiations, 51:27-L1; Dft. Ex. H-5.
Smith, Ethnobotany of the Forest Potawatomi, 26; Dfte. Ex. H=3.

B?Iiseonsin Historical Collections, 16:366=358; Dft. Ex. H-4.

IM1bert Ernest Jenks, "The Wild Rice Gatherers of the Upper
Great Lakes: A Study in American Primitive Economics," Kinsteenth
nual Report of the Buresu of Arerican Ethnology, two parts
E‘Hashingt,on, 19007, 2:1053; Dft. ix. #-10.

1050hn Long, Voyzszes and Travels . « » (London, 1791), 1L6;
Dft. Ex, H-11.
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through the nineteenth century according to Chief Pokagon. Pokagon
stated that the Potawatomi harvested wild rice in the fall and con-
sumed it regularly as food until the supply was exhausted.ld

Little is known about the early political organization and
social customs of the Potawatomi.l2 Studies have appeared which
analyze the economy and culture of the Potawatomi, but they are based
upon information obtained in the twentieth century.l3 Contacts with
Europeans, Americans, and other Indian groups certainly modified the
Potawatomi way of life through three centuries of interrelationships
Recent scholarship assumes that Potawatomi political institutioms
resembled those of the Ottawa. If this is true,. the Potawatomi were
led by chiefs, who commanded the members of the tribe: within their
distriots. However, if the Potawatomi followed the Ottawa pattemn,
these chiefs often had little influence among their own pooplq.ls
Chieftainship among the Potawatomi might have arisen from the
necessity for leaders at- tribal ceremonies such gs those described

sed

uJenk.s, "Wild Rice Gatherers of the Upper lLakas," 1087;
Dft.: Ex H-10,

12Rintetz, Indiens of the Western Orest lLekes, 3l
thn Ex. H'?c

1Skinner, Prairie, Potawatom! Indians, 125 Dft. Ex. He-l.
igkinner, Prairie, Potawatomi Indians, 11; Dft. Ex. H-k.
15kinietz, Indiang of the Great Lakes, 218; Dft. Ex. H-T.

5

Jn The Jesuit Relationsslé Later, as trade contact with Eurcpe increased,

the institution of principal chiefs arose, perhaps from the necessity
for a leader who could be held responsible for trading and diplomatic

agreements, Charlevoix at one point casually mentions that the Potawatomi

were led by a chief and an orator, but his statement, typifying much of
the literature on the Potawatoml, does not elaborate upon the political
organization within the Potawatomi bandsel’

Contemporary records show that Potawatomi residence was
patrilocal end bheir descent patrilineal,}® Clans of the Potawatomi
were exogamic, that is, marriage was contracted outside of the clans,
These Indians practiced polygamy but the forms of their mgrriages have
not been preserved.l? La Potherie, Perrot, and la Jonquiere mention in
their writings that the Potawatomi inter-married extensively among the
Winnebago, Sac, and Peoria,Z®

When the French arrived in the vicinity of Green Bay in the
present day state of Wisconsin, the Potawatomi were among the first
tribes to meet them, Until 1763, the Potawatomi were faithful in their

allegiance to the French. Alloueg, writing in 1667, described the

16hwaites, ed., Jesuit Relations, 51:27-kl; Dft. Ex. H-5,

1_7Piem Francois Xavier de Charlevoix, Journal of a Vovage
to North America, 2 vols. (Chicago, 1923), 2:98; Dft. Ex. H-12.

1Byintetz, Indians of the Great Lakes, 315; Dft. Ex. H=7,

19sKinner, Prairie Potawatomi Indians, 17; Dft. Ex. H-l.
Kinietz, Indians of the Lakes, ., 315; Dift. Ex. H=T.

zolihma Helen Blair, ed., The Indian Tribes of the Mississiopi
Valley and Region of the Oreat Lakes, 2 vols. (Cleveland, 1711), 1:3J1,
27211 Dft. Ex. A-13. Wisconsin Historical Collectiens, lé :89; Dft. Ex.
H-1L,,
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6
Potawatoml as the most docile and well disposed Indians that he had
encountered., This Jesuit said Potawatomi women were modest and that
the tribe generally lived peacefully among themselves and their
neighbora.21

La Potherie describea tne Potawatomi, in 1702, as affable
and cordial. Although La Potherie thought them intelligent and
eager to converse, he noted that the.Potawatomi were stubborn after
they had made their decisions. Many Potawatomi characteristics.
noted earlier by Allouez were reconfirmed by La.Potheries 'They
still entertained strangers freely and sought to impress their
visitors with their generosity. The Potawatomi, however, regardsd
themselves as superior to. the neighboring Indian tribes and -spught.
to act a5 mediators. among the other Indians living in the region af
Oreen Bay, This characteristic helps explain the extensive interw
marrigge of the.Potawatomi with other tribess2?
Locations of, the. Potawatomi to 1695

Samuel da .Champlain, on hig last journey: of, faploration
during J615-1516, is the first European to mentipp and to locate

‘getierally a residence of the Potawatomi. While visiting the

Cheaveaux Releve's, or Ottawa Indians, on the shores of Georgian
B&y inFebruary, 1616, Champlain learned of ". . . another nation
of savages, called Asisteguerouon, which means Gens de Feu, who are

2liaites, ed., Jesuit Relations, 51:27; Dft. Ex. H-5.

Blair, ed ] Indian Trib 3 £ 3 éi Eﬂi v ﬁex »
. ribes of the Missis
1 '301 303 3 th. Ex, H'lj

7
distant from them ten days' journey."23 The Neutral Nation lived two
days! journey south of the Ottawa, and this placed the Potawatomi west
of Lake Huron. At this time the Neutral Nation and the Ottawa fought
their common enemy, the Potawatomi, designated by Champlain as the
Gens de Feu, or the Racé of Fire.2!

Barthelemy Vimont, Superior of the Jesuits in New France,
states in 1640, that the Potawatomi were living near the Winnebago in
the vicinity of Green Bay. Residing in the same region at this date,
according to Vimont, were the Dakota, Assiniboin, Illinois, and a
branch of the Ottawa.2~ A year later, in 16L2, Jerome Lalemant relates
that the Potawatomi Y, . . abandoned their own country and have taken
refuge with the inhabitants of the Sault [Sault Ste. Marie], in order
to remove from some other hostile Nation who persecuted them with

endless wars,"26 63

Suffering from the devastating Iroquois attacks, the Ottawa,
Petun and the Neutral Nation in 1653, sought refuge among ths
Potawatomi and their neighborse. These Indians gathered at A,
Otonatendia which was located three days' journey south of Sault Ste,
Marie.2” Peter Esprit Radisson, during the winter of 165L-1655 on the

third journey, visited the Potawatomi at approximately the same

23y, L. Grant, ed., Vovages of Samuel de Champlain, 160L-
Original Karratives of Early American History (liew York, 1907),
303; Dft. Ex. H-15.

2Ugrant, ed., Voyaces of Champlain, 30k; Dft. Ex. E-15.

25Thwaites, ed., Jesuit Relations, 18:231; Dft. Ex. H-14.
250 mwaites, ed., Jesuit Relations, 23:225; Dft. Ex. H-17.

27Thwa.ites, ed., Jesuit Relations, 38:181; Dft. Ex. H-3LL.
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location where he also became acquainted with the I{ascouten.za

During the decade of the 1650's, the Iroquois continued
to attack their western enemies, and in 1553 sent out two hundred
warriors against the "nation of Fire," or the Potawatomi.Z’® Father
Gabriel Druillettes in 1457 locates a large concentration of
Indians residing in the region of St. Michel, a Potawatomi village
on the western shore of Lake Michigan, Three thousand Potawatomi,
including seven hundred men, lived at St. Michel at this date, In
& neighboring willage several bands of Ottawa and a hundred men of
ths Tobacco Nation-had.taken up their residsnce,-9 Despite the com=
ments upon their warlike nature, the Potawatomi.treated the French
with generosity amd were aasjly controlled by the traders angd:
Miasmudshn

The attacks by the Iroquois upon the Potawatémi must- have
«serfously diminished the latter's population, When Allouez was among
the Potawatom: at Chequamegon Bay of Lake Superior in 1665 -and 1666,
there were only three hundred-men in the tribé; which oocupied. ths
region along Lake Michigan;>? During the winter of 1669-1670,
Alloves was urged by the Potawatomi to come amongst them:again, .not

Blouige Phelps Kellogg, ed., Larly Narratives of the
Horthwest, 1£2%-1599, Original Narratives of Early American History
(New York, 1917), L5-L5; Dft. Ex. H-18,

ZTrwaites, ed., Jesuit Relations, LlL:11Ss Dft. Ex. Hv19s

3Ofmwasites, ed., Jesuit Relations, L:2LS; Dft. Ex. H-19.

N mmites, ed., Jesuit Relations, 51127; Dft. Ex. H=S.

32mw'aites, ed., Jesuit Relations, 51:27; Dft. Ex. H=5,

9
for missionary purposes, but tor " . . . curb some Yyoung Frenchmen, wio,
being smong them for the purpose of trading, were threatening and mal-
treating them'33  Allouez and his Indian companions traveled by canoe
for twenty-two days from Sault Ste. Marie along the western shore of
Lake Michigan before encountering a cabin of Potawatomi, who were
busting end fishing on the edge of the forest.3* Continuing, the party
met four cabins of Menominees twenty-four days out from Sault Ste.
Maried5 and on December 2, 1669 arrived at the mission of Saint Francis
Xavier.. Since the Indians normally living at this mission had dis-
persed to their winter quarters, Allouez found only ome village occupied
by & mixed Sac, Potawatomi, Fox, and Winnebago group, cansisting of six
bundred people. Three more villages, containing an aggregate of five
hundred and fifty Indians, were located along Green Bay within eight
leagues of the Mission.36 All the Indisns of the region cultivated 65
corn, squash, beans, and tobacco.37

In 1670, on February 17 end 18, Allouez walked the eight
leagues around Green Bay to the village of the Potawatomi where he

instructed adults and baptized two new born infants and a young male

33Thwaites, ed., Jesuit Relations, 54:197; Dft. Ex. H-9.
31'Thva1tea, ed., Jesuit Relations, S5k:203; Dft. Ex. H-9.

Sault Ste. Marie is situated on the northern peninsula of Michigan in
Chippewa County.

35Thveites, ed., Jesuit Relations, 54:205; Dft. Ex. H-9.

361‘111-'311.93, ed., Jesuit Relations, 54:205; Dft. Ex. H-9.
The mission of Saint Francis Xavier vas located on the southwestern
extremity of Green Bay in Brown County, Wisconsin.

3T'I'hvaitea, ed., Jesuit Relations, 54:207; Dft. Ex. H-9.
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Indian about to die. Although the Potawatomi began to leave their
settled abodes about Green Bay in March for the bunt, Allouez visited
another village comprised in part of Potawatomi, some of whom he bad
visited five years previously near Lake Super:l.or.38 The Jesuit did
not leave the Potawatomi until April, 1670, when he embarked by canoce
for a visit to the Fox and Mascouten Indians on the Wolf and upper
Fox rivers in Hilconsi._n-39

Claude Dablon continued the description of the tribes resid-
ing about the mission of Saint Xavier in 1670-1671. At that time,
eight tribes maintained relations with this Jesuit mission on Green
Bay. This region about Green Bay was, according to Dablon, the
original habitat of the Winnebago who had been decimated in their
wvars with the Illinois. Close at hand were the Potawatomi, Sac, and
"the nation of the Fork" all of whom bad been driven from their own
lands by fear of the Iroquois and who now were establisbed near Green
Zay "as foxti@ers.“m Adove this zission some fifteen or twenty
leagues, lived the Menominee, and farther to the interior the
Mascouten, Miemi, and Fox had villages.':

Dablon, accompanied by Allouez, arrived at Snint Francis
Xavier on September 6, 1670. Conditions were disturbed when the

party arrived--the Indians being irritated by actionms of Fremch

38Invaites, ed., Jesuit Reletions, 54:213; Dft. Ex. H-9.
3%Thwvaites, ed., Jesuit Relatioms, 54:215; Dft. Ex. H-9.
LOpiaites, ed., Jesuit Relations, 55:183; Dft. Ex. H-2.
Mrnvadtes,.ed., Jesuit Relatioms, 55:183-185; Dft. Ex. He2.

1

"

traders. These traders were . «» pillaging and robbing thea {tke
Indians) of their goods, in spite of their resistance, and sudbjecting
them to unbearable insolence and 1nd.igni’cy."k2 In defence of their
rights, the‘Indiahs_ formed & ". . . company of soldiers, for the
purpose of treating our Frenchmen who were in those regions in the
same way a8 the soldiers at our French settlements had treated t.heu."l“3
“At a council, the Jesuits restored amicable relations, but the Indien
*goldiers,” imitating French soldiers, maintained sentries armed with
muskets and maham.’*“ From Ssint Francis Xavier, the Jesuits pro-
ceeded to the Mascoutens, erronecusly called by some travelers the
Fire Nation, but correctly designated by Dablon, the Maskoutenech,
meaning "a treeless country.""s In September, 1671, when these
Jesuits visited the Mascoutens, they found the Miami, identified as
an Illinois mnation, residing with the former, in a pallisaded village
on the Fox River.*® Later, in February, 1672, Allouez also visited
the Fox Indians who lived twenty-four leagues from Lake winnebago.l"r
In 1671, Nicolas Perrot, acting as & deputy for Sieur de
St. Lusson, voyaged to Green Bay, summoning the Indiens to Sault Ste.

Marie for a great council. Perrot brought the principal chiefs of the

Y2Thvaites, ed., Jesuit Reletions, 55:185-187; Dft. Ex. H-2.
b3hvaites, ed., Jesuit Relationms, 55:187; Dft. Ex. E-2.
biopvaites, ed., Jesuit Relstions, 55:187-189; Dft. 2x. E-2.
KSThveites, ed., Jesuit Relations, 55:19; Dft. Ex. E-2.
Lérhvaites, ed., Jesuit Relaticas, 55:165-201; Dft. Ex. E-2.

WTTawvaites, ed., Jesuit Releticns, 55:219-221; Dfv. Ex. H-2.
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Potawatomi, Sac, Winnebago, and Menominee to Sault Ste. Marie, but
the Fox, Mascouten, Kickapoo, and Miami chiefs refused to proceed
beyond Green Bay. On Junme 1k, 1671, surrounded by the emvoys of
fourteen tribes, St. Lusson staged a magnificent spectacle for the
tribesmen, taking possession of the vast interior of the Noxth
Anerican continent in the name of the King of che.w

‘From the writings of Allouez, it is evident that the
Potavatomi continued to reside at Green Bay in 1672 and 1673.%9
Jacques Marquette, accompanied oy Louis Joliet does definitely
locate the Potawatomi sbout Green Bay in 1673, but in October, 1674,
Marquette places those Indians in the vicinity of Door Couaty,
Wisconsin.’® It appears that for the remainder of the 1670's the
Potawatomi continued their occupation of lands about Green Bay.
Rene Robert Cavelier, Sieur de La Salle, accompanied by Louls
Hennepin in 1679, discovered Potawatomi on Potawatomi Island, also
called Washington Island, located at the mouth of Green Bay in

Lake Michigan. Wnen the La Salle party continued south along the

l‘8(.}&':::!.'3& M. Wrong, The Rise and Fall ol ‘=w France, 2 vols.
(New York, 1928), 1:k31-432; Dft. Ex. H-20. Bleir, ed., Indisn Txites
of the Upver Mississippi Velley, 1:221-223; DIt. Ex. H-13. Czarievoix,
Eistor end Generel Descripiion of Xew France, 6 vols. (Lomndoz, 1sc2),
3:168; Dft. Ex. E-21.

497nvaites, ed., Jesuit Helstioms, 58:37; Dft. Bx. H-22.

SO0Thvaites, ed., Jesuit Relstions, 59:165; Dft. Ex. Z-23.

13

western shores of Lake Michigsn, asnother Potawatomi village was
found .7t

Henry de Tonty, La Salle's faithful subordinate, provides
information concerning the Potawatomi during the 1680's, although
records beccme less plentiful during this decade. During the winter
of 1680-1681, Tonty and a party began a journey to Green Bay but
suffered the misfortune of a wreck on Lake Michigan on November 11,
1680. The expedition was continued by lend to the village of the
Potawatomi where they hoped to restock their provisions. The Indians,
howvever, had already sbandoned this settlement for their winter
qunrten-sz Searching for the Potawatomi, Tonty and his companions
found & group of desexrted cabins on the shores of Sturgeon Bay where
they remained until discovered by two Ottawa Indians. Thbe Frenchmen,
baxdpre==aed for food, were then led by the Ottawas to the winter
village of the Potawatomi, presumsbly in Door County, Wiscomsin, but
Father Zenoble who was accompanying Tonty's party spent the winter
with the Jesuits at the head of Green Bay.53 Contemporary with the
Toaty Memoir is a document written by M. de Chesneau, Intendant of New

France. This French official vaguely places the Potawatoml as living

SlMelville B. Anderson, ed., Reletion of the Discoveries znd
: ~ o e g e e g
Vovages of Cavelier de La Salle from 1879 1 L (Coicaza, w3,

worLowass, 200;

Lg; Dfv. =x. H-24. Kellogg, =
Dft. Ex. H-18.

of the Illinpis State !
4503=), 1:120; Diu. Zx.
as Illinois Eistorical Collecziocas.

5326

o
[y

¥, Mezair Sent in ;:’,?,:3, Illinois Eictoricel Callactio=s,
1:136-137; Dft. Ex. #-25.

MCEZOLT

69



70

1
"in the south," sharing lands wita the Sac, Fox, Miami, and other
India.ns.sl“
Three documents written in 1682 and 1683 continue to place
the Potawatomi in the vicinity of Green Bay. Jean de Lamberville in-
formed Count de Frontenac on September 20, 1682, of an impending war

between the Iroquois and the Illinois, Miami, and other Algonquians.

‘The Potawatomi are mentioned by de Lamberville as among those Indians

living at Green 393.55 A year later, Thierry Beachefer, Superior of
the Jesuit Cansdian missions, in a communication to the Provincial of
France, dated October 21, 1683, noted that the Potawatoml were living
along the shores of Green Bay.56 Finally, Governor de la Barre of
New France, reporting to M. de Seignelay in Paris, wrote that the
arrival of Chevalier Baugy and Sieur de la Durantaye st the head of
Green Bay quieted Potawatomi discontent ageinst the Frenr.‘h.sT

During the decade of the 1530's, it is possible that the
Potawatomi beganm their movement soutnward zlong the shores of Leke
Michigan. When Baron Le Hontan sailed from Michilimackinac to
Green Bay, arriving at the latter place on September 29, 1683, be

found villages of Sac, Potawatcmi, &nd otier indians still located

54"Memoir of M. de Chesneau Edmurd Bailey O'Callaghan,

ed., Documents Relative to the Cclon
York, 15 vols. (Albany, N. Y., 123
hereafter cited as New Yorx Coloz

S55Tkwaites, ed., Jesult hels

561‘hua:‘.tes, ed., Jasuit

5Trew York Colonial Documents, 9:202-203; DIs. Ex. H-28.

.15
at the head of the Bay. La Eontan end his party then proceeded to the
Mississippli River, but no further mention of the Potawatomi was recorded
by La Hontan-ss In the spring of 16388, Henri Joutel, however, fourd &
settlement of Potawatomi living south of Green Bay on the western side of

Lake Michigan, indicating that not all the Potawatomi resided on Green
Bay.59

vaence continues in the 1690's of Potawatomi displacement
from the region surrounding Green Bay. In 1696 Count Frontenac,
Governor of New France, decided to wage war on the Iroquois. Dissatis-
faction was prevalent .among the six to seven thousand Indians gathered
around Michilimackinac at that time.60 Among the Indians concentrated at
this important post were the Potawatcmi, who, with the Fox, Mascouten,
and Kickapoo, became disgruntled with their French allisnce. Iroquois
enissaries stimulated this unrest, and the Michilimackinac Indians
plotted to Jjoin the English and the Iroquois in an attack upon the French.
Despite the intrigue, Sieur de la Mothe-Cadillac succeeded in raising a
war party which included Potawatomi. The war party enjoyed considerable
success in their attack upon the Iroquois, returning to Michilimackinac

61

with prisoners and & quantity of beaver skins.

58Thwaites, Reuben Gold, ed., New Voyages to liorth imerice, oy
Louis Armand Lahontan, 2 vols. (Caicago, 1505). Vol. 1, pp. io0(-1co,
175-178, H-28.

59;;’&:1:‘;1 Reed Stiles, ed. Joutzel's Journel of La Selle's Lest
Vovege, 1884-7 (Aloseny, ¥. Y. 1538), 1Yy, OIt. =x. H-29.

Drrancis Parixzaz, Co:
XIV, (Boston, 192T7). p. k2k; D

610b&rlevoix, Eistory of liew france, 4:277-278; Dft. Ex. H-3lL.
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In the last decade of the seventeenth century, the Societe
des Missions Etrangeres, finding the Jesuits, Sulpiciens, and
Franciscans already entrenched in the more accessible regions,
decided to push their missionary enterprise farther to the southwest.
M. Jean Francis Buisson de St. Cosme, accompanied by Tonty ventured
as far as the mouth of the Arkansas River, and while en route passed
down the Western shore of Lake Michigan in 1698. According to St.
Cosme, Green Bay was still occupied by Noquet, Menominee, Fox,
Fotavatomi, and Sac Indians.62 on septemver 29, 1698, the party
stopped at & Potawvatomi village located by Louise FPhelps Kellogg on
the Lake Michigan side of the Door County peninsula, not far from
present Kewaunee, Hinconsin.63 This village, until St. Cosme's visit,
had been of extensive size, but when the chief died & majority of the
tribe moved back to Green Bay and the remainder were preparing to
follow. Continuing down the western side of Lake Michigan, another
village of Potawatomi was encountered on October L, 1698, at the
present site of Manitowoc, Hisconai.n‘@* After struggling egainst
heavy and unfavorable winds on Lake Michigen, the expedition reached

the Milwaukee River on October 9, where & large village of Mascouten,

62Kellogg, Early Narratives of the Northwest, 344; Dft. Ex.
H-18.

631(21_1093, ‘Early Nerratives of the Northwest, footnote L,
34b; Dft. Ex. H-16.

Q‘i(eu.ogg, Early Narratives of the Northwest, 34b-345; also
footnote 1, 345; Dft. 'Zx. H-10.
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Fox, and some Potawatomi was located. Beyond Milwaukee River, St.
Cosme does not mention finding additional Potawatomi settlenents,5°

Much less specific than St. Cosme's description is a
memorial written by Samuel York to the Earl of Bellomont, Captain
general and Governor of New York, dated September 2, 1700:

York had been captured by the French and Indians in New
England in 1690, and, for the next ten years forced to remain with the
French, had travelled extensively with them as a slave in the region
of the Great Lakes. One of the lakes identified by York was Lake
Michigan, about which lived the Winnebago, Sac, Potawatomi, and Miami
Indians whose country was rich in beaver and buffalo.50
By the end of the seventeenth century, the Potawatomi were beginning
their movement southward along the shores of Lake Michisan. a migration
that continmued until they occupied lands with which this report is
concernede In 1695, Cadillac states that two hundred Potawatomi
warriors were living en the St. Joseph River in Michigan, thus located

73
in or near Royce Area 1145.67

_— 65Kelloge, Early Narratives of the Northwest, 345; Dft. Ex.
=4l

S6Néw York Colonial Documents, L:749; Dft. Ex. H=32.

) 67cadillac's "Relation on the Indians," Edward Ayer
Collection, Newberry Library, Chicago, Illinois, as cited in Kinietz,
Indians of the Great Lakes, 309; Dft. Ex. H=7. Wayne C. Temple,
Indian Villares of the Illinois Couniry: _Historic Tribes (Springfield,
Ilinois, 1958), 127; Dit. Ex. H-33.
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Part I-B Idlani Introduction.

During the seventeenth and eighteenth centuries, the lilami,
an Algonquian-speakinz people, were ccrmposed of six groups, bands
or clans. In this same period of time, the Atchatchakangouen,
Kilatika, Mengakonkia, Peplcokea, Plankashaw, and Wea lived within
the western and northern portions of the Great Lakes region of the
United States. The Atchatchakangouen or "Crane baznz" a.srivsd its
name from atchitchak or crane, and by 1480 this group became known
as the Miami in French documents. In the eighteenth century, English
docment:_: used the name of Twightwees or some derivative spelling to
deaigxm.te the same group of Indians. During the course of the seven=
teenth and eighteenth cent.u.ries. the Kilatika, He:tngakonkil, and
Papicokea disappear from the documents, but the latter group are
referred to as late as the J.'?9(2D’ea.68 The Wea and Piankashaw, how=
ever, did not disappear and maintained themselves as distinot banas
during their period of residency in the Great lakes .ng.tnn.sg

‘Sieur Pierre Deliette noted in 1688, the close similarity
of the languages spoken by the Weas, Atchatchakangouens, .Pepicokeas,
Kilatikas, Piankashaws, -and several other Miami Indian groups who at
;hat time were living near Fert St. Louis on the upper Illinpis

&Hodge, Handbook of American Indians, 1:107, 119, &8k, 841,
853-85L; Dft. Ex. H-3L. Kinietz, Indians of the Great Lakes, 1613
Dft. Ex. H=7. For the changing form of the Miami band names, see
ibid., 180; Dfte Ex. H=7e

69Hodge, Handbook of American Indians, 2:2L0, 925; Dft.
Ex. H-3L. Kinietz, Indians of the Great Lakes, 180; Dft. Exe. H-7.

19

River.-T9 Modern scholars bave classified the closely similar dialects
spoken by the Miami, Wea, Pienkashaw, Peoria, and Illinois as variants
of one langusge now extinct.Tt

Politically, each Miami band or group possessed its own chief’
by the eighteenth century, but earlier, in 1671, when Nicolas Perrot
observed the Miamis, they were led by a "head chief . . . named
Tetinchoua, who, as if he had been king, kept in his cabin day and
night forty young men as & body-guard. The village that he governed was
ocne of four to five thousand warriors; he was, in a word, feared and
respected by all his neighbors."72 The middle of the eighteenth century,
however, the suthority of a Miami chief had considersbly declined.
Louis Coulon de Villiers in 1749 persuaded "le pied froid [Le Pied Froid
or Coldfoot] the Great Chief of the Miamis" to remain loyal to the
French but his influence was insufficient among even his own village to
prevent others of his band from joining the pro-English faction of the
Miami led by ILa Demoiselle. After Coldfoot's band haed departed, only
"le pied froid and his family Making 3 or 4 Lodges" remained at the

French post of Fort Miami, located near Fort Wayne, Indiana.l3

T0I1111inois Historical Collectioms, 23:307; Dft. Ex. H-35.
English Translation of Margry, 2:20Lk, 317-320; Dft. Ex. H-36.
Sara Jones Tucker, Indien Villages of the Illinois Country, (Springfield,
I1., 1942), plate XIA; Dft. Ex. H-37.

Tic. F. Voegelin and E W. Voegelin, Map of North American
Indien Languages, Legend; Dft. Ex. H-38. Vernon Kinietz, ed.,
Meearmeear Traditions by C. C. Trowbridge (Ann Arbor, Michigen,
1938}, 2-3; Dit. Ex. H-39. Lewis H. Morgan, Systema of
Cons(\n-‘fuinity urnd Affinity of the Human Fomily, Saith
C._‘-‘_E&Libutions to Enowledre, vol. XVII I yasningtoa, looU
293-301; Dft. Ex. H-bO. :

T2Blairy ed., Indian Tribes of the Upper Mississippi Velley,
1:223; pee. Ex. B-13.

ten
1 287"238:

T3i1icconnin Hictorienl Collections, 17:18, 95-96; Dft. Ex. H-hl.
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Christopher Gist while on his survey for the Ohio Company of Virginia Frenchmen," 77

in 1750-1751, observed one village of Miamis. With this limited At this point it might be well to point out that since the

knowledge, Gist generalized and maintained that each band of the name Miami was not applied to the Crane band until about 1700, any

Miami recognized its own chief but that one-of the band chiefs was uge of that name until the date mentioned, might apply to any or to
chosen to rule the whole nation.T* A modern scholar interprets the gll the eix Miami bands.
situation quite differently, maintaining that perhaps several bands
occupied one village and ". . . the members of each [band] would have
a chief, one of whom would be considered the principal chief of that
village."T5
Like many of the neighboring Indian groups, the Miami were
a semi-sedentary people, living in permanent villages in the summer
while their crops were in cultivation. During the months froam April
to October, the Miami men hunted near their villages, but in the fall
the villagers, able to move with facility, took part in a commucal 77
bunt. The buffalo was the principal animal sought by the Miamis on
these bunts, but they also used the flesh of elk, deer, bear, and
beaver for their food aupply-Ts Of even greater importance to the
Miamli for their food supply were the products o their fields,
particularly Indian corn, kidney beans, and squash. Perrot writes
that if the Indiens were ". . . without these, they think that they

are fasting, no matter what abundance of meat and fish they have in

their stores, the Indian corn being to them what bread is to

T4Lois Mulkearn, ed., GCeorge Mercer Papers (Pittsburgh, 195+),
19; Dft. Ex. H-L2.

778lair, ed., Indian Tribes of the Upoer Mississipci Valley,

TSkinietz, Indians of the Great Lakes, 180; Dft. px. H-7.
—_— e 1:202; Dft. Ex. H-13.

Tbxinietz, Indians of the Great Lakes, 171, 173-1Th; Dft.

Ex. H-T.
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Locations of the Miami to 1480.

Father Zenobius llerbre, a Recollet missionary, wrote that
the "Miamis" prior to white contact inhablited the lands about the
southwestern shores of lake Michigan, perhaps in southeastern
Wisconsin and northeastern Illinois. These Indians suffered from

the attacks of the Iroquois, who starting in 1437, began their wars
on the Algonquian tribes of the St. Lawrence River and the Great
Lakes regions. By the first half of the 1650's it is possible that
the "Miamis," too, fled before the Iroquois and temporarily lived
west of the Mississippi River.’® Roving bands of Iroquois warriors
by 1652, began reaching the southwestern shores of Lake Michigan,
causing the flight of the "Miamis."T’ Father Membre, about 1480,
writes: ", , . the Miamis used to dwell on the west side of the
Lake of the Illinois [Lake Michigan], but fear of the Iroquois
made them fly to beyond the River Mississippi where they settled,?80

Father Gabriel Druillettes, a Jesuit missionary, claimed
that the "Miamis" were in 15658, some sixty leaguea or 150 miles west
from Green Bay, Their numbers,as reported by the Jesuit missionary,
consisted of ", . .eight thousand men, or more than twenty-four

thousand sou‘;u."al Information regarding the location of the

tho Ex L] H'?oo

79Ray Allen Billington, Westward Expansion: _A History of
the American Frontier (New York, 19L5), 10L; Dft. Ex. H-L3.

80English Translation of Margry, 1:5LS; Dft. Ex. Hell.

81priillettes spells Miami as "Oumamik", See Thwaites,
ed., Jesuit Relations, LL:2L7; Dft. Ex. H=19.

23
"{iami" becomes more positive during the latter part of the next decade.
By 1668, Nicolas Perrot had visited the Miami thirty miles from Green
Bay, Wisconsin, where the "Mlamis, the Maskoutechs [Mascoutens], the
Kikabous [Kickapoos], and fifteen cabina of Islinois [Illinois]," had
taken up their residences.5?

During the spring of 1670, Father Claude Allouez, & missionary
of the Jesuit order, vieited the "Qumami" or Miami and the "Maskoutench"
or Mascouten near the portage between the Fox and Wisconsin rivers, in
present Columbia County, Wisconsin. Details about the Miamis, Allouez
does not present because at the time of his visit they were at their
residences ". . . in very small numbers, their main body baving mot yet
come in from their hunting."83 The Miemi end Mascouten were found the
following year, in 1671, near the 1670 site living within the "seame
palisade enclosure” for reasons of defense from the Iroquois "who pursue
them even into these remote districts." Combined, these two Indian
groups numbered more than three thousand people, snd each of the two

8l Father Allouez,

groups were able to furnish four hundred warriors.
while continuing the propagation of the Catholic faith among the Indians
along the Fox River im 1672, reported the existence of ". . . twenty
cabing of Illinoues, thirty large cabins of Kikabou, Fifty of

Machkoutench, Over ninety of miamiak, [and] three ousoula-

82p1a1r, ed., Indian Tribes of the Upper Mississipoi Velley,
1:321; Dft. Ex. H-13.

83‘1'hmitea, ed., Jesuit Reiar.ions, sk:227-233; Dft. Ex H-S.
84Thyaites, ed., Jesuit Relations, 55:199, 201; Dft. Ex. H-2.
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s =
tanou.kak."ss Since Allouez mentions the "miamiak" end "ousoulatanoukax'
as separate Indian groups, it is possible that the Jesuit missionary
meant to indicate that they no longer shared a common village.
Apparently, the Miami remained at their village on the Fox-Wisconsin
portage at least until the summer of 1673 when they were visited by
Father Jacques Marquette and his companion Louis Janet.ss

‘It is & matter of conjecture exactly when the Miami left
the Mission of St. Jacques on the Fox River for the regions farther
south along and bordering Lake Michigan. Sometime between 1673 and
1679, Father Allouez followed or accompanied "a village composed
partly of Miemi and partly of Mascouten and Wea" from their old
village on the Fox-Wisconsin portage to & mew location on the St.
Joseph River of Michigan, near the portage of the St. Joseph-
Kankakee rivers. There La Salle and Father Membre found the new
village, and the former claims the move was instigated by the
Jesuits but that only & portion of the Miamis shifted their
res:lxlencc.aT If the historical sources of these early years of the

1680's are accurate, it is evident that the Miemis were widely dis-

persed. During the winter of 1680-1681, "two huts of Miamis," were

85Thwaites, ed., Jesuit Relations, 58:23; Dft. Ex. H-22.
Thwaites, in his explanation of this passsge refers to these trites as
the Illinois, Kickapoo, Miemi, end Wea. See, Thwaites, ed., Jesuis
Relations, 58:293; Dft. Ex. H-22.

86rnvaites, ed., Jesuit Relations, $9:101, 103; Dft. Ex. H-23.
87TEnglish Translation of Margry, 1:545; Dft. Ex. H-ih.

Illinois Historical Collections, 23:11; Dft. Ex. H-35. Anderscn, ed.,
Reletion of la Salle, 77; Dfu. Ex. H=-2k.

25
idlled or captured by an Iroquois hunting pé.rty near the mouth of the
ohio River.88 Despite the fact that Father Membre claims in 1681 that
between "twelve or fifteen hundred men composing the Miami tribe" were
residing on the St. Joseph River, others of the groups must have con=
tinued to live farther to the north, near Green Bay.0’ This fact is
gathered from a letter written by Father Jean de Lamberville in which
the Jesuit claims that the Iroquois attacked the Miamis living near
Oreen Bay.?0

Since it is impossible to date exactly the entry of the Miami
into Royce Area 145, we can only surmise that by 1581 that tribe wa:
living on the St. Joseph River in or near the boundaries of that area,
Fear of the Iroquois was still a factor in the selection of residence
sites by the Miamis in 1581-1682, Ia Salle used this fear as a lever
to attract the Miamis to settle near his fort on the Illinois River.’t

88English Translation of Margry, 1:568-569; Dft. Ex. H-Ll.
8%ne11sh Translation of Margry, 1:57k; Dft. Bxe H -LL.

MThwaites, ed., Jesuit Relations, 62:71=73; Dft. Ex. H=27.
9landerson, ed., Relation of La Salle, 2L9; Dft. Ex. H-2k.

81



117
Part IT-B, Indian Land Use and Occupancy of Royce Area 133, First

QOccupancy to 1763.

Indian occupancy of Royce Area 133 within the historic period
dates sometime prior to La Salle's journey to the St. Joseph River in-
November, 1679s After passing over ‘the St. Joseph-Kankakee portags,
La Salle and his party encountered a village occupied by Miamis,
‘Mascoutens, and Weas. La Salle describes the locale as near the
headwaters ‘of the Kankakee River which rise in "an extensive plain’

o » o aMong a mmber of morasses.” Tt was on the western edge of this
plain that la Salle and his group found tre Tudien village containing
thres Indian groups.l Since the portage 1ies dn the boundary lins bof
Royce Areas 117 and 133 and just below Royce Area 1LS, one camnot 'be'
certain from La Salle's description whether the village was within’
Royce Area 133 or 15,2 A year later, in November, 1680; Le Salle;
while retracing his steps up the St. Joseph River; came upon an
unodoupfied Miami” village just above the St. Joseph-Kankakee portages -
Continuing hid journey over the portage, Le Salle does not again
mention the mixed Indian village noted in 16792

During the last half of 1682, Henri'de Tonty, under orders
from La Salle made preparations to build a fort near the St. Joseph=
Kankakee portage "to secure the safety of the village 'of Chaocuanons

1 i
Anderaon, trans., Relation of Tonty, 27, 29; Dft. Ex. H=L&.
English Translation of Margry, 1:501-502; Dfte Ex. Hell.

2Charles C, Royce, Indian Land Cessions (Wnshington, 1899),
Plate CXXVI; Dft. Ex. H-19k,

3&1311&11 Translation of Margry, 2:131-13L; Dft. Ex. H=36,

175



176

IND | ANA

wn
a =
-
mZl. ©
g2 2o
=g °3
w
q ol &g
IO0lw B2
Spola 23
w w -
@ w3
w0 i
=~ ©ec
5 2w
S 8%
(o]
w
(=]
L
(8]

INDIAN LAND USE AND OCCUPANCY OF ROYCE AREA 133

DASHED LINE BOXES INDICATE

GENERAL LOCATIONS

| RS

o)

|

20 MILES

=]

INDEX MAP(R.A.133)

[

B86°

POTAWATOMI I773-1826

MIAMI I68T
POTAWATOMI

E
HE

LAND USED

967?6‘51'

A

MIAMI 1679, 1682, 1688, 1691

MASCOUTEN 1679
WEA 679

|
L

w
o
4
e
Z2a
>@
o=
w
o
w
E§ o
3= =
&% ®
=2 =
=
™ 2
s a
™ AR
5| J2
o
cREEX
N 3
o
=
1]
&
iy
~
O by
3
2
B ke
)
i
=
Lu =\
X
<
~J

86°

- Tad

18
[sbawnee] . . . incorporated with the Miamis." When Tonty arrived at the
portage, the Shawnees were absent on a bunt and the Miamis, fearful of an

Iroquois sttack, were inclined to flee.'-256

The Miamis slightly later in
1682 did abandon their village but returned to it again in the winter of
15&2-1583.5‘257

These Miamis, bowever, were attracted from the St. Joseph
village in 1A83 to Fort St. Louis on the Illinois R:I.\lfer.s-'as8 Five years
later, Deliette reports that the Miamis were back cn the St. Joseph near
the portage to the Kepkakee River. In 1687, the Jesuits obtained a land
grant to establish a'mission among the St. Joseph Miami. Father Allouez
spent the last year of his life, dying in 1689, at this mission to the
Miami located near the present city of South Bend, St. Joseph County,
Indiana. 1 299

Between 1691 and 1696, a French fort, commanded by Sieur la
Gardeur de Courtemanche de Repentigny, existed near the St. Joseph-

«8-260

Kankskee portege in "the Miami's country. The Miamis located near this

4-256) 3erson, ed. Relation of Tonty, pp. 11-113; Dft. Ex. H-46.
5-25TEng11sh Translation of Margry, 2:317; Dft. Ex. H-36.

6-258png11sh Translation of Margry, 2:204, 317-320; Dft. Ex. H-36.
Anderson, ed., Relation of Tenty, 111-113; Dft. Ex. H-k6&.

7'259&:,3].1511 Translation of Margry, 5:230; Dft. Ex. H5-L8.
Wisconsin Eistorical Collecticzns, 11:115, 178-179; Dft. Ex. E-102.
Charlevoix, History of ;_Cﬁl sce, $5:132; Dft. Ex. E-51. Thwaites, ed.,

Jesuit Relstions, 7l:ikd; Dit. ix. H-193.

a'a&ﬂisccnsin Historical Collections, 11:115, 178-179; Dft. Ex.

B-102.
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- 119
post were among the Indians whom Cadillac sought to attract to Detroit.
The removal of at least & portion of these Miamis was accomplished by
1703 but as late as 1706, the Crene band of the Miami still lived on
the St. Joseph River.9‘261

A French map, drawn by Guillaume Delisle, published in 1703
in Paris, shows Miamis onl the lower St. Joseph River. A mission and

, Tort are also located on the east bank of the St. Joseph River near

the portage to the Kankakee River.10-262 By 1707, Cadillac stated that
the Miami Indians formerly on the St. Joseph, numbering four hundred
"men bearing arms" moved from the Royce Areas with which we are
ocmt:.e:me-d..1'1°F"63

While the Miemis were in the process of removing from the
St. Joseph early in the first decade of the eighteenth century, the
Potawatomis were missionized by Jesuits near the St. Joseph-Kankakee

-264
Father Marest writing to Governor Veudreuil on June 4, 1708

12
portage.
stated that the St. Joseph Potawatomi would be Joined by Potawatomis

from Green Bay and & few 5535-13-265 Three years later, Father Marest

9'26]'Michiga.n Historical Collections, 33:123, 138, 162-163, 293,
Lo, LU4S5-LLG; Dft. Ex. H-54.

10-262pycker, ed., Indian Villsges of the Illinois Country, Plate
XIII, and p. 5; Dft. Ex. H-37-

1-1‘263Michigan Historical Collections, 33:338; Dft. Ex. H-54.
Charlevoix, History of New France, 5:202; DIt. EZx. E-51.

la'e%waites, ed., Jesuit Relaticns, 1:221; Dft. Ex. E-7..

13-265y1chigan Eistorical Collections, 33:385-386; Dft. Ex. H-Dk-

120
spent & week among the St. Joseph Potawatomi at the "Mission of the
Pouteautemis" near the portage of the St. Joseph-Kankakee rivers where

the Potawatomis hed & \«d.].].&g&.lh'as6

During the second decade of the
eighteenth century, the St. Joseph Potawatoui abandoned the missiocm and '
village near the portage and moved eastward, fearing attacks by the Fox
Indisns. Sabrevois definitely mentions in 1718, that the Potawatomi no
longer lived at the St. Joseph but two years later Ouilamek, & Potawatcmi
chief formerly of Green Bay, was residing on the St. Josepn. 5257 \men tne
French re-established & post on the St. Joseph: it was located twenty

miles below the St. Joseph-Kankakee portage and opposite to Royce Area

145. The Potawatomis in 1721, according to Charlevoix, had their village
on the right side of the St. Joseph River, in the immediate vieinity of

the new P“t-m-asa A village of Miamis wes situated in 1721, opposite Fort

St. Joseph, and in the Royce Area 1lhk5. Documents do mot indicate that 179

the Potawatomi maintained sites near the St. Joseph-Kankakee portage.

W-2660 aites, ed., Jesuit Relations, 66:279, 281, 285; Dft. Ex.
H-59.

15-26Ty1sconsin Historical Collections, 16:372; Dft. Ex. E-6.
Charlevoix, Journal of & Voysage, 1:280; Dit. Bx. H-60, 2:104-105; Df:.
Ex. H-l2.

16268414 cconsin Historical Collections, 16:39%-395; Dft. Ex. H-6.
Charlevoix, Journal of & Voyege, 2:00, 92-93, 99; Dft. Ex. H-12.
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Indien Land Use end QOccupancy of Hoyce Area 133, 1763-1783.

For over fifty years, sources do not identify Indian sites
within Royce Area 133. We inow, however, that Potawatomis and
occasionally other Indian groups continued to utilize the lands in
Royce Area 145. It could be possible that the term "St. Joseph
Potawa " frequently occurringin the documents also applied to the
Indians within Royce Area 133. The failure of the documents to
supply sites within Royce Area 133 could easily have arisen from the
mere lack of detail in the sources.

Louis Chevalier, on February 28, 1779, mentions that six

villages of Potawatomis existed, located "fifteen to twenty miles

from each other," in the St. Joseph River region.l7'269 At a conference

with the St. Joseph Potawatomi at Fort St. Joseph on August 6, 1779,
Lieutenant Thomas Bennett identified one of the village groups on the
St. Joseph as Potawatoml from Terre Coupe.ls'ﬂo One authority

places this village & "little over thirty miles above the mouth of

the St. Joseph River, in Michigan," and we can infer that it was located

in the southeastern cormer of Berrien County, Michigen and near Royce

19-271 , ; %
Ares 133. After the attack upon the British St. Joseph post
during the winter of 1780-178l1, Potawatomi from Terre Coupe

were among the Indiens who counciled with

17'269N.1ch1ga.n Historical Collections, 19:375; Dft. Ex. H-80.

18-2T0y; cnigan Historical Collections, 10:3%9; Dft. Ex. H-95.

19-2Tlyisconsin Historical Collections, 11:238; Dft. Ex. H-102.

122
Major de Peyster at Detroit in lMarch, 1?31.20 Later in the same year,
the Terre Coupe Potawatomi were again at Detroit asserting their loyalty
t0 England.zl The documents do not make mention of the numbers of

Potawatomi at Terre Coupe.

203 chipan Historical Collecticns, 10:L53; Dft. Ex. H-95,

2Ly chiran Historical Collections, 10:505-508; Dft.Ex. H~95.
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123
Tndian Land Use and Occusancy of Royce Area 133, 1783-1332.

After 1783, the first reference to Potawatomi occupation of
Royce Area 133 is found in a statenent made in 1843 by Antoine le
Claire to Lyman C. Drapers When Le Claire first located his trading
post at fara Vache, or Parc-aux-Vache, in 1792, he stated that "La
Terre Coupe," a Potawatomi village, existed a little above his
establishment on the St. Joseph River,22 After this date, a twenty
year period elapses before another reference is found to Turre Coipas
Governor Ninian Edwards, using the notes of John Hay, in May, 1812
states that a Potawatomi village existed s.me twenty-five miles in=
land from Lake Michigan, containing one hundred men, or four hundred
people.23 In 181L, s letter written by Benjamin Parke to Governor
Posey of Indiana Territory, suggests a concentration of Indian
population near Parc-sux-Vache. Parke advocated the establishment of
s post at Parc-aux-Vache to supply the Indians with guns, ammnition,
and clothing to prevent the Indians from turning to the British for
their necessities,2t

Samuel A. Storrow, in October, 1817, while traveling from

Chicago to Fort Wayne, traversed the St. Joseph River Valley., About

22yisconsin Historicel Colluctions, 11:238; Dft. Ex. H-102.

23ngay Notes," Edwards Papers, Chicago Historical Society;
Dft. BEx. H*135, Edwards, History of Illinois, 315-3183 Dft. Ex, H=133e
Edwards to Eustis, May 12, 1912, National Archives, Records of the
Office of the Secretary of War, Letters Received, 1812, E=57 (6)5 Dfts

"Exe H-137.

21‘Poaey to Monros, December 27, 181k, National Ar:hives,
Records of tie Office of the Secretary of Var, Letters Received, 181k,
P=173(8); Dft. Ex. H=197. Esarey, ed., llecsares and Letterg of Harrison,
21530-682; Dft. Ex. H-1L3,.

12k
noon of October 6, 1817, Storrow's party reached " . . . an extemsive
prairie, scattered over which were several Pottowatomis villages.
Leaving these villages we entered another prairie of a different
desceription, level and without trees, but covered with a lwcuriant
grovth of grass." Continuing the party reached the St. Josepa River in
the e\raning.as =277
General Jacob Brown's list of Indian villages in 1819 contains
two gites inhabited by Potawatomis within Royce Area 133 and they are
generally noted as being on the Keankakee River. The first is Terre
Coupe which possessed & population of ten men, fifteen women, and forty
children. The second is called La Porte and its inhabitants were eight
men, twvelve vomen, and fifteen children.26-278 1In a1l probvability, the La
Porte site was located near La Porte, La Porte County, Indiana.
Isaac McCoy may have visited an Indian village in Royce Area
133 during his first visit to the St. Joseph River in 1821. Waile
still at Fort Wayme, McCoy was visited by a Potawatomi religious leader

named Menominee.27-279 Although the missionery states that the village of

25-2TT5anyel A. Storrow, "The Nortn-West in 1817," Wisconsin
Historicel Collections, 6:181-132; Dft. Ex. H-1G8.

26'278Bmwn to Calhoun, Septexber 27, 1819, Neticnal Archives,
Records of the Office of the Secretery of Wsr, Letters Received, 1313,
B-70(13); Dft. Ex. H-176.

27-2T%¢cCoy, Baptist Indian Missions, 95; Dft. Ex. H-152.
¥, S8pList indian £iS5104S
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"the St. Joseph to Fort Wayne.

125
Menominee was located on the Illinois River, the distances from the St.
Joseph Potawatomi villages to that of Menominee places it on the head-
waters of the Kankakee River. The village of Menominee consisted of
"four little bark huts" but the population of the village was soon
supplemented by the people following "Pcheeko," or Pecheco, who was
identified as the principal chief of lenominee's village. McCoy also
visited the village of Pecheco on June 12, 1821, before returning from
28-280 b cneco signed the Treaty of Chicago
on August 29, 1821 as “"Pee-chee-co." Still another indication of
Indian occupation of Royce Area 133 is foung; in the fact that a permit
was granted to & trader on Riviere du Chemin, now known as Trail Creek,
located in La Porte County, Indiana, wiwu its mouth at present
Michigsn City, Indiana.29-281

Early in the summer of 1823, the party of Stephen H. Long

passed over the St. Joseph-Kankakee portage. In the vicinity of Terre
Coupe, they saw “. . . the remains of an Indian village, named the Grand
Quoit, and we observed a few Indian lodges scattered along the edge of

«30 '282

the forest which encloses this prairie. Two yesrs later, Alexander

23'280Mc80y, Baptist Indien Missioms, 101-103; Dft. Ex. H-152

29-281"ppgtract of licenses issued to persoas to trede in tiae
Indian Country from Septemver 1, 1821 to August 31, 1822," National
Archives, Records of the Bureau of Indien Affairs, Office of Indian
Trade; Dft. Ex. H-180.

30'2821.*11116.:: H. Keating, comps., \'ﬂ"“'ative c. an “‘xnzd;tio'
to the Sources of St. Peter's River, Lzke Wiznneosek, I c.‘

&c - 5 Periorzed 1_n.:.':;e Year 1823, 2 vols. (London, ladpj,
Bx. H-199.

sluo- ..)]’, 7%

2735 %

Wolecott, Jr. lists two Indian villages on the Kankakee River.
Tentatively, "P'tchee-ho" or Pecheco, and "Saw-gee-nay," or Saugana,
might have been living at Terre Coupe in 1825 with ninety-seven and
ninety-three people respectively. On Wolcott's annuity role for 1826,
the Chicego Indian agent specified three villages of Potawatomis under
four chiefs at Terre Coupe and one village of the same tribe under a
single chief at La Porte. The villages at Terre Coupe contained 299 and
the village at La Porte 56 Indians. 285

After the.cession of Royce Area 133 in 12‘.‘&':36,33 it is probable
that some of the Potawatomis removed to lands still unceded to the
United States. "Sang nace" or Saugana, who previocusly lived at Terre
Coupe, is listed in 1827 as a resident at Parc-aux-Vache along with
twenty-seven of his people. "O saw suck" or Osawwawchuck, however,

o276

continued to live at La Porte with seventeen individuals. Tne 1827 185
Wolcott list of Chiefs and villages, however, still placed three villages
at Terre Coupe and one at La Porte. Under the same chiefs as in 1826,

the four villages declined in population from 355 in 1826, to 313 in

o?ao 3 ‘31ﬂolcot.t to Cass, March 31, 1825, National Archives, Records
of the Bureau of Indian Affairs, Michigan Superintendency of Indian
Affairs; Dft. Ex. H-185.

Z g ‘5‘4 33{'5. List of Chiefs of the Potawatomie tribe of Indiens to
vhom Annuities were paid by Alec Wolcott, Jr. Indien Agent Chicago,
July 15, 1826," Cnicago Historical Society Manuseripts; Dft. Ex. H-15k.

43{3\3‘7 Stat. 255; Dft. . H-10k.

236 BLRobe*tson and Riker, eds. Tipton Pzpers, 1:833-834; Dft. Ex.
H-183.
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1827. On February 23, 1828, Alexender Wolcott, Jr. notified Jomn
Tipton that he had paid esnnuities to the inhebitants of the Potawatomi
village called "Mas~-ko-bee-i-nonk" and placed by Wolcott on the "Grand
traverse of the St. Joseph," meaning perhaps the St. Joseph—i{an"::g%ee
portage, thus near the boundary of Royce Areas 133 and 117. }L;e of
the forty Potawatomi chiefs listed on Tipton's 1828 payrollj ;.nd census
can be located within the boundaries of Royce Area l3%ész;gh: same
statement is also true for Tipton's payroll for 1829. Unfortunately,
Tipton's 1831 payroll does not provide the residences of 1,115
Potawatomis and cannot be used to place any of them within Royce Area
39 29

133.

Land surveys taken during the 1820's place only one Indian
location within Royce Area 133. An Indien village was found at the

g 292
corners of section 17, 18, 19, and 20, R1W, T3TN.

A FY e p Last of Chiefs of the Potawatomi Tribe of Indians to
whom Annuities were paid by Alex. Wolcott Jr. Indian Agent Chicago July
18, 1827," Chicago Historical Society, Manuscripts; Dft. Ex. H-1E88.

2 5436,
Robertson and Riker, ed., Tipton Papers, 2:22-23, Dft.
Ex. H-190.

azsy 3!i.Iit.\ber'l'.st:m and Riker, ed., Tipton Papers, 2:103-105; Dft.
Ex. H-190.

2 76 38gpertson and Riker, ed., Tipton Papers, 2:234-236, Dft.
Ex. H-190. Se——

2 9/ 3psvertson and Riker, ed., Tipton Papers, 2:433-438; Drt.
Ex. H-190.

292 kOGene:a_l Land O02fice Survey Records, Archives Section of the
Indiana State Library, Iandienapolis, Indlana.
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and Conclusions of Indian Occuocancy of Doyce Area 1 1579-13 12,
Summary anc L oL Zrea ’ 4222

It im apparent that Indian occupancy of Foyce Area 133 in the
nistoric period began sometime before 15679. The Indian groups referred
to in 1579 by Father Membre consisted of Miamis, Mascoutens, and Weas.
Three years later, Miamis and Shawnees lived in the immediate vicinity of
the St. Joseph-Kankakee portage. Late in the 1580's the Jesuitg
established a mission near the portage to serve the Miamis living nearby.
By 1691, a French fort was established in the "Mi-mi's sountry" near the
portage and it was garrisoned by French troops for several decades.

As the Miamis removed to the east, Potawatomls as early as 1703,

shifted into the region about the St. Joseph-Kankakee portage. The

Potawatomi lived in this area until about 1711-171l when they too migrated

eastward. When the French re-occuoied the lower St. Joseph River about
1719, the new fort was about six miles below their former post at the

St. Joseph-Kankakee portage. Until 1779 there is no positive historical
proof of Indian sites or villages within Royce Area 133. In that year a
Potawatomi village existed at Terre Coupe, located in the present north-
west corner of St. Joseph County, Indiana within Royce Area 133. After
1779, the only Indian group with permanent. villages within Royce Area 133,
were the Potawatomis.

Antoine Le Claire, Sr., an inter-married French trader, stated

that in 1792 Potawatomi lived at Terre Coupe. Twenty years later, a larze

Potawatomi village of about four hundred people occupied the Terre Couce

site. General Jacob Brown in 1319, notec eixty-five Potawatoris at Terre

Coupe and thirty-five individuals of the same tribe at La Porte. Although

the Potawatomis may have lived at La Porte previously, this is tne first

definite historical reference to that site.

187



188

129

Reverend Isaac McCoy in 1821 visited the villages of Menominee
and Pecheco in Royce Area 133. Pecheco's village with ninety-seven and
Saugana's village with ninety-three Potawatomis in 1825 were at Terre
Coupe, In 1826, the cession year of Royce Area 133, over three hundred
and fifty Potawatomis in four villages lived within the ‘poundaries of
‘the area. Osawwawchuck contirmued to live at La Porte in 1827 with
seventeen people and the Potawatomi village of "Mas~ko=bee=-nonk" was
near the St. Joseph-Kankakee portage at that time. "After 13,7,
historical sources and documents do not specify Potawatomi sites within

Royce Area133.

129a

Tndian Land Use and Occupancy of Royce Area 1332 Conclusions.

Potawatomi Indians were the sole, permanent occupants within
Royce Area 133 during the period of American sovereignty. Their villages
were located in 1775, on the banks of the St. Joseph River and also at
Terre Coupe, removed a few miles from that stream anc near the portage
of the St. Joseph-Kankakee rivers, An abundance ot game, fish, wild rice,
and other natural resources were immediately available near Terre Coupe.
The plentiful existence of wild life within-a range or six miles of Terre
Coupe probably meant that the Potawatoml did not use additional lands and
resources for their sustenance and trade. Terre Coupe, and perhaps,
villages on the banks of the St. Joseph River apvear to have been the
only sites continuously occupied from 1775 to 1926, when tne area was

ceded to the United States.
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Part II-E. Indian Lend Use and Occupation of Royce Area 180, 1763-1832.

Historical documents do not reveal that Potawatomis established
permanent villages before 1TT6 in Royce Area 180. Frederick Hamburgh,
however, while traveling among the Potawatomi in 1763, states that they
utilized the Kankakee, as a hunting ground. The valley of the Kankakee
provided the Potawatomis with great number of raccoon, otter, beaver, elk,
deer, and buffalo. It does not appear, from Hamburgh's account that the
Potawatomis had established permanent villages along the Kankakee River
within Royce Area 1.801“ g(lz:ther, in the course of the winter of 1767-1768,
Potawatomis from St. Joseph River killed an English trader named Rogers
on the Kankskee River, indicating that they used that stream for their

R (/8
winter hunts.

It is possible that by 1778, the Potawatomis were living on the
Tippecanoce River within Royce Area 180. In that year, Lieutenant Govermor
Henry Hamilton while near the mouth of Eel River on the Webash contacted
members of that tribe calling them "Pouteouattamies of the river Thipicono.”
The governor did not give any exact location for the Potawatomis on the
Tippecance so they might have been near the Wabash in Royce Area 132 or
farther to the north in Royce Area 180.3\ éI/;:ﬁ(should also be noted that the

village of Potawatomis at Terre Coupe, in Royce Area 133, was only six

& /7 PHamburgh's Journal,™ in Mereness, Travels in the American
363; Dft. Ex. H-87.

Colonies,

cse 21114n0ts Eistorical Collections, 16:287; Dft. Ex. E-93.

& /9 SBarrhart, ed., Hamilton end Clark in the Arericen Revolution,
124-125; Dft. Ex. H-21k.
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miles from the northern boundary of Royce Area 180 following 11”{9:1;\ 98
Continued use of Royce Area 180 for hunting purposes is evident
because William Burnett, a Scotch trader who had married the sister of
Topenibe, a St. Joseph Potawatomi chief, wintered in 1789-1790 on the
Kankakee River, five days water traveling time from its headwaters.
During the same winter, Louis Chen\;izri:}r his son, traded with
Potawatoml on the Tippecanoe River. From Potawatomi speeches at the
Treaty of Greenville, 1795, it does not appear that Potawatomis had a
significant population along the Tippecance Rivar.& s
Af'ter the followers of Tecumseh had occupied Prophet's Town
in 1808, an occasional reference is found to Indians occupying sites
within Royce Area 180. In the spring of 1809, Governor Harrison of
Indiana Territory was cogmizant of the Prophet having eighty to one
hundred warriors with him and within M. « « 40 or 50 miles of his
village four or fiveat.i{u? that number, . . ." very probably on the
Tippecanoe River.'r\ These Indians, however, as followers of Tecumseh

were transient groups. Reporting to Governor Edwards of Illinois

‘ga\“yﬁmsan Historicel Collections, 10:349; Dft. Ex. H-S5.

¢ 2/ Jgurivut, Chicego Anticuities, 56, ST; Dft. Ex. H-120. William
Burnett to William Hands, February 20, 1790, in Letter Book of William
Burnett, St. Joseph, Michigen, 1786-1803, MS., New York Historical Society;
Dft. Ex. H-317T.

G226 cricen State Pepers, Indian Affairs, 1:580-581; Dft. Ex. E-118.

633$Esare:.r, ed., Messaces and letiters of Harrison, 1:340-342; Dft.
Ex. H-129.
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Territory, Captain Samuel Levering in 1811, stated that Potawatomis were
living on Yellow River, a tributary of the Kankakee in Stark County,
8. Cay
Indiana.

Governor Ninian Edwards and John Hay do not specify Potawatomi
locations within Royce Area 180 in 1812, but Matthew Irwin, Indien agent
at Chicago, places Potawatomis on the Grand and Little Calumet rivers.
Since those streams drain the northern portion of Royce Area 180, we
may surmise that Potawatomis in 1812, lived in that region:g (ﬁ‘r
hostilities were sbout to begin in the War of 1812, Thomas Forsyth,
Indian agent at Peoria, noted that the Potawatomis from the Yellow River
would be among the pro=-British Potawatomi 5;:1:».11.‘3.m ‘A..szer relieving the
besieged garrison at Fort Weyne in the fall of 1812, General Harrison
planned a campaign which would sweep up the Tippecanoe River "to the

villages of the Putawatimies upon it & the head waters of the Illinois.”

e ¢‘8Icvering to Edwards, August 12, 1811, Nationel Archives,
Record of the Office of the Secretery of War, Letters Received, 1811,
E-104(5); Dft. Ex. H-134. Carter, ed., Territoriel Papers of the United
States, 16:175-179; Dft. Ex. H-135.

625 gﬁw's Notes, Edwards Papers, Chicago Historical Society; Dft.
Ex. B-136. Edwerds, History of Illineis, 315-318; Dft. Ex. H-133.
Edwards to Eustis, May 12, 1812, lNational Archives, Records of the Office
of the Secretary of War, letters Received, 1812, E-57(6); Dft. Ex. H-137T.
Thomas Forsyth identified in 1813, some of the Potawatomis participating
at the Fort Dearborn Massacre as members of the tribe from Calumet River,
see Forsyth to Clerk, July 20, 1813. Clark Papers, Kansas Historicel
Society, Manuseripts; Dft. EZx. H-318.

62¢ porsyth to John Givson, July 26, 1812, Chicego Historical
Society Manuscripts; Dft. Ex. H-319.

27 Byarrison to Eustis, Septecber 3, 1812, National Archives,
Records of the OSfice of the Secretary of War, Letters Received, 1812,
H-354(6); Dft. Ex. H-273. Ssarey, ed., Messazes and Letters of
Eorrison, 2:108-110; Dft. Ex. H-143.
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The effort did not materialize for Harrison contented himself with Calumet rivers .}6 (:ifn%;sl Jacob Brown in 1819 provides a partial list of
reducing the Indian strength and villages in the region of Fort Weyme. Potawatomi sites in the Northwest. Four villages are noted in Brown's
After hostilities ceased, American officials learned of an Indian list as existing on the Kankekee River. At least two of these towns were
village, occupied by Kickapoos about forty miles above the mouth of within Royce Area 133, but it is possible that the third and fourth were
the Tippecance River. Also in October, 181L, the pro-British within Royce Area 1".‘.0.1:lr ifift.he Kickapoo ceded Royce Area 110 to the
Potawatoml chief, Main Pb%;E, had located a village of about forty United States by the Treaty of Edwardsville, Governor William Clark of
warriors on Yellow River. ﬁ‘?u&;nth later, three hundred Potawatomis Missouri Territory recognized that the Potawatomis had temporary willages
were on the Tippecanoe, but their location was not specified by the on the Kankakee River located within the state of Illinois but Just
13.L29 18- G 34
Miaml informants. adjacent to Royce Area 180.
On December 23, 1816, Charles Jouett, Indian agent at In the summer of 1821, John Tipton, later to bevume Indian egent
Chicago, mentioned that Potawatomis at the date of his letter were at Fort Wayne, was appointed as one of the commissioners to run the
living on the I‘E’_ﬂf B%alwt and Kankakee rivers, but again the sites Indiana-I11inois boundary line. On this survey, Tipton encountered
are not listed. During the following summer Indian egents Stickney several Indian sites in or near Royce Area 180.19 (gi’:e party's return
316 of Fort Wayne and Jouett of Chicago show that Potawatomis lived on the to the Wabash settlements mention is made of encountering a settlement ofzsca’g,
Yellow, Grand Calumet, and I.:»t‘tl;s Czl‘;J.U}et rivers, but again the villages Potawatomis between the Kankakee and Tippecance rivers in Royce Area 180.

were not located with exactness. Also in 1817, Samuel Brown's
‘53“2-1631'“11, Western Gazetteer, in Lindley, Indiena as Seen by Early

gazetteer mentions the Potawatomis living on both the Kankakee and Travelers, 164; Dft. Ex. H-30L.
Ca2f ¢ 33 PBrown to Calhoun, Septeuber 27, 1819, National Archives,
)%OBEPh Barron to Posey, October 2k, 181k, Copy, National Records of the Office of the Secretary of Wer, Letters Received, 1818,
Archives, Records of the Office of the Secretary of War, Letters B-70(13); Dft. Ex. H-1T6.
Received, 1814, P-164(8); Dft. Ex. H-285. 58
6 2¥# 18 4 seat. 200; DPt. Ex. H-104. Clark to Calhoun, February 20,
627 13?81‘33 to Posey, November 13, 1814, National Archives, 1821, National Archives, Records of the Bureau of Indian Affairs; Dft. Ex,
Records of the Office of the Secretary of War, Letters Received, 1814, H-32l. Royce, Indian Land Cessions, plates CXXV and CXXVI; Dft. Ex. H-1Gk.
P-167(8); Dft. Ex. E-286. ZEsarey, ed., Messages end Leiters of
Herrison, 2:667-669; Dft. Ex. H-143. 86 35" ISpobertson and Riker, eds., Tipton Papvers, 1:266; Dft. Ex.
H-183.
630 Myouett to Craws ord, December 23, 1816, National Archives, 3
Records of the Bureau of Indian Affairs; Dft. Ex. H-320. ¢3¢ BOpgpertson and Riker, eds., Tipton Papers, 1:273; Dft. Ex.
H-183.
¢ 7/ I5Carter, ed., Territorial Pavers of the United States,

17:515-516; Dft.Ex. E-6T. Jouett to Cass, July o, 1017, Hational
Archives, Records of the Buresu of Indian Affairs, Michigaen

Superintendency of Indian Affairs, Letters Received and Sent, 2:129-132;
Dft. Ex. H-1Tk.
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Aubbeenaubbee was living in 1824 just south of Lake Maxinkuckee near the
boundary lines of Fulton and Marshall counties, Indiana. Wymego or
"Wi-pe-co” had his place of residence in southwestern Fulton County,
Indiana, on Indian Creek. In 1826, Wymego received rations for eleven
Potawatomis but in 1827 his group contained seventy-three individuuls.zl
In addition, there were two trading establishments within Royce Area in
1824, one at English Lake on the Kankakee River and the other at
Aubbeenaubbee's village on the Tippecance .R.’;.vrex'.“?:2 e
Five Fotawatomi sites within Royce Area 180 are given on
Tipton's 1824 map but only one of the villages is identifiable in terms
of its:chief. Aubbeenaubbee's village is given on Tipton's map as
south of Lake Maxinkuckee, on the south bank of the Tippecance River in
Fulton County, Indiana. This would definitely place that village contain-
ing forty Potawatomis in Royce Area 180. Two un-named Potawatomi villages
are also found on Yellow River either in eastern Stark or western Marshall
counties, Indiena, but in either case the location would be within Royce
Area 180. These two villages contained a total of one hundred and
seventy-seven Potawatomis. Two other sites, ome on the Iroquois River,

and another just north of the Kankakee Pond, are located by Tipton, but

since they were not within his Jurisdietion, he did not either identify

€37 Zpovertson and Riker, eds., Tipton Pepers, 1:392-393, 614-61T,
83k; Dft. Ex. H-183.

£38 %Ppipton to MeKenney, Novemver 13, 1824, National Archives,
Records of the Bureasu of Indian Affairs; Dft. Ex. H-315.
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them or give the numbers of the Indians living at those locations,23
In Wolcott's 1826 and 1827 lists of chiefs, three Potawatomi
villages can be identified as existing in Royce Area 180, The first
village is "Wi-zaw-o-kuh-mig" with sixty=five people under "Mitak-eh=-wee=os"
on the Yellow River. "Pee-peh-nuh-waw" was chiaf of this village in 1827
and it was inhabited by seventy individuals.? The second village is
called "Tay-see-ah-nongh" by Wolcott (Tayse, eh, nong by T.‘Lpi;cn':),"’S
under "Shaw-way-nuk-wug" and was located on the Kankakee River. The
village had fifty-four and sixty-five inhabitants in 1826 and I182'r
respectively. The third village was not named by Wolcott but was placed
in 1826 on the Iroquois River under "No-nee" with eighty-three peopls.
In 1827,"No-nee" was moved to tne Kankaxee River and Wolcott notes that
fifty-five individuale actually lived in the village. "No-nee" appears
on Tipton's payrolls as "No-nay" and "No ne."26
During the winter of 1826-1827, Potawatomis struggled to exist

23Tucker, Indian Villages of the Illinois Country, plate XLIX;
Dft. Ex. H-37.

2bpobertson and Riker, eds., Tipton Pavers, 2:105, 23L; Dft.
Ex. H-190. The editors of the Tipton Papers list the variant spellings
of "Pee~peh-nuh-waw" under Pepenauwau.

- 25Robertson and Riker, eds., Tipton Papers, 1:833, 83L; Dft.
Ex. H-183.

zsﬂobertson ard Riker, eds., Tioton Papers, 2:234, 3£2; Dft.
Ex. H=190. "A List of Chiefs of the Potawatanie tribe of Indians to
whom Annuities were paid b Alex. Wolcott Jr. Indian Agert Chicago July
15, 1824;" Dft. Ex. H-15L, "A List of Chiefs of the Potawatomi Tribe
of Indians to whom Annuities were paid by Alex. Wolcott Jr. Indian Agent
}C{higggo, July 18, 1327," Chicago Historical Society lManuscripts; Dft. Ex.
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along the Kankakee and Iroquois rivers within Royce Area 180. Ramsay
D. Potts, sub-Indian Agent at St. Joseph, reported to Cass, in January,
1827, that:
s « « the Indians on the Kankakee are in a deplorable condition,
Game is so scarce that few (if any) are enabled to kill a
sufficiency for their support. They are literally in a starving
condition; and I am afraid (from what I saw myself& from informa=
tion I received while at English lake) that unless Govermment
should give them some assistance or a kind int-erpoaitioq of
Providence, that many of them must perish with hunger.2
John Tipton sent a confidential observer to the area who reported to the
Fort Wayne Indian agent that ". . . the country is literally filled with
persons trading whiskey and traping whose outfit generly consist of a
few barrels & kegs of whisky and a small quantity of flour, some corn &
corn meal. The Indians at most camps were drinking their children
starving and the trader selling flour to the Indians at one pint or pint
and half for a muskrat skin."2® Although Tipton does not specify the
location or size of the Indian camps, it is evident that a conoiaerable
number of Potawatomis were wintering on the Kankakee and Iroquois
rivers.
John Tipton's census of 1827 does not enable one to place all

the various-PFotawatomi locations with -exactness. But tentatively;

[ 2Tcass to McKenney, February 12, 1827, National Archives, Records
of the Bureau of Indian Affairs; Dft. Ex. H-322. "Extract of letters;"
Potts to Cass, January 19, 1827, ibid.; Dft. Ex. H~323. English Lake
wags & widening of the Kankakee River between La Porte and Starke
counties, Indiana, in Royce Area 180, where in 182l, Tipton had
approved the establishment of a trading post. See Robertson and Riker,
edss., Tioton Papers, 1:410; Dft. Ex. H=183,

o QBRoberhson and Riker, eds., Tipton Papers, 1:657-658; Dft. Ex.
- 3-
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"Meek see mouck" and "Sau kee" lived on the Kankakee River with thirty=
six Potawatomi followsrs. "Mo nese" or Monease with forty-seven and
“"Che quah" or Chequaw with seven Potawatomis lived at Tassinon which was
located in Porter County. Indiana north of the Kankakee River.
"Ne,wauk, ca, to" or Newawkato was placed on the Yellow River, which meant
that he and his seventy-three companions lived either in Royce Area 180
or 181, Similarly, Tipton places an Indian named "¢ no to co" as living
on the Iroquois River with fifty people, but we camot be certain that
this village was located in Royce Area 180 or in the adjacent state of
Nlinois.2? Two years later, in an effort to prevent duplicate payments
of anmuities, Alexander Wolcott, Jr., Indian agent at Chicago, submitted
a list of Potawatomi villages to Tipton. One of these villages called
"Wi-zah=o-kuk-mik" was placed by Wolcott on the "River Jaune"™ or Yellow
River. This village then would have been in either Royce Area 181 or 180
but more likely the latter since it was near the boundary line between
the two agencies.3o

A Potawatom! payroll for 1223 shows that a considerable number
of the members of that tribe resided within Royce Area 180. Since
Tipton identified the residence of the Indians only by the river or
creek upon which they lived, it is difficult to ascertain exactly the

Royce Area in which the villase existed. For purposes of division, those

. 2%oberteon and Riker, eds., Tipton Papers, 1:833-83lL; Dft. Ex.
H-183,

Orobertson and Riker, eds., Tipton Papers, 2:22, 23, 31-32;
th- Ex. H-l90.
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villages given by Tipton as bein: on Yellow Creek or River and on

present Monon Creek, called Mtomonaung by the Indian agent, can be
placed in or near Royce Area 180. "No=-ah-ko-to" or Newawkato witl
seventy-one, "Pash.po.ho" or Pashpo with sixty-five, Boure's sisters
or the sisters of John B. Boure with twenty, and "Pe-pin.ah,waw" or
Pepenauwau with nine individuals were living in 1828 on Yellow River
ana probably within or immediately adjacent to Royce Area 180. The
other villages of Potawatomis that can also be situated within or
close 'td Royce Area 180 are those dsscribed as being on present Monon
Creeks They include "Nee.beaush" or Noobosh with sixteen, "_Go'.no.nho'
or Cawmosho with twenty-four, "Wah.me.go™ or Wymego with seventy-two
individuale. Only Cawmosho can be definitely placed within Royce Area
180 since the trading post of Mtomonaung was previously located by
Tipton at the mouth of Monon Creek which enters the Tippecanoce River
Just north of Monticello, White County, Indiana, about six miles °
within Royce Area 98.>! " In 1829, however, the mumber of Potawatomdis
living within Royce .Anu 180 had risen to 591 people residing at
twenty-two sites.’2 In Royce Area 180, seven Indian locations and
indications &f Indian land use are found in the General Land Office
surveys made in the 1820's.>> Remaining documents through 1532 do
not enable us to again locate the residences and numbers of the

Potawatomis living within Royce Area 180.

Jpobertson and Riker, eds., Tipton Papers, 2:103-105; Dft.
Ex. H-190,

32pobertson and Riker, eds., Tipton Papers, 2:23L=236; Dft.
m' H'lm.

33General Land 0ffice Survey Records, Archives Section of the
Indiana State Library, Indianavclis, Indianaj; Dft. Ex. H=200.
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Indian Land Use and QOccupancy of Royce Area 180, 1763-1832, Summary and
Conclusions.

Potawatomis utilized the upper Kankakee River as a winter
hunting ground by 1743 and for the remainder of the eighteenth century
they were contacted by various traders at their winter camps on that
stream, Occupation of the Tippecanoe River by Potawatomis is less
certain but Henry Hamilton found them near the mouth of Eel River later
in 1778, calling them "Peouteouattimies of the river Thipicono.” A year
later, Potawatomis were residing six miles n.ort.h of the northern boundary
of Royce Area 130 at the village of Terre Coupe. By the last decade of
the eighteentn century, Potawatomis were inhabiting the Grand and lLitwe
Calumet rivers, which run for a portion of their courses through the
northern part of Royce Area 180, but the sites of the Potawatomis were
more than likely west of this arca.

When Tecumseh brought his sympathizers to Prophet!s Town in
1808, Indian groups ww. iucigenous to the region utilized the lower
Tippecanoe valley until dispersed by American forces in 1811, General

Harrison, in the fall of 1812, had reason to suspect Potawatomi concen=

trations on the Tippecanoe River. Late in 181k, Kickapoos had a village

forty miles above the mouth of the Tippecanoe and Main Poque, a Potawatomi
chief from the Illinois River, had a village of forty warriors on Yellow
River,

The correspondence of Tndian agents Jouett and Stickney in 1815
and 1817 indicate that Potawatomis lived on the Kankakee, Yellow, Little

and Grand Calumet rivers but their village locations at that time remain
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uniknown. Documents originated by Camuel Rrown, CGeneral Jacob Brown,
and William Clark of Missouri Territery between 1817 and 1321 also
vaguely locate Potawatomis in and near the lands of Rovee Area 180,

John Tipton in the summer of 1321, found Potawatomis on ths
Indiara-Illinois boundary but their village was located west of Royce
Area 180 at the confluence of the Grand and Little Calumet rivers.
The surveying party, of which Tipton was a member, however, did
encounter a Potawatoml village between the Kankakee and Tippecance
rivers withiu Royce Area 180,

After John Tipton becams Indian agent at Fort Wayne in 1823,
Potawatomi locations within Royce Area 180 can be more readily
identified. Tipton's map, drawn in 182k, shows five Potawatomi sites
within Royce Area 180. During the winver of 1826-1827, Potawatomis
camping on the Kankakee River near English Lake suffered considerable
hardshipy Possibly five Potawatomi leaders with 213 peopls lived
within Royce Area 180 during 1827. A year later, seven Potawatomi
villages in Royce Area 180 contained 27/ people but some of these
Indians may have been living in lands immediately adjacent to the
area. Finally in 1829, the total Potawatomi population at twenty-two
sites in Royce Area 180 may have risen as high as 591 people,
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Potawatomis utilized the Kankakee Swamp extensively as their
hunting range from 1774 to 1832. Potawatomis from the St. Joseph River
and perhaps other groups of the same tribe, regularly established their
winter hunting camps in the Kankakee Swamp. During the disturbances of
the War of 1812, Kickapoos temporarily utilized lands within this Royce
Area. By the time of cession in 1832, however, Potawatomis were the

only Tndian tribe maintaining villages within Royce Area 180.
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